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Cen i Alle. 


En ſmuk Formiddag i Begpondelſen af September fad to 
Mænd ſammen i en Conditors Stue og frydrede den Frokoſt, 
te nød, med en munter og fortrolig Samtale, De vare gamle 
Befjendte og forngiede fig ved at mødes her efter i lang Tid 
iffe at have truffet hinanden. Den Ene, fom var Grosferer, 
var meget aldrende, den Anden, en Captain i Søs Ctaten, var 
en midaldrende Mand. 

De havde neppe yttret deres Tilfredshed over at befinde fig 
ganffe allene i denne Conditors, i Almindelighed iffe færdeles 
beſegte Værelfer, da Døren gif op og en ny Gjæft traadte ind. 
Dog lod Denne iffe til at ville genere Nogen, wertimod ſyntes 
han felv at unddrage fig al Opmarkſomhed. Det var et ſmykt 
ungt Menneffe i en ſimpel, men anftændig Klædedragt. Han 
bilſede de to ældre Herrer meget høfligt og nærmede fig derpaa 
Opvarteren, til hvem ban næften hviffende fagde et Var Ord 
med en halv undſeelig Mine, hvorvaa han gif ind i et andet 
Værelfe, og de to ældre Herrer bemarkede at han, efterat have 
ſtudt en Jalouſie for det ene Vindue, fatte fig ved dette og nød 
de Forfriffninger, han havde forlangt. Derpaa fremtog han en 
lille Mappe, fom han udbredte paa Bordet, og ſtillede nu baade 
dette og fig felv ſaaledes, at han var ſtjult for de to Tilſtede⸗ 
værende, Og allerede havde Disfe reent glemt det Rille Mobos 
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ſtab, da der indtraadte en anden Gjæft, der i Væfen og Ud⸗ 
ſeende ſyntes aldeles at contraftere med åen førfle. Det var en 
ung Herre af Dem, fom man Falder gentile Cavalerer, og af 
bang hele Mine og Holdning ſyntes ogſaa at udlyfe den Selv⸗ 
tilfredshed, hvormed han var fig bevidft at fortjene ten omtalte 
Hæbderstitel. Med hei Røft faldte ban paa Opvarteren, for⸗ 
langte Chocolate, Kager og Liqueur, gif derpaa hen til et Speil 
og rettede paa fit Haar, og da han i det Samme fif Øie paa 
de føromtalte to ældre Mænd, nærmede han fig Captainen og 
bilfede paa ham ſom en Bekjendt. Derpaa fatte han fig ved et 
Bord ved Vinduet og tog et Par Blade, hvori han flygtig læfte, 
medens hans Bliffe jævnlig fyntes at holde Øie med Vinduerne 
i en Ctage af Gjenboens Huus. Til alt Dette fløitede han en 
Melodie og flog Taften med det ene Been, fom fan lod dingle 
frem og tilbage. 

„Kjender De det Menneſte?“ ſpurgte den gamle Grosſe⸗ 
rev med hviffende Stemme. ‚Kun af Anſeelſe,“ fvarete Caps 
tainen: „Det er en juridiſt Candidat, ved Navn Mørk,” — 
„Han fynes at fvare til fit Navn, han feer umaneerlig fuur og 
misfornøiet ud.” — ,Aa tet er fun en Mine, fom vere unge 
Herrer give fig. Jeg troer, det er en Mode, der ſom andre 
Moder er kommen til os fra Bari. For to Aar fiden, da 
jeg opholdt mig der en fort Tid, bemarkede jeg dette trevne og 
mugne Anfigt hos Pluraliteten af de unge Menneffer.” — ‚Ih 
det gjør mig ordenlig ondt at tænfe mig Franſtmendene ſaale⸗ 
deg! denne Nation, hois muntre og lette Sind, hyvis behagelige 
Converſation erflattete i Omgang de Feil, man eller8 gjerne 
med Ret eller Uret vilde tillægge den. Hvad fan Grunden være 
hertil? Det er vel rimeligviis de Ulyffer, ſom Revolutionen 
bragte i fan mange Familier.” — „Ak nei! De blandt dem, 
fom have oplevet den Tids Ulykker, ere ældre Mænd, og disſe 
have i bet Sele bevaret deres nationale Elſtvcerdighed; men det 
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er det unge Frankrig, hvorom jeg taler. Jeg tænfer, det er en 
politiſt Affectation; det flal vel lade, fom om Statens Bedſte 
ſaadan laane dem paa Hjerte og tyngede paa deres Samvittighed, 
at der iffe var Plads i dereg Sind til andre Interesſer, faa at 
Ungdommens og Livets Blomſter allerede vare visnede for dem.” 
— Det er mig en Affiy at fee de Unge gamle. Jeg har 
altid holdt meget af Ungdommen, og det ſtulde ret gjøre mig 
ondt at ſee denne Mode blive forplantet til os, ſaameget mere 
fom jeg ſynes, at man ved at affectere Misfornøielfe med Livet 
og Foragt for dets uſtyldige Glæder virfelig maa komme til, 
for Alvor at opnaae den Ulyft til Livet, den Sløvhed og Vran⸗ 
tenhed, ſom vi Gamle beftræbe 08 for at holde borte fra vort 
Indre og Ydre ..... Hm! tilgiv, jeg figer: vi Gamle! Det 
pasſer da iffe paa Dem; De er en god Snees Aar yngre end 
jeg.” — „Ak!“ fvarede Captainen fmilende: , Jeg er gammel 
nof — jeg fan gjerne tilfeie: Gud ſtee Lov! — til endnu at 
være af den Generation, der fan holde paa Det af Ungdommen, 
ſom det ſtaaer i vor Magt at holde paa, der fan glemme en 
tung Dag ved en lyſtig Aften, der Fan lee og græde og være 
Menneſte uden at flamme fig derover.” — 

Denne naturligviis hviffende Samtale blev afbrudt af en 
Stoi, idet den hidtil uharlige Sjæft i det andet Varelſe tabte 
Noget pan Gulvet. Den unge Hr. Mørk reifte fig hurtig, . 
fane ind i Værelfet og gif derpaa til fin Plads. Da Opvartes 
ren ſtrax efter kom for at bringe hang Chocolade, ſagde han til 
Denne, faa de andre Herrer hørte det: „Kjender De det Mens 
neffe ſom fidter derinde? Pleier han at komme her?” — 
„Igaar,“ fvarede Opvarteren, „ſad han her en Timestid om 
Formiddagen; men jeg Fjender ham ikke.“ — „Det er en Mas 
fer, en fattig Fyr, ſom gaaer om og informerer i Tegning. 
Jeg raader Dem til iffe at give ham altfor flor Credit paa 
hvad han fortærer her.” — Aa!“ ſparede Tjeneren leende: ,, Det 
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ſtulde da ikke ruinere os, thi han har hidtil iffe nydt Andet 
end et Glas Vand og et Sukkerbrod. Men forreften har han 
betalt tet ſtrar hver Gang.” — Mork loe høit, og de to 
ældre Herrer ryftede paa Hovedet, og kaſtede vrede Blikke til ham. 

Selſtabet blev nu forøget med en befynderlig Figur. Der 
var en Mand, der, ſaaledes fom han gif og flod, kunde fortjene 
Mavn af Gammelt og Nyt. Han var gammel, men høi og 
rank, hurtig i fine Bevægelfer fom et ungt Mennefte, og med 
et Phyſionomie, hvis regelmæsfige og ſtarpe Træf tydelig talte 
om forſoundne Tider, Lidenſtaber og Sorger, og hvis blege 
Kinder og Læber contrafterede med de endnu levende Øine og 
endnu friffe Tænder. Hang tynde Haar var pudret og krollet, 
han bar en meget fiin, af Udfeende ny Kjole med temmelig mo: 
derne Gnit, men af en lyfere blaa Farve end den ellers bruge: 
lige; en Veſt af figureret Silketoi tog fig giirlig ud, og fnævre 
forte Pantalons omfattede de lange ſmalle Been. Paa Fødderne 
bar han meget blanfe Skoe og forte Silkeſtromper. Han traadte 
hurtig ind i Stuen og hilſede de Tilftedeværende flygtigt, idet 
hang Øine fyntes at lede efter en Opvarter. Grosſereren reiſte 
fig ftrar og gif ham imøde, idet han udbrød: „Ei, min gode 
gamle Ven! Skal vi dog igjen træffes engang?" Captainen 
nærmede fig ogſaa og fagdé: „Jeg haaber, Hr. Legationsraad, 
" at De erindrer mig.” — Den Fremmede modtog deres Hænder, 
fom te rafte ham, med en venlig, men forlegen Mine, han 
flammede nogle hoeflige Pttringer, og efterat have ſagt et Bar 
Ord til Opvarteren, ſtyndte han fig ind i det andet Værelfe. 
Ved Indtradelſen fynteg han at ſtudſe ved at fee, at der alles 
rede fad en Gjaefſt; imidlertid hilſede han den unge Maler og 
fatte fig i det Vindue, der var længft borte. De, fom vare i 
den ydre Stue, kunde fee ham og bemærkede at han ligefom 
Mork ſyntes at hæfte fine Blikke paa de ſamme Vinduer 508 
Gjenboens; men endnu mere ufravendt end Mork flirrede han 
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herober med en Lorgnette for Dinene, faa henſunken i denne 
Betragtning, at han flet ikke bemærfede, at Tjeneren bragte Fam 
den forlangte Kaffe, ſom han lod ſtaae urørt. , 
Grosſereren ſagde ſmilende til fin Nabo: „Det forefommer 
mig, fom vor gode gamle Ven ikke blev ſynderlig fornøiet over 
at træffe og her.” — Nei,“ fvarede Captainen: „Jeg ſynes, 
han blev heel forlegen ved vort Mode. Man ſtulde næften troe, 
år. Diplomaten havde en hemmelig Misfion til dette Kaffehuus.“ 
— Mørf flyttete fig nu ben til de æltre Herrer og ſagde: 
„Det er jo den gamle Caricatur, denne Legationsraad Trolle? 
bar han virfelig noget diplomatiſt Embede eller har han været i 
én Carriere?“ — , Nei iffe fynderligt,” foarede Grosſereren: 
Dan havte engang en Anfættelfe i det udenlandſte Departement, 
men det er allerede mange Aar ſiden han tog fin Afſted. Han 
bar reiſt uophørligt omkring; allerbedft han ſtaaer og gaaer, 
faa beſtiller han Poſtheſte eller gaaer ombord paa et Sfib, og 
vek er han.” — Mu er han vel ikke længer fan flygtig af 
fig og faa raſt til at fare omkring?“ ſpurgte Captainen. — Jo 
ſaamend! bet er iffe længer end en Maanedstid fiden han kom 
hjem fra Holfteen eller Gamborg, og den hele Reiſe frem og 
tilbage varede iffe over fjorten Dage. Som ſagt, han har 
endnu ingen Ro paa fig, jan han har gjort vel i at opgive alle 
offentlige Forretninger, thi det Sind pasſer iffe med et faft 
Embede.” — „Ja,“ fagde Captainen, „han trænger jo heller 
iffe til noget Embede, han er jo rig nok.” — „Han er meget 
velhavende,” fvarede den Anden, „men jeg troer dog at han er 
ifte faa rig fom hun har været. Han forftaner ikke ſaadan at 
holde paa Stillingen fom hans falig Fader, den rige Bryg⸗ 
ger Trolle paa Chriſtianshavn. Ja det var i Chriſtianshavns 
gode Tider! Min falig Fader fad ogſaa varmt inden Døre i de 
Dage. Bi boede nær ved Trolles, og Ferdinand, fom ban 
hedder, og jeg ere oppoxede fammen. Gamle Trolle var ftolt' 
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af fine Penge og vilde at Sønnen ffulde blive en fornem Mand. 
Det var iffe Ferdinands Sag, han var en god Dreng og en 
flinf Student, der havde Lyft til at blive Læge; men Faderen 
fik det indrettet paa en anden Maade. Captainen fan maaſtee 
huffe at have feet en tydſt Storpraler, ſom faldte fig Baron 
Gordon, og affecterede at være en Engelsmand. Han boede 
her i Byen for mange Aar fiden og var gift med en rig danſtk 
Kone, hvis Penge fan fatte til ved at leve ſom en gal Mand, 
hvorpaa han gif ſom metlenborgſt Winifter til London. Gud 
veed, ved hvilfe Connerioner han opnaaede den Poſt! Denne 
Baron flod i Pengeforbindelſe med Brygger Trolle, ſom for: 
flod at mage det faadan, at Baronen tog Ferdinand med 
fom Privat s Secretair. Den Glæde varede iffe længe. Et Var 
Aar efter fom ban hjem igjen og da fif han en liden Vaft i 
det udenlandffe Departement. Ale disſe høie Planer, ſom Fa⸗ 
deren havde i fit Hoved, bleve til Vind og have neppe været til 
Sønnens Lykke. Hang Liv er gaaet fan underligt hen met 
ingen Ting efter min Mening. En gammel Peberfvend er han 
bleven og al hang Ungdoms Munterbed er gaaet fløiten længe 
før Tiden. Nu er han gammel; men han er faavidt raſt og 
livlig og funde endnu tage Deel i Verden; men det gjør han 
iffe; Gan lever fom en Eremit.“ — „Naa!“ udbrød Merk: 
„Saa Gud give at jeg havte hang Penge og Vorherre havde 
hans Sjæl!? — „Aa det var Synd at ønffe ham Doden, det 
ér en god gammel Mand, ſom gjør meget Godt i Stilhed.“ — 
„En god Mand?” gientog Mork: „Jeg har hørt af Folk, 
ſom funne vide det, at. han er et høift fordærvet Menneffe, en 
reen Libertin, fom endnu paa fine gamle Dage løber efter Fruen: 
timmer.“ — „Aa hvad! Folk figer ſaameget.“ — „Men,“ 
vedblev Mork, „vil De dog ſee, at Captainen leer ſaa ſmaat 
deraf? Han troer det ligeſom jeg." — MNei, det vil jeg langt 
fra iffe fige; men jeg fan imidlertid ikke bare mig for at lee 
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ved at fee den gamle Fyr fidde derinde og lorgnere et Vindue 
fer ligeoverfor, hvor der juft fidder en ſmuk Pige.” — Grobjes 
reren tog fit Dieglas og jane ud af Vinduet, idet han fagde: 
„Der fad for lidt fiden en aldrende Kone, ſynes mig.” — „Ja 
i bet andet Vindue fad før en aldrende Kone, men hun er 
gaaet bort, og den unge Pige har hele Tiden fiddet i dette ſamme 
Bindue og fyet. — Cr det iffe fandt, Hr. Mørk? — tils 
feiede Captainen med en poli Mine. Mørk Havde imidlertid 
reiſt fig og med uroligt Haſtvcrk førft feet ind i den anden 
Stue og derpaa over til te omtalte Vinduer. „For Pokker!“ 
fagde han: „Da vil jeg ikke rande den gamle Abekat til at fafte 
fine Dine paa den Bige. Den Familie, fom boer derovre, er 
en meget agtværdig Familie, yderſt moralſte Menneſter. Jeg 
omgaages bem meget, jeg kommer næften daglig der i Huſet.“ — 
Han faldte med høi Røft pan Opvarteren, og medens han bes 
talte fin Regning, kom ogſaa Trolle gjennem Varelſet, hilfte 
med Venlighed og nogle hurtigt udtalte Ord paa de to gamle 
Bekjendte, og gif derpaa bort, idet han med flor Skyndſomhed 
iforbigaaende leverede Opvarteren nogle Penge og ſagde: „Det 
er det Sammie! De behøver ikke at give mig tilbage.” — Merk 
greb fin Hat, og foer ham forbi i Døren, jaa han var nær ved 
at rive ham overende, og de to forſt omtalte Gjæfter befandt fig 
nu igjen allene, paa Maleren nær; der fad, ſtille fom før, i 
den anden Stue, og hvis NMærværelfe de, ligefom før, aldeles 
glemte. 

De maatte Begge lee ret hjerteligt af det fidfte Optrin, og 
Captainen bemærkede at det virkelig fane ud til at disſe to i ens 
hver Henſeende faa bøift forffjelige Perſoner vare trufne af den 
jamme Piil fra den unge Gjenboerſtes Dine. „Hun feer ud til 
at være faa meget ung,“ tilføtede han: „Man fulde dog neppe 
troe, at den gamle Trolle tankte paa at courtiſere det lille Pis 
gebarn.” — „Jo,“ fvarede Grosſereren: „Skulde jeg dømme 
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fra en Hiſtorie, jeg har oplevet med ham, faa fan juft et Barn 
allerbedft fange ham.” — ,,Det var Loier!“ udbrød Captainen: 
Jeg funde derimod fvare, at derfom jeg ſtal dømme efter en His 
ftorie, jeg har oplevet med ham, faa maatte fnarere den gamle 
Kone, der før fad derovre, gjøre hang Erobring.“ — ,Aa fors 

tæl mig det! Saa gammel man end bliver, faa morer man 
fig ved det Slags Fortællinger.” — „Nei hillemend! Jeg er 


iffe faa reent ufyndig i Handel og Vandel, at jeg ſtulde bort⸗ 


give min Være uden at fane et Wble igjen. Skal jeg fortælle 
min Hiftorie, faa maa jeg til Gjengjæld hore den, De nævnede, 
og til alt Dette bliver Tiden vel for Fort for idag.” — Grosſereren 
ſaae paa fit Uhr: „Nei der er endnu en god Time til Borstiden. 
Skjondt vi alt have fidtet her en Stund, faa flager jeg mig med 
Fornoielſe til Ro en Timestid, derſom De vil gjøre mig ben 
Glæde at unde mig Deres Selſtab, fom jeg i fan lang Tid har 
ſavnet. J fordums Dage ſaaes vi dog faa jævnligt.” Captai⸗ 
nen ſamtykkede i forbindtlige Udtryk, og fagde derpaa: „Mu ſtal 
vi altſaa fortælle Elſtovs⸗Eventyr. Hyvem ſtal begynde? Jeg 
foreſſlaaer at vi give Alderen fin Ret, og at Den taler forſt, 
hvis Hiftorie er aldſft. Min er — lad fee! — ja den er alles 
rede ti Aar gammel.” — ,Ja faa! Saa funde min være dens 
Bedſtefader, thi den er over de fyrgetyve. Og altſaa er det mig 
fom har Ordet.” . 


Det var i min egen grønne Ungdom, at min Fader fendte 
mig til London, hvor jeg naturligviis ſtrax opføgte min Barn⸗ 
doms og Ungdoms Ven Ferdinand Trolde. Jeg fandt ham 
ſom Reconvalefcent efter Maslingerne, hvoraf han havde været 
meget fyg, uden at hang ſmukke og livlige Udvortes dog havde 
forandret fig fynderligt. Han havde paadraget fig Sygdommen i 
fin føromtalte Minifters Huus, hvor alle Børnene laae af Mas⸗ 


! 
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gr. Velvillig og godmodig, fom han er, havde han hjulpet 
m at pleie og vaage over de Syge; men desuagtet havde det 
kmemme Hertftab ſendt ham ud af Hufet, da han felv blev ans 
piben. Han fortalte mig, at han havde været betagen af Febes 
m og ganſte fevidfiløs, da man bragte ham til det Logis, hvor 
ka nu befandt fig hos en fimpel Familie, fom han rofte meget 
for at have pleiet ham med Omhu og Godhed. Tet forundrete 
mig, at han ttrede flor Længfel efter Baron Gordons Fami⸗ 
le og Sorg over at den imidlertid var reift fra England; thi 
ig vide, at Hans Fader inden, min Afreiſe fra Kjøbenhavn 
havde faaet ct temmelig hovmodigt Brev fra Baronen, der lod 
km vide at han iffe længer funde beholde hang Søn til Secres 
tr, Ogſaa betroede Ferdinand mig i et fortroligt Øieblit, 
et Baron Gordon mod ham ſelv Havde viift fig vlump og 
hovmodig, at Fruen var et intetfigende og forfængeligt Fruen⸗ 
timmer; men naar fan talte om Børnene, om Forældrenes 
Stivhed og Strenghed imod dem, om dereg Lidelfer i den nys 
udſtandne Sygdom, faa ſtode Taarerne i hang Dine; thi det er 
vift og fandt, at bedre Hjerte end hans fan der iffe gives. Jeg 
havde Breve og BVerler med til ham fra hang Fader, der onſtede 
at han flulde reife hjem faafnart fom muligt, hvortil han ogſaa 
var villig, naar han igjen ret var fommen til Kræfter. Imid⸗ 
lertid gif han efter Lægens Forffrift hver Formiddag en lille 
Spadſeregang i Kenſington⸗Paladſets Have, ſom laae iffe langt 
fra hans Bopæl. Paa disſe ſmaa Vandringer fulgte jeg ham 
ſom ofteft, og en. Dag, da endnu een Landsmand var gaaet med 
08, hændte det fig, at vi mødte to unge Piger; den Ene var 
en voxen Pige, den Anden faae ud til iffe at være over en tret; 
ten Aar. De vare net, men fimpelt flædte, og man funde ikke 
tage feil af, at de hørte til den ubemidlede borgerlige Klasſe. 
Ferdinand blev ſtaaende og fyntes færdeles opmarkſom at fee 
efter disfe Piger. Den PYngfte dreiede fig og fane ligeledes efter 
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ham, medens den Idre næften med Magt føgte at drage he: 
bort med fig. Vi Andre loe og tilfaftede Ferdinand no 
ſmaa lyſtige Bemarkninger, idet vi bleve ved at gane og tale 
ham, i den Tanfe at han fulgte med os. Da det varede 
noget længe, inden vi ff mindfte Svar, vendte vi. os om ej 
ham og opdagede til vor Forundring, at han iffe fulgte x 
på. Vi gif et Styffe tilbage, vi ventede og ledte efter ham, n 
der var ingen Ferdinand at finde. Dagen efter føgte jeg h 
i hang Logis uden at træffe ham, og da jeg nu anſage ham 
at være friſt og vel, hengik ber nogle Dage, hvori jeg itfe 
føgte ham. Da jeg imidlertid kom igjen, hørte jeg til min F 
undring, at han havde forladt fit Logis, hvormed han hi 
havde været fan tilfreds. Hans Huusfolk fagde, at han var r 
hjem til Danmark. Jeg funde neppe troe Dette, da vi ha 
gjort Aftale om at reife hjem ſammen, faafnart den Forretni 
hvorfor jeg var kommen til England, var tilendebragt. Lond 
er altfor flor til at man fan gaae og lede efter et Menne 
hvig Bopæl man iffe veed. Jeg maatte lade den Zugl fly 
Men en &Fjortendagstid efter kom Ferdinand i egen VPerſon 
mig og fagde, at han var flyttet til et andet Logis, der bel 
gede ham bedre, iffe langt fra mit. Han gav mig fin Adre 
og gjentog fit gamle Løfte at ville reife med mig. Et Par D 
efter beføgte jeg ham, og medens vi fidde ſammen, kommer 
ung Pige og bringer ham Thee, og til min flørfte Forbauſ 
gjenfjender jeg ſtrax i hende den Yngfte af de To vi mødt 
Kenſtugton⸗Have. Hun kaſtede et vredt Blif til mig, hvori 
tydelig flod firevet, at jeg var til Uleilighed. Da bun var gao 
kunde jeg iffe bare mig for at .lee og gjøre mine (maa Bema 
ninger. Ferdinand blev forlegen, men fagde, at det ba! 
ſaadan truffet fig af fig felv, at han var kommen til at log 
i dette Guus. Den lille Piges Udfeende havde frapperet ha 
da vi mødte hende i Gaven, fordi han ſyntes at hun var fy 
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faa bekjendt, at det forekom ham ofte at have feet hende tilforn; 
derfor havde han uvilfaarlig fulgt efter hende. Hun felv var 
fommen ham imøde og havde fpurgt, om han vilte tale met 
bende, og de vare ſaaledes komne i Samtale, tiltrods for den 
æltre Søfters Skjend og Formaninger, ſom iffe vare undgaae 
ham, uagtet hun fræbte at ſtyre fin Vrede faa godt bun 
kunde. Den Lille lod fig ikke forknytte, hun talede raſt met 
fam og fortalte blandt Andet, at hendes Moler, ſom var Enke, 
havde to Varelſer, hvortil bun føgte en Leier. Uden at betenke 
den Gag nøiere havde han indladt fig i hendes Plan og givet fi 
Winde til at hun maatte glæde fin Moder med at fige, at hun 
havte opſpurgt en fortræffelig Gentleman, ter vilde leie hendes 
Varelſer, og næfte Dag tog han virkelig Leiligheden i Dieſyn, 
og da den behagede ham færdeles, flyttede han derind. Jeg lot, 
ſom jeg tog alt Dette for gode Vare, fljøndt jeg ikke kunde fec 
bet mindfte Behagelige ved dette Logis i fig felv. 

Nogle Dage efter fom jeg igjen og vifte ham et Brev fra 
min Jater, hvori ban paalagde mig at paaſtynde Ferdinandé 
Hjemreije, ba den gamle Trolle, ſom var en haftig Mand og 
vant til at adlydes punftlig, var fom ute af fig ſelv for at faae 
Sønnen bjem. Mine Forretninger vare tilendebragte og vi vare 
netop ifærd med at gjøre nærmere Aftale om vor Afreife, ta vi 
bleve afbrudte af en Støj pan Trappen, og med Get flei Døren 
op og begge te omtalte Søftre ftyrtede ind i flor Sindsbeva⸗ 
gelfe Den Mnugſte, den Tille Miſs Jenny, henvendte fig til 
derdinand med ſtrommende Taarer og entnu mere flydende 
Taleſtrem, hvori bun forlangte, at han i hendes Soſters Nar⸗ 
værelfe ſtulde erflære, ont han virfelig, ſom Denne paaſtod, holdt 
bende for Nar, til Løn for hendes inderlige Kjærlighed, eler om 
ban, hvorom bun var forvisſet, elſtede hende af Hjertet og havde 
arbare Henſigter. Ferdinand var meget forlegen og vilde gjøre 
hende opmærffom paa, at en Fremmed var tilſtede; men bun 
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fruelighed havde reent berøvet hende den ſidſte Gniſt af hans Tils 
boielighed. 

Saa latterlig og daarlig ſom denne hele Hiſtorie end fore⸗ 
kom mig, havde jeg dog Medynk med Ferdinandé ubehagelige 
Stilling og foreflog ham at opflaae fin Bolig hos mig og lade 
mig gaae tilbage og flare Sagen faa godt jeg kunde. Trolle 
funde dog iffe taale at forlade Jenny i Bedrøvelfe og Uvenſtab. 
Gan Fjøbte et Dameuhr og en ſmuk Kjæte efter den Tids Mode, 
og bad mig om at bringe begge Dele, tilligemed de venligfte 
Hilfener. Henimod Aften tog jeg en Vogn for i den at hjem⸗ 
bringe hang Kuffert og øvrige Effecter, og traadte nu dri⸗ 
flig og bøflig ind til Familien, foregivente at min Ven havde 
feet fig tvungen af Omſtandighederne til ſtrax at tiltræde fin 
Hjemreiſe; han var allerede for flere Timer fiten med den hurs 
tigfte Befordring afgaaet til et Sted, hvor han ventete mig og 
fine Cffecter, ſom jeg herved fordrede tilligemed Regning for hvad 
han var fyldig, hvilket han havde overdraget mig at betale. 
Ale ſtormede nu ind paa mig med Sfjænd og Bebreidelſer, 
undiagen den ældre Soſter Miſs Betty, fom loe. Moderen 
taug dog ogſaa ſnart; men Jenny græd og gebærdede fig noget 
grueligt. Moderen gif knurrende ud af Stuen for at beſorge, at 
de omtalte Effecter bleve udleverede, og jeg vovede mig nu hen 
til Jenny, føgte i de ziirligfte Udtryk at bringe min Vens Hils 
fen og Farvel, og overrakte dernæft et ſmukt Ctui med hans 
Foraring. Fra den Krog, hvor Vigebarnet fad paa en Skam⸗ 
mel, fprang hun op paa denne, og greb med den ene Haand 
Etuiet og med den anden gav hun mig faatant et Drefigen, at 
jeg, efter hendes Kræfter at dømme, maatte give hende Ret i den 
Paaſtand at bun iffe længere var noget Barn. Wen jeg var 
iffe feen, jeg flog begge Arme om hende og idet jeg ſagde: Tyd⸗ 
ſten figer, at til et dygtigt Ørefigen hører et dygtigt Kys, tryk⸗ 
fede jeg et ſterkt Ks paa hendes Mund. Hendes ſtore Fripos 
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ſtighed ſyntes dog lidt dæmpet ved min Fremgangsmaade, hun 
gif taus hen til Vinduet og aabnede Ctuiet; og da imidlertid 
Moderen var kommen tilbage, og jeg endnu opholdt mig lidt 
for at afgjøre det Fornødne med hende, var jeg Vidne til at 
Jenny med en triumferende Mine gif hen til Søfteren, vifte 
bende Terdinands Gave, og raabte: „Naa! hvad figer du? Er 
Dette maaſkee et Legetøj for et Barn? Cr det ikke en noble Fors 
æring? Seer du nu at Master Trull har været forelſtet i mig?” 
Til Ferdinands Trøft fortalte jeg ham Dette ved min Hjem⸗ 
komſt, og to Dage efter reifte vi fra London; og dermed havde 
ten Hiftorie en Ende. 


Captainen loe, men ryftede dog paa Hovedet, idet han 
fagde: ,Saadanne Hiſtorier ere i Grunden flygge, thi jæt at denne 
lille Jenny havde været et: fromt, barnligt Gemyt, ſom Trolle 
jo i Begyndeiſen antog hende for, ſaa kunde hans Letſindighed 
tog have gjort hende meget Ondt og idetmindſte have fordærvet 
bende de faa forgløfe Aar, ſom for ethvert Menneſte fun ere 
altfor faa og altfor ſnart forfoundne. Nei da er det Eventyr, 
' jeg veed med Trolle, for faa vidt bedre, ſom deri hverfen er 
Tale om Uſtyldighed eller Troſtyldighed.“ — Efter Grosſererens 
gjentagne Anmodning tog nu Captainen Ordet og fortalte Føls 
gente. . 


De veed, at jeg for en halv Snees Aar fiden gjorde en 
Reiſe til Tydſtland for min Helbreds og min Fornøieljes Skyld. 
Det førfte Sted, jeg opholdt mig, var i Berlin, hvor jeg fors 
uden nogle andre Landémænd traf Trolle og Captain Morel, 
fom De fo fjender? 

„Ja jeg Fjender ham. Det er en ſmuk Mand." 


2 
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Ja for ti Aar fiden var han endnu meget ſmukkere. $< 
var dengang Lieutenant ved Huſarerne og naar man faae ham 
hang ſmukke Uniform, kunde man let fæfte Lid til det Rygt 
at han, uagtet han var meget uformuende, dog havde gjør 
Lykke hos en Dame, ſom ellers pleiede at fljænfe fin Gunſt ti 
den Heiſtbydende. Denne Dame var en Sangerinde ved Operaen 
og var den Tid meget i Velten. Hun var født i Tydſtland, 
men rofte fig af italien Blod og Herkomſt. Morel var itfe 
blot forelffet op over Ørene, men deduden ſaa ſtolt af denne 
Erobring, at han mangengang traadte den tilbørlige Discretion 
noget vel nær, og ikke funde afholde fig fra at gribe enhver 
Anledning til at gjøre Mademoiſelle Laurettas Skjonhed og Fors 
tjenefter til Øjenftand for Samtalen. Mig, fom han havde Fjendt 
fra fine Drengeaar, betroede han uden videre, at denne Kjærligs 
hedshiſtorie var Sfyld i, at han, tiltrods for adffilige Omſtan⸗ 
digbeder, der burde falde ham fra Berlin, dog ikke havde været 
iftand til at forlade denne Stad, og at dette forlængete Opheld 
havde opflugt altfor Meget af hans beftemte Reiſepenge, hvortil 
ogſaa fom, at han, fom en daglig Gjæft i Mamſel Lauretted 
Huus, iffe anftændigviis kunde undlade ſaadanne fmaa Opmark⸗ 
ſomheder, ſom iffe gaae af uden Udgifter. Han havde f. G- 
altid den Forrettighed paa alle offentlige Steder, Sypadferetonre 
0. ſ. v. at følge hente og hendes Tante, en ældre Dame, ſom 
levede med hende, og hvis Gunſt det var nødvendigt at forfiffre 
fig, da hun havde ſtor Indflydelſe hos Niecen. Ved disfe eg 
. andre Leiligheter føgte han naturligviis ar vife fin gode Ville, 
der, fagde han, jo desværre var Alt hvad han kunde byde am 
Perſon, ſom hele Berlin forgudete og misundte ham. Men ved 
al denne Lykſalighed var han geraadet i en faa ſtor Pengeforle⸗ 
genhed, at han hverfen, vidfte ud eler ind, førend hans godt 
Stjæbne havte ført den ærlige Trolle til Berlin. Denne velvil⸗ 
lige Landsmand havde ſtrax hjulpet ham ud af al Nod og vedblet 
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kiandig at laane ham Penge, ſtjondt han godt vidfte, der ikke 
wr ſynderlig Udſigt til at fane dem igjen; og denne Handle⸗ 
made var ſaameget ſmukkere og liberalere fra Trolles Side, ſom 
ma jely meget misbilligede den unge Mands Forbindelfe med 
kuretta, hvem han — ſaaledes meente Morel — bedømte 
heles falſt og ifølge ſtinſyge Menneſters ondſtabsfulde Opſpind. 
rolle er ligeſaa brav og got, ſom han er curiss og ubegribelig 
mange Maader. 

Morel og jeg ſpiſte næften daglig ſammen med Trolle, og 
tr Bordet beføgte vi ofte et eller andet Theater. Dette gif nu 
drig af uden en lille foreløbig Strid mellem Trolle og Morel 
n hvilfet Theater vi ſtulde unde vor Næring, efterfom Morel 
turligviis iffe vilde forfømme nogen Opera hvori hans Elſtede 
mtrandte, og heller ikke kunde taale, at vi Andre vare faa 
iagløfe at foretræffe en anden Kunſtnydelſe. Som ofteft fik 
mn fin Villie, da Trolle godmodigen gav efter, naar han fun 
'Ø maatte have Lov til at lette fit Hjerte ved at paaftaae, at 
le Muſikkjendere vare enige i, at Mamſel Lauretta iffe var nogen 
w Gangerinde, og at hun desuden i det Hele iffe behagede 
m. Alt Dette yttrede ban imidlertid med en vis Skaanſom⸗ 
d mod den haftige Elſter, hvilket bevirfede, at Denne aldrig 
kv opbragt, men tvertimod gjentagne Gange tilbød at preſentere 
im i Sangerindens Huus, paa det han ved nærmere Bekjendt⸗ 
sb funde faae et rigtigere Begreb om hendes Værd; Noget, ſom 
tolle altid paa en høflig Maade betaffede fig for. 

En Aften gif Trolle vg jeg allene ud i Berlinernes ſaa⸗ 
aldte ,Thiergarten". Paa BVeien faldt Talen paa Morel, og 
tg funde iffe undlade at beflage og dadle den Svaghed, der 
førte ham til at tilfidefætte fin Pligt, fjom' udtrykkelig kaldte 
ham til et andet Sted end Verlin. Trolle billigede min Mening, 
fod Pligten angik, men undſtyldte ivrig Svagheden, idet han 
Mænte, at denne Benævnelfe iffe tilfom en Kjærlighed, der var 
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ſterk nok til at overvinde alle Henſyn; fun beklagede han, 

Gjenftanden for Morells Kjærlighed var den uværdig, I 
ftørfte Foragt omtalte han den berømte Sangerinde, paaſtod 
hun var et egennyttigt, lavt Fruentimmer, og fortalte til Bev 
derpaa adſtillige Træf, om hvilke han paaftod, at de vare alm 
belig befjendte. Han ſagde: „Det har altid været mig ubegri 
ligt, Hvorledeg nogen Mand fan for Alvor hænge fit Hjerte 
et Fruentimmer, ſom iffe er uffyldigt, blufardigt og reent ſi 
Snee.“ — Han fulfede dybt ved disſe Ord og tilføiede: , 
det forſtaaer fig! man bedrager fig, man føger fit Ideal og tr 
at fee det allevegne. Saaledes er bet vel ogſaa gaaet den (fi 
felg Morel.” — Jeg har ret gjemt disſe Ord i min Huko 
melfe, fordi de fiden ere forefomne mig faa befynterlige i Tr 
les Mund. 

Da vi vare anfomne til Thiergarten og havde faaet 08 
fatte i Ro ved et Bar ftore Kruus Ol med Kager til, ) 
godt preusſiſt, opdagede vi, ved et andet Bord i Nærheden, ' 
Ven Morel i Selffab med Demoiſelle Lauretta og en æl 
Dame, fom vi ſtrax antoge for den føromtalte Tante. Tri 
betragtede tenne Gruppe med flor Opmarkſomhed og blev m 
og mere adfpredt og ligefom ſergmodig. Da jeg bemærf 
denne hang forandrede Stemning, fvarete han: „Jeg bliver gi 
fle veemodig af at fee pan den Dame, ſom fidder hos Man 
Lauretta. Den ſtakkels Kone har, efter hvad jeg har BH 
fortælle, været gift, Mer er det vel egenlig endnu, med Sang 
indens Farbroder, der har gjort hende meget ulhkkelig og tilſi 
forladt hente, See engang ret paa hende! Hvilfet melanch 
Udtryk have de overſtandne Sorger dog efterladt paa hendes fi 
ædle, floge Phyſionomie! Det er nof en Kone, fom er o 
fyrretyve Aar; men jeg finder hende endnu meget ſmuk og i: 
tagende.“ — Jeg fandt vel, at denne Dame havde et fiint 
klogt Anſigt; men noget Liftigt, ſyntes mig, noget Lurende la 
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i hendes Dine; det Ædle, bet Melanholffe kunde jeg nu flet 
iffe fane Øie paa. Trolle vedblev med rørte Miner at gjøre 
fine Betragtninger over den Skjabne, der venter et Fruentimmer, 
fom i unge Aar, maaſtee mod fit Hjertes Onſte, bliver bundet 
til en raa Karl, der — fom han udtrykte fig — ligefom en 
Varbar og Billedſtormer gjør fig en Feſt af at ødelægge det 
Stjenne og Herlige, ſom i en mere dannet Haand vilde blive 
fredet, ja dyrket. 

Allerede næfte Middag horte jeg — iffe uden Forundring 
— at Trolle havde anmodet Morel om at preſentere ham 
ar Demoiſelle Lauretta, og Dagen efter erfarede jeg at denne 
hrefentation allerede Aftenen iforveien havde fundet Sted, og at 
kølle ved dette førfte Møde havde opført fig med en Cours 
vifle, ſom kunde gjøre mangen ung Cavaleer tilffamme. 

Der hengik nu nogle Uger, hvori jeg fjeldnere fane mine 
o omtalte Landsmand, efterfom jeg deels gjorde ſmaa Reifer 
mfring i Landet, deels havde gjort Bekjendtſtab i et Var Fa⸗ 
tilier, hvor jeg jævnlig kom. Imidlertid lagde jeg dog Marke 
I, at Morel i ben ſenere Tid Havde faaet noget ſardeles 
Spændt og Pirreligt i fit Væjen og at denne Forandring ifær 
ile fig i hang Omgang med Trolle, hvem han tilforn aldrig 
lev vred paa, men ſom nu iffe funde tale ham tilpas. 

En Aften fom Morel farende op til mig i mit Logis. 
[lerede inden han aabnede Munden, blev jeg forfærdet over 
ang forſtyrrede Udſeende. I de haardefte Udtryk anklagede han 
Hole, fagde, at denne gamle Forræder paa en lumſt Maade 
wde berøvet ham Det, der var ham foftbarere end Livet, fvoer 
id de græsfeligfte Cder at hævne fig, og det var med Moie, 
t jeg endelig fandt Rede i hang egenlige Anklage, ſom da bes 
dd i, at Trolle med Foræringer og Kjærlighedsbreve Havde 
ført Mamſel Lauretta til at tilftane ham en hemmelig Sams 
ienkomſt. Forgjaves foreholdt jeg, ham, at et Truonimnet, 
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ſom han tiltroede en ſaadan Handlemaade, jo fornuftigviis maatte 
tabe al Interesſe for ham. Han fvarede: »O min Gud! Du 
veed ikke, hvad lidenſtabelig Kjærlighed er, du Ejender iffe Laus 
rettas fortryllende Elſtverdighed. Hun elffer mig, det veed 
jeg; hun elffer Ingen uden mig; men faadan en ſtakkels Pige 
har ved Crempel og Opdragelſe indfuget en næften overtrotfØ 
Wrbødighed for disſe uſalige Smykker, dette afſtyelige Guld. 
Tanten, ſom altid har viiſt fig gunſtig ſtemt imod mig, fik jeg 
til at fige mig Sandheden; thi jeg har længe havt Mistanfe. 
Hun vifte mig et Brev fra Trolle med hans fØjændige Onſter 
og Løfter; og da jeg udbrød i Raferi ved den Tanke at hende. 
Niece kunde ville indlade fig i Sligt, blev den gode Dame 
ordenlig ganffe forundret og fpurgte meget naivt: hvorledes no⸗ 
get Saadant kunde oprøre mig? — Min Gud! fagde bun: Er 
det noget Ubhørt? Hvad flader den Sag vel Dem? Lauretta elffer 
fun Dem; men en Pige i hendes Stilling bør vel tænfe paa 
den Tid, da Stemme og Skijonhed ere borte, og Guldet vorer 
iffe paa Træer. De er ben lykkelige Elſter; hos Dem vil bun 
trøfte fig for det Offer, bun paalagger fig ved at bonhore en 
aldrende Mand, fom flet ikke behager hende. — See, det fagde 
hun ganffe naivt, ſom en meget fornuftig Tale. Jeg er færdig 
at blive gal! Jeg maatte bedrage mig meget, om dette ufalige 
Møte ikke er beſtemt til denne ſamme Aften. De vilde paa 
ingen Maade tage imod mig efter Operaen, fom de pleie. Men 
jeg ſtal visſelig fomme alligevel. Denne Nøgle, hvormed jeg 
fan aabne en Gang, der fører til Laurettas Varelſer, flal aabne 
mig en Gray for Trolle eler mig felv. Han ſtal iffe nyde 
Frugten af fit Forræderi mod en Ven, der troede ham faa 
godt.” — 

Med ſaadanne Talemaader foer Morel frem og tilbage i 
Varelſet, fom en Affindig. At tale ham tilrette var iffe muligt, 
og ſtjondt jeg vel tænfte, at ſaadanne blodige Anſlag ſom ofteſt 
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tløje fig til ingen Ting, faa fandt jeg det dog betænkeligt at 
lade ham gaae paa egen Haand i den Zilftand hvori jeg fane 
ham.  Seg fif ham derfor overtalt til at tage mig med ſom 
Vidne eller Secundant, hvilfet jeg lovede at ville være, i Haab 
om at det ſtulle lykkes mig at forebygge det Værfte; og efter et 
Bar kjedſommelige Timers Venten, til vi kunde flutte, at Ope⸗ 
raen var ude, gif vi i Stilhed til det Huus hvor Sangerin⸗ 
den boede. 

Det var et Huus af gammeldags Bygning. Bag de to 
Verelſer, ſom Lauretta felv beboede, var en lille mork Gang, 
fom fif fin Lysning fra en Rude i hver af Dørene. Denne 
Gang var et Slags hemmelig Indgang, hvortil fun hun felv 
og Morell havde Nøgle. Af denne benyttede han fig nu, og 
ganffe jagte liftede vi 08 til Døren til et Cabinet Mer Boudoir, 
fom vi uden Hinder kunde beffue gjennem Huden. Det var 
oplyſt, og et Bord med Forfriſtninger ſtod dæffet med to Cous 
verts. Et Oieblik åfter vor Ankomſt blev Trolle indført af den 
unge Dames Kummerpige. Bed dette Syn kom Morel faadan 
til at ryſte og beve, at han maatte ſtotte fig mod Væggen, og 
jeg havde min Nød med at tysſe paa de Skjaldsord, og Fors 
bandelſer, fom han mellem Tænderne udftødte mod denne Kam⸗ 
merpige, af hvem han fagde at have fortjent en anden Behand⸗ 
ling. Jeg betragtede Trolle, medens han fad alene og ventede. 
Gan havde pyntet fig efter bedſte Sfjønnende, men ſaae forres 
ſten ikke ud ſom en lykkelig Elſter ved det ſalige Stevnemade; 
ban fad henſunken i Tanker, og med nysgjerrig Forundring be⸗ 
markede jeg, at han fremtog en lille Kapfel, fom han bar om 
Halſen i en Kjæde, aabnede, betragtede og kysſede den. Men 
da man i det Gamme hørte Nogen nærme fig den Dør hvorfra 
han var kommen ind, gjemte han hurtig Kapfelen og fprang op 
med ungdommelig Fyrighed. Lauretta traadte ind, og nu bes 
gyodte ſtrax en Scene af en meget anden Art, end man flulde 
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have ventet. Trolle, ſom var ilet mod Doren, traadte et Skridt 
tilbage, ſom om han blev forffræffet, bukkede flere Gange og 
fremførte endelig de ydmygfte Undffyldninger for fin Nærværelfe. 

Her afbrød Grosſereren den Fortallende og ſpurgte: ,, Kunde 
J høre: hvad de fagde? Og hvilfet Sprog talte de?” — 

De talte naturligviis meget ordenlig Tydſt, og vi funde 
høre hvert Ord. Sangerinden fvarete venligt, men mærkede 
imidlertid fnart, at en Misforftaaelfe maatte finde Sted. De 
fane forundrede paa hinanden og en Pauſe opftod. J flor Fors 
legenhed og med tufinde Bønner om Tilgivelſe for at have for⸗ 
ftyrret den unge Dame lavede Trolle fig. til at forladte Varelſet, 
da Lauretta holdt ham tilbage og begjærede en Forflaring over 
hang befynderlige Opførfel. Hun ſagde: , Efter de Breve, De 
har ſtrevet til mig, de koſtbare Foræringer, ſom De paa den 
beſtedneſte Maade har vidſt at bringe i mine Hænder ved at 
henlægge dem i et eller andet Gjemme eller i en ſtjult Krog, 
for at jeg fulde finde dem, naar De var gaaet” ... 

Den ulykkelige Trolle gjorde en Bevagelſe, fom om han 
ſtulde falde overende, og flog fig for Banden. Men med Cet 
tog han Mod til fig og ſagde: „Ak, min fljønne Dame! Den 
ulykſaligſte Misforſtaaelſe har herſtet denne Sag. Hvorledes 
fulde jeg, en gammel, ubetydelig Mand, fordrifte mig til at 
hæve mine Øine til Demoiſelle Lauretta? Hvilfe Skatte kunde 
jeg formage at byde en Perſon, ſom te Fornemſte og Rigeſte 
kappes om at hylde? og ovenifføbet hvorledes kunde ˖ jeg tillade 
mig, ſaaledes at misbruge den Veng Tillid fom har ført mig 
i Deres Huus, og ſom felv tilbeder Dem?” — 

Med Forbaufelje fane Lauretta paa ham og fpurgte hvad 
hans Mening da var? om han var fra Forftanden? — Han 
tilftod nu frimodigt, at iffe hun, men hendes Tante var Den, 
til hvis Gunſt han havde beilet, at da de bare ſamme Families 
navn og endogſaa havde ſamme BVegyndeljesbogftav i deres Døs 
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benavn, faa vare Brevene mod hans Billie blevne forverlede ; 
fan fandt imidlertid, at Indholdet burde tiljtræffelig have” uds 
viift, hvem han meente; desuden havde han ved Vink og Miner 
nofjiom givet Tanten at forftane, at de ſmaa Billetter og Gaver 
vare beftemte til hende. 

Jeg vil iffe paatage mig at beffrive Mamſel Laurettas 
Gorbittrelfe ved denne Opdagelſe; hun loe og græd, ſpottede og 
fjældte paa eengang, hun ringete og befalete te tililende Tjene⸗ 
ſtefolk firar at hente hendes Tante. Denne fom hurtigt løbende, 
Vigen og Tjeneren fulgte med. De ſyntes Alle at troe, at der 
var Ildlos, eller Mord og Røvere paafærde. Den arme Tante 
blev modtagen — fom man figer — ſom en Hund i et Spil 
Kegler, Lauretta overoſte hende med Bebreidelſer og Skjaldsord, 
ſagde, at hun i Forening med den gamle Nar, ſom der ſtod, 
havde havt hende tilbedſte, at hun af Ondſtab og Misundelſe 
havde beredet hende en Ydmygelfe uden Lige, viiſt en ufædelig 
Opforſel, dobbelt afffyelig for en Kone i hendes Alder, og tils 
fit befalede hun hende ftrar at forlade Huſet. — Den uffyldige 
Delinqventinde flod i Begyndelſen ſom forftenet; men da den 
opbragte Miece mod Slutningen af fin Tale aabnede et Gjemme 
og fremtog nogle Orenringe og Kjæder og deslige, fom hun 
faftede efter hende, fan hele Stadfen fløj ud af WMſter og Futes 
raler, faa ſyntes et Lys at opgaae for Tanten. Hun ſtyndte 
fig ben at ſammenſanke fine Eiendomme og ftødte Kammerpi⸗ 
gen tilfite, der i ſamme Henſigt var ilet til. Den vrede San: 
gerinde, hvis ftærfe Stemme i denne Scene havde hævdet fin 
Berommelſe, faftede fig nu udmattet, grædende og halv afmægtig 
i en Sofa; Trolle havde grebet Tantens Haand og førte hende 
til et Vindue, Hvor Han hviffende tiltalte hende. Morel funde 
iffe længere ſtyre fig felv, men foer til Alles Forſtrækkelſe ind i 
Varelſet, flyrtede hen til Trolle, omfavnede og knugede ham, 
fom fan vilde qvæle Menneſtet af bare Kjærlighed; derpaa ilede 
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han hen til den vrede Skjonne, der flødte ham fra fig og bes 
gyndte at udffjælte ham med. Jeg fandt nu, at min Nærvæs 
relfe var overflødig, og liftede mig fagte til Gangdoren, hvori 
Nøglen heldigviis endnu fad, hvorpaa jeg fneg mig ud af Hufet 
og gif hjem, meget fornøiet over det fredelige Udfald paa denne 
krigerſte Begivenhed. i 

Næfte Dag kom Morel til mig,” ſtraalende af Glæde. 
Hoerken hans Elſtedes projecterede Utroſtab eller hendes uftyrlige 
Arrighed, hvortil vi Havde været Vidner, formaaede at rolke 
hang urimelige Hengivenhed. Arrigheden ſyntes ham endog at 
have flædt hende godt, og Utroffaben tilgav han let, da den — 
fagde han — jo flet iffe havde fundet Sted. Han. fortalte, at 
Trolle havde bragt fin Elſtede hjem med fig til det Hotel, hvori 
han logerede, og at han der havde etableret hende i nogle af 
de bedſte Værelfer i en anden Etage end den han felv beboede. 

Jeg forlod nu Berlin og tiltraadte efter min Beſtemmelſe 
en Reife langå med Rhinen. Da jeg efter en Maanedstid kom 
tilbage til Berlin, fandt jeg Morel i meget flet Lune, han 
havde faaet nye Bekymringer og nye Medbeilere, der nok vare 
farligere end Trolle. Denne derimod lod meget vel tilfreds og 
levede i bedſte Forftaaelfe med fin Dame, efterfom jeg hørte af 
Andre; thi han felv iagttog den dybeſte Taushed om fine Fors 
hold og var i denne Henſeende ganſte det Modfatte af Morel. 
Da jeg egenlig var paa min Hjemreiſe og om faa Dage vilde 
fortfætte den, gav Trolle mig nogle Commisſioner og Breve til 
Danmark, og yttrede at han tænkte at opholde fig Vinteren 
over i Berlin. Samme Dag, fom han fagde mig Oette, vare 
vi Begge med flere Landsmænd indbudne i et ſtort Selffab hos 
vor Minifter. Efter Bordet bleve nogle Reiſende meldte, ſom 
vilde gjøre Viſtt hos Minifteren og hang Frue. Det var en 
Greve fra et lille tydſt Hof; han reifte med fin Kone til en 
Geſandtſtabspoſt ved et andet lille Hof (jeg erindrer hverken Hof: 


Cen i Alle. 27 


fernes eller Mandens Navn). Han felv fane ud fom en vranten, 
idieret Svirebroder, men hang Dame derimod havde et færdes 
ks fint og behageligt Udvortes, uagtet hun ikke længere var 
ung. Iſar lagte jeg Mærke til hendes forunderlig melodiſte 
Taleftemme. J disſe Toner, ſom jeg aldrig fan glemme, ends 
ſtiendt jeg hørte dem faa fort, talede hun med Minifterens Frue 
om den Sfjæbne, fom var bleven hende og hendes Mand til 
del, aldrig at blive længe paa ſamme Sted. J min Ung: 
dom,” fagde hun, , fandt jeg noget Tillokkende ved dette omflak⸗ 
. dende Liv. I Ungdommen er man felv ny og føler fig tiltruk⸗ 
ken af det Nye; men begynder man ſelv at blive gammel, faa 
føler man Trang til at flutte fig til det Gamle, det Tilvante. 
Deraf funde man jo rigtignof falde paa den førgelige Tanfe, at 
denne Verden maa tiltræffe og mere og mere, jo nærmere vi 
ere ved at maatte forlade den.” — Jeg hørte i denne Sam: 
tale, at man havde ventet disſe Fremmede til Berlin for flere 
Maaneder fiden, men at de nu fun vilde opholde fig der i faa 
Dage. Trolle og jeg havde allerede været ifærd med at lifte 08 
bort fra Selffabet, da dette Beføg blev meldt. Nu vilde jeg 
give ham et Vink om at vi ffulde gane, ta jeg blev vaer, at 
fan havde nærmet fig den fremmede Dame. De hilſede hinan⸗ 
den ſom "gamle Bekjendte, og da vor Miniſters Frue imidlertid 
få et nyt Beføg af Damer, ſom deelte hendes Opmarkſomhed, 
ſaae jeg Trolle i en dyb Samtale med den tydffe Grevinde, en 
Samtale, der, ſom det lod, fra hendes Side blev ført med mild, 
men almindelig Hoflighed, men fra hans derimod med et Udtryk, 
fom jeg ikke fan beffrive; det var en Blanding af rbøbdighed, 
af Lykſalihhed og af Smerte; der var et faa forunderligt Spil 
af Muſtlerne i hans Anfigt, at jeg ikke vidſte, om jeg ſtulde 
Nlee eller forfærde mig ved at betragte ham. Pludſelig foer den 
plumpe gtemand hen til dem, og fpurgte fin Kone t en raa 
one: om hun havde ifinde at opflaae fin Bolig hos den danfte 
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Miniſter? — Hun ſprang hurtig op og tog Affked. Jeg, veed 
ikke hvad denne flygtige og ubetydelige Tildragelfe kunde Have 
for Betydenhed for Trolle; men Noget maa have været deri, 
hvad det nu funde være; thi han var med Eet ganſte forandret, 
og vi vare neppe i vor Vogn, før han bad mig fjøre ham 
hjem, da han var upasſelig og iffe kunde tage Deel i et lille 
Partie, fom vi havde aftalt for Aftenen. Dagen efter fik jeg 
en Billet fra ham, hvori han bad om at faae fine til Danmark 
beftemte Breve tilbage, da han formedelſt indtrufne Omftændigs 
heder havde forandret fin Beſtemmelſe og felv nu reiſte hjem. 
Allerede næfte Morgen forlod han Berlin, og da jeg endnu fors 
blev der et Var Dage, hørte jeg af Morel, at Mamſel Laus 
retta havde forligt fig med fin Tante, og at Denne igjen var 
kommen tilbage i hendes Huus med en betydelig Pengeſum, ſom 
rolle havde foræret hende til Afffed. 


Efter at de to Mænd, hvis Samtale vi her have berettet, 
havde feet paa deres Uhre og beklaget Tidens altfor hurtige 
Flugt, fiyndte de dem bort, Den unge Maler gif frar efter. 
Uforfætlig havde han været Vidne til deres Beretninger, der vare 
blevne fortalte med høj Stemme og uden det Mindſte, der tydede 
paa nogen Hemmelighed. Dog havde den unge Mand, ved 
Formodningen om at te Talende havde glemt hans Narhed, 
ftrar i Vegyndelſen reift fig for at gaae og givet fig ifærd med 
at ſammenpakke fit Arbeide; men Det, han imidlertid hørte, ops 
vafte hang Nysgjerrighed og hans Attraa efter at erfare Noget 
om den underlige Perſon, hvis ftirrende Diekaſt havde vendt fig 
mod te ſamme Vinduer og den ſamme Gienſtand, der havde 
ført ham felv til bette Sted, og fom levede iffe blot i det Bil 
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lide, han netop var ifærd med at udfafte, men i hang eget 
Gjerte. Han kunde iffe rive fig løg, ban fatte fig ftille net 
igjen og hørte de ovenanforte Fortællinger. Helten i disſe inds 
gav ham en Interesſe, han ikke kunde forflare fig ſelv, da denne 
Mand jo var langt. fra at ſtaae, fom man figer, med Palmer i 
Henderne, enten fra den æfthetiffe eler den moralffe Site. Han 
gif hjem med Hovedet opfyldt af Det, han havde hert og feet, 
og udfaftede pan Papiret en Caricatur, hvis Lighed med Trolle 
var paafaldende og umiskjendelig. Han betragtede ten fmilende 
og met Velbehag og gjemte den derpaa i fin Mappe ved Siden 
af den Elſtedes ungdommelige Billede. Den unge Kunſtner be⸗ 
tragtede nu delte og ſagde ved fig felv: „Dette friſte blomſtrende 
Anſigt vil tage fig langt bedre ud, naar jeg faner det malet or⸗ 
denligt med Oliefarver. Det, tænfer jeg vel, flal lykkes mig, 
naar jeg har denne Tegning for Øie; thi den ligner virfelig 
overmande godt; men een Gang endnu maa hun fidde for mig. 
Citde for mig? Jeg maa lee af mig felv! Hele Gaden og to 
Vinduesruder ere imellem mig og hende. Jeg kunde omtrent 
ligeſaa godt aftegne hende ber hjemme efter Hukommelſen. Wen 
.... jeg ſynes dog, at jeg fan faa tydelig fee hende, hendes 
Rerhed begeiftrer mig .... og endnu mere den fjærlige Hilſen, 
fom hun fljæler fig til at fende mig. Hun veed det, hun gjæt- 
ter tet, at bet er hendes Billede jeg arbeider paa, at tet flal 
være min Sfat og Trøft i min Eenſomhed. Hvor den gamle 
Bør, den Trolle fad fordybet i at lorgnere hende! Skulde han 
være en Medbeiler? I min Life& Hjerte behøver jeg vift ikke at 
frygte nogen Medbeiler. Men hentes Moder? Hos hende kunde 
"an Gvigerjøn ſom denne gamle Herre, der ſtal være rig og have 
en Zitel, være en farlig Medbeiler, iffe blot for mig, men felv 
for Mørk! Ak jeg kunde ønffe det for at ærgre Mork! Min 
Life vilte dog neppe lade fig tvinge, og den gode Bedftemoder 
vilde fagteng være hende en trofaft Allieret. Naa! lad be til: 
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fommende Sorger itffe plage mig, de nærværende fan være me 
end Nok. Friſt Mod tvinger Modvind til at vende fig, faa fagi 
jo en gammel Sømand.” — 

Maleren tog nu Caricaturen i Haanden og betragtede dd 
opmærffont. „Hm! denne Caricatur er ret lykkedes mig! Y% 
fan ikke fely blive flog paa hvad der er ved denne Original « 
hans taabelige Legender, ſom tiltaler mig. Det ſynes mig fo 
en forvirret Gaade, hvis Opløsning maatte være et betydning 
fuldt Ord, en latterlig Maſte, bag bvilfen jeg anede et intere 
fant og ſergmodigt Anſigt.“ 

Den næfte Formiddag fad Maleren igjen i Conditore 
Vindue, med fit fædvanlige Glas Vand og Sufferbrød, med . fi 
Sortkridtspenne liggende ved Siden, og foran fig den. aabne 
Mappe, paa hvis ene Side laae Liſes nu fuldendte Billede, c« 
paa den anden den omtalte Caricatur. Gan var netop blev 
færdig og ſagde ved fig felv: „Saaledes, ganſte ſaaledes ſo 
hun der fidder, vil jeg male hende. Indenfor Vinduet ſtal bu 
fidde, Det ſtal ſtaae aabent og tjene til en Indfatning for d 
yndige Billede; det dunkelrode Gardin ſtal hæve det brune Haa 
de friſte Lilier og Roſer paa Anfigt og Hals; ben lille Fugl 
fit Buur tilligemed Reſedaen flal fane i Karmen i den lukke 
Deel af Vinduet, ligefom nu. Sybordet med Bogen og då 
pæne Arbeidskurv ſtulle ftane foran hende; men det ſmukke Ai 
figt ſtal ikke ſees i Profil, ſaaledes fom hun der fidder. N 
en face ſtal det være! Det ſtal forevige mig eet af de Dieblik 
da hun, undſeelig og frygtfom for at overrumples, fender m 
een af disſe huldfalige Hilfener, af hvilfen ingen idag er bleve 
mig tildeel. Hun har dog feet herover, men ligefom om hu 
ikke fane mig. Mama maae være i Nærheden.” — I famn 
Dieblik vendte den unge Pige fit Anfigt mod Conditorens Vi 
due, nikkede og fmilede til den lykkelige Ven, idet en blusfen! 
Redme overtraf de barnlig runde Kinder. Den henryfte Ci 
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bejvarete hendes Hilſen med tindrende Mine, og efter forſt at 
hive far fig i Sikkerhed for de Forbigaaendes Blikke ved at 
ſtyde Jaloufien for den nederfte Deel af Vinduet, fprang han 
op og holdt Tegningen oven over denne, medens han felv med 
Zegn og Diekaſt gjorde fin Mening forftanelig. Liſe vifte paa 
fin Side at hun fuldkommen forftod ham, hun vovede endog⸗ 
jaa at nærme fin lille Haand til fine Læber og tilfafte Kunſtne⸗ 
ren et Kys til Løn. Han bejfvarede dette paa famme Maade af 
Hjertensgrund og tryffede desuden det fremftillede Billede til fit 
Broft, 

Liſe foer hurtig fra Vinduet, og den unge Mand, der 
under denne glædelige Signaliferen iffe havde havt Øre eller 
Zanfe for den Verden, der laane bag ved ham, vendte fig nu 
mod denne og ſaae Trolle, der flod bøiet mod den omtalte Gas: 
risatur af hang egen Perſon, idet han opmærfjom betragtete 
den. Bed dette Syn blev Maleren næften forſtrækket. Ubeſtri⸗ 
velig forlegen, ſom om han var greben i en Drengeftreg, blev 
fan ſtagende ganſte taus, uden at vide, hvad han ſtulde fige 
eller gjøre. Trolle reifte fin høie Figur iveiret og forefom Mas 
leren i dette Øieblif endnu hoiere end han var. Han fmilede, 
og uden uoget Tegn til at føle fig fornærmet, fagde han: ,3 
Sandhed! jeg fan felv fee, at denne Caricatur ligner mig ganſte 
frappant. Ja det forftaner fig! jeg vil jo nødig troe, at min 
Stiffelfe er ganſte fan ſpegelſeagtig, at mine Ven ere fuldt 
fsa tynde og Fødderne flet faa lange; men lad faa være, jeg 
vil ſamtykke i at bære disſe Mangler, fom de ere, naar jeg paa 
den anden Side turde troe, at mit Anſigt virfelig bar det Ud⸗ 
tryk, De har givet det; thi oprigtig talt, faa finder jeg, at til 
trode for den ſtarpe Naſe, de forfaldne Træf, er der noget Ins 
teresſant i det Phyſionomie.“ — „Ja tilvisfe! Deri bar De 
Ret!" udbrød Maleren, ganite lettet om Hjertet og bevæget over 
den gamle Mands Godmodighed. Med en undfelig og trohijer⸗ 
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tig Mine tilføiede ban: „Jeg fan ogſaa med Sandhed forfitfre 
Dem, at det iffe var nogen uvenlig Følelfe, der ſtyrede mm 
Penſel under dette ſtjedesloſe Udkaſt, og derſom De iffe vil finde 
det ubeffedent, faa vil jeg bede Dem — naar det engang er 
Dem beleiligt og det iffe generer Dem — at gjøre mig den 
Wre at fidde for mig, at jeg ordenlig og rolig maa have den 
Fornoielſe at male Deres Portrait. Jeg har malet adftillige, 
ſom iffe have været ganffe mislykkede. — ,,De er altfor god, 
min unge Herre! Det er jo næften Synd at miébruge den 
ffjønne Kunſt til at fremftille Noget, der egenlig maa lignes ved 
et udgaaet Træ.: Dog tager jeg med Tak mod Dereg Tilbud. 
Det er altfor friftente for mig at fee mit Anſigt ſaaledes — 
hvad ffal jeg falde tet? — idealiſeret — det er iffe engang 
det rette Ord — net, jeg funde fige, mildt og chriftelig bedømt, 
ſaaledes ſom De allerede har behandlet mig i denne Caricatur. 
Jeg bar mangengang tænft med Bedrovelſe paa den Dobbelthed, 
fom er i os Wennejfer, og ſom viſtnok ogſaa udpræger fig i 
vore Anſigtstref. Den onde Site af vort aandelige Vaſen 
maa funne fremhæves i Maleriet fom med Ord og være fand 
og lignende, og ten gode ligeledes. Caricaturen pleier at være 
en ſaadan Fremſtilling af vor flette og latterlige Side, derfor 
morer den os ligefom Satiren, ja degværre ſom BVagtaleljen. 
Wen De har ved at tage en Caricatur af mig, hvad Phyſiono⸗ 
miet angager, virfelig flildret mig fra den gode Side, og det 
ſtal De have Taf for. En Kunſtner feer gjennem den ydre 
Skal; hvad Andre iffe blive vaer, det aabenbarer fig for ham 
baade i Menneffet og i Naturen, og derfor fan ogjaa for Cr. 
et udganet Træ, ſom jeg nævnede før, være af ubetalelig Virk⸗ 
ning i hang Værk, da man derimod i Birkeligheden vilde ſtynde 
fig at udrydde det. Men da jeg nu er faa heldig paa en faa 
færegen Maade at have gjort et Bekjendtſtab, ſom jeg ikke agter 
faa let at lade mig flippe af Hænderne, faa beder jeg Dem giore 
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mig den re at være min Gjæft fer ved en Frokoſt og ved et 
Gas Madera, eller hvormed det ellers behager Dem at indvie 
dette vort førfte Mode. Mit Navn er Trolle, og Deres?” — 
Mit ubetytelige Navn er Anton Verner. Deres Navn, Hr. 
Legationsraad, var mig alt befjendt. Jeg hørte det igaar af de 
Herrer, fom vare her.” — ‚Legationsraad! Sa den Titel fores 
fommer mig altid fom et Ogenavn, man har givet mig for at 
frotte med min borgerlige Virkſomhed, der aldrig har bragt det 
hriere end til et Nul. Jeg har beftandig forbudet min Tjener 
at nævne mig ved denne Zitel, og mine Venner — hvortil jeg 
mffer at turde regne Dem — beder jeg flet og ret at falde 
mig Trolle." 

Frokoſten vår nu bragt ind. Trolle vifte fig ved denne 
lille Anretning fom en opmarkſom og forekommende Vert, og 
Samtalen blev fra begge Sider meget levende. Imidlertid gjorde 
de, Enhver ifær, den tauſe Bemerkning, at den Anden dog uns 
ter Samtalens Gang iffe forglemte at holde Øie med Gjenboens 
Vinduer, i hvilfe forreften Ingen lod fig fee. Inden de ſtiltes, 
bleve de enige om at mødes pan dette ſamme Sted den næfte 
Dag, for at træffe nærmere Aftale angaagende Trolles Portrait, 
ig derpaa gif de Gver fin Vel. 

Inden den + beftemte Time kom Trolle næfte Formiddag. 
Den unge Pige faavelfom den aldrende Kone fad begge ved Vin: 
buet, og, ſom det ſyntes, i en dyb Samtale. Trolle fyntes 
allerede at vide Dette, inden han kom ind til Conditoren; thi 
med en Fart, ſom om han vilde fange en Fugl i Flugten, foer 
han gjennem Varelſet, uden at værdige den bukkende og fmilende 
Owvarter mindſte Blik. Han faftete fig i en Stol, fremtog fin 
debbelte Lørgnette, og med begge Albuer fløttete i Vindueskar⸗ 
men, henſank han aldeles i Beffuelfen af de to Fruentimmer, 
der fra deres Side aldeles iffe lod til at bemærfe ham. Ops 
verteren, ber allerede havde udmærket ham ſom en Gjæft, der 
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fortjente al Opmærffombed, nærmede fig høflig og ſpurgte, om 
han Intet havde at befale. Efter at han flere Gange havde 
gjentaget fit Spørgsmaal, fvarede endelig Trolle: , Giv mig 
hvad De vil, hvad De har narmeſt ved Haanden.“ — Da ben 
forundrede Betjent bragte Dette, vendte Trolle fig til ham og 
fagde: „Hvem er de Folk, ſom boe i Stue⸗Etagen ber ligeovers 
for?” — Med megen Beredvillighed fvarede Opvarteren: , Det 
er en Fru Derby, en Embedsmands Enke, fom boer der med 
fin Datter og fin Moder.” — „Er det Fruen, fom fidder der, 
ligefor den unge Pige?” — , Gun med de blaae Baand paa 
Kappen? Nei, det er iffe Fruen, det er hendes Moder.” — 
„Hvad er hendes Navn?” — ,, Ja det buffer jeg virfelig ike. 
Det er en So⸗Captains Enke. Hun har lidt Formue efter fin 
Mand. Af Renterne af den leve de nok fordetmefte, thi Fru 
Derbys Penſion er vel iffe meget flor.” — „Leve de i trange 
Kaar?“ — Nei det troer jeg juft ikke. De have fagtens iffe 
Noget tiloverg, de ere nof temmelig fparfomme og noiſomme; 
men de leve meget ordenlig.” Trolle fvarede iffe, men ſukkede 
og vendte atter Øie og Tanker til et Hisſet, ikke af Livet, men 
af Gaden. 

J denne Stilling traf Verner ham, og forundret og fors 
trædelig blev han ſtaaende nogle Dieblikke, inden han tiltalte 
ham. Med en halv forlegen Mine vendte Trolle fig til ham 
og bad ham venlig om igjen idag at dele hang Frokoſt. Vers 
ner undffyldte fig med: Mangel paa Tid og foreflog at ville 
fende et Staffeli og øvrige Apparater hjem til Trolle, for at 
male ham der, og ſaaledes fpare ham den Uleilighed at gane til 
et langt fraliggende Qvarteer af Byen og op ad mange Traps 
per, Efter en fort Høfligheds z Strid blev Dette ſaaledes aftalt 
og en Dag beftemt, da man flulde ſtride til Værfet; og da 
Dette var feet, lod den unge Maler fig iffe opholde, men ilede 
bort. J det forrefte Værelfe nærmede han fig dog Vinduet, og 
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Hjal fig til at tilfafte fin Elſtede en flygtig Hilfen, fom hun paa 
ſimme Maade bejvarede. Ikke i det bedfte Lune gif han bort, 
og fagde ved fig felv: „Hvad er det dog? Hvad ffal det fige, 
at den gamle Trolle, jeg er færdig at fige den gamle Trold, 
ſteder der og gloer paa min Liſe med fine ſtore Lorgnette⸗ODine, 
jom om han var en Klapperflange, der med fin Stirren vilde 
træffe hende i fit graadige Gab? — Er han gal? Eller er han, 


ſom de fremmede Mænd fyntes at ville antyde, en hjerteløs For⸗ 


fører? J hans Aar! hvor afſtyeligt! Men hiertelos, det troer 
jeg iffe. Da maatte al ſympathetiſt Folelſe lyve. Hvilfet Ud⸗ 
tryf i hans Øine! i hang Stemme! hyilken Forſtand, hvilfen 
Godmodighed i hans Tale! — Nei jeg vil troe at en ulykkelig 
Stjæbne, noget Forfeilet i hang Liv har bragt ham paa Afveie 
i hans Ungdom; men at han nu i ældre Dage, uden de Lidens 
faber .... Men du gode Gud! hvorfor fidder han da hver 
evige Dag og ſtirrer over til det Vindue, faa at jeg, ſom det 
gif idag, iffe engang fan have den usle Trøft at opmuntre mig 
med i en halo Timestid at fee den elffværdige Pige, af fun 
langtfra, da jeg iffe mere tør fee hende i Nærheden? Nu! maa⸗ 
fee er det godt, at jeg af og til forſtyrres i denne beffedne 
Lytfe. Mit daglige Komme hos Conditoren fan let blive opda⸗ 
get, og dets Henſigt er let gjættet. Marker ten fatale Mork 
noget til den lille Telegraf, ſom Life og jeg ſtiltiende Have ops 
rettet, fan er Pokker los, fan fan Life have Fortræd deraf. 
Forſigtig maa jeg være. Men jeg fan dog iffe nægte mig felv, 
uten Ord at fige min elffede Pige, at jeg er fledfe den Samme, 
at jeg længes og fun tænfer paa hende. Jeg fynes ogſaa, jeg 
man holde Øie med Huſet, om Alting feer ud efter det Gamle. 
Og Trolle! Ja med ham maa jeg ogſaa holde Øie.” 

Der hengik nogle Dage, uden at Verner og Trolle traf 
ſaumen hos Conditoren. Ogſaa iagttog Maleren, ifølge fine 
Ovenfor anførte Betragtninger, den Forfigtighed, ikke daglig, og 
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ifær ikke længe at opholde fig ved det Fjære Vindue, men ban 
lod fig endogſaa af og til noie med at gane et Bar Gange 
frem og tilbage paa Gaden og ſpeide efter et beleiligt Dieblik 
til at kunne ſende Life en flygtig Hilſen. Dette Slags Stævs 
nemode fandt altid Sted paa en beftemt Formiddagstime, og ben 
unge Dige forfeilede fjeldent at fee og beſvare den Elſtedes 
Hilſen, og det ligeſaa forftaaeligt for ham, ſom ubemærfet for 
alle Andre. 

Imidlertid havde den unge Maler efter Aftale indfundet fig 
hos Trolle, for at begynde paa det omtalte Maleri. Han følte 
fig behagelig overraſtet ved at betræde dette file Opholdsſted; 
thi Alting, ligefra den gamle Tjener til en ſmuk Hoönſehund, 
fom ham med uforftilt Venlighed imode, ja endogſaa en flor 
graa Poppegoie beiede med Påmyghed fit Hoved, for at ind⸗ 
byde ham til at vife fig Kjærtegn. Den hele Omgivelſe havde 
et Bræg af Ro og Hyggelighed. I et lyſt Varelſe, hvis Vins 
duer vendte ud til en Have, fandt Verner fit Staffeli opftilt. 
Et Kaffe⸗ og Frokoſtbord flod zürlig dæffet, og med fornølet 
Mine indbød rolle fam til at tage nogen Forfriſtning, inden 
han begyndte fit Arbeide. Det var kjendeligt, at den gamle 
Mand var i et meget godt Lune. Han havde pyntet fig paa 
det Allerbedſte, og Maleren kunde neppe bare fig for at fmile 
ved at betragte ham. Gan fagde ved fig felv: „Jeg havde bes 
tænft, at jeg vilde male ham i en Sloprok eller Overfjole, for 
derved at undgage hang færegne Coftume; men jeg troer, jeg 
havde Uret. Denne fine grønne Kjole, denne guldindvirfede 
Veſt af Atlaſt pasſer fig netop til den hele Mand. Saadan 
gammeldags Zirlighed ſynes ligefom en Deel af hans Vaſen. 

Da ſaavel Mefter fom Model havde indtaget deres Pladſer, 
og de førfte Udfaft vare gjorte, kom den gamle Tjener liſtende 
ind og tittede med et uſigeligt ſmilende Anſigt paa det begyndte 
Værk, og Maleren fane i et Speil, at ban bag ved hand Syg 
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gjorde Tegn til fin Herre, fom om han vilde ſige: „Hvor tet 
bliver ligt og deiligt!“ — Endogſaa Hunden fatte fig tæt ved 
dem og betragtede med floge Dine det ufædvanlige Skueſpil. 
Med en veemodig Følelfe tænfte Verner: „Det lader til, at mit 
Komme og mit Arbeide gjør Epoche i dette Huus. Hvor eens⸗ 
formigt Livet her maa være, kunde jeg flutte heraf, om jeg end 
ilke iforveien kunde tænfe mig, hvor tomt en gammel Peberſvends 
Liv jo ſagtens er midt i al Overflodighed.“ — 

Mt der imidlertid i denne gamle Peberſvends Indre bevægede 
fig et Liv, der var langt fra at være tomt, derom overbeviſtes 


Verner mere og mere for hver Gang han ſaaledes tilbragte et 


Bar Timer ene med ham. Trolles Samtale var faa righoldig, 


han fortalte med faa ſtor Livlighed one fremmede Lande, hvor 


ban havde opholdt fig, om mærkværdige Perſoner, fom han havte 
hendt, han yttrede en faa flor Interesfe for de ſtjonne Kunſter, 
tølede med faa ſtor Sagkundſtab og Smag om ældre og nyere 
Ateratur og Kunſt, at Verner fnart længtes efter den Time, der 
laldte ham til Arbeidet, ſom efter en ſtor Fornøielfe. Ja det 
tik endog fan vidt, at han tilgav ham, ja felv næften glemte, at 
fan ofte i denne Tid havde truffet ham hos Conditoren i den 
mmle forargelige Lorgneren af Liſes Vindue. „Ak!“ -tænfte den 
unge Elſter: hvorledes fan tet dog ærgre mig, at han glæder 


| fg ved Synet af hende og forynges derved? Hvo maa iffe hens 


lives ved at betragte hende!” — Ogſaa Trolle fyntes daglig 
mere at finde Behag i fin unge Veng Selſtab. Han længtes 
med Utaalmodighed efter hang Komme og føgte paa alle Maas 
der at ſikkre ſig hans Nærværelfe. Naſten hver Gang han havde 
fddet for ham, indbød han ham til at fpife til Middag med fig 


. Faa en Reftauration, hvor han pleiede at komme, og ved denne 


—39 vidſte han ikke, hvad han ſtulde finde paa for at gjøre 
det ret behageligt for fin Gjæft. Gan inviterete ham ogſaa til 
ft gane i Theatret med fig, og for at forneie den unge Mand 
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betraadte han felv jævnlig dette Sted, hvor han iffe i mang 
Aar havde fat fine Ven. Men han blev ogſaa belønnet fe 
denne Godmodighed, derved, at hans Interesſe for denne Nydelfi 
der i yngre Aar havte været blandt hans fjærefte, nu gjenfødte 
for ham; og faaledes begyndte efterhaanden for disſe to Perſon 
et behageligere Liv. Den Gamle glædede fig ved at give, og de 
Unge, formedelſt fit knappe Udkomme udelukket fra alle fin Alder 
Fornoielſer, følte fig glad ved at modtage. 

En Dag fagde Trolle til ham: „Noget, fom ret glæde 
mig hos Dem, er et Fortrin, fom faa Kunſtnere nutildags bi 
ſidde. De har nemlig erhvervet Dem en fand Dannelfe. Ikl 
blot hvad der umiddelbart hører til Deres Kunſt, har De tileg 
net Dem, men Alt hvad ter hører til at være Menneffe i O 
dets hoiere Betydning.  Siig mig: Er De, fom jeg formode 
Student?” Verner fvarede fmilende: „Nei desværre! Jeg fa 
fun fige fom Trop, at jeg har været temmelig nær ved at tag 
Eramen. Min Fader havde beftemt mig til Studeringer, og 
fra jeg var en lille Dreng, holdt han mig i en lærd Skole; me 
et Aars Tid inden jeg var færdig til at tage Artium, døde har 
og jeg maatte da opgive Studeringerne af Mangel paa de for 
nodne Penge til at fortfætte dem.” — „Hvorledes det? Var de 
da Ingen, fom tog fig af Dem?” — ,Net og Ja fan je 
fvare. Min Fader var Fuldmægtig paa et ſtort Handelscontor 
Min Moder var død. Han havde blot mig, og jeg havde blo 
ham. Alt, hvad han eiede og havde, anvendte han paa mit 
Opdragelſe. Da jeg havde en overveiende Lyft til at tegne & 
male, flaffede han mig en god Lærer. Dette gjorde mig fie: 
Glæde, og al min Fritid, ja egenlig Mere end min Fritid, an 
vendte feg paa at øve mig i denne fjære Kunſt. Da jeg m 
miftede min Fader, var jeg virfelig forladt, uden Ven eler Frænde 
Verten i Huſet, hvor vi boede, tog fig af mig i min Sorg %& 
Nød, og foreflog mig at informere hans Børn i Tegning, 9% 
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derimod have et Værelfe og frit Bord hos ham, hvilfet jeg naturs 
ligviig med Tak modtog. J de famme Dage fom min Tegne» 
mefter til mig, og fornoiet over, at jeg nu var tilbøielig til at 
følge hang ſtadige Raad, nemlig ganſte at hellige mig hans 
Kunſt, førte han mig til en af Kunſt⸗Academiets Profesſorer, 
fom med megen Godhed antog fig mig og ſtaffede mig ſtrar til 
at blive anſat fom Clevo ved Academiet. Jeg maa med Taf: 
nemmelighed erfjende, at jeg fiden fra Academiets Side har nydt 
al Opmuntring og Underſtottelſe; jeg har ogſaa for nærværende 
Sid en Deel Informationer, og ved disſe har jeg i Sardeleshed 
ernæret mig. Der har De i Korthed mit hele Levnetslob og 
Renffab for al min tynde Lykke.“ — 

„O fjære unge Ven! Kald iffe en ſaadan Lyffe tynd! En 
Kunftners Lod! Bilde De- bytte den for nogen anden.” — 
‚Maaſtee jeg iffe vilde det, derfom jeg ret for Alvor turde troe, 
at jeg var en virkelig Kunſtner; men Toivl om mit fande Kald 
martrer mig i mangen Time. Jeg feer af Deres Miner, at De 
vil trøfte mig, eller at De maaffee gjør mig den Uret at tiltroe 
mig em affecteret Beſtedenhed. Men jeg vil være faa oprigtig at 
jeg vil blotte mine fvage Sider for Dem. Seer De! Havde jeg 
en ſand Kuuftnerfjæl, faa maatte der i denne være en flor Ves . 
vægelighed, en Sfaberfraft til — fom den chriſtelige Lærebog uds 
trøffer fig — at danne Noget af Intet eler af en ubeqvem 
Materie. Jeg maatte da — fom De fely forleden ſagde — kunne 
fe Hvad der laane ſtjult for vulgaire Dine og fee bet Sfjønne 
gjennem det Trivicle, fee Sommerfuglen gjennem Larven. Men 
ber mangler det mig. Kun en enefte Gang har jeg formaaet at 
udføre et Arbeide efter Opgave. Hver Gang Academiets Priis⸗ 
Opgaver blive mig bekjendte, forefætter jeg mig at concurrere ; 
men min Indbildningsfraft er fjelden eler aldrig bevægelig not 
ti at aflokke et ikke felvvalgt fjært Emne et idealt, et Kunſten 
værdigt Synspunkt. Og det er galt; thi giv Thorvaldſen Hvilket 
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Emne De vil, beftil hos ham f. Er. et Gravmale over en ube 
tydelig Philiſter, og uden at fmigre, uden Alt hvad man fan 
falde uſandt, flal han vide at forme noget delt og Stjønt, 
Noget ber henriver og fom paa Poeſiens Vinger hæver os til 
en Himmel, hvor-intet Menneſte ved denne Anledning tæntte at 
komme. AE! denne Kraft mangler mig, denne elffelige Boielig⸗ 
hed! det er min ftørfte Sorg. Det gaaer mig endogſaa ſaaledes 
med Bortraiter. Paa de trivielle Anfigter — og det er jo de 
fleſte — fan jeg iffe anvende Flid, de blive ſtjodesloſt behand⸗ 
lete; ja det gaaer faavidt, at de af mine Clever, der mangle 
Talent, Tide af min Ulyft til at lære dem. De ere fordetmefte 
Børn, og Forældrene, fom fee alle" Fuldkommenheder hos dem, 
fee ogſaa deres Genie til Maleriet. De flefte af dem have hvers 
fen Genie eler Flid, og naar jeg ſaaledes den meſte Deel af 
Dagen har gaaet og plaget mig med at give Timer, faa higer 
feg efter at komme hjem og opmuntre mig med at arbeide efter 
mit eget Hoved; men jaa er tet ogfaa fun efter mit eget Hoved, 
at jeg formaaer at arbeide. Det, der ikke interesferer mig, lader 
jeg flaae urørt fra Dag til Dag, og det er paa en dobbelt 
Maate til min Wlyffe; thi det er netop denne tunge Ballaſt af 
utafnemmeligt Arbeide, der ſtal gjøre det muligt for den unge 
Kunſtner at bringe fin lille Baand til at ſeile. I dit Anfigts 
Sved ſtal du æde dit Brød! Denne, den faldne Jords førfte 
Forbandelſe føler han maaſtee tungeft af Alle.” 

„O fjære Verner! De falder denne Dom en Forbandelſe. 
For mange Aar fiden har Rahbek ſagt etſteds: at denne ſaakaldte 
Forbandelſe var den ſtorſte Velſignelſe. Hvor ofte ere ikke disſe Ord 
faldet mig ind, jeg, der, fon faamangen Anden, har følt den 
Ulykke at være født til Rigdom, at være opdragen i den Tanfe, 
at jeg iffe behøvede felv at bane mig min Vei gjennem Verden, 
at jeg fandt den flagen for mig og kunde vælge hvad Sti jeg 
vilde. Netop denne tilſyneladende Frihed har gjort mig ufri. 
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havbde jeg været en fattig Student, vilde min Fader gjerne have 
mdt mig Frihed til at vælge Det, hvortil jeg troede at føle 
&£&alb. Jeg var bleven Læge, jeg havde overgivet mig til Stu: 
dium af den trøftende, velgjørende Videnſtab, ſom nu er bleven 
mig fremmed og fjern. Jeg var den hele Dag gaaet omfring 
for at hjelpe de Syge og trøfte de Bedrovede, og da jeg ſym⸗ 
pathiſerer med de Bedrøvede, vilde jeg derved have trøftet mig 
ſelo. Hvad der i mine Pligter var trivielt og befværligt, havde 
været den Uger, jeg ved min Sved fulde bearbeide; men en 
deſto faligere Ro vilde have ventet mig i mit file Studerekam⸗ 
mer, thi netop i den Deel af vort Arbeide, der er os paalagt 
ſom en Byrde, ligger en Befrielfe, forudfat at Tvangen ikke er 
fr flor, og at vi udrette vor Del med en god Villie, thi dette 
Aryk befrier os fra et langt mere utaaleligt, nemlig Tidens, 
" den tomme Tids. Og her føle vi den rette Betydning af vort 
Syndefald, denne Svaghed i vor menneffelige Natur, der forvol⸗ 
der at vi fun for Dieblikke fan begeiſtres, at vi ſtedſe maae bes 
tale vor Gjæld til Jordens Nodtorft for at kunne med frit Mod 
og fjærlig Længfel hengive og til Det der iffe tilhører den; og 
derfor mener jeg med Rahbek, at den Dom, at vi ffal æde vort 
Brød i vort Anſigts Sved, er iffe nogen Forbandelſe, men et 
Lægemiddel fom den guddommelige Medlidenhed rakte den faldne 
Menneftehed, paa det at den i det Arbeide, der er den en Byrde, 
fulde finde Lykſaligheden af det Arbeide, der er den en Hyile, 
og ſaaledes føle fin høiere Natur og mindes om en hoiere Be; 
ſtemmelſe.“ 

„Men,“ ſagde Verner: „for enhver ædlere Natur gives der 
jo Beffjæftigelfe nof i Kunſt og Videnſtab, Studier nok, ſom 
funne befrie ham fra Tidens Tryk, uden at han behøver at 
bortgive faa mangen fijøn Time af bette forte Liv til at trælle 
for et knapt tilmaalt Brød. De felv er jo et Beviis for denne 
win Baaftand. De mangehaande Kundſtaber, De har erhvervet 
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Dem, ere ikke fomne af fig fely uden” Studium og Arbeide, 
men til dette Arbeide har De iffe været tvungen for det daglige 
Brods Skyld. Og desuden er der jo aldrig Mangel paa noget 
Byrdefuldt, noget Tungt og Stofagtigt, Noget af Det, jeg kaldte 
Ballaſt i enhver Kunſt; og Dette fan man have Nok af uden 
at behøve ftørre Tryk.” 

„Forſtaa mig ret! Det er langt fra at være min Mening, 
at et Menneſte ſtal ſpilde fine Kræfter i Arbeider, ſom ere hete⸗ 
rogene med hans egenlige Kald, men derimod at han for Alvor 
ſtal hellige fine Kræfter. til et Kald hvilketſomhelft, ſom til Nos 
get der har Krav paa hang Liv og hang Kraft, Noget ſom 
han altſaa ikke tør tilfidefætte for ethvert Indfald, men. bvig 
Vanſteligheder han ſtal firide med, og fætte fin hele Sjæl til at 
overvinde. See det gjør fjeldent Den ſom er født til Rigdom. 
Saa mange BVeie til Virkſomhed ſtaae ham aabne, at han raabs 
vild prøver mange og vender tilbage fra dem alle. Som Bor⸗ 
ger i Staten faner han Intet udrettet, og i Kunſten bliver han 
Dilettant og ikke Mefter; men iffe at være Mefter i nogen Ting 
tilfredsftiler intet fornuftigt Menneſte. Guldet frifter til Die⸗ 
blikkets Nydelſe, det jævner ſaa Meget, iffe blot til det Sode, 
men ogſaa til det Onde Det praker den falffe Lære, at det 
formaaer at gjøre Uret god igjen, at erflatte ten bortgrædte 
Time, — fom om Dette flod i menneffelig Magt, fom om Nes 
gen uden Gud formaaede at lade det Gode udfpringe af det 
Onde. Guldet fmelter ſaaledes hen uden at have udvirfet noget 
Godt og Sfjønt, Livet fvinder hen uden at have naaet noget 
Maal, uden at have tilfredsftilet den hoieſte Længfel, det bedfle 
Onſke. Hvor langt anderledes er et Liv, ſom det der vinfer 
den fattige Kunſtner eller Videnſtabsmand? Selv ſtal han bryde 
fig fin Vet; Nodvendigheden felv fører ham ſom en ſtreng men 
viis Mentor ad den rette Sti, og Muſen følger med og trøfter 
ham for ethvert Savn. Muſen er en ædel Elfferinde, hun ſpor⸗ 
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ør iffe om Rang og Stand, om Conveniens og uſande Dyder, 
" han hengiver fig iffe halv. til Den, ſom fljænfer fig heel til 
hende, hun gjør hang Sorger milde og maadeholdne, og jeg 
fønfer, at Fun i hendes Omgang maa det være muligt at glemme . 
fn eneſte jordiſte Elſtede. Jeg figer fin enefte, thi egenlig har 
intet Menneſte mere end cen. Intet Menneſte elſter mere end 
en Gang.“ 

Trolle taug og ſukkede dybt. Verner ſukkede ogſaa. Han 
sk ſtrar efter bort i dybe Tanker og gjentog ved fig felv: „In⸗ 
tt Menneſte elffer mere end een Gang! Ja, mit Hjerte er vids 
flig tilbøtelig til at troe paa disſe Ord. Intet Menneſte elfler 
nere end een Gang! — Hvor befønderlige ere dog disſe Ord i 
ærolleg Mund! Han, om hvem man fortæller faa underlige 
Eventyr! Han, fom jeg endnu igaar fane reent fortabt i' min 
diſes Beſtuelſe! — Denne Gaade er iffe fan let at gjætte.” - 

Trolles Bortrait var nu faa vidt færdigt, at han iffe oftere 
behøvede at ſidde for det. Verner onſtede at fane det hjem for. 
at lægge den fidfte Haand paa fit vellykkede Arbeide, og lod det 
til den Ende afhente. En Dag, da han netop fad med det for 
fg, kom den levende Original ind ad Døren. Den overraftede 
Maler modtog ham høflig og beklagede de mange Trappetrin, 
fom hans Belynter havde maattet beftige for at naae hans meget 
tarvelige Verelſe. Trolle, paa hvem ingen Anftrengelje var at 
mærke, fvarede: „Ei, mine tynde Been, hvis Længte De vel 
fjender, løbe endnu faa rafft, ſom da jeg var tyve Aar. Alt 
gane trætter mig iffe fynderligt; men derimod at længes det ud: 
fuger mit Hjerteblod, og jeg har ret længtes efter Dem i de 
fre Dage, jeg ikke har feet Dem. Min Stue var faa hyggelig, 
medens Staffeliet flod der, og Maleren næften hver Dag kom. 
Ru har De vænnet mig til Deres Omgang, og De veed ikke 
hvad Bane vil fige i mine Aar. Hvorfor fan De iffe komme 
tl mig uden at male mig?" Verner fvarede med uhyklet Varme 
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paa denne venlige Tiltale; han følte fig oplivet ved den Goth 
og Deeltagelfe, der faa uventet havde faftet fin Solſtraale inb 
hang eenſomme Tilværelfe. 

Trolle ſaae fig omfring i Varelſet og betragtede de Skizz 
famt de heelt og halvt fuldendte Malerier, ſom opfyldte de 
Blandt disſe ſidſte var Liſes yndige, med iøinefaldende Kjærlig 
hed udførte Portrait. „Fortraffeligt!“ udbrød Trolle, idet ha 
blev ftaaende foran det med forslagte. Arme. Smilende vent 
han fig derpaa til Verner og ſagde: , Det er ikke førfte Gan; 
jeg feer dette Billede; det er at fige: Tegningen, hvorefter d 
er malet, den meget ſmukke Tegning har jeg. feet.” — „Hvo 
ledes?“ ſpurgte Maleren, allerede heel forlegen ved at være ove 
raffet i Beſiddelſen af dette Portrait, fom af Glemſomhed ide 
var blevet udfat for profane Blikke. „Jeg fane det,” fvarel 
Trolle, „den famme Dag og Time, da jeg førfte Gang havi 
den Fornøielfe at tale med Dem. De holdt det op for Vindue 
og Dagen flinnede igjennem og vifte mig det. J flere Minutt 
ftod jeg bag. ved Dem, uden at De bemærfede mig, uagtet jr 
bukkede og ſtrabede for Dem og endogſaa tiltalte Dem, og” - 
tilfølede han med et ſtalkagtigt Smiil, idet han lagde fin faar 
paa den unge Mands Arm — „det kom, ſtal jeg fige Den 
beraf, at Deres Sjæl var flyttet over, til den anden Side | 
Gaden, .... til Gienboen. Jeg flod og glædede mig ved | 
betragte ikke blot Kunſtnerens Arbeide, men ogſaa ben føde Løj 
fom blev ham tildeel.“ — Verner vendte Anfigtet bort. „Bl 
ikke vred,” vedblev Trolle med hjertelig Godmodighed: „Gr 
veed, hvor ærligt jeg glædede mig over Deres Lytte.” Han to 
Malerens Haand. Verner trykkede hang, og fpurgte, uden dc 
at fee paa ham: , Finder De, at Portraitet ligner?” — J 
ſynes det, jeg troer det viſt! ..... Oprigtig talt, ſaa har jf 
fun meget flygtig betragtet den ſmukke Original og er egenli 
førft bleven opmærffom paa hende den Dag — ſom fagt - 
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da hun faa elſtocrdig og ligeſom frygtſom talede til Dem med 
ſam Veltalenhed. Indtil den Tid og Stund har jeg egenlig 
ket paa hende uden at fee hende.” Forundret og alvorlig betrags 
tie Verner ham. „Tilgiv mig, men i Sandhed, jeg veed ilke 
had jeg ffal tænfe. Ikke feet paa hende, figer De? Og tog, 
wor margen Gang har jeg iffe med disſe mine corporlige Dine 
fet Dem ſidde og lorgnere hente, ſom om De Intet i Verden 
hmbde fee uden hente.” Trolle traadte et Sfridt tilbage og fane 
ligeledes forundret og alvorlig pan Verner. Derpaa braft han i 
fatter og raabte: „Hvad for Noget? Jeg! jeg flulte have lorg⸗ 
wret den unge Pige! jeg gamle Nar fulde give mig af med at 
lere Deres Medbeiler! Hvor fan Sligt falde Dem ind?“ — 
Nen Gud bevares! Hvad i al Verden ſtuderer De da i de 
dinduer ligefor Conditorens?“ En flygtig Rodme overtrak Trols 
lg blege Kinder, og med en let Slingren med Kroppen, ſom 
ter ham egen, fvarede han: „Er Deres Hjertes Dame det enefte 
Fruentimmer, fom De har feet i de omtalte Vinduer?” — „Ja 
kg veed iffe Andre, uden .... ja undertiden fidder hendes Bed⸗ 
frmoder der ogſaa.“ — Mu vel!“ — ,Men du min Gud! 
ende fan det da vel iffe være?” — „Hvorfor ikke?“ ſparede 
rolle. . 
En lille Pauſe opſtod, under hvilfen han fatte fig ned, og 
det han kaſtede fig tilbage i Stolen og vendte Dinene mod Lofs 
kt, ſagde han til Verner, der med Hænderne paa Ryggen og 
ned en fpændt, noget ironiſt Mine blev flaaende foran ham: 
før, min unge Ven! Det er tufinde Gange jagt, at Hjertet 
fffe æltes; og at den Sætning er rigtig, det føler jeg her.” 
Gen pegede paa fit Bryſt. „Jeg er iffe og jeg onſtede visfelig 
fffe heller at være ufølfom for qpindelig Elftværdighed… Men 
derimod troer jeg at hos et bedre Menneſte, hos Den, hvis Kjærs 
lighed iffe er den blotte Sandſelighed, der gjælder det Ordſprog: 
at Lige føger Lige. Det ſynes mig naturligt, at denne Sympa⸗ 
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thie, ſom vi falde Kjærlighed, maa træffe 08 til Den, om hve 
vi kunne foreſtille 08, at hun var det Ideal, der fra Ungdon 
men af havde levet i vort Bryft, den Elffede, der trolig v 
vandret ved vor Side gjennem Livet, hvad enten vi nu ere fe 
lytfelige at have eiet en ſaadan, eller iffe. Desuden har enfå 
Alder fin Sfjønhed. Det fulde fmerte mig, om De, fom « 
Kunſtner, ikke — for at bruge Gjthes Ord — kunde fee gier 
nem det Slor, ſom Tiden fafter over en fijøn Skikkelſe. D 
burde. De kunne; thi iffe blot Digteren, men ogſaa den bildenl 
Kunſtner bør have Noget af Bropheten eller Seeren. Han ma 
have Det, man falder Dobbeltſyn. Jeg er ikke Kunfiner, dei 
værre, men hos mig bevirfeg denne Seen af en aldrig udde 
Kjærlighed, ſom griber mig ved Synet af et qvindeligt Væfe 
netop et ſaadant fom den Kone, om hvens vi tale. Jeg fa 
aldrig blive kjed af at betragte dette Anfigt, over hvis fine Tra 
en vis Bleghed, et Udtryk af Mathed har bredet ligefom et ath 
riſt Sler. Hvilfen hoi Ro, hvilfen Reſignation lyfer iffe ud « 
dette Phyſtonomie? Er der iffe Noget, der ligefom tyder paa e 
Overvægt af det Aandelige - over det Legemlige, en — bhvorlede 
ſtal jeg forflare mig? — ligefom Fortynden af det Materiel 
fom gjør det Aandelige mere fynligt? — O! naar jeg feer dens 
Kone fidde faa ſtille, faa beſtedent, med fin ſneehvide Kappe bur 
den med et fimpelt Baand om det lille Anfigt, naar jeg fa 
hende fordybet i den Bog, hun læfer i, medens de (maa hvil 
ænder hurtig bevæge Striffepindene, eller jeg feer hende fa 
mildt, faa moderligt tale med fin unge Datterdatter, da fan je 
iffe rive mig les fra dette Syn, og tufinde forglemte Ungdomi 
Folelſer og Erindringer vaagne i min Sjæl og oplive min dø 
Tilvarelſe.“ 
Verner finilede og ſagde ved fig felv: „Herre Gud! Denn 
Mand forefommer mig ligefom Don Quirote. Hans Veltalen 
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hed bringer En næften til at fer de Phantaſiebilleder, der foæve 
pr ham felv.” 

Da Trolle taug, fagde nu den unge Maler: ,Ja jeg vil 
ile disputere med Dem eller Nogen, for at nedfætte Madame 
Bergs Værd i allerringefte Maade. Dertil holder jeg felv altfor 
neget af hende. At en vig Finhed er udbredt over hendes hele 
Berjen, at en ædel og forftandig Sjæl udlyſer af hendes Anfigt, 
hr jeg ofte bemarket, og det er intet Under. Ogſaa ligner Lije 
hende langt mere, end hun ligner fin Moder!” — „De fjender 
itfan denne Familie?” — ,Om jeg Fjender den? Jeg er beflægs 
tt med den og har fra Barnsbeen havt Omgang med den. 
Radame Berg Falder jeg Tante. Min Moder var en Søfters 
hitter af hendes afdøde Mand, Captain Berg.” — ,, Captain 
derg! Koffardi⸗Captain Berg, ſom førte et Skib der hed: det 
øde Saab?” — ‚Ja jeg erindrer at have hørt, at han i mange 
Yar ſtal have ført et Skib af det Navn,” — „Ih min Gud! 
ha har jeg meget godt Fjendt den Mand; jeg har gfort to 
J Keiſer med ham. Den Opdagelfe er mig meget velfommen; for 
in Efterretning ſtal De ret have Taf!” 

Trolle taug og faldt i Tanker. Verner ſaae ſporgende paa 
klm. Efter et lille Ophold ſagde Trolle, ligeſom opvaagnende 
ff fn Grublen: „Men flig mig, naar De er bekjendt og endog⸗ 
ha beflægtet med denne Familie, hvad bevæger Dem da til at 
fde hos Conditoren og aftegne denne unge Pige, ſom De jo 
bedre kunde betragte i Nærheden? Hvorfor gaaer De ikke derover, 
da De jo dog elffer hende? og hun elffer ogſaa Dem, det har 
kg beluret, det veed jeg viſt. — Bliv iffe vred! Jeg har talt 
fortrolig med Dem og er Deres fande Ven, det fan De ſtole 
paa.“ — 
na det gjør jeg virkelig ogſaa, jeg ſmigrer mig med Des 
re Venſtab og Godhed, og vil fvare Dem ærligt. For fire 
ar fiden gjorde jeg en Reiſe i Udlandet ved Academiets Under⸗ 


48 Een i Alle. 


ſtottelſe, og var borte i tre Aar. Jeg var dengang meget ung, 
og Life var endnu et Barn. Da jeg for et Aar fiden kom hjem 
og fane min unge Coufine — ſom jeg faldte hende — forelffede 
jeg mig ret alvorlig i hende. Jeg fortaug min Kjærlighed, men 
troede dog at vide, at den uffyldige Life i fit Hjerte gjengjælbte 
den, Jeg kunde jv nok fige mig felv, at mine Udfigter vare 
maadelige og ifær langt fra Maalet, og at jeg følgelig burde . 
tie; men jeg vovede at haabe paa Fremtiden, da vi Begge ere 
unge; og ſtjondt man iffe taler, er det dog ikke faa let at ſtjule 
fit Hjertes ſande Tilſtand.“ — „Nei!“ udbrød Trolle: ,Det et 
visfelig iffe let.” — Verner vedblev: „Liſes Moder er en underlig ; 
Kone. Hun gaaer i en evig Xnaftelfe for den Dag imorgen, 
og ligefom hun troede at kunne tilvende fig Forſynets umiddel⸗ 
bare Hjelp og VBeffjærmelfe ved en overfpændt Bligtfølelfe øg Ab ; 
fald paa al Ro og Nydelſe, er hun bleven faa eralteret i Mes 
ralen og i fin Strenghed mod hvad hun falder Ondt, at hu, , 
i den Tanfe, at jo ſtorre Offer man bringer, deftoftørre Bilen ; 
ning har man tilgode hos Vorherre, er nærved at offre fin Dat 
ter, ligeſom Agamemnon, for at faae god Vind. Der er et ungt 
Menneſte, en Jurift, fom hedder Mørk, der har faaet fin, Gang + 
der i Huſet; han har en rig Fader, hvis enefte Son han et, 
og dertil forftaaer han den Kunſt at indfmigre fig hos Fm ; 
Derby med moralfte Prakener, ſom, nærmere beſeete, egenlig han , 
ere Lovtaler over hendes ſtrenge Dyder og hang egne. Dette mig 
forhadte Menneffe frier til Life gjennem Moderen, og har uden 
Tvivl faaet Løfte om Datterens Haand. Jeg troer vift, at de er, 
ham, fom har gjort Fruen opmærffom paa min Kjærlighed; thi 
plutfelig fif hun det Indfald i fin Moders og Liſes Nærværelfe 
at fige til mig: „„Jeg mærfer, min Gode, at De gjør Cour | 
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til min Life, Hun er et Barn og let at befnære. De har ingen 
Udfigt til at funne gifte Dem med hende og ernære hende anfæm | 
digt; og om De ogſaa funde det, faa maa jeg ærlig tiltes | 
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em, at Deres Vandel ikke er fan uplettet eller Deres Characteer 
a moralſt fortræffelig, fom jeg fordrer den af min Svigerſon.““ 
- Gud fal vide hvad hun meente med denne ſidſte Phraſe. 
orgjæves fpurgte jeg hende derom, hendes Tale endte med be 
mfelige Ord: „De kan følgelig iffe fortænfe mig fom Moder 
en Begjæring, jeg herved gjør Dem om ikke oftere at lade Dem 
: å mit Huus.““ — 

Trolle udbrød: „Gud bevares! hvilfen urimelig Kjelling ! 
em hvad fagde den elffværdige Bedſtemoder og det ſtakkels Pi⸗ 
ørn?” — „Det ſtakkels Pigebarn braſt hæftig i Graad og 
tede fig i Bedſtemoderens Arme, og denne gode Kone var 
faa forftenet, fom jeg, og føgte med Vinf og Miner, men 
idlertid uden Ord, at bevæge fin Datter til Mildhed. Natur: 
viis gif jeg firar min Vei, og den Glæde havde en Ente.” 

Nei bet forbyde Gud, kjare Verner! thi det vil her fige 
we end man almindeligviis tænfer fig ved denne Talemaade, 
i Glæden, hele Livets Glæde fan let have en Ende ved Tabet 
Den, man virfelig elſter. O hvor Forældre dog ere ſtraf⸗ 
xwdige! De opflæffe de ſtakkels Børn, ſom Landmanden fine 
m og Føl, for at funne fælge dem, naar de blive ſtore. De 
de fig betale for at have givet et Liv, fom de iffe have givet 
Kjærlighed til Barnet, med dets hele Livs Lykke. AE hvor 
3 hader" ſaadanne Forældre! Men flig mig dog, har De fors 
dt Dem aldeles pasſto fiden hiin Forviisningsdag?“ — Nei 
t har jeg juft ikke, og det er gaaet Fru Derby, ſom det fors 
tmefte gaaer med de hæftige Forholdsregler: De fremme gemeen⸗ 
jen Det, de ville forhindre. Saaledes har jeg rigtignok ikke 
lt med Life, heller ikke førevet til hende, men tvers over Gaden 
we vi ved Tegn og Miner forftaaet hinanden; og, hvad vi 
mtelig iffe fan let havde gjort, om Alt var blevet ved det 
lamle, vi have uden Ord tilftaaet hinanden vor Kjærlighed, og 
y anſeer os for virfelig forlovede,” — ,Nu Himlen velſigne 
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Deres ſtumme Vagt! Og det ſpaaer jeg visfelig, at De, min 
unge Ven, og Deres Life, fom ligner fin Bedſtemoder, De flulle 
ikke Olive opoffrede. Nei det aner mig, at jeg flal være fan lyk⸗ 
felig at forebygge denne Stjændighed. For Miebliffet ſiger jeg 
iffe Mere.” Verner takkede ham hjerteligt, og ſtjondt han ved 
nærmere Eftertanke ikke troede at kunne bygge færdeles trygt paa 
Trolles Paafund og Planer, fandt han tog en Troſt i band | 
ærlige Deeltagelſe. 


Næfte Formiddag fad Fru Derby i fin Dagligftue i Sam 


tale med Mørk. Liſe fad ved Vinduet med fit Arbeide. Paa , 
den behændigfte Maade, ſom om hun med Tænderne afbed en . 


Traad, holdt hun fit Sytgi op til fit Anſigt, ſaaledes at bet | 
dannede en Sfjerm mellem hente og Dem, ſom ſadde inbe i 


Varelſet; og bag dette Skjold hilfede hun fjærligt den fra de 


modfatte Vindue fpeidende Ven, advarede ham forftaæeligt for 
den Fiende fom lurede i Baghold, befvarede hans Klager og Fors 
ſikkringer og tilfaftede ham et ømt Kys til Afſted; Altſammen 
ſaa hurtigt, faa behændigt, at det ikke engang kunde væffe mindſu 


Opmarkſomhed hos Mørk, ftjøndt han unter fin Samtale må | 


Moderen beftandig med mistænffomme Mine fulgte Datterenå 
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Bevægelfer; men ta hun nu igjen med ærbar Mine fane ned paa 


fit Arbeide, raabte han: ,Gud! Jomfru Life! hvor Deres Kin⸗ 
der med Cet ere blevne blodrøde! Seer De Noget paa Gaden, 
fom fætter Deres Sind i Bevagelſe?“ Uden at oppebie hende 
Svar, foer han til Vinduet og fane til alle Sider, ogſaa til 
Conditorens Vindue, men heldigviig uden at opdage den advas 
rede Elſker, der itide havde ſtjult fig bag den føromtalte Jalouſte. 
„Hvad fetler dig, Life? fpurgte Fruen. „Ak!“ fvarede Life 
fortrædelig, „jeg feiler jo Ingenting.” — Mørt fane vift paa 
hende og ryſtede paa Hovedet, men fatte fig derpaa hen til: Dom 
det ved Siden af Fruen. Han tog hendes Haand med en føb 
Mine og ſagde: „Min bedfte Frue! De feer igjen idag faa lidende 
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id. Hvorledes har De tet?" — „Er Moter ſyg?“ udbrød Life, 
kt hun reifte fig og nærmede fig Moderen. „Jeg er ikke vel,” 
harede Fruen: „jeg har Hovedpine, jeg har iffe kunnet fove 
sat, jeg bar ſaamange Bekymringer, og naar jeg kommer til at 
mfe paa dem, faa flygter baade Søvn og Sundhed. Alting 
ir været faa dyrt i Sommer. Alle Moders Penge og mine 
ne ringe Skillinger for dette Ovartal ere opbrugte, og det 
eſte, ſom ſtal bruges til te nodvendigſte Udgifter, vil iffe fors 
ne til at flaffe os det Vintertøl, Hatte og deslige, ſom vi ikke 
une undvære, om vi ellers ſtal komme ud af en Dør. Hvor» 
n fial det gane?” — „NAa lille Moder! vi' hjelpe 08 nok!“ 
- «Ia bet har du nof lært af Bedftemoder at bruge ſaadanne 
alemander. Du veed iffe, hvad det er at ſtride med Narings⸗ 
rger, og Moder har heller iffe prøvet Det, jeg har prøvet. 
a jeg giftede mig med min falig Mand, da veed Gud, at han 
vede mig, at de knappe Kaar, fom faa Mange mane pines med, 
ftrulde ikke naae vort Huus, og det Løfte holdt han ogfaa i 
øgle faa Aar; men efter at han havde miftet fin Formue ved 
n egen Uforfigtighed, og han ovenikjobet blev ſyg og elendig, 
n fan jeg vift tælle de Dage, jeg var fri for at græde, og de 
fætter, jeg var fri for at vaage.“ Liſe gif nu taus hen og 
atte fig paa fin forrige Plads. Moderen vedblev: ,Om jeg har 
aft min Sundhed og mit Humeur, er det intet Under. Jeg 
sed, at jeg har arbeidet over min Evne, og det gjør jeg endnu; 
tg ſporger hverken efter Mat eller Dag eller Mathed eller Lyft, 
nen gjør min Pligt i det Pderfte. Og mangengang maa jeg 
ovenifjøbet høre af Moder, at jeg paa den Maade gjør mig Li» 
vet ſuurt til ingen Nytte, og hvad fom er værre, gjør det ſuurt 
baade for hende og min Datter, men det rører mig iffe. Min 
GSamvittigheds Vidnesbyrd er mig Nok og den Tanfe, at jeg vel 
maaffee fan haabe bedre Dage af Guds Retfærdighed, fom feer, 
hvordan jeg opoffrer mig ſelv.“ Mørk udbrød med Begeiſtring: 
A* 
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„O min fortræffelige Veninde! med Beundring og Glæte bar ; 
jeg hørt paa Dem. Ja det er herligt at beffue den Hoide af : 
Dyd, hvortil ten menneſtelige Natur fan komme. Ja De har 
visfelig Ret til at haabe paa bedre Dage. Gid det maatte blive + 
min misundelſesverdige Lod at bidrage til at forføde Deres Lø! + 
Jeg har virfelig et Haab om en nærforeftaaende Lykke. Dem for : 
jeg nok betroe det. Jeg fan endnu ikke tale tydeligt om min " 
Plan; fun ſaameget fan jeg flige, at mit Onſtes Opfyldelſe beror 
paa min Fader. Han er jo fær og borneert, ſom alle, gamle 
Foli; men jeg tænfer dog, at naar jeg taler fornuftigt med ham, + 
foreftiler ham, at hvad jeg forlanger er ingen Naade — thi jeg, 
foragter og hader Naade — men en Rettighed, at min Helbred ,. 
er delicat, at jeg ikke fan taale Ærgrelfe, fan ſtulde man beg , 
troe, at hang ældfte Søns Liv og Lytte" .... 

Hr. Mørt blev afbrudt i fin Tale ved et ſtarkt Ry i Klokle⸗ N 
, ftrængen ude pan Trappen. Life løb ud for at luffe op, og 
Trolles gamle Tjener i et meget giirligt Livree vifte fig udenfor 
Dørtrinet, ſom han ærbødig bukkende iffe betraadte; men efterset gg 
have fpurgt, om iffe Fru Berg boede her, leverede ban et pat 
fiint roſenrodt Papiir ffrevet Brev til denne Dame og bad om 
Svar derpaa. Udenfor Dagligftuen var en lille Entree, ille 
meget ſtorre end et ſtort Skab. Life bad ham høflig komme må 
i Stuen; han gjorde faa, og blev ftanende ved Døren, medens 
hun ſtyndte fig med Brevet md i Bedſtemoderens Verelſe. Fru 
Derby og Mørk maalte den ubefjentte Tjener med Dinene. Med 
fornem Mine fpurgte Mørk: „Fra hvem er Han?" — ‚Fu 
Legationsraad Trolle.” — ,Ja fan?” ſagde Møre forundret og 
hviffede derpaa til Fruen: „Hvor kommer det gamle Afſtum til 
at ſtrive til Deres Moder?” — ,Kjender De ham?“ ſpurgte 
Fruen. — ,Ja desværre! Jeg ſiger desværre, thi det er altid 
flemt at fjende det Onde.” — Madame Berg traadte nu ind i 
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en og fagde til Tjeneren: „Hils Deres Herre og flig, at jeg 
have dén re at vente ham iaften Klokken fer.” 

Da det gamle” Sendebud var gaaet, udbrød Mørk: „Hvor⸗ 
8, Madame Berg! Vil De modtage det Mennefte?” — Fruen 
bte næften paa ſamme Tid: , Mørk fjender ham og ſiger at 
er en flet, afifyelig Mand.” — Bedſtemoderen loe: „Hvad 
mer det mig ved? Han forlanger at tale med mig om Fors 
inger. Læs ſelv,“ tilfølede hun og leverede fin Datter Bre⸗ 

Fruen aabnede det og læfte høit: 

nDøiftærede Frue! En gammel Befjendt af falig Captain 
g beder Dem om at forunde ham et Øieblifå Samtale i 
ledning af en ubetydelig Pengeſag, ſom han handelſesviis har 
ret at være forglemt og uafgjort. rbødigft Ferdinand 
le." — 

»Naa du gode Gud!” raabte Fruen næften grædende: „Har 
ikke nof anet mig, at noget Sørgeligt ftod for Døren! I dette 
blik, da vi ere i den ftørfte Forlegenhed for Penge, kommer 
ovenifjøbet en Creditor anſettendes med en gammel Fordring!“ 
dame Berg fvarede roligt: „Hvem figer at det er en Credi⸗ 
& Det forftaaer fig, det lader jo rigtignok til at det er nos 

Saadant, men man fan vel tale fig tilrette med Manden. 
fald, hvor Intet er — figer man jo — har Keiſeren forloret 
Ret.” — Nei!“ udbrød Mørk: „af den Karl fan der vift 
: ventes noget Godt; men her gjælder det at forſtaae fin Jura, 
faa har De da mig, Gud ſtee Lov! De ſtulde ikke ſelv tale 
d ham. Send De mig til ham! Jeg flal med Glæde dreie 
n en Næfe.” — , Nei De ſtal have Taf, jeg vil nok felv 
re hvad han vil mig.” — ,Wen det er en gammel fæl En, 
Libertin af førfte Sfuffe, en gruelig Forferer!“ — , Aa, mig 
Ner han fig vel ialfald iffe om at forføre,” foarede Bedſte⸗ 
deren leende og forlod Varelſet. ,, Deres Moder er ordenlig 
indig,” ſagde Mørf: ,Det er nu Tonen fra det forrige Ses 
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greb denne Leilighed til at bede om Tilladelfe til at komme igje 
en af Dagene og iffe blot bringe . Tegningen, men have de 
Wre at forære hende den, en Gunſt fom hun af de ovenanfør 
Grunde med Fornøielfe tilſagde ham; og ſaaledes endtes det: 
førfte Møde til ſtorſte Tilfredshed for de Paagjaldende. 

For en Kone, der allerede havde gjort adſtillige Skridt in 
i de halvtredfindstyve Aar, var Madame Berg virkelig en ua 
mindelig behagelig Perſon. Umiskjendelige Træf af fordum 
Stjønhed og en vig fordringslos Smagfuldhed og Nethed i her 
des Dragt og hele Omgivelfe, forenet med en Finhed i On 
gang, der vidnede om Dannelfe og indre Værd, gjorde bent 
til et fjært Møde, felv for Den, der ilke forftod at vurdere her 
deg Fortrin. Hun havde i fin Barndom faaet en ombyggeli 
Opdragelſe og ſiden uddannet fine Evner i et indholdsrigt Li 
til hvilket hun havde havt Leilighed ved meget at færdes i Ver 
den og mellem Menneſter, efterfom hun i mange Aar havde ful; 
fin Mand paa endeel af hans Reifer og levet med ham paa fren 
mede Steder, hvor hendes tiltræffende Perſonlighed havde gjort hent 
føgt og indført i mange forffjellige Selſtabskredſe. Det var far 
ledes intet Under, at Trolle, der allerede i fit eralterede Hove 
havde udfaftet fig denne Dames Billede med de fordeelagtigfl 
Farver, fandt i hendes Narhed, at hun endnu overgif han 
Forventning, hvilfet han ogſaa ſamme Aften yttrede for Verne 
inderlig frydende fig over fin vel opfundne Lift med den opdigtet 
Gjæld, hvormed ban, efter ſin Mening, for Spotpriis havt 
tilfjøbt fig Adgang til dette Huus. Den unge Maler fagde ve 
fig felv: „Herre Gud! Saadanne driſtige Foretagender vilte nm 
aldrig falde mig ind at forſoge; men det forftaaer fig, jeg ha 
heler ikke det Gjelpemiddel fom denne Mand eier. „Geld gif 
Muth,““ det er et fandt Ord! Det feer man her.” — Imid 
lertid glædede han fig, ved. den Tanke, at der ved Trolles Komm 
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i Fru Derbys Huus var aabnet et Slags Communication mels 
km ham og hans Liſe. 

Fru Derby, der ifølge Morks Nttringer anſaae Trolle for 
t Slags grumt Rovdyr, der gif om og føgte hvem han funde 
æpfluge, var, medens den frygtede Perſon var inde hos hendes 
Moder, gaaet op og ned ad Gulvet, inderlig utaalmodig over 
den lange Samtale, hvoraf hun ſpaaede fig lutter Ulykke og fors 
dobblet Pengeſorg. Forgjæves føgte Life at berolige hende og 
ſagde i fin Uſtyldighed: at den Fremmede var en galant, ſmuk 
gammel Mand; en Udladelfe, fom hendes Moder tog hende mes 
get ilde op og ſpurgte, om hun allerede gav fig af med at finde 
Behag i Galanterie og foretraf et glat og falſt Vaſen for den 
ærlige Ligefremhed. 

Endelig kom da den frygtede Gjæft, fulgt af Madame Berg, 


der med megen Artighed prefenterede ham fin Datter og Datters 


datter, og henvendende fig til den Forſte, tilfoiede: „Legations⸗ 
tanden er en gammel Ven af din falig Fader, og han har havt 
den Godhed at love, at han oftere vil unde vort file Guus fin 
Rærværelfe.” Fruen var færdig at fynfe til Jorden over fin 
Moders ubegribelige Daarlighed; hun neiede taus og mut for 
Zrolle, der med færdeles Wrbøtighed tog Afffed med Damerne 
og gif, fulgt tildors af den høflige Bedftemoder. Life havde 
ogſaa reiſt fig, men vovede iffe, af Frygt for Moderen, at løfte 
ſine Dine op paa den Fremmede, der med inderlig Velvillie 
betragtede og hilſede hende. 

Gan var neppe ude af Døren, førend Fruen udbrød i en 


. Strøm af Bebreidelfer mod fin Moder for den venlige Modtagelſe 


og Indbydelje, der var bleven den Fremmede tildeel, og endte 
med at fige: „Og fortæl mig nu reent ud hvad Ulyffe han 
videre har bragt os. Hovordan fif du den VPengeſag arrangeret 
med ham?” — Jo det gif temmelig godt. I vor Ulykke fane 
H at finde 08, fom vi fan.” Efter disſe Ord henvendte Bedſte⸗ 


NA 
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moderen fig til Life, tog Hundreddaler⸗Sedlen og leverede bend 
den, idet hun ſagde: , Bed vor Pige gaae over til Gonditoreni 
for at faae denne Seddel byttet, og tag derpaa tredive Rigsda 
ler af, fom jeg forærer dig til den Hat og de øvrige ſmaa On⸗ 
fler, ſom jeg veed, at min flittige og nøifomme Life længe far 
næret.” Med Kinder blusſende af Glade faftede den unge Pige 
fig om Bedſtemoderens Hals, og Madame Berg fortalte nu fine 
forundrede Tilhørerinder hvad ber var foregaaet mellem hende og 
ben formeentlige Creditor. — , Wen du min Gud!" raabte Fruen: 
„Der maa jo dog være noget Ærligt og Retflaffent ved ben 
Mand.” Og den uventede og i rette Dieblik arriverede Lyffe, 
fom han havde bragt i Hufet, talte med Cet hundrede gode Grunde 
for ham, tiltrods for alt det Onde, fom Mork om Formidtagen 
havde tillagt ham. Og da nu Trolle, faa Dage efter, bragte 
den belovede Tegning, blev han indbuden til at blive og drift 
. Thee med Familien. Hans Samtale og Vaſen behagede i hø 
Grad, han blev anmodet om oftere at tage tiltaffe, og ſaaledes 
var da Trolle indført ſom Huusven i Fru Derbys Huus. 

J de famme Dage, fom Dette tildrog fig, havde Verne 
netop fuldendt Trolles Portrait; og inden han beførgede det inde 
fat i Rammen, kom den gamle Herre efter Malerens Onſte op 
til ham for at befee det og gjøre fine Bemærfninger, om der 
var Noget, han ønffede forandret. Trolle var henrykt over 
fit Billede og havde Grund dertil, thi dette Portrait var då 
fandt Kunſtverk, opfattet og udført med Genie og Kiarlighed. 
Det var en vel idealiferet, men dog levende og tro Afſpeiling af 
Originalens hele Væfen. Noget Harmoniſt var fremhjerftende I 
det Sele. Den gamle Mand i fin giirlige Dragt fra en forſvun⸗ 
den Tid, og hvig udtryfåfulde Træf ogſaa vidnede om en for 
founden Skjonhed, om forſoundne, men ikke indholdéloſe Dage, 
fad i en Læneftol, med den ene Arm lænet i Karmen af et Vin 
due, gjennem hvilfet man fane Toppen af et blomſtrende Kaſta⸗ 
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ietræ. Den anden Haand hvilede venligt paa Hovedet af hons 
mnd, der med Forbenene havte reift fig mod hans Knæ. Hele 
Imgivelfen, paa Træets vaarlige Blomſtren nær, var ganffe ſaa⸗ 
des fom den i Virkeligheden fandtes i hang føromtalte Varelſe; 
en dog var der- Noget ligeſom idealiferet i enhver af disſe Des 
is. Efterat Trolle i varme Udtryk havde takket Kunſtneren, 
lev han taus og tanfefuld flaaende for Maleriet. Endelig ſagde 
an med bevæget Stemme: „Jeg bliver heel underlig tilmode ved 
t flane og betragte dette Billede. Jeg fan felv fee, at det er 
lig, og det forefommer mig, fom om jeg flod udenfor dette mit 
mdiffe Boffen og betragtede mig ſelv. Og da feer jeg paa den 
imle Ferdinand Trolle med en ſand Medynk. Betydningsfuldt 
mes mig Alt i dette ſtjonne Kunſtvark. I dette Phyſtonomie 
jer fig Noget, der tyder paa en ſtjon Tanke af den ſtabende 
latur, ſorgelig tilintetgjort af et forfeilet Liv. Med den hoire 
mand fløtter den ſtakkels PVeberfvend fig paa fin fund, ſom 
symbol paa den Troſtab, der aldrig forlod hang Hjerte, men 
jøvedet vender han dog til den modfatte Side, til de for Vin⸗ 
en fovævende Toppe af det vilde Kaftanietræ, der med fine yppige 
g ffjønne, men ufrugtbare Blomſter fynes at vinfe ham.” — 
de taug Begge nogle Dieblikke. Derpaa vendte Trolle fig fra 
Raleriet, fatte fig ned og ſagde derpaa fmilende til Werner: ,, Jeg 
r forreften kommen i et andet Wrinde foruden det at beundre . 
Jeres Arbeide; men de Betragtninger, jeg nu, næften mig felv 
bevidſt, har yttret, kan godt tjene fom Indledning til hvad jeg 
ar at afhandle. Siig, Fjære Verner: Veed De hvad det er at 
se fig ene? at favne et menneffeligt Væfen, ſom vil modtage, 
br iffe engang at ſige gjengjælde vor Kjærlighed? Veed De hvad 
et er at længes?" — Om jeg veed det? Ak, tjære Hr. Trolle! 
de Fjender mit Forhold til Life, og desuden, betæn,» at jeg 
den mit ſertende Aar iffe har eiet noget Menneſte, der tilførte 
lig eller hvem min Zilværelfe var vigtig.” — „Gud ſtee Lov! 
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Hvad De figer, kommer mit Ønffe imøde. Ven forte Tid, hvori 
jeg har nydt Deres Omgang, har allerede ſaaledes vænnet mig 
til Deres Narvarelſe, at jeg iffe længere fan leve i mit een⸗ 
ſomme Hjem uden at favne Dem ubejfriveligt. Jeg fan iffe læn 


gere fidde mellem fremmede, mig ſom ofteft byrdefulde Nabber 


ved Middagsbordet paa Reſtaurationen, hvor jeg flere Gange nø 
Deres Selſtab. Jeg trænger til en ung Ven, til hvis Lis 
Behageligheder jeg kunde ftræbe at bidrage; jeg trænger til den 
Illuſion, at der er Een, for hvem min Tilværelfe er et Gode.“ 


— 4,0 tjære Hr. Trolle!" udbrød Verner rort og greb hans 


Haand. — ‚Lad mig tale ud, fjære unge Ven! Tag mod et 
Forſlag, jeg vil gjøre Dem! Jeg har mange BVæreljer, hvoraf flere 
ſtaae ubenyttede; flyt hen til mig og lev med mig. Forſtaa mig 
vel! jeg vil iffe genere Dem, faa lidt fom jeg felv er vant til 
at lade mig genere. Vi arbeide Hver i fit Lukaf, naar vi ville 
det; vi gane hver fine Veie; men vi ſamles daglig paa en eller 
anden Time, ſom det convenerer os; De er hver Middag min 
Gjæft paa Reſtaurationen, og tillader mig at beførge vore fællene 
huuslige Fornødenheder, hvorimod jeg forbeholder mig ten Gijen⸗ 
gjæld, at De aldrig falder paa den Tanke, at De er mig Tafs 
nemmelighed ſtyldig, da Det, jeg gjør, fun feer for at fremme 
min egen Lyffe og Tilfredshed.” 

Dette vennehulde Tilbud, gjort med faa flor Delicatesſe, 
med fan umisfjendeligt Udtryk af en ærlig Hengivenhed, bevægede 
i hoi Grad den unge Mand. Med fjærlig rbødighed greb 
han Trolles Hænder og taffede ham, idet han tilføiede: ,Da min 
ſtakkels Fader følte, at Døden nærmede fig, var han faa befyms 
ret for min Skyld. Gud tilſtikke dig en anden Fader! ſagde 
han, og denne hans fidfte Bon er hørt. J Dem finder jeg em 
Fader, vg i Sandhed, jeg ſtal være Dem en Søn.” 

Paa ſamme Dag broge den unge Kunfiner og hans Vark 


ind i Trolles Bolig og indtoge hver den for dem beſtemte Blade. 
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rner forefandt to venlige Værelfer og desuden eet, fuldkommen 
fet og indrettet til Atelier. Den gamle Ven havde gjort fig 
Glæde af at lade Alt indrette begqvemt og paa fin Maade 
ægtigt for den velkomne Gjæft. Smukke Kobberſtykker prydede 
æggene, Meubler og Tilbehor var Altſammen Pragtſtykker fra 
t forrige Aarhundrede, De lignede deres Cier, de vare med 
mbyggedighed opbevarede ſom Minder om en forfounden Tids 
rus og Rigdom. Werner havde omtrent i fin hele Levetid fun 
d Anſtrengelſe formaaet at forſtaffe fig det hoiſt Nodvendige. 
tt forgfrie Liv, den Overflødighed, hvoraf han nu" pludfelig fane 
; omgiven, var ham en ligefaa ny ſom lykkelig Tilftand; men 
ad der endnu gjorde ham lykkeligere, var den Kjærlighed, der 
dette fredelige Hjem fra alle Sider ſtraalede ham imode, ligefra 
u faderlige Ven, gjennem den gamle Tjener og Pige, ned til 
umælende Dyr, Det gamle Ungkarlshuus var ligefaa ſtille 
m overordenlig propert og i alle Maader accurat og punktligt. 
un fjeldent kom et Bar af Trolles gamle Venner til Beſog hos 
um. HGyer Formiddag gif han ud, men var paa Klokkeſlettet 
træffe paa den ſamme Reftauration, hvor han altid ſpiſte og 
ør Berner næften aldrig forfømte at møde ham. Aftenen, ſaae 
m gjerne, at hang unge Ven tilbragte med ham, og da Denne 
Suden havte meget faa Forbindelfer, føjede han ham ogſaa heri, 
edens Trolle paa fin Site gjorde hvad han funde for at gjøre 
bje Aftener behagelige, gif jævnlig tilligemed ham i Theatret, og 
gte enhver Anledning til at fornøie ham. 

Lidt efter lidt blev Trolle fjeldnere hjemme om Aftenen, og 
d fin Hjemkomſt fagde han til den ventende Verner, at han 
wde tilbragt en lykſalig Aften ved Madame Bergs Side i Fru 
xerbys Guus. Den unge Maler glædede fig da ved at høre fra 
n Life, men han maatte ſukke dybt hver Gang han erfarede, at 
rolle gif hen til dette hang forjættede Land, uden at han felv 
arde følge med ham, 
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Imidlertid havde den gamle Elſter i Fru Derbys Huus vibf 
at indfmigre fig med en Smidighed, ſom gjorte hang fordunn 
diplomatiſte Studium al re. Fuld af Opmarkſomheder, ødflente 
med &Foræringer, havde han faa gott forſtaaet Hvad han ture 
byde Enhver ifær, at han aldrig havde givet mindfte Forargelfe, 
og Hufets tre Fruentimmer nærede desuden Hver paa fin Side 
en hemmelig Speculation og dereg egne Tanfer i Henſeende tå 
ham. Madame Berg forunbrede fig vel mangengang over ben 
til Courtoifte grændfende Artighed, han vifte mod hende, men ſtres 
hang partiffe Godhed for hende paa det Venſtabs Regning, ſom 
hun troede der havde været mellem hendes Mand og ham, Nos 
get, hvorfor hun paa fin Site følte Velvillie for ham. Dernef 
haabede hun ved Leilighed at kunne bevæge ham til at anvende 
den Indflydelſe, han havde vundet i Huſet, til i Forening me 
hende at befrie hendes kjare Life fra den befrygtede Forbindelſe med 
Mørk. Fru Derby fpeculerede paa Muligheden af ved fortfat 
venftabelig Omgang med ten gamle rige Mand, fom var uden 
Kone og Børn, at blive betænft i hang Teſtament og derved 
engang for Ale befriet fra fine WÆngflelfer for den Dag imorgen. 
Life, der havde erfaret, at hendes Elſter var optagen fom Søn i 
hang Huus, betragtede Trolle fom en god Genius, uden at tale 
om, at han flod fiendtlig ligeoverfor den forhadte Mørk, og near 
Denne, fom jævnlig hændte, traf ham der i Huſet, begyndte han 
ftrar med Drillerier og Spydigheder, hvilfe Trolle befvarede me 
en Vittighed, en Koldblodighed og aandelig Overlegenhed, der 
henrykkede Life, fornsiede Madame Verg, forvirrede Fru Derby 
og fragte Mørk til Fortvivlelfe. Unter fire Øine med Fruen 
beflagede Denne fig bittert, og fagde flere Gange: , Naar jeg 
dog bare funde overbevife Dem om, hvad bet er for et Menneſte, 
fom De der har indført i Deres Huus! Derſom De bare vidfle, 
hvad jeg veed om ham!” Engang tilfølede han: „Een af mine 
Venner har i Udlandet taget Afſtrift af et Manuſcript, ſom en 
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Mand har laant ham. Det indeholder en Hiſtorie om åen gode 
fr. Trolle. Derſoni den var befjendt, vilde ethvert honnet Fruens 
timmer vende ham Ryggen. Jeg har ſtrevet til min Ven, ſom 
er bofat i Lolland, for at formaae ham til at laane mig Wanus 
ſcriptet, men han har nægtet mig det og foregivet, at han ikke 
funde finde det. Det er beftemt fun en Udflugt, og det ſtal ikke 
fomme mig an paa felv at reife til Lolland for at fane det og 
derved, ſom jeg haaber, renfe Deres tilforn uftraffelige Guns fra 
at være et Tilflugtsſted for Strid og Bitterhed og de flettefte Sæder.” 
Dieſe Taler af hendes Yndlings. Mund opfyldte Fru Derby med 
for WÆngflelfe og Raadvildhed. Saaledes gif flere Maaneder hen. 

Trolles gantle Tjener, den ærlige Thomas, havde fattet en 
inderlig Godhed for den unge Maler, Naar Denne fad for fit 
Ctaffeli, hvilket gjerne var Tilfældet hver Morgen, gav Thomas 
fg ofte Wrinde ind tå ham for at fee Arbeidet vore under hans 
Haand, hvilfet forefom ham fom en ſand Trolddom. Baade ved 
denne Leilighed og om Aftenen, naar Verner var ene hjemme, 
og Thomas opvartede ham ved Theebordet, vilde Denne gjerne 
fremføre et lille Ord og nyde den Bederqvægelfe, i ham at finde 
en villig Tilhører af de ſmaa fortrolige Meddelelfer og Hiftorier, 
fon det interesferede ham færdeleg at fortælle. Den gamle Mands 
Godmodighed, hans ſtore Opmærffombed for Verner og desuden 
åen Interesſe, ſom Denne felv fandt i Beretningerne, hvilfe næs 
fen beſtandig dreiede fig om den i mangen Henſeende gaadefulde 
Trolle, forvoldte, at han ſom ofteft villig deltog i disſe Sams 
taler. Den gamle Thomas var fin Herre hengiven med Liv og 
Sjal og aldrig gladere end naar han kunde udbrede fig i Lovta⸗ 
ker over hans æble Characteer, hans menneffelige Hjerte. , En 
Beg i tredive tyffe Vind, vilde iffe forflane”, fagde han engang, 
som man vilde optegne alle de ulykkelige Menneſter fom ban 
bar reddet fra Elendighed, alle de Fattige ſom han har ſendt 
mig til med Hjelp; thi fordetmefte fender han mig og forbyder 
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mig at nævne hans Navn; thi han gjør det Gode for Gu 
Skyld, iffe for Verdens Ros, og derfor vil Gud vift ogſaa v 
figne ham her og hisſet, og tilgive ham hvad ber af fmaa me 
neſtelige Sfrøbeligheder fan hænge ved ham, thi Herre Gu 
intet Menneffe er reent for Synd, og vi falde Alle i man 
Stykker.“ — J Samtalens Gang ſagde han videre: , Seer £ 
fjære Gr. Verner! Min Herre har fun havt en enefte Svaghe 
og den, figer man, — og det troer jeg vift ogſaa — følg 
gemeenlig med et meget blødt og godt Hjerte, Det er de flem 
Fruentimmer! dem har han holdt altfor meget af. I omg 
Dage — for nuomftunder troer jeg bog ikke — men ſom faj 
i yngre Dage havde han jo mange Hiftorier, fom i det Hele 4 
ud over ham felv, thi te Qvindfolk de ere liſtige fom Slang: 
det fan De rigtig troe; og om det ogſaa lader til, at de 
forlibte i et Menneſte, faa tænfe de dog ikke reelt og trofaft im 
ham. Saadan en Hlftorie fan jeg forreften takke for min tyk 
at jeg er kommen i Hr. Trolles Tjenefte, den tænfer jeg p 
med Glæde, og den fif ogſaa en ganſte god Ende: Den fal f 
fortælle Dem. 


Min Fader har jeg aldrig Fjendt. Min Moder var en fa 
tig Enfe og ernærede fig med Spind og Strifning. Jeg var 
Lære hos en Skomager. Det havde min Fader ogſaa været. 2 
boede i Ebeltoft, hvor jeg er født. Min Moder var fra fe 
fteen og havde en rig Broder, der havde fat fig ned ſom Lærred 
handler i Kiel. Da jeg kunde være en fytten, atten Aar, fø 
der et Brev fra denne min Morbroder, ſom ffrev, at ta he 
føgte om et ungt Menneffe til Hjelp i fin Handel, En fø 
kunde læfe, ſtrive, regne og flane i Boutifen, og fom var t 
og ſtikkelig, fan vilde han gjøre vel imod mig og antage mig | 
denne Poſt og førge for mig i alle Mander, Vi bleve meg 
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'e, baade jeg og min falig Moder, og jeg reifte ſtrax til Kiel. 
n bu gode Gud! jeg fan da rigtignok fige, at jeg fom af 
jærgilden i Helvede, for et urimeligere Menneffe end min 
Fe Morbroder har jeg aldrig fjendt. Han var af be Hellige; 
a Gud, bedre det, for hellig han var! Han tænkte faamænd 
idre paa Gud end paa Mammon; at ſtrabe Venge ſammen 
gjøre fig til af fin Rigdom, det var al hang Bedrift i denne 
rden. Mig fattige Dreng behandlede han, ifær i Begyndelſen, 
t jeg kunde være en Hund; men da jeg, Gud ſtee Lov, dog 
» munter og flinf og paapasſelig og ogſaa fnart lærte at tyd⸗ 
z, ſom jeg hidtil iffe godt havde forflanet, faa fif han fnart 
ſtte af mig, og da han iffe gjerne vilde mifte mig, holdt han 
efterhaanden dog litt mere i Sfindet. Han havde en enefte 
atter paa min Alter, bun hed Elsbeth og det var et beiligt 
Mm .... ” J 

„Og,“ ſagde Verner, afbrydende: „Thomas og Elsbeth bleve 
ſnart et Par Elſtende?“ — 

ME nei, Hr. Verner! nei langt fra! Naar man, ſom jeg, 
ar fine fyn Dage i Ugen med Slid og Fortræd, faa har man 
indet at teenke paa end Forlibelſe. Man fan iffe engang forlibe 
g, om man aldrig fan gjerne vilde, Og hvad Elsbeth angif, 
u havde hun en hemmelig Kjærefte, en meget dygtig og ſtikkelig 
Buedferfvend, font hed Otto Kurz. Han havde friet til hende, 
nen faaet en Kurv af Faderen, fordi han ikke endnu var Me: 
ler og ikke eiede Penge til at utrede Udgifterne for at blive det. 
Dette betroede Elsbeth mig felv; thi naar Faderen gif ud om 
Aſtenen, tog Elsbeth fit Arbeide og fatte fig ud i Boutiken hos 
mig, og vi troſtede 08 da med at flage vor Nød for hinan⸗ 
den. Hun fortalte mig med grædende Taarer, at hendes Fader 
bavde forlovet bende med en aldrende Chriſtiansfelder, ſom ſagde, 
at Vorherre fely havde befalet ham at frie til hende. Hun ders 
imod fagde, at hun vilde hellere døe end krybe i den Chriſftians⸗ 

v. 5 


66 Een i Alle. 


felder Konehue og følge det langfrakkede, langnæfete Hel 
hang utaalelige Hjemftavn. Vigen havde i Grunden et 
Sind og græmmede fig over at Faderen forbød hende alle 
noielſer, ſom Ungdommen holder af. 

Engang, Dagen før Pindſeaften, ſagde Morbrotør t 
at da Boutifen nu i Helligdagene flulde lukkes, befalede hj 
næfte Dag at følge Elsbeth over til Neumühlen til nogle 
ninge, hvor hun ſtulde blive til anden Helligdag. Sec 
ogſaa blive der, fagte han, og følge hende hjem igjen; 
Sommerdage, faa jeg kunde vel fane et Natteleie i en La 
paa et Holoft; og forreften forærte han mig fire Skillin— 
rant til videre Fortæring og Forlyftelje, med Formaning 1 
at øde dem. Elsbeth fif otte Stilling til at beftride Fart: 
&jorten frem og tilbage. Vi vare neppe ude af Hufet, f 
lyftige Pige tog mig under Armen og med "hjertelig Latter 
til mig: „Sorg du iffe hverfen for Penge eller Fornøielf 
ſtal nok forfyne 08 med begge Dele!“ Siden fagde bun 
veed nok, at jeg foreftager den lille Handel med Traad o 
garn, og jeg maatte iffe være min Faders Datter, om j 
pasſede at tage mine Procent af Indtagten; og vi ville 
iffe være ſaadanne Narre at ſidde og kukkelure hos den fj 
melige Familie, vi ſtal beføge. - Det er tidsnok naar vi 
til Sengetid. J Cftermidtag vil vi ſpadſere og ſpiſe tilaft 
et fmuft Sted,- og imorgen Aften vil vi gane til Dands i 
garten; der er Fugleſtydning og Bal, og Otto kommer der 
Den fattige Dreng, fom gaaer om med Traad, bringer ti 
dant et lille Bud imellem 08.” — Jeg var noget frygte 
at deeltage i disſe driſtige Planer og foreftilede hende, at 
broder funde faae det at vide; men bun fatte Mod i nm 
fagde: „Ere vi engang flupne ud af Buret, faa ville vi 
flyve. ” 


Under denne Samtale vare vi fomne til Baaden, ſom 
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føre os over Fjorden. Der fad en ung, ſmuk og prægtig kladt 
Herre ved Vandet.” Han blev ganffe ligefom ſlagen ved Synet 
af den Fjønne Pige; han reifte fig og ſagde til Færgefarlen, at 
han vilde ogſaa over til Neumühlen. J Banden fatte han fig 
uden Omſtœendigheder ved Siden af Elsbeth, og talte meget galant 
til hende. Hun fvarede ham ogſaa meget frit og belevent. De 
fom fnart i Pasſiar med hinanden, fom om de vare gamle Ves 
hendte, og jeg forundrede mig over Elsbeths Kjæfhed, og tænkte 
ved mig ſelo: Gud ſtal vide om Otto dog kunde lide Dette, hvis 
han fane det. Da vi kom iland, gif vi førft en Spadſeretour, 
| og den fremmede Herre fulgte med 08, og da det led mod Af—⸗ 
ten, gif vi ind i Ellerbeck, til nogle Folk ſom Elsbeth kjendte. 
De dæffede op for os i en Have, hvor vi fpifte og drak Vin, 
øg den fremmede Herre var Elsbeths Gjæft ſaavelſom jeg. fun 
betalte for 08 alle Tre.” Derpaa'tog han fra Cllerbed over til 
Kiel, og vi Andre gif til Neumühlen, hvor de Folk, vi fulde 
beſege, toge artigt imod os og gave ogfan mig et godt Kammer 
til Natteleie. 

See, den fremmede Herre det var nu ingen Anden end min 
gode fjære Gr. Trolle; og det er rigtignof underligt, men jeg 
færger Dem til, Hr. Verner, bet var mig allerede den Aften, 
form om mit Hjerte rørte fig i mit Bryſt, naar han ſaadan ven: 
ligt og uden al Stolthed talede til mig, og da ban klinkede med 
mig ved Bordet, faa fif jeg ligejom en Anelſe .... jeg fan 
iffe beffrive det, og da jeg blev ene med Elsbeth og vilde lige⸗ 
fom formane bende, fordi hun ſaadan havde været fan. fidel med 
en fremmed fornem Herre, faa maatte jeg ſtrax tie file, da 
hun fvarede: „Herre Jeſus! hvor fan man andet end være det 
deilige Menneſte god? Har du vel nogenfinde feet ſaadan en 
uforlignelig Cavaleer 2” 

Næfte Dag, ſom var førfte Pindſedag, ſagde Elsbeth til 
fine Huusfolk, at hun ſtulde gade til Dorfgarten, hvor der boede 
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en fornem Frue, ſom hun flulde tale med om noget Traad o 
Garn, fom Denne havde beftilt Hog hende. Vi gif da i go 
Tid, og omtrent paa Halvveien mødte vi Otto, fom, efter. A| 
tale med fin Kjærefte, gif og ventede paa os paa et aftalt Stel 
De ſtakkels unge Folks Glæde over at fee hinanden frit, og de 
res Bedrøvelfe ved at tale om Chriſtiansfelderen var faa rørende 
at de græd og jeg græd med dem. Da vi fom til Ballet 
Dorfgarten var allerede Hr. Trolle der, og det flog mig rigtignel 
thi jeg kunde vel begribe, at det var for Elsbeths Skyld, d 
hun havde fagt den forrige Aften, at hun kom paa Valle 
Han gif ftrar hen til Elsbeth og bød hende op til Dands, o 
hun flap paa Timen Otto og dandſede med Herren, der ſmid 
fede for hende, alt tet han kunde, og ſtakkels Otto blev nog 
lang i Anfigtet ved at fee paa dette Syn; men ban fandt få 
dog taalmodig deri og nannede iffe at fige noget ondt Ord il 
hende derfor. Siden dandfede hun med Otto og "ogfaa me 
Andre, men da jeg iffe forftod at dandfe, men fad i en Kro— 
og fane til, fan kom Hr. Trolle og var fan artig at fætte få 
hos mig for at tale med mig; men det var ſagtens iffe fo 
min Skyld, men for at udfpørge mig om Elsbeth. Jeg ha 
aldrig i mine Dage funnet lyve for ham og heler ikke fund 
jeg det den Aften. Jeg fortalte ham Alt hvad jeg vidfte, und 
tagen den Sag med Otto, thi den havde Elsbeth betroet mig. 
Men Forlovelfen med Chriſtiansfelderen lod til ret at gane han 
til Hjerte, og fan ſvoer paa at bet ſtulde blive til Løgn. Her 
dandfede da igjen med Elsbeth, ikke cen, men flere Bange, & 
da vi gif fra Ballet, fulgte han med os. Stakkels Otto gi 
pan den ene Side af fin Kjærefte og Hr. Trolle paa den anden, 
og jeg fjoffede bag efter og forundrede mig over at Pigebarne 
talte meget mere med den fremmede Herre end med fin go 
Otto, ſom hun fan fjelden kunde komme til at tale med. S 
Ellerbeck havde Otto beftilt fig en Baad, og da han gif i de, 
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hurgte han Gr. Trolle, om han iffe ogſaa fulde over til Kiel 


ge sg vilde følge med; men han foarede Nei, han havde et Logis 


% 





i Reumålen. Nu bød han Elsbeth Armen, og talte ganſte 
ſagte med hende, fan jeg, fom gif bagefter, ikke kunde høre hvad 
de fagde. Da vi kom hjem, fortalte Elsbeth Folkene i Huſet 
m lang Hiſtorie om hvorfor vi kom fan ſilde. Der var iffe 
et fandt Ord i den, men det lød faa troværdigt, og gif faa 
flinft ſom bet flod prentet. Da vi næfte Eftermiddag ſtulde 
file hjem igjen, fad Hr. Trolle allerede i Baaden, og da To 
af Slegtningene i Neumuͤhlen fulgte 08 ned til Vandet, fan lod 
han og Elsbeih, ſom de flet ikke fjendte hinanden; men aldrig 
ſaa ſnart havde vi ftødt fra Land, førend han fatte fig hen til 
bente og hoiſtede med hende ligefom Aftenen iforveien, og det 
var ligefom jeg var reent borte og tilovers. Han fulgte hende 
neſten lige til vor Gadedør, ſaa forlod han os da endelig. 
Jeg knurrede lidt paa Elsbeth for hendes frie Opførfel; men 
hun loe mig ud, og derved blev det. 

Jeg hørte eller fane Intet mere til den fremmede Herre, 
sg den Sag var faa godt fom glemt; men en Fjortendagstid 
fer, ſom jeg fidder en Aftenſtund og ſtal opgjøre nogle Regs 
ninger, kommer Morbroder pludfelig hjem, efter at han nylig 
tar gaaet ud. Han farer ind til mig i Boutifen og figer: 
„Hoad er det for Hiſtorier, J have for her hjemme? Jeg fad 
i min gode Ro, fom jeg pleier, hos et Par af mine gode Vens 
wer, da En kommer og fortæller mig, at Elsbeth hver Aften, 
Naar jeg er ude, har Stævnemøde med en lang Karl nede i 
Seven. Det er Snedkerſvenden, det fværger jeg pan, og du er 
i &ebtog med dem.” Og herpaa udbrød han da i Stjaldsord 
og Trudſler mod mig og forlangte Havedørsnøglen, der iffe 
tar til at finde og iffe flak i Laafen pan den tillufte Dør. 
San befalede mig ſtrax at følge ham derned og tage et Brak⸗ 
jern med for at bryde Laajen op. Wen Dette gjortes ikke nøs 
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dig, thi ſaaſnart vi nærmede os, aabnede Elsbeth felv Døren 
og kom os imøde med en Mand i en lang mork Frakke og en 
bred Hat. Tank Dem, hvordan jeg blev tilmode! jeg Ejendte 
ftrar Hr. Trolle, faa underlig udftafferet fom han end var. Det 
var en Midfommeraften, og endnu temmelig lyſt. Elsbeth ſagde: 
„Det er en Mand fra Chriftiansfeld, hvilket Fader nok fan fee 
paa ham. Han er fommen for at hilfe fra min SKjærefte.” 
Morbroder tog nu fat paa fr. Trolle, og fpurgte om hans 
Navn og Haandtering, og Gr. Trolle fvarede, ſaavidt mig ſyntes, 
meget raſt og troværdigt. Han ſtyndte fig bort, men maatte 
love at komme igjen næfte Dag. Morbroder var en huul Kard, 
han troede iffe Freden, og faafnart han havde fulgt den Frems 
mede ud af Hufet, tog han Elsbeth ved Armen og flødte hende 
ind i hendes Kammer, hvor han lukkede hende inde, og truede 
hende med Prygl og Sult, derſom hun iffe gik til BVebjendelfe; 
Næfte Morgen tilftod hun Alting, og Morbroder kom nu ind 
til mig og ſagde: „Den Hallunk, ſom var her iaftes, er en rig 
Karl fra Kjøbenhavn. Det er fandt hvad Elsbeth figer om 
ham. Jeg har været i hang Logis og talt med Verten, og 
desuden forefpurgt mig hos en vederhæftig Mand, fom fjender 
ham. Han er et godt Parti, han ſtal ægte Toſen. Jeg ſtal 
lære ham at løbe efter Rigerne. See her er en Seddel, fom 
jeg har ladet Elsbeth ffrive til ham, og hvori hun fætter ham 
Stævne til iaften, naar bet morknes. Den flal du bringe ham, 
og naar han faa kommer, ſtal du og jeg og to flærfe Karle, 
fom jeg har beftilt, gribe og binde ham og kaſte ham ned i 
Kjelderen, hvor han ſtal blive indelukket, til jeg, enten med at 
true ham med Prygl og Gult, eller paa en eller anden Maade 
faner ham til at lade fig vie til min Datter.” Jeg foreſtillede 
ham det Vanſtelige ved en ſaadan Fremgangsmaade, der kunde 
ende til hang egen Stade; men han love i Skjagget og ſagde: 
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da jeg ſtal nok forſt raadfere mig med min Advocat. Det er 
m herlig Mand, en prægtig jnu Ræv.” — 

Jeg løb firar til Gr. Trolle i den Henſigt at advare ham, 
og fortalte ham Alt hvad der var pasferet. Han takkede mig 
hjerteligt og fagde, at da jeg nu for hang Sfyld udfatte mig 
for min Morbroders Mistanke og Straf, raadte han mig til 
frar at forlade hang Huus og tage Tjeneſte hos ham. Jeg 
fulde fane det ligefaa godt fom han felv, ſagde ban, og Gud 
velfigne ham! det Ord har han ogſaa holdt mig. Han vilde 
nu ſtrax forlade Kiel og reiſe til Gamborg; der kunde jeg træffe 
ham. , Men," fagde han derpaa, , hvordan redder jeg den lille 
Elsbeth fra Chriftiansfelderen? Giv mig et Raad! Jeg er rig, 
det kommer mig iffe an paa Penge.“ — , Naar fan er,” fvas 
rede jeg, „ſaa maaffee jeg fan hitte paa Raad.” — Jeg 
fyudte mig nu hen til Otto, fortalte ham Sandheden reent ud, 
ſagde ham, at Penge til at blive Mefter kunde han vel fane, 
ifald han nu, da han vidfte Elsbeths lille Feiltagelfe, vilde ægte 
bende alligevel. Den ſtakkels Otto blev i græsfelig flet Humeur, 
men fagde dog efter nogen Betænfning, at det kom an derpaa, 
fan vilde tale. med Elsbeth i Eenrum. Men her vare gode 
Raad dyre, thi Faderen havde luftet hende inde. Jeg gik nu 
hjem igjen og ſtak en Seddel gjennem Nøglehullet paa hendes 
Dør, hvori jeg bad hende at ſtonne og flage fig, fom om hun 
tar ſyg. Faderen fom lidt efter ind i Dagligjtuen, og hørte 
denne Jamren i Kammeret ved Siden. Han gif ind til hende, 
tg hun bad om Vand og ſagde, hun havde havt Krampe og 
Veſvimelſe. Jeg fik ham derpaa indbildt, at der havde været 
Bud efter ham fra et Sted langt borte, hvor der var Noget 
tt fortjene, og ta den ſyge Elsbeth ikke kunde være udelukket 
fra al Hjelp, betroede han mig Nøglen til hendes Dør, med 
mange Trudfler, ifald jeg bedrog ham. Saafnart han var gaaet, 
hentede jeg Otto, han og Elsbeth talte ſammen og forligte fig. 
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Hurtig gif jeg mu til Hr. Trolle, der flyede mig meget M 
end Otto behøvede. Morbroder kom hjem og hilſede mig m 
et dygtigt Drefigen, fordi jeg havde ladet ham løbe med Lin 
ſtangen. Jeg var allerede noget .oplært i Elsbeths Skole, 
undſtyldte mig og digtede Noget fammen. Men da nu Aften 
kom og ingen Herre indfandt fig, blev det endnu værre. Mi 
«Broder foer efter mig i Raſeri med en ſtor Jern⸗Alen; jeg få 
tede og tyede hen til Otto. Naſte Morgen indfandt han 

hos Morbroder, fornyede fit Frieri, fremviſte fin Rigdom, 

da Elsbeths Fader begyndte at vrøvle om fit Løfte til Chriftia 
felderen, ſagde Otto efter mit Raad, at hvis han nu igjen 
en Kurv, vilde han ſtrive til denne hellige Mand og aabenb 
ham Alt hvad Han felv vidfte, og Mere til, om Elsbeths Hij 
rie med den danſte Herre, faa vilde Morbroder nok faae en St 
i fin Regning. Manden blev betænfelig, Ottos Penge laae 4% 
Bordet i det klare Guld, Elsbeth blev faldt ind, hun ſagde, 
hun følte fin Død, om hun iffe fif Faderens Samtykfe til 
fane fin Otto, og fort ſagt, de bleve ftrar forlovede, og M 
broder maatte ſtrive til Chriftiansfelderen og tage fit Ord tilbe 
Jeg troer, Fan vilde nok ogſaa have taget mig til Naade igjl 
thi han fpurgte Otto, om han vidfte hvor jeg var, og talte i 
at jeg kunde komme hjem igjen; men jeg fagde mange Tak, C 
Aftenen, da jeg vidfte, han var ute, gif jeg dog til Elsbeih 
at tage Afffed med hende. Den ſtakkels Pige takkede mig 
græd ved at fige mig Farvel. „Ak!“ fagte bun: „Den dar 
Herre var altfor ſmuk og artig, han bedaarede mig rent. 
fan juft iffe fige, at han lovede at ægte mig, men jeg tro 
dog, det var hang Mening. Nu feer jeg nof desværre, at ho 
Henſigter iffe vare redelige, og at den ſtakkels Otto, fjom i 
er faa ſmuk og veltalende, tog er meget bedre.” — Jeg patf 
nu min Emule Fattigdom fammen og tog den med mig. E 
beth forærede mig to Silfetørflæder og et lille Guldhjerte, ſi 
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jeg endnu bærer her i mit Uhrbaand, og næfte Morgen reiſte 
jeg til Gamborg, hvor jeg ſtrax traf min gode Herre. See, 
den Hiſtorie RÉE nu en god Ende, efter min Mening. 

„Nei,“ fvarede Verner: „den Mening fan jeg iffe faa 
mnffe tiltræde, Den ſtakkels Otto tabte dog egenlig den bedſte 
deel af fin Lykke, thi Elsbeth havde faaet Smag paa en Elſt⸗ 
erdighed, ſom han ikke befad, og tiltrods for hang gode Hjerte 
føde bun ham itfe længere.” — 

Jo Gud bevare, Hr. Berner! De have levet faa godt 
mmen, at Guds Engle maae glæde "fig derover. De have ſyv 
Jørn og have havt Glæde af dem allefammen. De ere alle 
orſorgede, og det gaaer dem vel Det er iffe længere fiden end 
M i denne Sommer, ta jeg med min Herre var i Holſteen 
g Gamborg, da beføgte jeg dem og glædede mig over at de 
avde det faa got. 


— e—— — — — 


Faa Dage efter denne Samtale kom en Borgermand, ſom 
otlangte at tale med Legationsraaden. Da han ikke var hjemme, 
frte den gamle Pige ham til Verners Dør, og bankede paa 
én, for at falde paa Thomas, ſom var derinde. Men inden 
denne, fom havde fat fig i god Ro, fif fig reiſt og naaede 
børen, var Manden allerede. gaaet lige ind i Værelfet. Han 
ar gammel og corpulent og puſtede foært efter fin anſtrengende 
Bang. Verner forlod fit Staffeli og bød ham en Stol, ſom 
kn med megen Takſigelſe modtog. Da han var kommen lidt 
i Aande, rafte han Haanden til Thomas og hilfede ham ſom 
n Bekjendt, og henventende fig derpaa til Verner, fagde han; 
„Hoem er den gode, artige unge Herre, fom jeg her har den 
Gre at ſee?“ Thomas lod iffe Maleren Tid til at ſoare, men 
idbtod i fin velmeente Jver: „Det er Hr. Verner, en ftor Mas 
er og Kunſtner; det fan De fee, naar De betragter de fljønne 
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Malerier herinde, ſom han alleſammen er Meſter for.” — , Gi, 
ei! de rare Billeder! Ja det er jo meget morſomt at fee paa. 
Voer De her hos Legationéraaden?” — „Ja, han bar havt 
den Godhed at overlade mig denne ſmukke Bopæl.” — „Ja,“ 
raabte Thomas: „Hr. Verner er fom en Søn af Hufet; Gr. 
Trolle holder af ham, fom om han var hans egen.” — Mu!“ 
fagde den Gamle: „ſaa glæder det mig at gjøre Deres Bekjendi⸗ 
ſtab; thi Hr. Trolle er en Mand, for hvem jeg har den flørfle 
Reſpect, og ſom jeg er flor Taknemmelighed ſtyldig, thi han 
har handlet imod mig, fom det fjeldent ſteer, Gud bedre, at det 
ene Menneſte handler mod det andet. Jeg kommer ogfaa idag 
for at bede ham om Noget. Det er jo rigtignok efter min 
Kones Tilffyndelfe. Hun mente, han vilde iffe fige 08 Nei, 
Vi ville bede ham gjøre os og vor ældfte Søn den re at 
ſtaae Fadder til hang førfte Barn, en lille Pige ſom ſtal døbes 
paa Sondag. Min Kone flal felv holde hende over Daaben, 
og hun vilde gjerne have ſaadan en god Gudfader fom fr. 
Trolle. De andre Faddere ere ellers ogſaa meget honnette; men 
det forftaaer fig,. det Bedfte er godt nof. Min Søn ffulde jo 
egenlig felv være kommen og have bedet Legationgraaden; men, 
gode Thomas, De fjender jo nof Jørgen, og veed hvordan han 
er. Han bar aldrig villet hvad han flulde ville. Han har 
havt det altfor godt og mageligt og været fin Moders ODieſteen 
frem for Nogen af hang yngre Søffende. See det er Ulykken! 
Han var fra Lille af beftemt til at lære Urtekremmerhandelen, 
og til i Tiden at beftyre det Hele, og blive min Compagnon. 
Det var, ſynes mig, iffe Noget at kimſe af; men da vilde han 
være alle andre Slags Ting, ja ſaagar, Gud forlade mig, Aco 
teur ved Comedien! Men faa til fyvende og fidft ſaa gif han 
hen og forlibede fig i fin nuværende Kone, og fagde, at naar 
han maatte fane hende, faa vilde han med Kyshaand tage mot 
mit Tilbud og foreftane Handelen. Vi foiede 08 da efter ham, 
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Kjøndt Pigen var et fattigt Barn. Men troer De nu, at han 
tr fornøiet? Mei, det kunde fan være et Aar efter Brylluppet, 
fåa betroede han fin Moder, ſom fpurgte ham, hvorfor han gif 
sg hængte med Hovedet, at han kjedede fig med fin unge Kone, 
. han var fan enfoldig. Han havde nu været gift i otte Aar, og 
hans Kone havde ingen Børn født ham, men da fun nu fif 


denne lille Pige, faa figer min Kone til ham: Naa Jørgen! nu; 


ved feg da, du maa være glad? — Men tænf Dem hvad han 
foarede: Nei ſaagu er jeg iffe! thi hvad der ikke før har været 
efelt og uordenligt der hjemme, faa er der da nu! — Saadan 
tr ban! Vorherre felv fan ikke gjøre det Menneſte fornsiet. De 
bee da i Huſet hos os, og nu vilde vi Gamle gjøre en pæn 
Fadderftads for dem, og min Kone vilde da, han ffulde gaae 
ig bede Legationsraaden flane Fadder. Men Gud bevares! bet 
tide han flet ikke. Hvorfor, fagde han, ſtulde man gjøre den 
fremmede Herre Uleilighed 2” — 
| Thomas, der med flor Interesſe havde lyttet til den fores 
geaende Replik, indlod fig nu videre med den Talende angaaente 
dennes huuslige Omflændigheder, og den gamle Mand fyntes 
egſaa ret at finde Behag i at udbrede fig over denne Materie. 


De Thomas yttrede, at den omtalte Svigerdatter var en kion 


lide Kone, fagde den Gamle: ,Ja ſaamand er hun faa, og der 
er heller intet Ontt i hende; men lidt ſjokket er hun fo, Stak⸗ 
kd, og Vorherre har iffe heller betroet hende ſaadan et flort 
Bund, fom han har givet min Kone; for det er vift og fandt, 
at det Hoved, der fidder paa det Menneſte, det er mageløft. 
% jeg fan tale om, at jeg har faaet en Medhjelp i hende; thi 
neſt Gud og den gode fr. Trolle, fom jeg iffe fan være nok⸗ 


⸗ 


fm erkjendtlig, faa fan jeg rigtignok takke hende for min Frems 


fm. De veed nok Beffed herom, min tjære Thomas!" — 
Sa, ja!“ — fvarede Thomas med en halv poliſk, halv undfees 
lig Mine. Manden vedblev: ,Det er en Hiftorie, jeg aldrig 


76 Een i Alle. 


kan tænfe paa uden med Fornøielfe, og jeg maa ogſaa fortæl 
den til denne unge Herre, at han maa høre hvor god ban 
gamle Velynder ogfaa har viift fig mod mig og Mine.” 


Seer De! Da jeg fulde giftes med min Kone, faa led 
endnu min ſalig Svigermoder, og hun fad i Næringsdrift, fon 
den ældfte Søn foreftod. Jeg talte nu med bende, og ſagde 
jeg vilde blive en holden Mand, naar jeg kunde udvide mi 
med Dit og Dat og iblandt Andet indlade mig i et Hunsfjøl 
fom var mig tilbudet. Det var en formuftig Kone, den ſali 
Sjæl, og hun fvarede mig: ,Ja ja, Hans Baum! Der ej 
Sikkerhed nok for Pengene, og til Juni, om Gud vil, faa fa 
du fane dem hos mig.”  Naa glad blev jeg! Jeg gjorde m 
Beſtik, indlod mig i Handel med Folk udenlands og kjobte fu 
fet og giftede mig. Men hvad ſteer! Saa doer faagu mi 
Svigermoder i April, og da min Kone og de to Brødre få 
dele, faa er der, mod alle Menneſters Formodning, ikke fa 
Meget, at hun paa fin Vart fan fane den Sum, fom den fall 
Kone havde lovet at laane mig. Der manglede, Gud bedre de 
hele Tretufinde. Hvad var herved at gjøre? Ud med det He— 
ffulde jeg, eller jeg var reent ulykkelig. Jeg løb fra Herode 
til Pilatus, jeg kunde iffe opdrive Mere end Cettufinde og h 
endda til ſtjendige Renter. Jeg gif fom det forvildede Fam 
og gnaven var jeg, det er ikke at nægte. Gaa kommer der e 
Dag en god Den og figer til mig: „Ei hvad, min gode Baun 
3 ganer her og falder fammen og driver om og førger fi 
Penge. Det jævner fig vel. Men I ſtulde hellere blive hiemn 
og pasſe pan jeres unge Kone, for jeg fan fige jer, at naar : 
ev ude, faa har hun Beføg af en galant Cavaleer.“ — Gu 
ſaadan ſom jeg blev, det fan jeg ikke udſige, jeg ſynes jeg fa 
fornemme det endnu! — J mange Dage gif jeg ikke ud af m 
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haus, men blev i Boutifen og faae efter, hver Gang Nogen 
if den Bei gjennem Gadedøren ind i Huſet eler op ad Traps 
m. Ja Gud bevare hvert Menneſte fra denne herſens Jalous 
i Det er en Satans Plage! — Der fom imidlertid ingen 
vders Sjæl. Men faa indrettede jeg mig finere. Jeg gif 
mlig ud en Aften, og fagde til min Kone at jeg iffe kom 
m før Klokken Ti; men hvad gjorte jeg? jeg kom hjem ins 
sm Time og liftede mig fagte op ad Trappen og rev Daglig: 
edøren lige op med Eet. Og hvad feer jeg! — Ja jeg troede 
feg havde faaet en Rorelſe! En fremmed Cavaleer, ſom jeg 
rig før havde feet, fidder lige tæt ved Siden af min Kone! 
m reifer fig og buffer og flammer Noget frem, ſom jeg ikke 
fod; men min Kone fommer ben til mig og figer: „Glad 
, fjære Mand! jeg har feet, hvor du har gaaet og førget 
et vor Forlegenhed, og derfor har jeg paa min egen Haand 
wet at henvende mig til denne Herre, der er faa god at ville 
me 08 hvad vi behøve, naturligviig mod Sikkerhed og lovlige 
enter. Nu fan De felv tænke Dem, hvordan jeg blev forvands 
t fra Gorg til Glæde! Den gode Gr. Trolle — for ham var 
t, fom De maaffee alt har gjættet — han bad mig komme 
km til ſig em Dag, han beftemte, og da flyete han mig Vens 
me og eftergav mig ovenikjobet Renterne i de førfte ti Aar. 
hg flor Velſignelſe har der været ved hang Penge; thi bet er 
kd free Lov gaaet mig meget efter Onſte, og bertil kom endnu 
t lige fiden har jeg levet grumme godt med min Kone; forin⸗ 
en den Tid var fey tidt vranten og ſtjonnede iffe nok paa hende, 
g hun var altid meget knibſt imod mig, og det lod fnart ſom 
m ikke funde lide mig. Jeg fpurgte hende den Dag, fom jeg 
uer om, hvordan hun havde faaet fat paa Hr. Trolle, og faa 
ortafte hun, at hun havde fiddet i Vinduet i fine Sørgeflæter, 
m fun bar for fin Moder, og feet bedrøvet, ud, og i det 
Samme var der fommet et Regiment forbi med Muſik, og hun 
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havte luffet Vinduet op. for at fee pan det, og faa fane ta 
at en fremmed Herre flod og fane paa hende med ſaadant 
godt Anfigt, ligefom om han havde Medlidenhed med hende, 
faa var det livagtig ſom Mufifen fagde, at den Mand vil 
være vor Øjelp i vor Bekymring; og han hilſede hende og h 
ham igjen, og derpaa gif han ind i Boutiken, og faa gif ha 
ogſaa derned, og da hun kom der, flod der ogſaa En af wa 
Bekjendte og talede med Herren, og ham fpurgte hun, hvem & 
Herre var; fan fagde han hende, det var den rige Trolle, ( 
Søn af den rige falig Trolle paa Chriſtianshavn. Derpaa bå 
det hende indgivet at gane hen og ſporge hvad han befalede, & 
give fig i Snak med ham, hvorpaa han lovede at hijelpe 08. 
See faadan gif den Sag. Hvad fom imidlertid mange 
gang har gjort mig ondt, er at vi aldrig fiden bar ſeet & 
Trolle i vort Huus, uden een Gang, da han var fan god — 
ſtaae Fadder til vor Søn, og nu ville vi dog gjerne efter ſa 
mange, mange Aars Forløb have den ſamme Glæde engen 
endnu, og da ſaadan en god Leilighed er dertil, faa fomm 
jeg nu og beder ham gjøre det lille Barn og os den re. 


Thomas ſagde, at hang Herre kom ſnart bjem, og de 
ærlige Baum blev derfor ſiddende og gav fig nu ret i en gt 
Pasſiar med Verner, der imidlertid igjen havde taget fat paa | 
Urbeite. . 

Da Trolle fom, modtog han den gamle Bekjendt med ſt 
Urtighed, bød ham af fin bedfte Viin, Flinfede og traf den N 
fødtes Skaal, og taffede for Indbydelſen. Dog undſtyldte ba 
fig for felo at møde, men bad derimod om at blive indfren 
ſom Fadder i Kirkebogen og at maatte fende fin lille Guddan 

en Faddergave. Baum var ikke vel tilfreds dermed, men fag 
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emſider: „Ja fiden intet Andet fan være, faa gjør 08 da ben 

Fornøielfe at fjende og fr. Verner i Deres Sted. Jeg har nu 

gjort Bekjendtſtab med ham, og det er en rar ung Fyr.” — 
i Berner indvilgete i dette Forflag, og Baum gik hjem i ganſte 
| get Lune. Thomas rykkede Verner i Kjolen og hviffede: , De 
flal iffe tale til Herren om den Gamles Hiſtorier. Herre Gud! 
De fan jo nok begribe hvordan alt Dette hænger fammen.” 

, Verner, ſom havde taget det Sele i den bedfte Mening, blev 
everraſtet af denne fidfte Bemærkning. Om dens Grundighed blev 
ben imidlertid temmelig overbeviiſt, da han næfte Søndag inds 
fandt fig til Fadderftadfen, og fane den ovenomtalte Jørgen Baum; 
tbi denne Mands overordenlige Lighed med Trolle var paafal⸗ 
dende for den unge Maler, der desuden i denne Lighed fandt 
Etof til mange phyſtonomiſte Betragtninger. I Trolles charac⸗ 
teriftifte og interesſante Phyſtonomie var en beſynderlig Blanding 
ef noget Melancholſtt og Dybfindigt med et fangvinf, og man 
funte vel tilføje, letfindigt Udtryk. Et ironi Smiil ſpillede der» 
; AM ofte om hans Mund. Hos den ſtakkels Jørgen derimod var alt 
dette ligefom parodieret. Det Melancholſte og Dybfindige var 
' be ham morkt og fortrædeligt, det Sangvinffe doſigt og det 
Vvniſte vrantent. Den lille Familiehoitid, anftillet til Ære for 
… dens eget Barn, ſyntes flet iffe at interesfere ham. Hans Kone 

for fmuf, faavidt man fan være tet med et temmelig dumt Ans 
ft. Jorgens Moder Madame Baum havte et klogt og liftigt 
Boyiionomie. Hun fpurgte meget til Trolles Vefindende og var 
fjendelig ſtodt, fordi ban ikke felv mødte. Hun havde mange 
ingre Børn end Jørgen, to gifte Døttre vare tilftete med deres 
damilier, og det yngſte Barn, en Bige paa nitten Aar, ſom 
sgjan ſtod Fadder, var meget fmuf. En vig Kjedfommelighed 
lød til at fvæve over ten hele Kreds, og den gamle Baum var 
ben Eneſte, der fyntes fornøjet og fom med Velvillie modtog 
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den fremmede ØGjæft, ter ogſaa ſelv følte fig fremmed i denn 
Families Midte. ' 

Da Verner gif hjem, fagde han ved fig felv: „Jeg troer 
virkelig, at jeg i min gode, Fjære Trolles nærmere Bekjendiſtal 
er i visſe Maader kommen i en god Skole; thi jeg maa tilftane, 
at jeg, ſom de Fleſte af mine Lige, ofte med Letfindigbed ha 
betragtet disſe forbudne Kjarlighedshiſtorier, og altid meent, at i 
Almindelighed døde det Slags Forbindelfer en fagte Død, uden 
at fortjene nogen Gravſang. Men jeg begynder nu at troe, øl 
fjelden eller aldrig oploſes et ſaadant Forhold, uten at en og 
anden af Livets bedfte Glæder gaaer tabt her i Tiden og maaſte 
i Evigheden. Jeg er ret bleven forftemt ved at fee Baums Fa 
milie. Denne ſtikkelige gamle Mand, der i fin enfoldige Troſtyl 
dighed velſigner Hr. Trolle fom fin Velgjører, ærer fin Kom 
fom fin trofafte Medhjelp, fom han falder hente, — denne Jor 
gen, der i fin medfodte Natur føler et Clement, der firider mel 
den Omgivelfe, Hvori Sfjæbnen har fat ham, — alt Dette fmer 
ter mig. Det er ligefom det betyngede mit Sind; thi jeg elſte 
og ærer Trolle tiltrods for al Uret, hvori han fan være ſtyldig 
Noget umisfjendelig telt udlyfer dog af hang hele Væfen, &% 
mod mig er han altfor god; thi det forefommer mig næften, fan 
om jeg havde ufurperet min Plads i hang Huus og hans Sjerte 
fom om den nærmere tilfom Jørgen Baum og Gud veed bill 
Flere,” — | 

Da rolle næfte Dag kom til Fru Derbys, bemærkede bal 
allerede udenfor Døren til Dagligſtuen, at flere hoiroſtede Stem 
mer lote fig here derinde, ſom det ſyntes i en haftig Ordſtrid 
og da Life efter Sædvane aabnede Søren for ham, fane han, a 
bun var ganſte forgredt. Mork var i Stuen, og baade han o 
begge de ældre Damer ſyntes forlegne ved Trolles Indtradelſi 
Da han var raabvild, om ban fulde blive eller gane, og frem 
ſtammede nogle Undſtyldninger, ſagde Fru Derby: „Ak kjer 
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Hr. Legationsraad! De er meget velkommen, og det er godt at 
vi blive afbrudte i en tosſet Dispute om Barneſtreger.“ — , Bars 
neſtreger!“ gjentog Life med fagte Stemme, gjennem hvilfen dog 
en vig Forbittrelfe lød. „Ja Barneſtreger!“ fvarede Fruen: , og 
i man ffamme dig, du fom er Sfyld i det Hele, at du oven⸗ 
iføbet vil gjøre dig vred over en uſtyldig Spog.“ — Life gif 
ben i en Krog for at fljule fine Taarer. Madame Berg fagde: 
Det er imidlertid dog en Spog, hvorover den flaffels Pige har 
grædt baade igaar og idag.” — „Og jeg,” ſagde Trolle, , vil 
dårig falde den Spog uſtyldig, ſom koſter vor kjare, elſtocrdige 
file Life ſaamange Taarer.” — Han gif hen til hende, tog vens 
lig hendes Haand, førte hende frem til Bordet, fatte en Stol til 
hende ved Siden af Bedſtemoderen, tog ſelo Plads ved den ans 
ken Site, og fagde derpaa: „Tal, lille gode Life! fortæl Deres 
smile Ven hvad der er hæntet. Antag mig til Deres Ridder, 
indtil en værdigere indſtiller fig.” — Mork, fom i en ſtor Sinds⸗ 
bevægelfe havde fiddet og gynget pan fin Stol med et tvunget, 
beanligt Smiil, fagde nu: ,Slige forældede Galanterier tenker 
fg at Life vil frabede fig; thi her er i Sandhed ikke Sporgs⸗ 
mal om Riddere og aldeleg ingen Trang til Forſvar.“ — ‚Jo!“ 
mabte Life bæftig: „det er her virkelig, og jeg vil fortælle den 
de Hr. Trolle Alting. Det var igaar Aftes, da fad jeg, fom 
fg pleiede, ved Binduet, og arbeidede og" .... Mørk afbrød 
hende: „og fane ud paa Gaden og hilfede en vig Forbigaaende 
sg fulgte ham med Dinene. Det fane jeg, ſom kom i det Samme.“ 
Med gvalt Graad fvarede Life: „Jeg veed iffe hvad De mener, 
ig fan ikke fvare for hvad eler hvem mine Øine fan være faldne 
paa, og det kommer ilke heller denne Sag ved.” — ,Jo det kom⸗ 
mer meget denne Sag ved, thi derved var De bleven faa adſpredt, 
st De glemte at ſtyde Slaa for Døren til Gangen,” — Madame 
Berg fagde alvorlig: , Men De felv glemmer i dette Øieblif, at 
det iffe er Dem, men Life, der flulde fortælle Legationsraaden 
v. 6 
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det Gode, ophøjede Morks rene Dyd, bang hos en ung Ma: 
ſjeldne Uftraffelighed, og yttrede, at han var Den, til hvem 
Moder med Fortrøfining funde overgive fin Datters Sfjæbne, hve 
hos hun meget tydelig flog paa, at hun faa godt ſom anfaae ha 
for Liſes Forlovede. Mork kysſede hendes Haand med er Udbri 
af Henrykkelſe. Madame Berg og Trolle taug forlegne, m 
Life fane ud, fom om en Vampyr havde omfnoet hende og udf 
gede hendes Blod. : 

Trolle fandt fig uhyggeligt tilmode, og gif, fnart. Udenfi 
Dagligftuen var, ſom fagt, en lille Entree. Da Life fulgte ha 
ud igjennem "denne, for at luffe den ominoſe yderſte Dør efi 
ham, vilde han fige hende et Par deeltagende Ord; men he 
havde neppe begyndt, før den flaffels Pige braft i Graad i 
fagde ſagte: „Ak jeg er faa ulykkelig!” — „Nei fjære Barn! 
udbred Trolle og greb hendes Haand: , Fat Mod! De har Ve 
ner, font vaage over Dem! Jeg ſtal hilfe Dem fra En, bv 
Tanker fledfe ere hos Dem, fljøndt fan ikke felv tør vife fig he 
Men han flal fnart turde vife fig! Tro mig! Jeg bar en Bla 
Alting flal blive godt.” — Liſes unge Sjæl greb Haabet og Ir 
fien ligeſaa Hurtigt fom Frygten. Med glædeftraalende Dine 
et faligt Smiil paa Læberne, medens Taarerne endnu trille 
hende ned ad Kinderne, boiede fun fig over Trolles Haand, fo 
for at kysſe den; men den gamle Ven gjorde en hurtig Bevægel| 
ſom om ban vilde falde paa Knæ, men flog derimod fin Ar 
om hende og trykkede et Kys paa hendes taarefulde Kind, hvorpi 
han fjernede fig med en Ynglings lette Trin. 

Da han under fire Øine med Verner fortalte ham fy 
denne Scene, følte den unge Mand fig mere end nogenſinde gje 
nemtrængt af fn Kjærlighed, og Trolles Deeltagelſe var k 
varm, faa ungdommelig, at Verner ſyntes at tale med en Jæv 
aarig; og det famme Haab, ſom Trolle nylig Havde indgiv 
Life, den ſamme Fortrøftning til en endnu iffe fuldkommen gjer 
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nemtænft, men heldbringende Plan greb ogſaa med ſympathetiſt 
Magt hendes Elſters Sint. 

Trolles Gang i Fru Derbys Huus var en Troſtens Kilde 
for Verner; thi hver anden, tredie Dag fif han ved Trolle Efter⸗ 
reninger om fin Life, og uden at Denne direct bragte Bud mel: 
km de Elſtende, blev dog indirect et og andet lille Ord verlet 
mellem Disje, thi Life forfømte aldrig at følge Gr. Trolle gjens 
nem Æntreen, og denne overmaade forte Vei var fang nok til et 
Bar, vel noget forblommede, men dog fuldkommen forſtagelige 
Kepliker. Foruden den Lylke, fom en ſaadan Meddelelſe indeholdt 
for de adflilte Elſtende, var det desuden en ſtor Beroligelfe "for 
Lerner at vide, at der var Cen, ſom kunde vaage over hang Life 
tg være hende en mandig Stotte, og fom en ſaadan blev Trolle 
tfaa betragtet af den unge Pige. Det er naturligt, at paa denne 
Raade knyttedes et nyt Baand, opſtod en inderligere Fortrolighed 
mellem Verner og hang gane Ven; og umærkeligt antog deres 
Forhold den naturlige Characteer af en Faders og Sons, faales 
des at Trolle, uden felv at vide det, var kommen til at falde 
in unge Mand Søn og fige Du til ham, og at Verner fom 
fteft faldte ham Fader Trolle; og man fan tilføle, at de 
chkede hinanden høiere end de felv vidfte, da de Hver paa fin 
Eide vare beffjæftigede med andre Interesfer. . 

Hvad Trolle angik, da var det vift, at de unge Elſtendes 
Etjæbne laae ham faa alvorligt paa Hjerte, at man vel funde 
fge, at en dobbelt Magnet traf ham til Frue Derbys Huus: 


kaade denne Dames Datter og hendeg Moder. Det Befynderlige, 
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mom om. 


h næften Latterlige i hang Sværmeri for den Sidfte maa ventelig 
løg have forefvævet ham dunkelt; thi ſiden hün førfte Samtale 
m denne Materie havde han aldrig mere talt til Verner om fine 
følelfer for denne Kone, uden med en Forbeholdenhed, der kunde 
udtydes ſom et Udbrud af Venſtab og Erkjendelſe af hentes For⸗ 
tin, Kun til fig felv fagde han, at blandt hang mange Elſkede 
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havde Ingen mere narmet fig hang Ideal end: denne gamle Dam 
heller aldrig havde han i tidligere Forhold af denne Natur vi 
fig ærbødigere og mere tilbageholden, hvorhos det ogſaa er vi: 
at der i denne Kones hele Vaſen var en faa fordringslos qvi: 
delig Værdighed, en faa mild Alvorlighed, at der iffe gaves min 
Traad, hvortil man funde fnytte en Yttring af ſaadanne Folelſe 
ſom kunde ſynes upasfende med hendes Aar og Character. Hi 
Scene, fom havde ført Gam nærmere til Life, havde imidlert 
ogſaa ført ham nærmere til hendes Bedſtemoder, da det var tyd 
ligt, at her var et Punkt, hvor en falleds Interesſe forene 
dem. ' 

Allerede næfte Formiddag føgte han hende og traf hen 
ene i hendes Varelſe. Her talte han uforbeholdent om de un 
Elſtende og forelagde hende den Plan, han til deres Bedſte hav 
udkaſtet. Med Varme greb Madame Berg denne Udfigt til f 
elſtede Liſes Lykke; rørt og glad taffede hun den henrykte Ve 
hvis Haand hun greb og tryffede med begge fine, og i en lan 
for begge Barter behagelig Samtale aftalte man nu til mind 
Detail, hvorledes man bedft fulde udføre fit Forehavende. T 
Vanſtelige var at fane nogle Timer i Rad, hvor man var ſikl 
paa iffe at overraffes af Morks Nærværelfe; thi dette Mennef 
ſom iffe havde Mangel paa ledige Timer, kom flere Gange o 
Dagen til Fru Derby; og naar man mindft ventete ham, fa 
man ham, hvor man end var. Saaledes havde Trolle fle 
Gange i Vinterens Løb indbudet Damerne til i hang Selffab 
beſege Theatret. De havde da fledfe taget Pladfer i Numm 
Parquettet. Af ſommelig Beſtedenhed havde Verner holdt fig 
en tilbørlig Afſtand, fljøndt han aldrig havde forfømt denne L 
lighed til i flere Timer at funne fee fin Life og endogfaa til 
give og modtage en og anden ſtjaalen Hilſen. Mørk derimo 
fom altid ærgrede fig fvært over disſe Theaterbeføg med Troll 
havde hver Gang, naar det paa nogen Maade var gjørligt, fe 


Cen. i Alle. 87 


forffaffe fig Billet og tilkjobt eller tilbyttet fig en Plade faa 
w Life ſom muligt, hvorved han for al fin Moie nød den bittre 
m at fee den Modbydelighed, hvormed hun fporede hang Nar⸗ 
d, og de udtryksfulde Bliffe, fom hun og Verner fendte hin⸗ 
den, Noget der aldrig undgik hans ſtinſyge Dine. 

Vinteren var nu gaaet hen og Foraaret var kommet. En 

ſten, da Berner allerede var gaaet ind i fit Sovekammer, ban⸗ 
te Trolle paa hang Dør og traadte derpaa ind med et fornøict 
afigt. Efter hoflige Undffyldninger for fit ubetimelige Komme, 
øde han: „Jeg ønffede at du ffulde lægge dig tilſengs med et 
ad Sind, og derfor vilde jeg ftrar bringe dig en Invitation 
imorgen, fom jeg mener vil være Fjærfommen. Du er nems 
indbuden tilligemed mig til at tilbringe Aftenen hos Fru Der⸗ 
8. Det er Madame Bergs Fødfelsdag, og denne elffværdige 
me forlangte udtryffelig at glædeg med fin fjære Fætters Nar⸗ 
relſe paa den førfte Aften i fit nye Aar. ,,, Hvem veed,” ” 
jte bun, „„om jeg ſidder iblandt jer, naar denne Dag kom⸗ 
w igjen? Lad mig derfor denne Gang fee Dem om mig, ſom 
: mig fjæreft, og pan dette Bilfaar vil jeg finde mig i at 
ork allerede er indbuden.”” — Jeg fif det Indfald at fores 
ae Familien at begynde den gode Dag imorgen med at fjøre 
vg hilſe den nys begyndte fljønne Aarstid i den lyſegronne 
fov, og ſpiſe til Middag paa et eller andet fmuft Sted, og 
faa fagde jeg: at da be vare faa gode at indbyde deres Slægts 
ng, min Pleieſon, hvorfor jeg takkede dem, fan bad jeg ogſaa 
i Tilladelje til at maatte indbyde fam til at deltage i den 
le Tour, fom jeg vilde foranſtalte. Madame Berg tog ſtrax 
rådet og fagde, at det vilde meget forøge hentes Fornøielje, og. 
u Derby ſamtykkede da ogſaa, ſtjondt med en noget tvungen 
ine.“ 

Med Glæde omfavnede Verner den gamle Ven og takkede hau, 
tutilføiede: ,, Men nu lader Fru Derby vift den paatrængende Mørt 
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om ſin Vedrøvelfe.” Mork blev fedt og begyndte, hvor b 
flap, med fine Bemærfninger om Grunden til Liſes Adſpredthe 
Madame Berg lod fam iffe komme tilorde, men henvendende 
til Trolle, fagde hun: ,, Stort at fortælle: Min Datter og jeg | 
ud, Life glemte at luffe Entree-Doren ilaas efter: 08, men | 
ind i mit Værelfe, hvor hun fatte fig til at leſe. Da vi k 
hjem, neppe en Time efter, fandt vi Døren aaben og favnede 
Uhr fom hang vaa Væggen herinde. Da dette Ubr er Ro 
fom min Datter fætter en flor Priis paa, blev hun meget i 
tilmode, og Life blev faa bedrøvet at bun næften har tilbragt å 
hele Nat med at græde. Det fan jeg bevidne, da hun fover 
famme Kammer fom jeg, og da den ſtakkels Pige iffe formaa 
at holde op at græde, og jeg iffe formaaede at være ligegyldig % 
at vite hende faa bedrøvet, fan har jeg ogſaa tilbragt en ſovnl 
Nat, hvilfet jeg iffe fan undlade at bemærke til nærmere Eft 
tante for Forfatteren til dette lille moralſte Experiment; tbi hi 
fagt, nu for en Timestid fiden kom fr. Mork og bragte Uhr 
fom han havde taget paa Væggen, for ved denne Spog at la 
Life, hvilken Frugt der fan hoſtes af at lade Døre ſtaae aabi 

Om Trolles Mund fpillede tet føromtalte ironiſte Sm 
Mork fagde: „Da en ſaadan Frugt virfelig meget let kunde -vo 
hoſtet herved, og Skjodesloshed og Uorden i det Hele iffe bær 
gode Frugter, faa troer jeg at have gjort Jomfru Life en Tjene 
ved at vife hende Dette, uden at hun i Virkeligheden har he 
den Skade deraf, fom bun iunde havt,” — „Den Cfade i f 
og tyve Timer at vare ſaa bedroret, ſom jeg har varet, er v 
kelig Nok,“ udbrod Liſe. — „Det er dog viſt,“ ſagde Trol 
„at Hr. Mork er Den, ſom har havt meeſt Skade af denne Spe 
da han, ſom det lader, har ſtadet fig meget i Jomfru Lij 
Gunſt, og et Tab af denne Natur vilde jeg for min Deel bebø 
en meget længere Tid til at forvinde end fire og tyve Timer, fi 
at År. Mørk efter denne Beregning dog er Den, der har tal 
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eeſt.“ — Gud bevares!” raabte Frue Derby: „jeg vilte blive 
get vred paa min Datter, derfom hun for Alvor funde bære 
ng til en Ven, der figer hende en Sandhed, om den ogfaa er 
ebagelig. Den, der forbedrer og ved at gjøre 08 opmærffomme 
a vore Sell, er vor ſande BVelgjører, og jeg, fom Lifes Mo⸗ 
, takker Hr. Mørk for den Lærdom, ban ſaaledes uten Bes 
titeljer har givet hende; thi Uorden er en væfenlig Feil hos et 
uentimmer.“ — „Men,“ ſagde Bedftemoderen, „for Uorden 
n man vift ikke beſtylde vor Life, og den Feil, en enkelt Gang 
glemme at luffe en Dør af, er dog visfelig ikke faa flor, at 
n fortjener en Straf, der koſter fan mange Taarer.” — „Jal⸗ 
Id," raabte Life, „har Hr. Mork ikke Ret til at ftraffe mig.” 
- Jeg har iffe tænft paa at ſtraffe Dem, Jomfru Derby! Jeg 
r udfat mig for alle de Ubehageligheder, jeg nu maa taale, af 
uneresſe for Dem og for Det, ſom er det Bæfenlige for Dem, 
m for Enhver. Var De mig ikke Fjær og dyrebar, faa brød 
; mig ikke om Deres Handlinger; men nu ligger hver aller 
indfte Ufmdfommenbed mig paa Øjerte, og jeg vilde gjøre Dem 
mærfjomt pan en Feil og gjøre det paa en ufornærmende og flin 
laade.” — Med ſamme Mine fom før fagde Trolle: „Idet⸗ 
indfte var denne Maade, om ikke den allerfnefte, faa dog den 
eeſt originale, jeg fan tænfe mig, til at vife fin Hengivenhed 
r en ung Dame, man vil gjøre fin Cour.” — „Ja!“ udbrød 
lør, jeg tvivler ikke paa, at Hr. Legationsraaden vilde vide at 
wende ganſke andre Midler for at behage.” — ,Ja dermed fmigs 
r jeg mig virkelig.“ 

Denne Samtale, hvori Enhver af de Paagjaldende lod en 
åre, længe næret Bitterhed fremffinne, hvilfen egenlig fun havde 
mtet paa en Leilighed for at flaffe fig Luft, tog en endnu ube 
ageligere Vending, da Fru Derby med fvært Artiderie kom den 
amle Vaabenbroder til Hjelp, og i en Tale om det fande Maal 
it al Kjærlighed og Venſtab, det at forbedre hinanden og fremme 
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„Ak Frue! Gud forlade Dem en ſaadan Tale,“ udbred 


Trolle med et Udtryk af dyb Smerte. Madame Berg ſagde 


ogſaa ſukkende: , Min Gud! fjære Trine! Regner Du da vore 
Elſtedes Død, deres Sorger, deres Vildfarelſer og vore egne for 
Intet?" — Trolle tryffete hemmeligt hendes Arm til fig, idet 


han halvt fagte tilføiete: „Og vore Lidenffaber, vor Anger, + 


vore Tvivl!” — Han vendte fig terpaa til Fruen og ſagde må 
ftærfere Stemme: ,Kjære Frue! tillad mig at fige, at denne 
Deres Indvending mod Verner, hvor grundet den end i fig felv 
fan være, er her overflødig. Naturligviis vilde” jeg iffe have 
talt hang Sag, om jeg ikke havde betænft en faa vigtig. Oms 
fændighed. De figer, jeg er en rig Mand.  Seg har været am 
meget rig Mand og har endnu Formue nof til Flere end mig 


felv. Jeg er ene, jeg elffer Verner fom en Fader, og ſom en 


faadan vil jeg førge for ham. Jeg anholder herved formelig 
om Deres Datter Haand til et Menneſte, fom jeg anjeer for 
min Søn. Bil De give ham Deres Life, ſtal jeg etablere det 
unge Bar. Jeg vil bede disſe fjære Børn at lade mig leve bod 


orzr m hd fe mr mm — 


ér" = 


dem. De ville forføde mit eenſomme Liv, og jeg vil føge at . 


give al den Øjengjæld ſom flaaer i min Magt.” — Fruen taug, 
flet ikke vel tiimode. „Nu Trine!" ſagde Moderen: „Du betæm 
fer dig? Er det Glæde og Taknemmelighed mod Guds Forfyn 
og mod denne vor ædle Ben, fom binder din Tunge?” 

Med en Stemme, hvori dog en vig tiltvungen Fafthed var 
Fjendelig, fvarede Fruen: „Ja jeg erfjender visfelig Legationsraa⸗ 
dens Godhed og taffer ham, men bang Forflag fan jeg iffe am 
tage. Jeg troer ved denne Leilighed at burde aabenbare, at feg, 
af Kjærlighed til min Datter, af moderlig Wangſtelſe for hende 
Stjæbne, har lovet Mørk hendes Haand. Ia, ved et høitideligt 
Løfte har jeg forpligtet mig til aldrig at tillade hendes Forbins 
delſe med nogen Anden.” 

Baade Trolle og Madame Berg foer fammen, og den 
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idfte udbrød ganſte mod Sædvane i Bebreidelſer mod Datteren. 
uen lod fig iffe forftyrre, hun holdt en prægtig Lovtale over 
ork, berømmede hang Forſtand, hans rene Dyder, hang Hen⸗ 
enbed for hendes egen Perſon; „thi,“ fagde hun, ,ter fan 
| Ingen fortænfe mig i det Onſte, at mit enefte Barns gs 
nand ſtal nære venlige Felelfer for mig. Han elffer Life uſi⸗ 
ligt, uden dog at fmigre for hende og fordærve hende; hendes 
jels Bel er ham helligt. Dertil kommer, at han har Udfigt 
en hæberlig Stilling i Staten, at han har en hovedrig Fader, 
is Urimeligheder og Sarheder han bærer paa en beundrings⸗ 
rbig Maade." — „Forlad mig, Frue! Hvad dette Sidſte ans 
aer, da fjender jeg noget til den gamle Grosſerer Møre eg 
ns Forfatning. Han er velhavende, iffe hovedrig, han har 
inge Børn, alle Døttre, paa denne Søn nær; men Ingen af 
m vil faae nogen Rigdom, naar de engang flulle tele deres 
rvepart, og hvad denne Faders Sarheder og Urimeligheder ans 
aer, faa troer jeg, at han langt mindre fan beſtyldes for 
ligt end hang Hr. Søn.” — Wied Jver udbrød Madame 
erg: „Aa Gønnen er bhverfen meer eller mindre end en. ung 
hiliſter, der i fin Selvtilbedelfe vil indbilde fig felv og Andre 
t han befidder alle te Dyder og Fuldkommenheder, fom ban 
eppe Fjender uden af Navn, og ſom have ligefaalidt fand Grund 
om hang ſtore Forhaabninger om Rigdom og Embede.” — 
Og Embeder,” udbrød Trolle, „ere dog ialfald Noget, hvorom 
er ſtal anſoges, Noget, ſom ikke beroer paa et Menneſtes egen 
Billie, iffe engang altid paa hans egen Fortjenefte, da derimod 
n duelig Kunſtner forekommer mig mere felvftændig, ſelv i bette 
ile Land, hvor Kunſtneren iffe juft gaaer pan Roſer. Verner 
Ral efter min Plan funne leve for fin Kunſt og føre et forgfrit 
tiv, fom den duelige Kunſtner fortjener.” — , Hans Duelighed,“ 
karede Fruen, „forſtaaer jeg iffe at bedømme, og i det Hele 
tilftaaer jeg, at jeg iffe har megen Interesſe for hans Kunſt. 
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For Den, ſom kjender vat alvorlig Bekymring vil fige, fæ t 
Den, ſom opflider fig ſelo i Arbeide for det Nodvendige, tabe & 
bisfe faafaltte ffjønne Kunſter tet fore Vært, fom den fornemme ; 
Verden tillægger dem. De ere Luruévare, en Forlyftelfe, Soget i 
ſom forekommer Ben travle Arfeider ſom et Slags Lediggang." i: 
— , Gud bevares!” bviftete Trolle, Madame Berg ryſtede paa ib 
Hovedet. Man gif et lille Styffe Vei uden at tale. Cnddig ti 
ſagde Trolle: Men glemmer De da rent Deres Datters egen 2: 
Billie; thi i tenne Sag maa hentes Villie dog vel fommef & 
Betragtning.” — ,€r De unterrettet om min Datter Billie?" 1n 
— ,Bevares, Trine!" udbrød Madame Berg: , Kan Mogen ef 2: 
os, fan Mork jelv tvivle paa hentes Sindelag? Bliv iffe vred! t- 
men dit Løfte til Mork, uden Liſes Samtyffe, betyder Intet; ba : 
har ingen Ret til at give et ſaadant Løfte .... Afbryd du mt u 
iffe mig! Jeg ved, at Liſe elffer Verner, elſter ham fffe & i 
flygtig Pigelune, men af et trofaſt Hjerte, ter har fat alt fi 5 
Haab i Livet til ham. Jeg troer, der er en Forftaaelfe imellem i 
dem; ved hvilfe Midler de underholde den, veed jeg iffe, ma ; 
hvorledes ben er opfommen, det veed jeg: ved bin egen Fre £ 
gangsmaade. Da du forbød vor unge Fætter dit Guus, da 
lærte du den uſtyldige Life Navnet paa hendes Hengivenhed for i 
ham, da gav du ham Anviiéning paa Erſtatning i hendes Sjerk ål 
for den uretfærdige Haardhed, hvormed bu behandlede ham." — * 
„Da bu ſelv,“ foarede Fru Derby, ,er fan haard at tale faalø - 
des til mig, faa vil jeg rent ud befjende, at jeg har vigtig = 
Grunde, fom jeg endnu iffe Har omtalt. Jeg anſeer Verner 
for en ryggeslos Perſon, for et flet, hjerteløft Menneſte, for ø 
Spottefugl.“ 

Da de Andre, med Forundring over hendes Udladelſet, 
trængte ind paa hende, paaſtod hun at være .underrettet om, a 
Verner ved en feftlig Sammenkomſt med nogle Kunſtbrodre 
havde været ſterkt berufet, og at han i Rom havde havt en 
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Fifovshandel med et fimpelt Fruentimmer; og da Madame 
Berg udbrød: „De Hiſtorier har du af Mork,“ foarede hun 
jeftigt: Ja da har jeg af mig felv, at hans Characteer er 
lt, uden Medfølelfe for Andre, fuld af Ringeagt for alt Det 
wer iffe er glimrende. Jeg funde fortælle hundrede Beviſer ders 
ma. En Aften i forrige Vinter, da han var hos os, kom jeg 
xd Bordet til at omtale den Nød, fom de fattige Tolk led, og 
ten flemme Vane hos Mange af dem at trøfte og varme flig 
td Brænteviinstriffen.  SJeg kunde iffe uden dyb Bevagelſe 
omtale de ulykkelige Koners og Børns Stjæbne, naar Manden 
tg Faderen beffjænfet og med et ondt Sind kom bjem til dem 
i det øde Guus. Det lod fom om Verner opmarkſom horte 
daa mig. Men da jeg taug, hvad ſagde faa han? „„Maa jeg 
fe i den Anledning udbede mig en Sopfen af den Cognac 
fom ber ſtager?““ — De ler! Naa da maa jeg flige, at jeg 
inder det flet iffe morſomt og heller ikke artigt mod mig. En 
måden Øang, da min Coufine, min gode Veninde beføgte os 
med jin Datter, fad Verner og ligefom legede med en Blyant 
eg et Styffe Papiir, og da jeg blev opmærffom paa det ſpodſte 
Smiil, der flod paa hans Anfigt, fane jeg mit Snit og rev 
ham Papiret af Haanden i det Dieblik, da te Fremmede gif og 
ban ſelv juſt reifte fig for at hiſſe. Og vil De nu tænfe Dem: 
ban havde afbildet Moderen i Form af en gammeldags Maſtine, 
og Datteren fom en langhalſet Flaffe, og det fan livagtigt, at 
Enhver kunde kiende de Stafler i dette æfle Billede. Er ſaadant 
Røget ikke afſtyeligt? Det veed Gud og alle Menneſter, at min 
Coufine er en retſtaffen og ſtrebſom Kone, der iffe har Doven⸗ 
fab eller Vellevnet at taffe for fin foære Figur, og hendes 
arme Datter er mager og udtæret af Sorg over en ulyffelig 
Kjærlighed til et flet Menneſte, der fpottede hende. Er Dette 
Noget at haane og drive Spot med? Viſer det et menneffefjærs 
ligt Hjerte 2” 
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Trolle vendte fig bort for at ſtjule fin Latter, og Madame 
Berg fagde: , Gør, Trine! jeg fan iffe hare mig for at le øv 
disſe Hiſtorier og af den latterlige Vigtighed, du tillægger den. 
Jeg betømmer Verner bedre end du, jeg har ham fjær og ønffer 
at funne forene ham med min Yndling, din Datter; men mm ; 
imidlertid ikke, at jeg er Liſes Fortrolige, Hvad hendes Kjærlig 4 
hed angaaer. Nei jeg har æret dine moderlige Vettigheder; met 1 
tvinge eller overtale vor gode Pige til at gifte fig mod fin Uk .- 
boielighed, det ſtal du ikke, faalænge jeg lever; det ſtal jeg vide 
at forebygge, det figer jeg dig ærligt. Kan du taale at ſte— 
din Life ulykkelig, ſaa fan jeg iffe.” — „Ulykkelig! hvorfee fø 
ſtulde hun blive tet? Ved Morks Side vil bun daglig ble .: 
frommere og bedre, hun vil finde en Ven og Støtte i få = 
Mand; ingen Sorg eller Mangel vil nedtryffe hende. Hvad , 
vil hun da mere? Lad hente forreften finde fin Lytfe i fæ, 
Pligiers Opfyldelfe, det er den bedſte Lykke.“ — , Sine Pligter , 
Opfyldelſe? Det er et Ord, ſom du og Flere henfafte faa flys — 
tigt. Som om det var faa let at opfylde fine Pligter, foR 
om det var muligt uden Kjærlighed!? — ,, Gar du nu glemt z 
Moder, hvor ofte du har glædet dig ved at omtale din Her 
tydſte Grevinde, der, bunden til en ran, i alle Maader uelſtvew — 
dig Band, er et uforanderligt Monſter paa Blidhed og CElftoærs 
digbed, ſom ingen Modgang har formaaet at undertrykte? Ha 
du glemt dine egne Ord? Altfaa er det dog muligt at opfylde 
fine Pligter uden Kjærlighed; og den Selvfornægtelfe, du dadle 
hos mig, den ophøler du hos bende.” — „Ja Trine! thi hol 
denne min Veninde var Alting Kjærlighed, Kjærlighed til aft 
Levende, trofaft Udholdenhed og Overbærelfe med en MWgtemand, 
der ftod fan dybt unter hende, Der gives Sjæle, der ere lige 
ſom fødte til kloſterlig Reſignation, til et indre Liv i Religioner, 
vi Andre funne itfe ret fatte det. Hun er en af hine Fag, 
hendes Selvfornægteljer ere bende ingen Offre, hun Fjender dem 
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iffe felv, de ere hende en indre Nødvendighed, iftedenfor at dine 
re dig tunge, unaturlige og ofte i alle Maader unødvendige. 
tilgiv mig! Det er fandelig iffe min Henſigt at faare dig.” 

Trolle var af Opmarkſomhed paa disſe fidfte Ord flandfet 
fin Gang. „Gvem er denne tydſte Grevinde? Jeg beder Dem, 
tævn mig hendes Navn.” — ,Det nærner jeg gjerne,” ſparede 
Radame Berg: „Hun er forreften mere danſt end tydſt. Hen⸗ 
xs Navn er Clara von Meerſtein.“ — , Clara, født Gordon?” 
— „De fjender hende?” — „Ja, og De?" — „dJa jeg har 
hjendt hende fra vor tidlige Ungtom. Da jeg firar efter mit 
Bryllup førfte Gang fulgte min Wand paa hang Soreiſe, da 
hev jeg ſyg i London, hvor hun, ogfaa nylig gift, opholdt fig 
ned fin Mand. Gom min Landsmandinde tog hun fig fjærligt 
if mig og var mig en Trøfteng Engel i min forladte Tilſtand, 
da min Mand var nødt til at fortjætte fin Reiſe og maatte 
tfterlade mig paa det fremmede Sted, indtil han paa Hjemreiſen 
fra Veſtindien afhentede mig. Et hjerteligt Venſtabsbaand knyt⸗ 
tedes imidlertid mellem min elſtkelige Clara og mig. Det har 
holdt fig frifit og uforandret gjennem alle Livets Omftifteljer. 
3 fenere Mar have vi flere Gange mødt hinanten paa fremmede 
Steder og altid underholdt en fortrolig Vrevverling.” — ,0 
min bedſte Veninde! Siig mig, har De nylig hørt fra hende? 
Gun er Enke! Det er jo to Aar fiden at hendes Lænfer løftes.” 
— „Jeg har i lang Tid iffe hørt fra hente. Hun er for 
nogle Maaneder fiten reiſt — jeg veed ikke ret hvorhen — for 
at raadjpørge en Forretningsmand, med hvem hendes Mand flod 
i Forbindelſe. Grevens Slægtninge gjøre hende næften al Ars 
repart ſtridig, da hendes enefte Barn døde ſom Lille, mange 
Aar før Faderen, og jeg troer at hun maa flatte fig lykkelig, 
ifald Gun til den ringe aarlige Sum, ſom tilftages hende i En⸗ 
kepenſion, fan beholde bet lille forgjældede Gods her i Sjælland, 
ſom hun bar efter fine Forældre.” — 
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Trolle taug og henſank i dybe Tanfer. Det lille StyfÉ 
Vet til Ordrups Kro blev tilbagelagt i fuldkommen Tausheb. 
De to Elſtende, ſom glædeftraalende nærmede fig, bleve nedflagne 
ved at fee be Pres alvorlige og fpændte Miner, ter iffe fors 
kyndte noget heldigt Refultat for deres høiefte Onſte. 

Et nydeligt Maaltid var tilberedt i Haven. Man fatte fig 
om det landlige Bord. Den fljønnefte Sommerdag oplivede den 
hele Omgivelſe. Narcisſer og Hyacinther buftede i Blomfterbedene 
i Haven, Fuglene qvidbdrede; men de ſtakkels Menneſter, ſom 
ſtulde nyde al denne Herlighed, føgte forgjæves at overvinde der 
beflemte Stemning. 

Da de om Aftenen fom hjem til Fru Derbys, var Mal 
der allerete. Han havde — fom han udtrykte fig — gaaet fom 
en Jar den hele Formiddag og gjennemløbet Frederiksberg⸗Hare 
og Omegn, og havt megen Uleilighed for at komme ind i' San⸗ 
dermarken, og var ogfan gaaet der fom en Nar; ved hviler 
Dttring Trolle afbrød ham og fagte, at han dog talte om fig 
ſelv i altfor ubehagelige Udtryf, — en Bemærfning der enden 
mere opirrede den allerede Fortrædelige. Fru Derby var urolig 
over hang Misforneielſe. De unge Elſtende ſaae bedrøvede ub. 
Madame Berg og Trolle føgte forgjæves at bringe en rolig og 
livlig Samtale i Gang. De vare felv iffe i godt Lune. Ahle 
nen gif doſigt og ubehageligt hen, og ſaaledes endte denne Dag, 
hvortil man fra alle Sider havde glædet fig. 

Da Trolle næfte Formiddag beføgte Madame Berg, hemærs 
fede han, at et ſorgmodigt Præg var fjendeligt i hendes hele 
Væfen. Samtalen faldt naturligviis paa den forrige Dags Ve— 
givenhed, og Trolle føgte at indgive fin Veninde et gott Haab 
om at deres Plan dog ved Tid og Udholdenhed ſtulde lykkes. 
„Det haaber jeg ogſaa,“ fvarede hun: ,0g det er heler ille 
egenlig Det, ſom tryffer mit Sind; men Tanfen om min Dets 
ters Forkeerthed opfylder mig med Bekymring og med Anger; fl 
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min Samvittighed figer mig, at gode Anlæg have faaet en fljæv 
Retning ved den Letfintighed, hvormed jeg fely overgav min ops 
vorende Pige i Hander, hvis Kræfter jeg ilke nokſom kjendte. 
deg elffede min Mand faa hoit, min Lengſel, min Wangſtelſe 
for ham, naar han var paa Reiſer, var uudholdelig. Han felv 
vilde faa ugjerne lade mig blive tilbage; ogſaa han længtes, og 
var desuden, ſom Sømænd ofte pleje, iffe fri for en vis Over: 
tre. Han troede, jeg bragte ham Lykke, og paaſtod, at be 
Reifer, paa hvilfe jeg ikke havde fulgt ham, havde været mindre 
heldige. Vort ældfte Barn, en herlig Dreng, havde allerede fra 
fine tidligfte Aar fulgt fin Fader paa Søen, hvortil han ſyntes 
at være ſtabt. Alt Dette bevægede mig til at overlade min Dats 
tr fra hendes fjette Aar til min Mands Soſter, der viſtnok 
harde et moderligt Sindelag imod hende, men iøvrigt var uſtikket 
til at opdrage hende. Min Mand ønffede det ſaaledes, min Søn 
flyngede fig til min Hals og bad mig følge med dem. Pigebar⸗ 
net var ſygeligt; der kunde ikke vere Sporgsmaal om at tage 
» bende med. Jeg forlod da det arme Barn og ſaae hende fun af 
eg til i forte Mellemrum, ligetil hun ved fit Giftermaal traf et 
Valg ganffe mod mit SØnffe. Jeg er firaffet for min Uret: jeg 
" hr miftet min Mand og min Søn, og jeg har ogſaa miſtet 
rin Datter, thi den Troſt af hendes Omgang, fom fulde fors 
: Øde mine ælbre Dage, er borte. En ſaadan Troſt lever dog 
"| for mig i min fjære, yndige Life, og ſaaledes maa jeg befjende, 
at jeg er lykkeligere end jeg fortjener.” 

Taarerne ſtode i den bedrøvede Moders Dine. Trolle følte 
fig inderlig glad ved hendes Fortrolighed. „Ak min elſtede Vens 
inde!” raabte han: „Hvor fan De være faa uretfærdig mod Dem 
flyv! Hvad Andet flulde De have gjort under disſe Omſtendig⸗ 
beder end Det De gjorde? Kan De anklage Dem for Deres Kjærs 
lighed til Dereg Mand? Den Lyffelige! Hans Lod paa Jorden 


var faa ſtjon, at han maa favne den i Himmelen,” — ,0 tal 
v. ⁊ 
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iffe ſaaledes! Lad 08 haabe at der, hvor han er, ter er inte 
Savn af det jordiffe Liv. Hvor kunne vi, De eler jeg, undven 
disſe lykſalige Foreſtillinger om en Verden, hvis Borte dog ſnar 
ſtulle aabne fig for og? Denne Morgen, hvorpaa vi haabe, ma 
trøfte os for Aftenens Dunfelhed.” — ,0 fjære Veninbe! M 
er Touren til mig at fige: Tal ilke ſaaledes! De er jo ende 
iffe gammel; idetmindfte falder det Ingen ind, ſom feer og før 
rer Dem.” — „Om ogſaa faa var, er det dog vift at det lide 
ad Aften med mig, og at jeg bør gjøre mig fortrolig med denn 
Tanke, med den Refignation, ſom ifær tilfommer de albdn 
Aar. Lidenſtaber klede undertiden Ungdommen, men de van 
gire Alderdommen; og i denne Anledning har. jeg ogfas 
idag gjort mig felv Vebreidelfer for den Haftighed, de haarde 
Ord, hvormed jeg igaar tiltalte min ſtakkels Trine. Den fik 
Aften bør have ſtille Veir, i Livet, fom i Naturen; ellers 56 
ver den raa og ubehagelig.” — „Ak, Hvad ſtal man gjøre før 
at efterleve disſe Tidsbeſtemmelſer, jeg kunde ſige disſe Conves 
niens⸗Former for hvad der pasſer for det ene Decennium og if 
for det andet? Det” er Ungdommen ſom foreffriver Moderne, i 
Dette fom i Klædedragten. Den foreffriver Alderen ſtrengere Reg 
ler, end denne nogenſinde har paalagt den. Livet er dog fm 
og frifter den Gamle fom den Unge” — ,, Dog paa forftjellig 
Maade. Jeg figer ogſaa at Livet er ſtjont; men ieg anſeer bet for 
et flort Gode, at det efterhaanden ligeſom knytter fig til et andet 
Liv, font vi dog i mangen Time længes efter, et Liv, hvori iffe 
blot vore Drømme boe, men hvori ogſaa de Forudgangne, ſon 
længtes efter 08 her paa Jorden, maaftee med Længfel vente vert 
Komme. Af! De vil anfee mig for en Sværmerffe. Men jeg 
troer dog vil, at De felv Fjender denne Følelfe, Der er vil 
ogſaa Noget, font vinfer Dem fra hiin Strandbred.“ — Nei!" 
udbrød Trolle med en dybt bevæget Stemme: , Nei, jeg ædt 
fattigt Menneſte. Jeg fan iffe engang fige, at jeg dog eengang 
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beſad det Herligſte, eengang traf et Veſen, ſom opfyldte min 
Sjæl og tillige gjengjældte mine Folelſer; nei, jeg har Intet, hver⸗ 
en her eller hisfet.” — Madame Berg følte fig inderlig rørt 
ed hans Ord: ,Jo, min ædle Ven! De har Deres tafnemmes 
ige Verner, ſom flal være Dem en Son; min Liſe flal være 
Deres Datter. Dette er de naturlige Baand, der fulle forffjønne 
wr Alderdom. Ogſaa mig har De! Af et ærligt Hjerte har 
eg Dem Fjær, og beder Dem: forfmaa iffe mit Venſtab.“ Gun 
mfte ham Haanden. Trolle fysfede den mange Gange. Taa⸗ 
erne flode dem Begge i Dinene. Han ſtyndte fig bort og følte 
ig forunderlig greben ved denne Samtale. 

Gan kom ſom fædvanligt i Fru Derbys Huus; men hans 
Bæjen fyntes forandret. Han var mere alvorlig, og det Courti⸗ 
krende i hang Tone mod Madame Berg var forvandlet til en 
flig, venlig Opmæerkſomhed. Saaledes forefom han hente langt 
mere elffværdig, og hun fordobblede fin Opmarkſomhed for den 
zamle Ven, og vifte ham en Hengivenhed, fom ret vedergvægede 
jam, men dog iffe formaaede at adfprede hang morke Stemning. 
En nervøs Hovedpine, hvoraf Han undertiden led, anfaldt ham 
I dette Tidsrum med ſaadan Voldſomhed, at han tilſidſt maatte 
folde fig hjemme, ikke iftand til at kunne foretage fig nogen 
beſtjaftigelſe, hvortil Dinenes Anftrengelfe var fornøden. Med 
ønlig Omhed og Omſorg føgte Verner at pleie og adfprede den 
dende, og en Dag, da han forefom ham endnu mere nedtrykt 
md ſædvanligt, funde han ikke modftaae Friſtelſen til at yttre 
dem Tante, at hang gamle Vens Ildebefindende fnarere maatte 
iibrøre fra aandelige end legemlige Grunde. , Vilde det iffe maa: 
ce Tette dit Sind at dele dine Bekymringer med en Ven, med 
en Gm? Du har været og er fledfe faa god imod mig. Du 
bar befalet mig at anfee dig for en Fader. Vil du nu iffe 
unde mig den Beroligelfe, at jeg ogſaa fra min Side kunde give 
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Noget, ikke altid blot modtage? at min Hengivenhed, min Or 
gang ogſaa kunde være en Trøft for tig?” 

Trolle takkede ham venligt for hans fjærlige Ord og | 
foiede: „Jeg føler tilvisfe, at jeg ikke længere er ene, ſiden j 
har dig, at jeg er utafnemmelig naar jeg Flager over min Stjæbn 
Men deri ligger vel ſagtens den ftrafværdige Side af min Ch 
racteer, at jeg iffe har Styrke til at modſtage de hæftige In 
tryk af det Tilfældige ſom moder mig, at et Ord der Bliver ſa 
mig, en Tanke ſom opftaaer hos mig, heherffer mig og iffe kh 
der min Fornuft komme tilorde. Og herved kommer jeg ganf 
naturligt til at opfylde dit Onſte og forklare dig Grunden t 
mit flette Lune, ſaavidt ſom flige Selobetragtninger lade fig for 
flare. Det er allerede mange Dage fiden jeg havde en Samtid 
med Madame Berg, hvori hun med færdeles Alvor omtalte mi 
Alder, henvifte mig udeluffende til Alderdommens Refignation 9 
til hiin dunkle, ubekjendte Strandbred. Hendes Ord vare mil 
og floge; men ... jeg veed ikke ... de gjorde et Indtryk pa 
mig, fom om jeg aldrig havte hørt eller tænft noget Saadar 
før, og dog er der vel Intet man oftere hører omtale eller node 
til at bemærfe, end Tidens lugt og Dødens Vished. Alt Det 
har ført mig til at anftille mangen Betragtning over mig: fe 
Jeg maa med Tak til min gode Sfjæbne erkjende den fjeld 
Lykke, at jeg er ligeſom fritagen for de legemlige Svagheder, for 
pleie at følge Alderdommen. Ingen Sygdom nedtrykker mig 
thi denne nervøfe Hovedpine er en gammel Fiende, der ſom ofte 
mere ſtriver fig fra pſychiſte end phyſtſte Aarfager. J inge 
Ting har jeg af legemlige Grunde været nødt til at forandre & 
Liv, der fra min Ungdom er mig tilvant. Jeg vandrer hele Må 
uten Anſtrengelſe, mine Sandſer ere uſpakkede, jeg arbeider, læf 
og ffriver til langt ud paa Natten. Alt Dette, forenet med & 
ensformigt, eenſomt Liv, der udelukker mangen Berørelfe og Pas 
mindelfe fra den udvortes Verden, bar forvoldt, at Aarene en 
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net ligeſom ubemærfede og utalte over mit Hoved. For Alvor 
r jeg iffe endnu fattet den Tanfe, at jeg er en gammel Mand, 
jeg tilftaaer, at jeg iffe, ſom jeg burde, er forligt med de 
då: Alderdom, Død, Reſignation. Jeg tænfer dem med Gyfen. 
t gaaer mig ſom Børn, der iffe ere trætte og føvnige, men 
; ffulle gaae tilfengs. AE! det er fun Den, der har arbeidet 
. Dagen, for hvem Hvilen er ſod om Natten. Mod Dagens 
de finder jeg, at Dagværfet iffe er udrettet, og at jeg desuden 
ſom venter, længeg, ja haaber paa Noget, fom jeg ikke felv 
+ forflare, og ſom det ialfald er for fildigt at haabe paa; 
t fagt: jeg nodes til at befjende, at mit Liv er hengaaet uden 
tte.” 

»Nei, fjære Fader! Dit Liv har været en Sundhedskilde 

mange Lidende. Og jeg, ſom hos dig har fundet et Hjem, 
jeg var forladt! Af alle dine Velgjerninger er din indholds⸗ 
e Omgang den, jeg meeft vilde: begræde, om jeg miſtede big 
r din Godhed for mig. O! misund iffe dig felv og din 
ugivelfe, at din Sjæl er ung og dit Legeme fundt og kraf⸗ 
t! Gr det iffe en Velſignelſe for 08 Ale? Det er et fandt 
dſprog, at det er ikke Aarenes Tal ſom danner Alderdommen. 
; i en vig Forſtand er Alderdommen heller ikke ſom en Syg⸗ 
m, ber overfalder Menneſtet ganffe uden hans Medvirkning. 
i den faſte, flærfe Villie maa kunne bolde Ungdommen noget 
jage over den almindelige Grændje, ligeſom Lægerne paaſtaae, 
den fan forlænge Livet hos den Syge. Sjælen maa kunne 
andbæve fin Magt over den dødelige Deel af vort Veſen. See 
ilfe ogſaa Crempyler derpaa hos de meeft Udmærfede af Wiens 
kene, fom have opnaaet en hoi Alder?” 

Trolle fmilete og rafte ham Haanden. ,Kjære Verner!” 
fe han: „Hvor flor Magt en fjærlig og dannet Sjæl udøver 
er fin Omgivelſe, det lader du mig føle i dette Dieblik. Den 
getom, fom en tro og hengiven Veng milde Ord indgive 08, 
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er ogſaa fun ſparſomt bleven mig tildeelt, iſer i den fidfle Der 
af mit lange Liv. Forſt af din Haand modtager jeg den tilfulde 
Jeg vil nu ogſaa ganffe overgive mig til denne Nydelſe og der 
for betroe dig, at der igaar indtraf en ny Omſtændighed, da 
har forøget mit melandjolffe Lune. Under min Upasſelighed ha 
jeg befalet Thomas at ſige Alle, fom vilde tale med mig, at jeg 
Ingen modtog, da jeg var ſyg. Men igaar fom her en Sømand, 
ſom nævnede fit Navn, der var mig befjendt, og leverede et Brev, 
fom han bad mig læfe; han vilde da om et Par Dage komme igjen, 
for, om muligt, at fase mig itale. Jeg aabnede Brevet, dl 
andet, fiint ſtrevet og langt, var indfluttet. i det. Med flor Am 
ftrengelfe og Forøgelfe af min Hovedpine læfte jeg Omſlaget. Del 
er fra en Bræft i Iylland, der ſtriver, ar hang Paarorende, ber 
Sømand, fom er Overbringeren af dette Brev, og ſom er e 
brav Mand, har ved et uheldigt Skibbrud miftet fit Skib og dl 
fin Eiendom, at et Saab om bog mig at finde Biftand i dene 
Nød er opftanet hos dem Begge, ifær ved Hjelp af Erindringer 
om en Fjær Afdod, fom jeg fiffert ogſaa bevarede i mit Minde. 
til den Ende fendte han mig et Brev fom vift vilde interesfen 
mig. Saaledes omtrent lyde de faa Linier, ſom indflutte et Vre 
til den omtalte Praſt, hoilket jeg forgjæves har martret mia 
Wine med at ville læfe, og hvis Indhold foruroliger mig. Dea 
Haand, fom har ſtrevet det, er forlængft i Graven. Forgjøvel 
har jeg for mange Aar fiden føgt at udforſte Grunden til hende 
pludſelige Forfvinden for mig. Maaſtee vil jeg heraf erfare den 
Jeg leverer herved dette Brev i din Haand, fjære Verner, og be 
der dig læfe det for mig, uagtet jeg forudfeer, at denne Le 
ning maaffee vil nedfætte mig i din Agtelfe. Wen jeg veed ille 
hvorfor jeg ſtulde dolge mine Vildfarelfer og Forfeelfer for mi 
enefte Fortrolige. Det er en Lettelfe at ſtrifte for en trofef 
Ven.“ 

Med venlige Dttringer modtog Verner det paalagte Hverv. 
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Det var Aften og mørke i Veiret. Man tændte Lampen. Trolle 
dreiede fin Stol ſaaledes at han vendte Ryggen til Vordet, for 
tt undgane Lyſets Sfin, fom han fagde, men rimeligviis tillige 
for at ſtjule den Bevægelfe, ſom Forventningen om Det, ban 
vide fane at høre, opvafte hos ham. . Med klar og ofte bevæget 
Semme læfte Verner Følgente. 


Kiobenhavn, ben 10, April 1820. 
Kjære Broder ! 


Erindringen om bet fortrolige Venſtab, fom i vor Barndom 
og førfte Ungdom forbandt 08, giver mig Mod til at tage min 
Afflugt til dig i min Ulykke — en Ulykke der vel er den bittrefte 
alle: den, felv at have indviflet fig i et Næt af Forvirring, 
sf Uret og Banære, der endogſaa, naar man fønderriver det, dog 
fle mere Fan fljænfe 08 en Udgang til Frihed og Fred. Dog, 
tt Tilflugtsöſted, hvor den Skamfulde og Forladte fan ſtjule fig, 
- kt anraaber jeg dig om at maatte finte hos dig. Jeg har fors 
.kåt min Mand, Ban ſelo har forffudt mig; jeg opholder mig 
fjalt og hemmeligt hos en fimpel Kone, der engang har været 
imin Tjenefte, og til hvis Godhed jeg er hentyet i min-Nød. 
% forfærtes over mine Ord? Du vender dig med Foragt og 
Brede fra mig? — Ak, Johan! jeg bønfalder dig! hav Taal⸗ 
Rodighed til at høre mig! Jeg vil befjende Alting for dig me 
ie flørfte Oprigtighed, alle mine Tanfer og Handlinger i den 
did vi have været adſtilte. Maaſtee, naar du har læft disſe 
Made, vil bu dog have Medlidenhed med din engang faa fjære 
Nariane. 
Det er atten lange Aar ſiden vi ſaaes, og i al den Tib 
have vi fun fjelden hørt fra hinanden. Du var vred paa mig, 
fordi jeg, tiltrods for din Villie, indgik et AXgteffab, ſom tu 
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jan hæftigt fraraadede mig. AE, tilgiv mig! jeg er firaffet fr - 
min Forblindelfe! Jeg har mangengang tænft paa vore fenert + 
Samtaler. Erindrer du det endnu? Du var nylig fomme ; 
hjem fra Jylland, hvor du i to Aar havde opholdt dig; de : 
blev for Glæde hjemme i vort fattige Huus, da du underrettebe …, 
vøre Forældre om den Lykke, at din Herremand, i hvis Sul .: 
bu var Huuslarer, havde faldet dig til Bræft paa hang God, + 
og at du fnart fulde have Bryllup med en ung Pige, de ij 
bragte dig en god Medgift. J fin Glæde fagde vor Moder: + 
Nu mane vi Forældre ta ret taffe Gud for hans Naade mø |. 
vore Børn; thi nu er du paa grøn Qvift, og din Søfter et 
paa Bei til at gjøre en ſtor Lyffe, thi en rig, ſmuk og fornem 
Mand frier til hende.” — ,Gvem er han?” fpurgte du hurtigt. 
Jeg fan endnu fee den triumferende Mine, hvormed Moder for ; 
rede: , Det er faamænd Hr. Ritmefter Lerman,” og det alvorlig 
Anſigt, hvormed du 'gjentog: „Ritmeſter Lermann! Ja faa! frier — 
han til Mariane? Da haaber jeg, at hun er faa fornuftig & e 
give ham en Kurv.“ — Siden ſagde du, at du kjendte Ritm⸗ 
fteren, ifær fra hvad din Herremand, ter var hans Fætter, 
havte betroet dig om ham; at det var et Menneſte af en foog 
Characteer, at han for fort fiden havde miftet fin unge Kone, 
der havde bragt ham en betydelig Formue, og ſom var af m 
anfeet, men ſtolt Familie, at han havde Born af fit føre 
Wgteſtab, og at jeg, ved at ægte ham, kom i Forhold, hvor 
jeg ikke pasſede, og ſom vilde gjøre mig ulykkelig; endvidere af. 
den Forelſtelſe, der nu havde bragt denne -Mand til at nedlade 
fig til at begjære min Haand, Fun var en Illuſton, der fnart 
vilde forfvinde, thi Forfængelighed var den enefte Lidenſtab, hvor 
til han var iſtand. — Af, hvor ofte har jeg maattet tænfe par 
disſe Ord! Den Søndag, fort før din Afreife, da du bad mig 
gane en Spatferetour med dig, og paa denne Vei anvendte al 
din Veltalenhed for at formage mig til at afſlaae Ritmefterené 
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Tilbud, var jeg faa undſeelig og fan beflemt over at høre big 
ſaaledes nedfætte, hvad jeg fatte fan høit, ſaaledes adſprede de 
ſtraalende Forhaabninger, ſom jeg narede, at jeg iffe havde 
Rod til at indlade mig med big, eller til at tiltaae, ſom jeg 
burde, at jeg elffede Lermann, at jeg iffe funde rive mig lø8 
ra ham. Du reiſte, jeg gav ham min Haand, og førft da vo⸗ 
svede jeg. fEriftlig at befjende dig min Kjarlighed. Du fvarede 
mig i en fortrydelig Tone. „Du, Mariane, er ogſaa forfænges 
lig,» ffrev du: „Vogt tig, at ikke denne lave Tilboielighed ſtal 
forvolde din Ulykke.“ — Maaffee, i disſe fidfte Dage har jeg 
lænft det, maaffee var der ogfaan i disſe dine Ord noget Pros 
phetiſt. Men Saameget er dog vift, at jeg af ganffe Hjerte 
dede Lermann. Og om jeg følte mig fmigret ved hans Kjær: 
lighed, om den Stjæbne, han tilbød mig, forefom mig ſom et 
Himmerige paa Jorden, var tet noget Under? Du veed felv, i 
hvor trange Kaar vi ere opporede. Om noget Undværligt, end 
ſige Overflødigt og Fornøieligt, kunde der i vore Forældres 
Guus aldrig være Spørgsmaal. Du gav maateligt betalte In: 
formationer, jeg fyede og var lykkelig ved at finde Fortjeneſte 
hos en Modehandlerinde, i hvis Boutik jeg for en ringe Beta⸗ 
ling arbeidede, og hvor jeg tillige maatte hjelpe med Udfalget. 
Baade der og pan Veien dertil undgik det iffe min qvindelige 
&orfængelighed, at mit Udfeende vakte Opmarkſomhed. Jeg 
mærfede ofte, at mangen Herre, baade ung og gammel, gav fig 
Rrinde ind i Boutiken for at fee mig, og føgte Leilighed til 
baade der og pan Gaden at nærme fig til mig. Skjondt alt 
Dette glædede mig hjerteligt, var jeg dog altfor gjennemtrængt 
ef vor gode, fornuftige Moders Advarfler til at indlade mig 
paa nogenſomhelft Maade med disſe mine Forfølgere. Dog til 
ſtaaer jeg, at jeg pi Tro til min egen Skjonhed, og tillagde 
denne Gave et viftnof langt hoiere Værd, end der tilkommer den; 
og fledfe beflagede jeg, at mine fattige Kaar nægtede mig alle 
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Midler til at gjøre dette Fortrin mere ioinefaldende. Naar jeg 
arbeidede paa en ſmuk Hat, en nydelig Kappe, prøvede jeg de 
hemmeligt for Speilet, og ſukkede, naar jeg fane den overgsae I 
Handerne paa en eller anden Dame, ſom den langtfra if 
Flædte fan godt ſom mig. Al min Deel af denne Verdens Ser 
lighed beftod i, at jeg til Pindſefeſten kunde fane nye Baand til 
en af de aflagte Hatte, ſom Madamen, jeg arbeidede hos, ſab⸗ 
vanligviis var i Beſiddelſe af og overlod mig til Løn for min 
Flid og Paapasſelighed; og naar jeg da, pyntet med denne øg 
hvad Mere jeg ſaaledes kunde ſtykke ſammen, kunde gane ud og 
fpadfere med Moder eller en af mine Medføftre af Boutik⸗Jen⸗ 
fruerne, var Dette det Høiefte af hvad jeg endnu havde frængt 
af Livets Goder. Dog, jeg gjør mig felv Uret! At fee dg 
igjen, naar du friſt og vel tilmode fom hjem om Aftenen, mø 
dens du endnu boede hos vore Forældre, og i din Fraværdk 
at fane Breve fra dig, var visfelig min ſtorſte Glade; thi ærligt 
og inderligt hængte mit Hjerte ved min enefte Broder. 

Paa en af de nygomtalte Spadſetoure i Pindſe-⸗ Helligdage 
var det, at jeg førfte Gang mødte Ritmeſter Lermann i Frede 
riksberg-Have. Jeg havde feet ham før, han var vor Gienbe 
og havde flere Gange hilſt mig, naar jeg engang imellem fad 
indenfor vort Vindue om Morgenen, inden jeg gif ud. fa 
hilfede nu atter ved dette Møde, og da den unge Pige, fon 
fulgte med mig, ved at gane over en af de hvælvede Broe i 
Gaven, gled med Foden, fprang han til og forhindrede hende 
fra at falde. Vi neiede og taffede; han tog Anledning heraf 
til at nævne mig ved Navn og omtale vort Naboſtab. Vi vare 
nær ved Udgangen af Haven og vilde forlade den; han fag, 
at han ogſaa vilde gane hjem og bad om Tilladelfe til at følge 
med 08, ta vi fulde ſamme Vei; vi vare undſeelige og funde 
"iffe udfinde noget Paaſtud til at undflaae os for hans Selſtab. 
Gan var ſmuk, han talte høfligt og beffedent med mig, og da 
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ſtiltes ad ved min Huusdor, følte jeg mig beangſtet og lyk⸗ 
8, fom jeg aldrig havde følt mig tilforn. Efter denne Dag 
bte han mig hver Aften, naar jeg gif bjem fra Boutiken. 
varede iffe længe, før han tilftod mig fin Kjærlighed; men 
tet jeg elffebe ham mere end Ord kunde utfige, betroede jeg 
, min Moder den hele Sag og opførte mig aldeles efter hen⸗ 
Raad. 

En Aften, da vi, ſom fædvanligt, gif ved hinandens Side, 
be ban: , Jeg maa virfelig troe, at De har Mistillid til mig, - 
ikke antager mine Henſigter for redelige. Jeg ærer og elffer 
m dobbelt for Deres Wrbarhed, og vidfte jeg blot, at De 
ngjældte min Kjærlighed, fan flulde Intet i Verden holde 
g fra, imorgen den Dag at begjære Dem af Deres Fader.” 
- Jeg følte mit Anfigt blusſe, idet jeg foarede: , Min Fader 
a træffes fra Kloffen otte imorgen pan Kjøbmand Vangs 
mtor.“ — Taf, min elffede Pige!“ raabte han og kysſede 
n Haand. 

Hvor glad min Fader blev ved et fan fordeelagtigt Tilbud, 
s udbad han fig dog nogle Dages Betænfningstid for mig og 
m Moder, hvis Stemmer her maatte høres. J disſe Dage 
m du tilbage, og dine Indvendinger opfatte min Skjabnes Af: 
ørelfe i flere Dage. Denne Opfættelfe ſyntes flærkt at forøge 
rmanns Jver for at erholde. mit beftemte Sa. Du reifte, han 
lte med mig, al Betænfelighed forfvandt i hans Nerhed, jeg 
w ham henrykt mit Løfte, og da hans Huus flod færdigt til 
t modtage, en ny Huusmoder, faa blev vort Bryllup beftemt 
| fan Uger efter. Han førte fine Børn til mig, en Pige paa 
r og en Dreng paa fire Aar. SKjærligt fluttede jeg dem Begge 
mine Arme; den lille Pige havde allerede en vig Dame⸗Tour⸗ 
ure; men Drengen kaſtede fig om min Hals og fane paa mig 
ed et Par faa ærlige, trofafte Øine, at han fra ſamme Die⸗ 
if vandt en Søns Plads i mit Hjerte. Lermann fagde mig, 
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at disſe Børn fiden bereg Moders Død befandt fig i hendel 
Forældres Huus, og at disſe hans Svigerforældre, over hvilk 
han holdt en varm Lovtale, ønffete at beholde dem, endogſa 
efter hang foreftanende nye Giftermaal. Det gjorde mig ond 
Det havde været mig en fjær Tanfe at være den Elſtedes Dom 
en fjærlig Moder. Bedrovet og taus faae jeg paa dem. De 
lille Dreng hængte fig ved min Arm, ſom om han forftod øf 
delede mit Onſte. Jeg kunde iffe afholde mig fra at bonfalb 
min Forlovede om at forandre denne Beſtemmelſe. Gan åt 
efter, hvad Drengen angif; men i Henſeende til Pigen var bø 
ubøielig. Han ſagde: , Min Svigermoder vilde tage det ilde op, 
og bet vilde ogſaa være Synd mod Natalia; thi hvorlebel 
funde hun faae en ſaadan Opbragelfe, ſom denne fuldfomse 
Verdensdame vil give hende, eller lære Alt, hvad Denne sål 
førge for at hun lærer? Der hører Noget til nuomſtunder, fr 
at et Fruentimmer fan med re vife fig i Verden.” — De 
var førfte Gang, at en angſtelig Anelſe om mine nye Forf 
opftod hos mig. 

Efter mit Onſte ſtulde jeg forſt ſom Lermanns Huftre 
indføres. i hang Omgangskreds. Da / jeg nu faa Dage efter 
Brylluppet fulde fores omkring i denne, var det ham meget! 
magtpaaliggende, at jeg maatte tage mig ud til min Forded, 
Smykket og udpyntet langt over mine fordums driftigfte Onſter, 
holdt jeg nu min førfte Indtrædelfe i de omtalte Svigerforch 
dres Huus. Disſe Folk gjorde hvad man falder et ſtort Husk 
Alting der var for mig en ny Verden. De modtoge mig må 
kold Hoflighed og fpændte Miner. Jeg var forlegen og forftemt, 
og blev det endnu mere, da Fruen i Hufet med Cet braft i 
Graad og gif ud af Værelfet. En Kammerjomfru fom ind % 
bad Herren om en Flaſte Draaber, hvilfe Denne fremtog, o 
imidlertid betragtede den over Fruens Ildebefindende ſukkend 
Jomfru mig med nysgjerrige Bliffe. Herren gif ud med Draa 
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erne, sg Lermann fulgte ham og lod mig blive ene. De kom 
sart igjen, og Herren bad mig undſtylde at hans Kone iffe 
om tilbage, da hun befandt fig ilde. „Seer De, min lille 
mue!” ſagde han: „En Moder bliver altid Moder, og Synet 
f Dem ... De forftaaer mig, og undſtylder.“ — „Ak,“ ſpa⸗ 
de Lermann: „En Moder, ſom Deres Frue, behøver vift ingen 
Indfyldning. Hendes Fjærlige Moderhjerte er en Elſtverdighed 
seer." — „Ja Gud fee Lov for vor lille Natalia!" fagde 
Zvigerfaderen, idet han traf Barnet ben til fig og kysſede det: 
J bende lever vor tabte, yndige Leopoldine. Vi gave ogſaa 
igjerne Clip paa den lille Harald. Min lille Frue, De har 
jort os en fior Sorg ved at berøve og ham, og nu maa De 
detmindſte førge for at han beføger 08 meget ofte.” — Med 
voilket Sind jeg fleg i Vognen efter dette Beſog, fan du tænfe 
Mg. Jeg kunde iffe lade være at græde. Det var i de førfle 
Gvedebrødsdage. Lermann trøftede mig Fjærligt, og da de øvrige 
Bifter gave et bedre Reſultat, fordobblede han fin Omhed for 
mig, og jeg glemte fnart denne Sorg. 


Uagtet jeg netop paa min Bryllupsdag haode fyldt mit ” 


tøvende Aar, var mit Ubekjendtſtab med Verden flørre end man: 
gen Piges der fylder det tolvte. Af de overfladiſte Betragtnin⸗ 
ger, jeg havde anftillet over mine nye Forhold, havde jeg ikke 
uddraget Noget, ſom kunde ængfte mig for min Perſonlighed. 
Jeg tænkte, at naar man vogtede fig for at ſtode mod det Som⸗ 
melige, naar man dertil var ſmuk eg godt flædt, var Dette nok 
til at indtage en god Plads i ethvert Selffab; at naar man 
var from, ordenlig og huuslig, og elffede fin Mand, faa var 
Dette nok til at gjøre ham lykkelig. Til min flore Smerte og 
Bimygelfe lærte jeg fnart, hvor flet en Rolle jeg ſpillede i min 
nøe Kreds, ſamt hvor ubehageligt denne Omſtandighed virfede 
pag min Mands Tilfredshed. Det Selffab, ſom famledes i de 
omtalte Svigerforeldres Guus, beſtod egenlig af Slagtninge og 
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Venner, fom i mange Aar havde levet ſammen i et ſtadigt 
Kreddløb af Selffaber i deres forffjellige Huſe, hvori nu ogſa 
mit var iberegnet. Man gjorde fig vel al Umage for at ind⸗ 
brage i denne Cirfel Ale, ſom i Kunſt og Litteratur vare i 
Belten, men disſe Perſoner vare dog fun at betragte fom Gas 
meter, der flygtigt gjennemfare det ſtadige Planetſyſtem. 3 
denne Verten var jeg fom falden fra Sfyerne. Alle de Erin 
bringer om fælledå oplevede Scener, fom man med Behag gjeme 
faldte hinanden, ale Mefterværfer i Kunſt og Litteratur, alle 
Hentydninger paa Sligt vare for mig et fremmed, uforftaadligt 
Sprog; thi var min Kundſtab til Livet end ringe, jaa var ben 
til Litteraturen endnu langt ringere, Den ffrev fig fornemmelig 
fun fra Leiebibliothefs s Bøger, ſom Modehandlerinden laante mig 
Loverdag Aften, til at forlyfte mig med om Søndagen. Itz 
tænkte nu ofte, at disſe Sondagsglader vare langt at foretræffe 
for dem, jeg nu fulde nyde; thi Søndagen var netop ben Dég, 
da vi pan ingen Maade maatte mangle i Svigerforælbrend 
Huus. Her fad jeg nu forladt og ſtille i en Krog med & 
eler andet Arbeide. Nogle Gange forbdriftede jeg mig til at 
gjennemblade nogle Kobbervarker, ſom til almindelig Tidsfordrie 
laae paa Bordet i. et Cabinet; men jeg havde intet Begreb om 
hvad en Deel af' dem foreftilede, og ſaaledes 'tiltraf jeg mig 
den Ubehagelighed, at denne min Uvidenhed engang kom fæ 
Dagen, idet nemlig to Herrer af Selffabet fulgte ind efter mig, 
og indlode fig med mig om disfe Billeder; hoilket forreften vilde 
være gaaet hen uden videre Fortræd, derfom iffe min Mand ver 
fommen til, og havde hentet Stof til mange Dages Wergrelf 
over hvad han faldte en Proftitution for mig. Til alt Detk 
kom nu den uophørlige Lovtale over den afdøte Frue, thi ben 
gif aldrig af uden med Sidehug ikke blot til mig, men ogſa 
til Lermann, der havde fornedret fig til at vælge en fin føre 
Kone faa uværdig Efterfolgerinde. Saaledes hørte jeg engang 
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Evigermoderen — ikke fagtere, end at jeg godt kunde forſtaae 
dt — fvare en anden Dame, ber formodenlig havde yttret fig 
vidvillig om mig: , Aa ja! Det er et fjønt Træbillete. Men 
km, ſom ber ſidder,“ tilføledbe hun med et Blik til Datterens 
Portrait, hvoraf Cremplarer, malede, tegnede, lithographerede i 
mhver Maneer og Format, vare ophængte i alle Varelſer, , hun 
tr Liv og Sfæl og Aand og Alt hvad Menneffet fan være. 
Ren man feer, at det Trivielle fan bringe det Herligſte i Glem⸗ 
ubogen.” 

. Ved utallige lignende Httringer og ved min hele Stilling 
øtem i min Sjæl en Bitterhed, ſom jeg i mine uffyldige Dage 
ile havde havt Anelfe om. Jeg nærede et virfeligt Had til den 
øde, for hvis Skyld jeg maatte taale faa mange Krankelſer, 
og Intet kunde være mig behageligere end at høre hende dadlet. 
fn ugift Dame af forrejten fat Alder havde været hendes Bens 
me, og forfømte aldrig at græde og ſukke hver Søndag ved at 
kiragte hendes Portrait. Engang da hun, med fit Lommetørs 
fede i Haanden, flod henfunfen i denne førgelige Nydelſe, bes 
hudt jeg mig handelſesviis ved hentes Side og lod mine Øine 
hlge hendes. Hun vendte fig til mig og ſagde: „Det er et ins 
kresfant Portrait og overmaade ligt. De har vel aldrig feet 
kunde? Ja, ſmuk var hun iffe, og — befynderligt nof — man 
fulde iffe af Udtrykket i dette Phyſionomie kunne troe, at en 
fa udmærfet Sjæl havde oplivet det. Thi udmærfet var hun. 
Sun funde lære hvad det flulde være og gjøre Alt hvad hun 
bilde. Det forftaaer fig — thi Sandheden maa man jo befjende 
— hun havde de Feil, fom ere ſtore Genier egne: fun var 
hmefuld, ordenlig, lod Huus og Vørn fljøtte fig ſelb. Jeg 
bar ofte foreholdt hende det; men ſom fagt, ſaaledes ere nu ens 
sang alle ſtore Genier.“ — Den Fornøielfe, jeg følte ved denne 
i fit Slags' nye Lovtale, blev endnu forøget, ta en gammel 
Major, ſom altid havde viift fig mig bevaagen, hviſtede til mig: 
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„Hun var, min Gjæl! iffe mere Øenie end jeg, men fun var , 
en Sfat for Forældrenes Forfængelighed, medens hun levede, bg 
og faa er hun endnu efter fin Ded.“ — Jeg var i godt Sus 
meur i mange Dage efter disſe Nttringer. Saaledes gjærede be ik 
onde Lidenffaber i min endnu unge Sjæl. 

Ert Aars Tid var gaaet ſaaledes hen. Da hændte det fe 
at jeg i et Selſtab var Vidne til en Dispute mellem to Mænd, ig 
ſom iffe hørte til vor almindelige Cirfel. De talede om Opbras * 
gelſe, om Inſtituter, og den ene kom ved Samtalens Vending 
til at ſige, at intet Menneſte var fan forſemt, at det ikke med 
god Billie og naturlig Forſtand kunde forffaffe fig den fornødne Å 
Dannelſe, endogſaa i en Stilling, ſom udelukkede Andres velvil⸗ i 
lige Medvirfning. Dette var een. af de Dttringer, ter, ubevidſ — 
for Den, ſom fremfører. dem, ligeſom bæres til os af en velgjøs 
rende Luftning, og ſom et frugtbart Frokorn falde lige ned i 
Sjælen og flane Rod der. Jeg lyttede begjærligt til hvert Or, 
ta Den, fom havde udtalt denne Mening og nu mødte den An⸗ 
dens Indvendinger derimod, nævnede flere Bøger baade af vor 
egen og den tydſte Litteratur, hvilke, felv uden at man behøvede 
at regne Overfætteljer fra andre Sprog med, vilde lade am 
Dag opgaae for Den, fom i fit eget Indre havde Modtagelighed 
for den. , Den ene Bog,” ſagde han, „vil give Anviisning på 
den anden, og en Kreds af venlige, interesfante Venner og Søs 
rere vil fnart famle fig om Den, der maaſtee favner Disfe i fa 
perfonlige Omgivelſe.“ — Jeg ſyntes at disſe Ord vare fon 
fagte til mig. Jeg gjentog i min Erindring Opregnelſen af did 
Bøger, og bad Lermann flaffe mig dem. Han lod til at finde 
Behag i mit Onſte, og forftaffede mig Adgang til at kunne erholde 
al den Læéning, jeg vilde forlange. Jeg lærte fnart, hvor fande 
den omtalte Mands Ord havde været, En ny og bedre Verden 
aabnede fig for mig. J alle mine ledige Timer hengav jeg mig 
til denne for mig faa nye, faa tiltræffende Beſtjæftigelſe. Jez 
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Fod lidt Tydſt, jeg arbejdede mig, iffe uden Møie, ind i delte 
rogs Mand; jeg indffrænfede mig iffe udelukkende til Mor» 
8&sLæsning, og glædede mig ufigelig over de Fremſtridt, min 
en og Tankning daglig gjorde. Den Frugt, min Mand haa⸗ 
: af min bedre Oplysning, hoſtede han vel iffe; thi i vor 
indelige Selſtabskreds var og forblev jeg flum og tilbagehol⸗ 

Det var mig eengang for alle umuligt her at kunne vinde 
en Frihed; fun file og ubemarket, ved Siden af Cn eller 
ben udenfor den fafte Stof, lykkedes det mig at holde en 
tverfation vedlige. Hvergang det hændte fig, at en ſaadan, 

ganffe ubetydelig Perſon ſtjenkede mig Opmarkſomhed og 
tes at foretræffe mig, var det ligefom min Mand vendte tils 
e til mig med den førfte, gamle Kjærlighed, da derimod de 
bd paany gjentagne Krænfelfer havde den modſatte Virkning 
; hang Sind og Opførfel; og uagtet denne vaflente, forfæns 
ge Tænfemaade fledfe vifte mig Sandheden af dine Bemark⸗ 
ger, var dog min Hengivenhed for ham faa faft indgroet i 
: Hjerte, at jeg altid med Glæde gjengjældte hang Omhed, 
mw den vendte fig til mig. Den bedſte Frugt af mine Studier 
blev iffe: jeg blev roligere, mine forvirrede Tanker klarede fig, 
lidt mere Mod og foldning gjorde min Stilling taaleligere. 
aledes løbrev jeg mig ofte fra Svigerforældrenes Selſtaber, 
or man gjorde Fordring pan min Narvarelſe, blot, ſom det 
', for at førge over den, og derimod tilbragte jeg Søndag 
idag hos mine egne Forældre, om hvis Omgang med min 
værende Kreds der aldrig havde været Tale. Naar jeg da om 
tenen indfandt mig i den mig ubehagelige Girfel, havde jeg 
dre Sind til at taale den. 

Flere Har forløb faaledeg uden nogen Forandring. Win 
leddatter havde allerede fra fit ottende Aar gaaet i et af Byens 
memfte Inſtituter. Om bendes flore Talenter dreiede Samtalen 

uophørlig, endogſaa naar hun fely var tilftede. Hun var 
v. 8 
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mig næften en Fremmed; thi hun indlod fig iffe gjerne med mig, 
hvad hun talede med Andre, forftod jeg iffe, da det fra hen 
førfte Barndom var vedtaget, aldrig at tale andet Sprog 1 
hende end Franſt eller Engelſt. Min Stedſen derimod, fom 
vorede i det fædrene Guus, var mig en elffet Søn, mit fjæ 
og uundværligfte Selſtab, der gjengjældte min Kjærlighed 1 
trofaft Hengivenhed. Gan var beftemt til at blive Militair 
til at ſtudere; men til ingen af Delene havde han Lyft, | 
vilde være Sømand. Reiſer, Handel og Vandel fyntes at % 
hans Clement. Denne Zilbøielighed mishagede hans Fader, 
efter mange Debatter kom det endelig til et Slags Overeenskor 
og han blev fat i en Handelsklasſe i Skolen, hvorover han | 
imod blev meget ringeagtet, iffe blot af fine Vedfteforældre, 1 
af fin egen Fader, der betragtede ham fom altfor langt un 
den geniale Søfter. Han var flittig, forftandig, og gjorde f 
deles Fremgang i de Læregjenftande, hvori han underviftes. 

J famme Aar, fom vi miftede begge vore Forældre, d 
ogſaa Lermanns forſte Evigerfader. Svigermoderen bofatte 
nu i Slesvig, hvor hun havde Shegtninge, og tog med 1 
Mands Tilladelfe fin Datterdatter med fig. Det fore Huus | 
hørte, den gamle Cirkel adſpredtes eller ſammentrak fig” mere, 
min egen Stilling blev roligere og langt bedre. Jeg levede 
meget ſtille; fun en lille Omgangskreds ſamlede fig i vort Hu 
Min Mand var fjelden hjemme, han føgte fine egne Selfta 
og Adſpredelſer. At jeg for længe fiden havde tabt hang Kj 
lighed, var mig flart; men han var tilfreds med min Opfør 
faavelfom med den Orden jeg havde indført i hans Huus; 
han vifte mig mere Agtelfe end i yngre Dage. Jeg var i 
ulykkelig. Jeg dannede mig en Tilværelfe efter min Smag. £ 
havde fely ingen Børn. Den unge Harald var Gjenftanden | 
al min Omhed; en færegen Blanding af et moderligt og ſoſt 
ligt Forhold fandt Sted imellem 08, vi delede ofte de fam 
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Fornøielfer; og i den gode Aarstid vandrede vi Arm i Arm ſom 
herlige Soſtende, og beføgte de Egne, ſom vare 08 de Fjærefte. 
Disfe Aar, disſe Vandringer, dette uſtyldige Samliv er af 
nit hele Liv den enefte Tid, jeg tænfer paa med Savn og 
Glæde. 

" Snart fom alle de gamle Sorger tilbage, og med fordobblet 
Styrke, da de droge ind under mit eget Tag og under Forhold, 
åer vare mig meget piinlige. Min Steddatters Bedſtemoder døde, 
og hun vendte tilbage til fin Faders Huus. Frygt for en Fors 
nhelſe af de gamle Krænfelfer greb mig vel, da min Mand med 
for Glæde meldte mig den faa høit berømte Datters Komme. 
Deg overvandt jeg denne Følelfe og forefatte mig at gjøre Alt 
kvad jeg formaaede, for at forffaffe mig en Veninde i denne 
Bie. Der var fun fjorten Aars Forſtjel paa vor Alder, fun 
tar i dette Dieblik eet og tyve, og jeg fem og tredive. Paa disſe 
to Epocher af Livet er der jo viftnof en flor Forſtiel; men jeg 
havde dog endnu iffe tabt Smagen for de Nydelſer, hvori en 
dannet Ungdom finder Behag. Jeg ønffede, at det fædrene Huus 
fulde blive hende behageligt, og modtog hende med Forhaabnin⸗ 
ger, ſom jeg ſtrar følte, at jeg neppe vilde fee opfyldte. Stiv 
ég fornem kom hun mig imode. fun var — efter Bortraiterne 
tt tømme — ganfle fin Moders Billede; de ſamme vandblaae, 
 tetfigende Mine, den ſamme vrantne Mund, den fine, hvide 
; Gud, fan flærft beſaget med Fregner, at den neppe var tilfyne. 
dendes Samtale var hverken oplivende eller behagelig; men felv 
"dm verſte Fiende maatte lade hendes Talenter vederfares Ret. 
J fun talede med Ferdighed flere levende Sprog, broderede, ma⸗ 
i ke; men iſer fang hun og fpillede Pianoforte med Virtuoſt⸗ 
* Hendes Fader var henryft over hendes Fortrin og begjerlig 
' fler at lade dem beundres af Verden, og ſom en Følge heraf 
åkrde et ſelſtabeligt og adſpredt Liv paany fine Rettigheder gjæls 
hate, Dog var vor Kreds nu langt mere udvidet; Fun Enkelte 
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åf den gamle vare endnu tilſtede. Men vare be fordun 
gangsvenner i det Hele Philifre, faa vare de nuværend 
Hele Dilettanter, og jeg veed ikke, hvilfen af disſe to 
der er at foretræffe, De enfelte Phænomener af en Infer 
kelſe, der, ligeſom fordum, vifte fig paa denne graa 
funde iffe formaae at flare den. I denne Omgivelfe fpil 
nu igjen min gamle Rolle, faameget tungere, ſom mir 
langt mere end tilforn tog Deel i den Ringeagt, ſom ſted 
mig. Selv i Huſets Beſtyrelſe tabte jeg lidt efter lidt m 
dighed. Det hed fig altid: ,,Det eler det er ikke læng 
tilt; det er Noget fom gamle Folk ikke forftaae.” — Di 
tilbagevendende Udtryk: „gamle Folk, en gammel Kone” 
her kommer jeg til et Punkt i mine Befjendelfer, der 
vil retfærdiggjøre din føromtalte Paaſtand om min Forf 
hed; men det forefommer mig dog fom om mine Følelfer 
Henſeende vare naturlige og tilgivelige. Det var mig I 
fagt af min Omgivelfe og af mit Speil, at Ungdommen: 
fler iffe havde nænnet ganffe at forlade mig. Det glæb 
meget. Skjenheden var mig fjær, hvorſomhelſt jeg oin 
og da jeg havde udſtaaet ſaamange Ydmygelfer for Man 
andre Fortrin, faa fatte jeg maaſtee for ſtor Priis pa 
jom endnu ikke var gjort mig ſtridigt; og maaffee var 
netop dette mit nogenlunde bevarede Udvortes, ſom var de 
Anledning til min Steddatters fiendtlige Stemning imo 
thi allerede Dagen efter hendes Ankomſt indtraf den Om 
hed, at en Herre i et Selffab, hvori vi befandt os, yth 
Formening at vi vare Søftre, og da jeg opløfte ham 01 
Vildfarelſe, nærmede fig nogle Damer, ſom iftemmede de 
beder, han ved denne Leilighed fagde mig. Natalia rødme 
tigt og greb efter den Tid enhver nok faa ringe Anled 
at lade mig høre, at jeg gjorde mig latterlig ved at vill 
og ved at være Yngre end mine Aar. Beſtandig brugte h 
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alemacaade: „Det pasfer fig ikke for en gammel Kone at finde 
Ornøtelfe i ſaadanne Ting.” Eller hvis Nogen fagde mig et 
tigrente Ord, loe hun høit og ſagde: ,Med ſaadanne Flauhe⸗ 
æ imdDfmigrer De Dem iffe hos vor gamle Moder;“ — thi Tales 
aader jom ,&laubed, Dumbed" o. f. v. tillod hun fig mob 
erſomer, der flet ikke flod i nøfe Forhold til hende, i den fils 
ende Sorudſetning, at en Perſon med hendes Fortjeneſter kunde 
ØE fætte fig ud over den Hoflighed, ſom Andre maatte iagttage 
mod Fjende og mød hverandre indbyrdes. I vore, næften daglige 
Soireer fad jeg nu omtrent fom i gamle Dage i Svigerforæls 
drenes Selſtaber. Vort Huus var ligeſom en Klub, hvor Ind⸗ 
tretdelfen blev betalt med Beundring for Natalia, og efterfom 
Dlettanter altid have en flor Rigdom paa Enthuſtasme, faa var 
der eneſte Converſation, ſom kunde finde Sted, en gjenfidig Gens 
milſes⸗Ottring over be reſpective Præſtationer. Den hele Dag 
kø der prøvet Muſik og funget, faa Huſet gjenlød deraf. Cons 
kr opførtes til langt ud paa Natten; ogſaa blev der hyppigt 

g fedt Oplasninger af dramatiſte Værker, hvori Enhver læfte fin 
Det var neften altid franffe, undertiden engelſte Skueſpil, 

hriltke jeg intet Ord kunde forſtaae; og derfor takkede jeg Vor⸗ 
herre, thi de enfelte Gange, at denne Kunſtnydelſe havde fundet 
i 2 Paa Tyhoſt eller Danſt, havde den forekommet mig faa græs: 
fås, at jeg var nær ved at fane ondt. Paa lignende Maade gif 

| het mig med den hyppige Gonverfation paa Sprog, jeg iffe for⸗ 
| deg var glad ved iffe at kunne følge den tomme Samtale. 
al denne Mangel paa ſtyldigt Henſyn og Agtelſe for Huusfruen 
uendelig forøget ved de mange Hentydninger paa den Mess 
tllanee , der engang havde fat mig paa en Plads, hvor jeg ikke 
erte. Engang f. Gr. taltes der om en Mand, ſom havde 
et ſin afdøde Kones Stuepige. Dette Fruentimmer blev oms 
; Få med flor Foragt; der blev fagt, hun kunde hverken føje eller 
' ſabe, ja endogſaa at hendes Sadelighed flod paa fvage Fødder. 
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Ved denne Beretning yttrede En af Selſtabet: at en Mand, 
fornedrede fig til et ſaadant Valg, maatte have tabt al A 
for fig felv og for fin førfte Kones Minde. Ved disſe Or 
Natalia, tog fit Glas og raabte over Bordet til fin Fader: I 
maa jeg have den re at drikke et Glas med Dem?" Leni 
giorde en fortrædelig Mine; men da de Omkringſiddend 
funde holde dem fra. at lee, loe han med. Den Bitterhed 
Mag, fom ved en ſaadan Behandling fornyedes og næredes 
Sind, Bley dobbelt dybt og piinligt, da jeg miftede den & 
hos hvem jeg unde udøfe mine Klager og finde Deelte 
Min Harald, der alt i flere Aar havde arbeidet ſom Vol 
pan et af vore flørre KjøbmændssContorer, havde ſaaledes & 
vet fig fine Forefattes Tillid, at man betroede ham en 
Forretning i en fjerm Verdensdel, og da denne ærefulde 
delfe tillige opfyldte hans gamle Onſter om Soreiſer og O 
i fremmede Lande, fan fane jeg ham gjerne paa denne 9 
udreven af en Stilling, der var tryffende ogſaa for ham, f 
mit Hjerte var briftefærdigt ved at fige ham Farvel, og jeg 
tes at jeg med ham tabte al Støtte og al Sympathie i 
Verden. . 
To Aar efter Natalias Hjemfomft kom min Mand en 
og meldte 08 en Fremmed, fom han havde indbudet til et 
ffab, der var berammet til Dagen efter. „Det er,” fagde 
„Legationsraad Trolle, en meget rig, meget fiin og dannet $ 
der har bragt mig: et Brev fra Udlandet, hvorfra han 
fommer hjem. See, det er Noget for dig, Natalia, thi 
en Mand ter har reift meget, og med hvem du fan tal 
levende Tungemaal, ban taler dem ligefaa godt ſom du. 
fee at du er ſmuk og elffværdig imorgen.” — Da det ved 
mere Forklaring blev oplyft, at denne Herre var en Mand 
Jem de Fyrgetyve og Halotreds, flog Natalia med Naffe 
raabte: „Fy! ſaadant et gammelt Dyr! — Ak!“ tilfoiede 
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tjelende for Faderen: Jeg veed nok, min egen Papa er i ſamme 
Alder eller lidt til; men han er en Undtagelſe: han er evig ung, 
fænt eg difværdig, en fuldkommen Cadaleer.“ — Med ſaadanne 
SHtiringer og ved den Beundring, hun efter hans Mening alle⸗ 
Vegne opvafte, lykkedes det hende at vinde en udeluffente Plads 
i ft Lierlighed. 

Liltrods for den ovennævnte Vttring om den bebudede Frem: 
mc, var det dog umiskjendeligt at Natalia lagde an paa at 
vinde en ny Tilbeter i ham, Han fom, en Mand med et mar⸗ 
beligt Breg af Dannelſe og Omgang med Verden og med et 
befyuterligt ildfnldt Udtryk i Phyſtonomie, Tale og Vevægelfer. 
Sia Mand foreſtillede ham fin Kone og Datter, og yttrede at 
deme Sidſtes ſelſtabelige Talenter vilde, ſom Han haabede, bidrage 
tl at gjøre vort Huus behageligt for en Kunfifjender ſom Hr. 
Segetiondraaden. Med et færeget ironiſt Smiil fvarede Denne, 
et han iffe turde "modtage Titel af Kunſtkjender, men at han 
øre Kunſten og tilbad Skjonheden, hvor den vifte fig, og lyk⸗ 
øafede min Mand, der i fin Familie var omgiven af begge Dele. 
Rå dieſe Ord buffede han for mig og henvendte tydelig denne 
file Zirade til mig. Ganſte mod al Stik i vor Kreds, var 
al feng Opmarkſomhed helliget mig. Ved Bordet fab han vet 
nin Gide og underholdt fig med mig med en Courtoifte, der 
— jez tilftaner det — i høi Grad fmigrede mig og hævede mit 
fane Mod. Gan kom oftere og vedligeholdt fledfe den ſamme 
Tom, Engang faldt Talen paa et nys udkommet, den Tid me: 
så omtalt, franſt Digterverk. Paa Selſtabets eenſtemmige Be⸗ 
flering lovede han at bringe og forelæfe det, ja han var endog 
ſa bøflig at gane hjem for at hente det og kom meget tilfærdig 
tllege, Da Alle havte taget Plads om Bordet, fremtog han 

lille Bog, men bemærfede i det Samme at jeg var ifærd 
MÅ at life mig bort. Paa hans Spørgsmaal fvarede jeg, at 

N jeg iffe var iſtand til at nyde den Fornøielfe at høre ham 
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fordlæje, efterfom jeg iffe forſtod Franſt, fan vilde jeg benyt 
denne Time til at ſtrive et Brev færdigt, fom jeg havde begynd 
Ci, min betfte Frue!" udbrod han og lagde Bogen fra fg 
„Da ville vi Andre visfelig iffe jan dyrt fjøbe denne Læsning 
at vi derved flulde undvære Huusfruens Nærrærelfe.” — Ml 
mine Bønner og Foreſtillinger vare forgieves. Endelig greb je 
ten Udvrei at formaae Natalia til aå paatage fig at læfe Boge 
for den Ded af Selſtabet, ſom ønffede at høre ten, medens jeg 
fulgt af Legationsraaden og et Bar Andre, der maaffee, ude 
at tilgane det, vare i famme Zilfælde fom jeg, gif ind i dm 
bet Værelfe, hvor vi fordreve Tiden med Samtale. 

Den Agtelſe og Opmarkſomhed, ſom Trolle faaledes ve 
enhver Leilighed vifte mig, de træffende og mangengang ſarcaſtiß 
Vemærfninger, hvormed han ofte modte min øvrige Omgivelføl 
Opforſel, vandt ham naturligviis en høj Plads i min Suså 
Jeg fane i ham en Havner, en Ritter, der pludfelig var frem 
ſtaaet til mit Forfvar, jeg fane i ham en Beſtytter, en troføj 
Ven og ... jeg bekjender det, det varede itfe længe, før jeg 
ham ſaae en Elſter, ja jeg kunde ikke tvivle derpaa, en faa varm 
af min Perſonlighed faa indtagen Clfer, ſom jeg aldrig how 
mødt. Jeg overraſtede ham ofte ved at ſidde henſunken i at be 
tragte mig, og det i faa dybe Tanfer, ſaa reent fraværende, 4 
det var, fom om han vaagnede ved min Tiltale. Engang fagd 
han med et Udtryk af dyb Smerte: , Spørg mig iffe om d 
Tanker, fom jeg nærer ved ſaaledes at fordybe mig i Beſtuelſe 
af Deres Sfjønhed og Ynde. Det er en Drøm, ſom opholde 
mit indre Liv; men hyvis jeg fortalte den, vilde jeg maaſtee tab 
den liden Deel, jeg har i Deres Venſtab.“ — Denne han 
lidenſtabelige Kjærlighed havede mig faameget i mine egne Dine 
var mig en faa flor Modvægt mod de Krankelſer, jeg eller 
mødte, at det forefom mig umuligt at leve uten Trolle, og de 
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føntes mig, ſom om jeg fra min Site deelte hans Folelſer. — 
At, tilgiv mig, Johan! Jeg er firaffet for min Daarlighed. 

J Førfningen ſyntes min Mand at vife mig mere Ops 
mærlfomhed ved at fee en Anden holde mig faa høit i Wre; 
han vaklede i nogen Tid mellem ten gamle Godhed og den fes 
nere Ringeagt, men fom man funde forudfee, blev Trolle fnart 
dødelig forhadt af Natalia og hendes Tilhængere, der paa alle 
Baader føgte at gjøre hans Perſon latterlig og fværte hans 
Characteer ved mange Henthdninger paa, at et utilladeligt For⸗ 
hold fandt Sted mellem ham og mig. J Begyndelſen hørte 
min Mand med flørfte Ligegyldighed derpaa, men lidt efter lidt 
blev han opmarkſom og tilſidſt, ikke ſtinſyg, men opbragt paa 
Trolle og paa mig, og fljulte iffe fit uvenlige Sindelag for Nos 
gen af 08. Uagtet jeg i min Opførfel Intet havde at bebreide 
mig, gjorde dog Bevidſtheden om mine Følelfer mig ſrygtſom 
eg gav mig Udfeende af at være endnu mere ftrafværdig, end 
jeg virfelig var. Det kom aldrig i disſe Sfjærmydfler til nogen 
aaben Feide, men blot til disſe maſterede Angreb og Udfald, 
fom matte og foæffe Modet. 

Engang, efter at jeg havte modtaget et Brev fra min 
Stedføn, der ligefom fatte mig tilbage i en bedre, uſtyldigere 
Tid og Stemning, gif jeg irette med mig felv og forefatte mig 


at tale med Trolle uden Forbeholdenhed og bede ham itfe mere 


at beføge et Guus, i hvilfet han i den fenere Tid havde havt 
Leilighed til at erfare, at fun jeg ſtjonnede paa hans Værd. 
Min Hengivenhed for en Ven, fom jeg fun med mange Taarer 
funde anmode om at forlade mig, var viſtnok kjendelig udtrykt i 
de Ottringer, hvormed jeg udførte hiin Beſlutning, og heri vil 
du ſagtens undffylde mig. Trolle var ſom ude af fig felv. 
dor førfte Gang talede han med tydelige Ord om fin Kjærligs 
bed. I et lidenffabeligt Udbrud forbandede han de affindige, 
menneftelige Forhold, der ſammenbandt Dem ſom hatede, og 
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adffilte Dem ſom elſtede hinanden, og udgjød fig i Bitterhed 


over de folde, ligegyldige gtemænd, der, ſom ber bjerteløk - 


Phantom, fidde ved den nedgravede Skat for at bortffræmme 
Enhver, der feer efter det Lys, ſom betegner dens Sted. Må 


en ham egen rhetorif Strøm af Ord og med lynende Øine tø - 


lede han fig ind i en Hæftighed, ſom forfærdede mig; i denne 
Sindsſtemning kaſtede han fig for mine Fødder og omſlyngede 
mine Knae. Forgjcves bad jeg ham fljælvende om at ſtaae op, 
om af være rolig, om at dæmpe fin Stemme, om ingen Gti 
at gjøre. 

Med Et blev Døren reven op, og min Mand og Natali 
vifte fig i den. Min Mand foer haftigt ind i Varelſet, Nats 
lia holdt ham tilbage og ſagde: „Huſt hvad bu har lovet mig!" 
— Han ſtandſede, men vendte fig til mig og fagde med qpalt 
Stemme: „Godt, Mariane, ſmukt og agtværdigt! Efter atten 
Aars Agteſtab!“ — Jeg vilde tale, jeg vilte holde ham tib 
bage; men han vendte mig Ryggen, Gan rev fig løg og fagde: 

„Du ſtal ftrar høre fra mig.” 

Jeg var fønderfnuuft. vad Trolle ſagde til mig, veed jeg 
ikke. Kun erindrer jeg, at jeg bad ham gaae bort, men al 
han fvoer aldrig at forlade mig. Efter en halo Timestid fom 
Matalia ind og leverede mig et aabent Brev fra min Mand og 
"endnu et Papiir. J dette Brev befalede min Mand mig i faa 
Ord, firar at forlade hang Huus, for aldrig mere at betrøde 
det, og forbød mig, enten mundtlig eler ſtriftlig at begjære at 
oplyfe ham om en Sag, hvori han med egne Øine havde ſeet 
og med egne Oren hørt meer end Nok, og hvad min narags 
tige gamle Elſter angik, faa vilde han iffe prøve paa at blæfe 
hang lange, tynde Figur ned i Graven, for derved at gjøre 
ham en ſaadan Erobring ſtridig. Han forlangte fun, aldrig 
at fee Nogen af 08, men at jeg ftrar underſtrev en Tilftaaelfe 
om mit Samtykke til Skilsmisſe. I min Forbittrelfe over denne 


U 
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tone,. i min Angft for at Trolle fulde læfe Brevet og endnu 
værre Ulykker følge deraf, fønderrev jeg det hurtigt og underſtrev 
et andet Papiir. Forſtudt, uden Tilflugt, huusvild og halv 
redøvet, ſom jeg var, modtog jeg Trolles Forflag at føre mig 
il et Logis i et af Byens Hoteller. En Bige fom og hilſte 
wa Frokenen med Begjæring om Nøglen til min Garderobe og 
mine øvrige Øjemmer, paa det hun funde indpaffe mine Sager. 
Pigen fvømmede i Taarer. Jeg bad hende beførge min Ind⸗ 
vafning, og fatte mig i en Krog med lukkede Dine. Det fores 
kom mig, ſom om jeg var halv ude af Verden. 

Trolle var gaaet for at gjøre Forberedelfer til min Vort⸗ 
flytning. Han kom ſnart igjen med en Karreet, der i hang Sel⸗ 
fab bragte mig til min Beftemmelfe. Han førte mig ind i tre 
fore Værelfer, der vare beredte til at modtage mig. Jeg troer, 
at de vare meget elegante, — det var mig Altſammen fom en 
Drøm. Han blev hos mig det Øvrige af Aftenen, han tiltalte 
mig ømt og ſmigrende, men jeg veed ikke hvad han egenlig 
ſagde. Da han var gaaet fra mig, var det fom om jeg var 
imdfluppen en Har af Forfølgere. Jeg følte mig lettet ved at 
være ene. Jeg jamlede mine Tanfer, jeg følte hele Betydnin⸗ 
gen af min Ulykke, men tillige den Trøft, ſom en klar Bevidſt⸗ 
hed bringer den bedøvete, længe omtaagede Sjæl. Det var mig 
tydeligt, at min Kjærlighed til Trolle fun var et Selvbedrag, 
og at mit Hjerte endnu bevarede en Følelfe af den gamle Om⸗ 
fed for Lermann. Adſtillelſe lærer 08 førft vore ſande Følelfer. 
Kun i Friheden funne vi -tænfe frit. Lermanns fidfte Ord til 
mig, fan bittre fom de vare, bleve dog fagte med en Stemme 
og et Udtryk, fom erindrede om yngre Dages Kjærlighed. Win 
Veflutning var tagen.” I Nattens Stilhed firev jeg en Seddel 
til Trolle, og bad ham tilgive, at jeg uden hang Vidende fors 
lod det Tilflugtsfted, han havde forffaffet mig, men at jeg bon⸗ 
faldt ham om iffe at føge at udfinde mit Opholdsfted, men ære 
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det enefte Gode, jeg endnu havde tilbage: min Samvittigheds 
Fred. Ved førfte Daggry ilede jeg med alt mit endnu indpal⸗ 
fede Toi til den føromtalte Kones ringe Bolig, efter forſt med 
mine ſidſte Penge at have betalt mit Natteleie og den Vogn, 
fom man hentede til mig. I fjorten Dage har jeg nu fijult ; 
mig her og levet af Betalingen for nogle Smykker, ſom is 
har folgt. 

Hvad flal jeg fige mere? Kan du tilgive mig? Bil du : 
modtage den Forffudte, Landflygtige? Kan du endnu elffe din 
ulykkelige Soſter? Af, Johan! tænk paa vor Barndom, paa 
vøre unge Dage, paa vor fromme Moder! Lad dieſe Erindrin⸗ 
ger tale for din ſtakkels 

Mariane. 


Verner vendte Bladet, men fagde i det Samme: „Her er 
endnu et lille Brev, ſom med en Oblat er fæftet til det føre 
Det er, fom jeg fer, fra ſamme Haand, ogſaa dateret Kioben⸗ 
havn, men af 44te Mai, altſaa en Maaned ſenere. Han løfte: 





Kjære Broder! 

Ord formaae iffe at udtryffe min Tak for dit Brev med 
den deri indfluttede Verel, men fremfor Alt for det Fjærlige 
Broderfind, hvormed du bedømmer og trøfter mig og aabner 
dine Arme for den Forladte. Medrette maa det undre dig, 
at jeg iffe allerede er ilet til dig; men et Var Dage efter at 
jeg havde bortfendt mit forrige lange Brev, blev jeg pludſelig 
overfalden af en hæftig Sygdom, hvoraf jeg fiden den. Tid ber 
liidt og nu førft feer mig nogenledes iftand til at tiltræde den 
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længfelfuldt ønflede Reiſe. SKjære Johan! Dine Hjærlige Orb, 
der lægende have berørt min fyge Sjæl og formildet dens Bits 
terhed, min Sygdom, der har ført mine Tanfer til Regioner, 
boor be fun altfor fjeldent have dvælet, har meget forandret 
mine Anſtuelſer; og funde jeg tilbagefalde mit forrige Brev, 
vilde jeg ſtrive et andet, der vel ſtulde indeholde de ſamme Des 
retninger — thi de ere ſande; — men de flulde være fremfatte 
i en anden Tone, en bedre, der mere fømmede fig for den døbt 
Redbøiede, den Vildfarende; thi jeg føler det nu klart, at ſaaret 
Forfcengelighed, denne lave Tilboielighed, har forvoldt min 
Ulytke.“ Disſe dine Ord vare en prophetiſt Advarſel, hvorpaa 
jeg ikke nok agtede. Ved din Side i dit rolige Hjem vil jeg 
ſtrebe af et fuldt Hjerte at funne bede: , Forlad, ſom vi for⸗ 
lade,” og derved føle mit Sind blive roligt; thi min legemlige 
Tilſtand og en Folelſe, jeg ikke fan beffrive, ſiger mig, at jeg 
fart ſtal ſtedes for Gam, der bad for fine Fiender og lærte 08 
bin Bøn. Nu itffe Mere for denne Gang! Om faa Dage, 
haaber jeg, ſtal du fee 
' din tafnemmelige Mariane. 


Verner lagde Brevene langtſomt i hinanden, og rafte dem 
tl role, ber, uden at vende fig om, udftrafte Haanden og 
modtøg dem. En Taushed paafulgte. Trolle reifte fig, gav 
Berner Haanden og fagde med fagte Stemme: , Taf for iaften!“ 
hvorpaa han gif ind i fit Sovekammer. 

Næfte Dag lod han Verner vide, at han iffe ſtulde vente 
ham ved deres fædvanlige Middagsbord, da Forretninger vilde 
forhindre ham fra at møde. Thomas, fom bragte dette Bud, 
fortalte, at Sømanden havde været der imorges, og at Trolle 
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var gaaet ud med ham. Den gamle Tijener glædede fig over 
at hang Herre nu var faa vel, at han igjen kunde gane ude 

Om Aftenen, da Verner traf Trolle hjemme, ſagde Denne: 
»Jeg vil bede dig om imorgen at indfinde dig til vort Middagb⸗ 
maaltid en Time flidigere end fædvanligt; thi før fan jeg ille 
møde dig, ba jeg har Forretninger at afgjøre om Formiddagen. 
De angaae den Sømand, fom bragte de Breve, du iaftes vær ; 
faa god at læfe for mig. Denne Mand er ingen Anden end 
den Harald Lermann, fom omtales i hang Stedmoders Vred. : 
Efter mange Omtumlinger havde han efter fin Faders Dø 
givet efter for fin gamle Lyft til Søen og fat al fin Formue'i 
et Sfib , hvormed han foer og drev Handel. Han var fev 
baade Rheder og Sfibsfører, da han forſtaaer ſaavel Navigation 
ſom Handel. Et ulyhkkeligt Skibbrud i en af de ſtormfulde 
Netter ſidſte Foraar har ødelagt ham aldeles. Han er gift og 
bofat i Aarhuus, nær ved fin Morbroders Præftegaard. Efter 
dennes Raad er ban tyet til min Hjelp. En Skibsbygger i 
Randers bar et ganffe nyt Skib netop færdigt, og har tilbudet 
ham dette for en billig Priis. Det er ganſte efter hang Onfke. 
Og han ſtal have det; Gud fee Lov, at jeg fan give ham det! 
Jeg føler mig trøftet ved at gjøre dette lille Offer til Mariane 
Aand, thi hendes Brev har dybt bevæget mig. Min deilige 
Mariane! faa megen Ynde, faa megen Forftand, og dog faa 
lidet paaſtjonnet, faa ulykkelig! Jeg feer nu, at hun faavelfom 
jeg lote os vildlede af et Selvbedrag. Ak! denne Trang til at 
elffe, denne hulde Stygge, der ſpaver for mig og leder mig til 
.... jeg tør iffe tænfe derpaa! — Nu, fom fagt! Imorgen 
Middag en Time fildigere end ellers. Harald Lermann er vor 
Gjæft paa Reſtaurationen.“ Med disſsſe Ord tog Trolle Afſted 
for at gaae til Fru Derby8, hvor han i mange Dage iffe havde 
været. + 

Verner fane tankefuld efter ham, og ſagde ved fig ſelv: ,Der 
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- gaaer han, let fom en Yngling og letfintig ſom en Yngling. 
Gan føler jig trøftet, figer han! Kan man virfelig troſte fig 
over at have fan flor Deel i et ædelt Veſens Ulykke? Maa ikke 
et År efter flige Saar aabne fig ved mindſte Berorelſe og uds 
gyde vort Hjerteblod? Ulyffelig var hun iforveien, denne mig 
faa interesſante Kone; men Tiden funde jo have bragt mangen 
Forandring i hendes Stilling. Nu, borte er borte! og der 
er dog noget Smukt deri, at hun endnu efter fin Død har væs 
ret fom en bjelpende Genius for den Eneſte, ſom levede hende 
til Glæde. Rigdom er dog god at have, og vift er det, Trolle 
bruger fin mere til Andres end til fin egen Glæde. Han er 
udentvivl et fuldkomment Aftryk af fin Tidsalder: fiin og høflig 
i Omgang, ædelmotig og gavmild, deeltagende og livlig; men. 
kifndig, fentimental, og vift uden Samvittighed i disſe Kjærs 
lighedsbiftorier, over hvis Folger han faa let beroliger fig, og 
— det er latterligt, men jeg troer næften, at han kunde endnu 
begynte paa noget Lignende, hvis bet vilde lykkes ham. — Her⸗ 
tgud! jeg falder ham Fader — bet er han for mig — og 
ig, fom er ung, ſom ſelv fun er et ſyndigt Menneſte, jeg fids 
ter her og moraliferer og bedrøver mig over ham, fom om han 
var min Søn; og kog gribes jeg ofte af den Tanke, at jeg iffe 
rigtig fan bedømme ham, at noget Gaadefuldt ligger til Grund 
for hans Handlinger, Noget ſom undſtylder hang Vildfarel⸗ 
kr.” — . 

Da Verner næfte Middag intfandt fig paa Reſtaurationen, 
blev han mod Sadvane henviift til et færftilt Værelfe, hvor ter 
eſter aparte Ordre var dæffet et lidet, meget giirligt Taffel med 
tre Gouverts. Lidt efter fom Trolle og den bebudede Gjæft. 
Verner fandt i Harald Lermann en vakker Mand, med en ret 
dfværdig Blanding af finere Dannelfe og ligefremt, jovialt Søs 
mandsvæfen. rolle var den behageligfte Vert, det lille Selſtab 
meget opromt. Harald tog fit Slag og ſagde: „Paa min Vel⸗ 
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gjørers Sundhed!" Med Gladestaarer i Øinene tilfølede han: 
„Saa bekymret fom jeg er reift hertil, faa glad og lykkelig re 
fer jeg herfra.” Trolle vinkede Opvarteren, fom bragte ham ea 
Flaſte Champagne, fom han felv greb og lod Proppen må & 
ftort Knald flyve iveiret, idet han ſagde, medens han hurtig 
ſtjenkede den ſtummende Viin i Glasſene: „Med dette Stub fø 
luterer jeg bet nye Sfib, og udbeder mig den Gunſt, at be 
maa dobes med Navnet Mariane; jeg tænker, dette Navn er 
os Begge fjært.” — „Tilvisſe!“ raabte Harald: „kjæert og ufor⸗ 
glemmeligt! Det er ogſaa min lille Datters Navn.“ — , Bravo!" 
udbrod Trolle: „Tredobbelt Hurra for Mariane! Skibet Ma⸗ 
riane følge Held og Medbor!“ J den gladeſte Stemning ſtiltes 
derpaa Harald og de Andre. 

Dagen efter Madame Bergs føromtalte Fødfelsdag var 
Mork fommen til Fru Derby, og da han traf hende ene — 
hvilfet var Noget, fom de andre Fruentimmer aldrig gjorde ham 
vanfteligt — udbrød han i Klager og Bebreidelſer: ,3a, jel 
Det ſtal fandelig iffe gaae længe paa den Maneer. Det fil 
vel lykkes mig at rive Maſten af Laften og beffæmme de. 
Naar jeg med Sort paa Hvidt fan vife Dem og Deres Moder, 
at tette gamle Sviin, denne Trolle, er et Menneſte, der her 
Andres Død og Ulykke paa fin Samvittighed, faa tænker jeg, 
at Deres gamle Moder vil flamme fig ved at coquettere må 
ham, hvilfet hun ialfald burde, og at De ikke vil lade Dem fø 
jonere fra at vife den Karl Døren tilligemed hans værdige Va 
og Følgefvend, der er nedrig nok til at leve paa det Afſtumt 
Pung.“ — Fru Derby var ganfle forbløffet og lovede Mørk et 
tage Mod til fig og foie fig efter hans Plan, ſamt at anvende 
al fin moderlige Myndighed for at forffaffe ham Liſes Ja, tog 
paa det Vilkaar, at han bevifte hende, at hang øconomiffe For 
fatning tidod ham at ernære en Familie, et Vilkaar, ſom han 
paa fin Side lovede med det Allerførfte at opfylde. | 
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Sommeren gif. nu flærft mod Enden. De ſtjonne lyſe 
Sommeraftener vare vegne for ånnflere, af de hemmelighedsfulde 
Stjerner prydede Nætter. Det ſyntes, ſom om Trolles Sjæl 
fompatbiferete med den Stilftand, ſom indtræder i den Deel af 
Sommeren, da Roſer ere afblomftrede, de førfte af Aarets Frug⸗ 
ter afplukkede og de fildigere endnu iffe modne. En Tomhed, 
m Ulyſt og Slaphed var kjendelig i hans Væjen. Han klagede 
over den Langſomhed, den Slovhed, hvormed alle gode Forhaab⸗ 
ninger og Foretagender flæbte fig hen og ligefom opfyldte den 
meſte Tid af Livet med Længjel og Uvished, medens derimod 
det Onde flyrtete over os fom en Sneelavin. Han talede om 
igjen at reife bort, men onſtede dog førft at fee fin Plan til 
Verners og Liſes Forening bragt iftand. I Fru Derbys Huus 
war Alting igjen ved det Gamle. Et Par Gange havde Verner, 
eter den før omtalte Indbydelje, prøvet fin Lykke med at gjøre 
Bifiter der, men Fruen havde modtaget ham med faa fjendelig 
Uvilie, og enhver Leilighed til at nærme fig Life var bleven 
bam ſaaledes afſtaaren, at den enefte Fordeel, hiin Nærmelfe til 
Familien havde bragt ham, var den, at ban turde beføge Mas 
dame Berg paa de Timer, hun var at træffe i fir eget Varelſe. 
dor hende udgjød han nu fit Hjerte; men bun formaaede fun 
at trøfte ham med det Saab, at Morks Indflydelje ſnart vilde 
være forbi, da hendes Datter ikke gav ham Life, uden at erholde 
den Sifferhed for hang gode øconomiffe Forfatning, fom ban 
vel havde lovet, men viſt iffe var iftand til at give, og at Fru 
Derby i dette Tilfælde rimeligviis vilde være tilgængelig for deres 
felleds Onſter. Det Samme ſagde hun til Trolle, der med 
Utaalmodighed drev paa denne Sag og neppe kunde ſtjule den 
Modbydelighed, hvormed han jane Mork der i Huſet. Trolle 
fom i den fenere Tid fjeldnere, og var ofte ftille og tankefuld, 
med hvor flor. Anftrengelfe han end beftræbte fig for ikke at 
lade fin Forſtemthed virfe pan den underholdende Tone, ſom 
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han anſaae for en felffabelig Pligt. Han tilftod imidlertid, at 
en urolig Længfel efter at gjøre en fort Reiſe havde bemeſta 
ſig ham. - 
En Morgen fagde ban til Verner, at han iffe længer ũ 
kunde modſtaae denne Drift, der ſom en Magnet traf ham il 
en Reife i Tydſtland; men at hans Fraværelfe, fom neppe ville ; 
blive lang, ingen Forandring maatte medføre i hang unge Vel 
Stilling, ter med den gamle Thomas rolig ſtulde oppebie hand 
Giemkomſt i deres fœelleds Bolig. Verner havde allerete mærfet, 

at Trolle i den fenere Tid hyppigere end tilforn havde modtaget 
og ˖ ſtrevet Breve til en Advocat i Gamborg, der, fom han fagde” 
var en gammel Ven af ham. I flere Dage beffjæftigede ba - 
fig mu med at gjøre Tilberedelfer til fin Reiſe. 

En Formiddag gjorde han tilligemed Verner et BVeføg i å i 
Madame Berg. Efter nogle Dieblikkes ligegyldige Samtde — 
fagte Madame Berg: „Jeg havde nær glemt, fjære Trolle, et - 
jeg har en Hilſen til Dem fra en gammel Veninde. Jeg har 
igaar efter lang Tids Venten faaet Brev fra Grevinde Meer⸗ 
ſtein. Hendes Pengeſager ere nu arrangerede, men desvære 
uheldigt for hende. En lille aarlig Sum eller Penſion er AH 
hvad hun faaer efter fin Mand. Hun fommer "her til Kjøbens 
havn for at fælge fit Gods, faa ondt det end gjør hende st . 
mifte det, og fan liten Fordeel hun end fan love fig af dette 
Offer.” Madame Berg, ſom imidlertid havde fremtaget og 
aabnet Brevet, vedblev nu: „See, her er det Sted ſom angaaer 
Dem: „„Jeg hører bu har gjort Bekjendtſtab med Legationés 
raad Trolle. Hils ham fra mig. Han er min Ungdomsven, 
der i min Barndom fjærligt pleiede mig, da jeg havde Maslin⸗ 
ger, og ogſaa engang i min Ungdom reddede mig fra en far 
Ulykke. Det flal glæde mig at fee ham i vort Fadreland.““ 

Med fpændte Træf, ſtirrende Øine og tilbageholdt Aande⸗ 
bræt, havde Trolle lyttet til hvert Ord af Madame Bergs Ves 
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retning. Gun ſaae forundret paa ham og ſagde ſmilende: 
våroer De, jeg leſer Noget op af mit eget Hoved? See ſelv!“ 
— Med disſe Ord rafte hun ham Brevet. Han greb det; men 
hans Hender ſtjclvede faa flærkt, at han, for at fljule fin Ves 
vægelfe, vendte fig mod Vinduet, hvor ban mange Gange gien⸗ 
nemleſte det betegnede Sted. Derpaa lagde han Brevet ſammen 
ag betragtede Seglet og Udffriften, og idet han nærmede fig 
Madame Berg, fagte han, ligeſom undſtyldende fin Tøven: ,,Det 
er førfte Gang, jeg feer vor Venindes Haand.” — Han leves 
rede nu Brevet til dets Cierinde og greb begge hendes Hænder, 
fom fan heeftigt kysſede, idet han ſagde: „Tak! Tak! tufinde 
Gange Tal! De veed ikke, hvilfen Glæde, De har gjort mig!" 
San var fra dette Dieblik faa fri og faa munter, at Verner, 
fan betragtede ham, ſagde ved fig felv: „Du gode Gud! Cr 
han iffe bleven med Eet — jeg funde fige tyve Aar forynget, 
uder at fane en venlig Hilfen fra en Dame? Man ſtal rigtig 
døbe efter en Yngling, der ſaaledes ſom han fortjener at være 
Bigernes Jens.“ 

Til Alles Forundring fom Fru Derby nu ind til dem, og 
føgte meget højlig, at hun bad dem Begge tilbringe Aftenen 
hos hende. Den gode fr. Mork, fom vilde forelæfe et Manu: 
fript, ſom en Ven havde laant ham, havde felv ønffet, at de 
fulde deeltage i denne Nydelfe. De modtoge Indbydelfen uden 
at tænfe videre over det Vidunderlige i denne Artighed fra Morks 
Side. Trolle var altfor opmuntret og Verner altfor begjerlig 
eſter at komme i Liſes Narhed, til at Nogen af dem flulde 
gjøre fig nærmere Betænkning herover. Madame Berg derimod 
blev opmærffom, men fagde Intet. 

Verner gif ſtrax, Fruen fulgte ham ſelo ud og lukkede 
efter ham; men da Trolle lidt efter ogſaa gif, pasſede Life fit 
Gnit, og fulgte ham ud gjennem Entreen. Man funde fee, 
hun havde grædt. Hun holdt Trolle tilbage og ſagde: „O Gud. 
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Hr. Trolle! De vil reife bort! Hvem vil da antage 
arme Stakkel? Den fæle Mørk var her før, og talte tu 
der, og da han var gaaet, ſagde Moder til mig, at 1 
han bragt fine Pengeſager i den bedſte Orden, og nr 
jeg iffe længere holde ham og hende for Nar. Jeg 
alt mit Haab til Dem, og naar De nu vil forlade os 
Trolle afbrød hende: , Met, føde Life! nei, jeg reifer i 
Ingen Magt flal drive mig herfra. Alting ſtal bliv 
— „O hvor De er god!” raabte Life, og greb hans 
Han kysſede hendes og gif bort med et ſtraalende Anfigt. 
han er god!" gjentog Life, i fin Uſtyldighed overbeviift 
hans opgivne Reiſe var et Offer, han adelmodig bragt 
og Verners Lykke. Ogfaa den unge Wand, hvem 
Middagsbordet meddeelte fin forandrede BVeflutning 
denne lille Scene, deelte, men tog fun halvvejs, fam 
og takkede ham med lettet Sind. 
Madame Verg, der anede et Slags Uraad, ſom 

itfe nærmere kunde forflare fig, ſegte forgjæves at ud 
Datter. Aftenen fom, det lille Selffab indfandt fig. 9 
Thee, og derefter tog man Plads om Bordet, ber var 
paa Gulvet i Dagligſtuen, med en Stol for Hver af de 
værende, og en Læneftol for Mork, famt foran ham en 
teerbakke med en Carafe Vand, Sukker og en lille Asß 
Syltetei. Lampen, der allerede var tændt, flod i Nær 
ham og lod det øvrige Selffab i et noget dunflere Lys 
en ſelvtilfreds Mine fremtog Mørk nu en Pakke, ſom ha 
lede af en Convolut, bvilfen han lod ligge aaben paa 
han tog fine Briller af, tørrede dem omhyggelig og f 
paa igjen; hvorpaa han nød en Theeſteefuld af det omta 
tetoi, og en lille Slurk af det Sukkervand, ſom Fri 
imidlertid lavede til ham. Medens disfe To ſaaledes vare 
tigede, faftede Maleren fine Dine paa den omtalte € 
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hvori der var ſtrevet nogle faa Linier, og med fit ſtarpe, langs 
Mede Blik funde han læfe Følgende: 

» Efter din gjentagne og indflændige BVegjæring og paa 
Grund af din Yttring, at du med dette Manufcript fan redde 
m uſtyldig Familie af en Bedragers Snare, troer jeg iffe at 
kirde forholde dig det, overbeviift om, at du ikke vil gjøre nos - 
"gen udelicat Brug deraf. Jeg har i den Rakke af Aar, da det 
har ligget i min Pult, ikke meddeelt tet uden til mine fortroligfte 
Lenner, ba Intet er mig fatalere end et Opkog af gamle Hiſto⸗ 
fer af derne Art.” 

Disſe Linier, fom blot vare underffrevne med et Bar Bog⸗ 
ſaver, gjorde Verner opmærffom. Han ſtjod Papiret ubemarket 
wermere til Madame Berg, der fad ved Siden af ham, beffjæfs 
J tzzet med et Haandarbeide. Paa et Vinf af ham, gjennemløb 
m ogſaa hun denne Skrivelſe, ſtjod ben derpaa iilſomt hen 
ma fit Sted, og hun og Verner gjorde betænfelige Miner til 
:Å hnanden. 

Mørf tog Manuſcriptet og ſagde: , Inden jeg begynder paa 
1 beme Læsning af et interesſant Manuſcript, ſom er mig betroet, 
tå jeg førft gjøre Selffabet opmærffomt paa Følgende: Forfat⸗ 
sg Em er en Ven af min Faders Huus, og ſtjondt han er endeel 
Ar ældre end jeg, troer jeg dog at turde roje mig af hans 
så Saab. Gan har reiſt udenlande i mange Aar og er nu fom 
så te bofat i en af Brovindferne. Under fit Ophold i Udlandet 
har fan optegnet Meget om de forſtjellige Vegivenheder, han der 

oplevet; men tiltrods for fine Venners Anmodning har han 
tirig været at bevæge til at udgive Noget fjeraf i Trykken. Dette 
TMM em af de fmaa fande Tildragelfer, fom han med famvittigs 

Troſtab har gjengivet.“ 

Efter denne Indledning begyndte Mork fin Oplæsning. fans 

Me var tør, præfende og monoton, dernæit hævede han ben 

Mm ſüngrende, næften utaalelig Styrfe; men ſnart glemte hang 
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Hr. Trolle! De vil reiſe bort! Hver 
arme Ctaftel? Den fæle Mork var be 
ter, og da han var gaaet, fagte Me 
Ban bragt fine Pengeſager i den bet 
jeg iffe længere holde bam og hende 
alt mit Haab til Dem, og naar De 1 
rolle afbrød bende: , Nei, føde Life! 
Ingen Magt ſtal drive mig herfra. 
— OD bvor De er god!“ raabte £ij 
Han hysſede hendes og gif bort med et 
Fan er god!“ gjentog Life, i fin Uſth 
hans opgivne Reife var et Offer, bar 
og Verners Lykle. Ogſaa den ung 
SMitbagSbordet meddeelte fin forandr 
denne lille Scene, deelte, men tog fr 
og taffede bam med lettet Sint. 
Wadame Verg, ber anede et Sk 
itte nærmere kunde forflare fig, ſegte 
Datter. Aftenen kom, bet lille Selſtab 
Thee, og derefter tog man Plads om 
vaa Gulvet i Dagligſtuen, med en Ste 
varende, og en Læneftol for Mork, fa 
teerbafte med en Carafe Band, Guffe 
Cyltetei. Lampen, ber allerede var tc 
bam og lod det øvrige Selffab i et r 
en felvtilfrets Mine fremtog Mork nu 
lede af en Convolut, bvilten ban lod 
han tog fine Briller af, tørrede bem 
paa igjen; hvorpaa han Theeſte 
tetei, og en lille 
imidlertid lavede 
tigede, kaſtede 








Cen i Alle. 135 


1ine Spørgsmaal tilſtod. Disſe for mig lærerige Samtaler forte 
ate vi nu daglig; han ſyntes at interesfere fig for den unge 
Lollega, og engang tilbød han at vife mig nogle ſjeldne Appara⸗ 
er, naar jeg vilde beføge ham. Han underrettede mig derhos 
om fin Bolig, der Iaae lidt udenfor Byen, og nævnede mig for 
føre Gang fit Navn. 

Næfte Aften indfandt jeg mig punftlig til den beſtemte Tid 
øg kunde neppe fljule det Indtryk, dette Sted gjorde paa mit 
Gind, thi omtrent ſaaledes havde jeg i min Phantaſie foreftilt 
mig en Eremits Hytte. Det var et lille, lavt, ſtraatakt Huus, 
med Blinranfer og Roſer, ſom flyngede fig opad Murene og bes 
defkede Vinduerne. Allevegne Spor af den catholffe Cultus. 
Agefor Indgangen i den fnævre Forſtue et Madonnabillede over 
et lille Alter, hvorpaa en Vaſe med ffjønne Blomſter og en Lampe. 
3 Blomſterhaven, fom omgav Huſet, var under et ſtort Kaſta⸗ 
mittræ anbragt et Kors, det flod paa en Forhøining af Grønfvær, 
der lignede en Gravhoi, og baade denne og Korſet felv vare behængte 
med) Blomſterkrandſe. Huſets faa Værelfer vare ſimple ſom Klo⸗ 
ſterceller, kun prydede med Bøger, videnſtabelige Inſtrumenter 
sg deslige. 

Efterat min Velynder havde. viiſt mig de omtalte Apparater 
ig Mere af Sligt, hvortil vor Samtale gav Anledning» ſagde 
ban: ,Det er filde; tag tiltakke hos mig med et tarveligt Aftens⸗ 
maaltid.“ — Han førte mig ind i et andet lidet Værelfe, hvor 
tt reenligt Bord flod dakket med fan, udſogte Retter og en yp⸗ 
yerlig Viin. Selv nød han iffe Meget, men glædede fig over 
min friffe Appetit. En gammel Tjener, der, ſom han fortalte 
mig, i cen Perſon forenede Kok, Kammertjener, Stuepige, og 
ført ſagt, det hele Tjenerffab, opvartede os ved Bordet med et 
ſerdeles fornoiet Anſigt. Hans Herre bemærkede Dette og tilfølede; 
Bin gamle tro Svend glæter fig over en Fremmeds Narva⸗ 
relfe, og i Sandhed, det er ogſaa en Feft i vor Eenſomhed; thi 
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yderſt fjeldent betredes dette Huus af Andre end fattige 
ſom føge Hjelp hos mig.” 

Flere Gange havde jeg ſaaledes efter Indbydelfe tilbre 
behagelig Aften i dette Guus, da min venlige Vert engang f 
mig, paa hvilfet Sted i England jeg var fodt? J Engl 
udbrød jeg forundret. „Ja,“ fvarede han: „Er De ikke E 
mand? Det jagde Erfebifpens Bibliotbefar, og paa Deres 
troede jeg ogſaa at marke, at De iffe var en Tydſter.“ — 
det er jeg heller ikke. Jeg er en Danſt.“ — „En D 
raabte han, ligefom forfærdet: „En Dan! Det er aldrig 
mig ind.” Fra dette Øieblif forefom det mig, fom om har 
mig med andre Øine; han blev tiendelig forſtemt, og je 
ſnart Afſted. 

Efter nogle Dages Forlob ſaae jeg ham. atter, og in 
tid fyntes mig, at hine Skyer paa hans Aaſyn vare forjvu 
jeg kom igjen hjem til ham ſom fædvanligt, og bemarkedi 
Fornoielſe at hang Godhed for mig daglig tiltog. 

En ſtjon Efteraarsaften, da vi fad udenfor hang Dør 
hyggelige Blomſterhave, kom vi til at tale om min forefto 
Bortreiſe. Forſtjellige Omflændigheder hqvde forvoldet, a 
flere Gange havde gjort ofte lange Udflugter fra Coöln, men 
vær vendt tilbage til denne Stab. Nu var jeg imidlertid nær v 
forlade den for Alvor. Den gode Doctor Cosmus (jeg n 
ham ved hang Døbenavn) yttrede venffabeligt, at han vilde 
mit Selſtab. Han fane taus paa mig og fagde efter et Oy 
mUnderligt føres vi hernede af det guddommelige Forſyn, og 
ligt advare de Hellige og om de fyndige Føleljer, vi nære. 
jeg i Begyndelſen af vort Bekjendiſtab vidft, at Danmar 
Deres Fodeland, faa vilde en ond Folelſe, fom opfyldte min ' 
være traadt imellem os og berøvet mig den Lyffe, jeg nu 
helt Aar har nydt i Deres Omgang.” — Da jeg yttrede 
Forundring over at finde en faa beſynderlig Fordom hos en 
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sm ham, fvarede han: „De har Ret! Det har jeg nu ogſaa 
agt mig felv. Men det blotte Ord: en Danff, jog mit Blod 
i Hjertet. Jeg vil fige Dem, at en Landsmand af Dem har 
ſerdervet min Ungdom, fa mit hele Liv; jeg er bleven en Sværs 
mer, en menneſteſty Eremit, jeg er iffe bleven hvad jeg ſtulde 
have været. Der gives Kordveie i Livet, ligeſom i Naturen. Ilke 
er bet altid fom med Hercules, at man der møder Dyden og 
Vellyſten uden Maſte, under deres fante Navne; nei, man møder 
kr Svagheden, Lidenſtaben, mafferede ſom retmæsfig Harme, rets 
færdig, udødelig Smerte, frænfet Kjærlighed. Ved Siden ſtaaer 
Kraften, Haabet; men for Den, fom har tabt det Kjærefte, og 
kr ladet Sorgen overvinde hang bedre Væfen, fee de ud ſom 
Etyggebilleder; thi de berøre iffe Jorden med deres Fødder.” 
åen taug nogle Minuter, derpaa næevnede han mig Navnet paa 
m Landsmand, fom jeg iffe perfonlig fjendte, men fom jeg als 
kig havde hørt omtale uden pan en hæderlig Maade. „Lever 
han endnu?" fpurgte Cosmus med et underligt haftigt Blik. 
Yg kunde intet beſtemt Svar give herpaa. , Nei,” fagde han, 
san er vift død. Han er nogle Aar ældre end jeg, tet er jø 
meget muligt at han er død. Jeg vil være forſonet med - ham 
for hang unge Landsmands Skyld, der faa vennehuldt har ſiddet 
hes mig i min Eenſonihed. Den hellige Jomfru vil det ſaaledes, 
bet begriber jeg nu.” 

Da jeg iffe funde afholde mig fra at bede ham meddele mig 
noget Nærmere om denne Gag, fagte han: ,Sfjøndt Tiden, 
Naturen og Etuderinger fjærligen lindre og tillukke vore Hjertes 
ftar, faa fan jeg tog ikke tale om mine. Men i te førfte Aar, 
fig levete i denne min Eenſomhed, fandt jeg, at det lettede mig 
tt udtale hvad der beklemte mit Sind, at fortælle det til Papi⸗ 
tt, blot for at give mine Tanfer Ord. Denne min Ungdoms 
diſtorie vil jeg betroe Dem til Gjennemlæsning, paa bet at jeg 
leg engang maa opleve, at et menneſteligt Væfen erfarer og tas 
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ger Deel i mine ubefjendte Lidelſer; thi disſe Blade ere ellers 


beſtemte til førft efter min Død at fomme i en Vens ænder.” — — 


Han leverede mig en Pakke ſtrevne Blade, der bare Tegn 
paa, at de for længe fiden havde feet Lyfet. Med Begjarligheb 
læfte jeg dem, og tildeels maaſtee af individuelle Grunde grå 
deres Indhold: mig med en faa ſympathetiſt Magt, at mit Sind 
i lang Tid var ganſtke opfyldt deraf. Jeg læfte dem mange Gange, 
jeg indprægede dem i min Hukommelſe, og tilſidſt kunde jeg ille 
modſtaae den Lyft, inden -jeg gav dem tilbage, at uddrage det 
Vaſenligſte deraf og overføre det i mit Modersmaal. 

Jeg ſammendrager i Korthed den temmelig udførlige Berets 
ning om Forfatterens Barndom og tidlige Ungdom. Fodt ie 


fornem, adelig Familie, blev han tidlig overgiven i en meget løb 


og meget ſtreng Hovmeſters Varetegt. Gin Moder havde han 
aldrig fjendt; hang Fader, der beflædte en anſeelig Poſt veb 
et tydſt Nabohof, overdrog Ham ved fin Død til fin Broders 
Omſorg og Formynderffab. Denne Broder var en hoi Pralat, 
bofat i Cåln. Cosſsmus var den Gang ferten Aar. Hans Aull⸗ 
bøielighed havde allerede i nogle Aar ført ham til Studium af 
Naturvidenſtaberne, og hand Onſte var at hellige fig Lægefuns 
ſten. Farbroderen gjorde fig al Umage for at beftemme ham til 
at vælge den geiftlige Stand; han foreftilede ham, at der rolige 
Klofterliv netop egnede fig for hans Granffninger af Naturen og 
Videnſtaberne, og at Udevelſen af Lægefunften heller ikke der var 
tillukket for ham. Disſe Formaninger fandt dog ingen Gjenklang 
i det unge Menneſtes Sind. „Jeg kunde ikke foie ham,” ſiger 
han: „Jeg erindrede mig altfor levende de Tanker og Folelſer, 
fom allerede, faa ung jeg var, havde ſlaaet Rod i min Sjel. 
Den ſaakaldte ſtumme Natur havde hidtil talt venligere og fors 
troligere med mig end Menneffene. Min forrige Govmefter pleiede 
om Aftenen jævnligt ar beføge et Klofter, ſom laae nær Reb 
densſtaden, hvor vi boede. Han gif ene derhen, men tillod mig 
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t afhente ham, naar jeg til en beftemt Tid var færdig med de fores 
atte Lectier. Disſe Vandringer vare den enefte Frihed, jeg nogens 
Inde nød, de enefte Timer, hvori jeg var ubevogtet og overladt 
HM mig felv. Med alle Sandfer, alle Sjæleevner inddrak jeg 
denne Nydelſe. Dyr og Fugle ſyntes mig fjære Legekammerater, 
jez talte til dem, priſte dem lykkelige, fortalte dem om den Tvang, 
lig led, og den Glæde, jeg nød ved at føle mig fri iblandt dem. 
Den hele Natur, Træerne hvis Grene, bevægede af en fagte Vind, 
bøiede fig ned imod mig, Floden, hvis Bølger floge mod Bred⸗ 
den, ſyntes mig velvillige Væsner, ſom talte trøftende og mun⸗ 
tæt til mig.  Ængang hændte det fig at et Føl, ſom græsfede 
Wa en Eng, løb hen til mig, det var meget tamt, jeg overøfte 
kt med Kjærtegn. Det fulgte efter mig, da jeg gif videre, jeg 
Wndte mig beftandig om til det, kysſede og klappede det, og da 
kg iffe længere turde lade det følge mig, men maatte jage det 
ka mig, og fane det ſom forſtrakket at fjerne fig med raſte Spring, 
ſute jeg mig paa en Steen ved Veien og græd. Naar jeg efter 
Wåfe Vandringer kom til Kloftret, naar den alvorlige Portner 
ubnede den tunge Port og indlod mig i den mørfe Kloftergaard, 
Mar jeg gif igjennem de dunkle, hvælvede Gange, hvor en og 
måden bleg, krumboiet Skikkelſe gif mig taus forbi og forfoandt 
fm en Skygge, medens hans fagte Fodtrin gjenløde i den øde 
boalving; naar jeg fiden fad allene og ventede paa min Hovme⸗ 
fer i Priorens Forgemak med de malede Vinduesruder, det ſtore 
Crucifir, de paa Væggene ophængte Malerier, fom foreftillede 
tønde Martyrer eler den yderſte Doms Sfræf: da forekom Klos 
ſeret mig fom en faa flærende Modfætning til ten Mand, der 
taler til os i Guds frie, venlige Natur, at det ſyntes mig, ſom 
om de fromme Brodre forfyndede fig ved at lade fig forffandfes 
beg disſe førgelige Mure.“ — 

Cosmus fortæller nu, hvorledes det lykkedes ham at fane 
fn Farbroders Tilladelſe til at følge fin Tilboielighed og reiſe til 
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et Univerfitet, hvor han hengav jig med Jver til fine medicin! 
Studier. Han figer: ‚„Jeg lærte nu vel at indfee, at Ratun 
ofte var grufom mod Menneſtet; men dog fagde jeg mig of 
ſelo, at vi gjorde den Uret, at vi fun itfe forftote dens Spro 
iffe fjendte de Lægemidler, fom den med gavmild Haand refi 
os; at vi forfømte at gribe de Midler, ſom det overgik den 
Magt at fljænfe, og glemte de aandelige Kræfter, ſom pan em 
gang opholde og ødelægge Legemet. Jeg brændte af Iver for 
bryde mig en ny Vei, for at gjennemſtue, lindre og læge! 
fjælelige og legemlige Onder. Saaledes opflammer Haabet og Mod 
den lykkelige, af Lidenſtabernes Aande endnu uberørte Ungdom.” — 

Efter at have fuldendt fin academiſte Lobebane og reikt 
fremmede Lande kom Cosmus ved fire og tyve Aars Alder tilbag 
til Cåln. Hang Farbroder, en ſtreng Geiſtlig, men en liber 
og forftandig Mand, tog Fjærlig imod ham, gav ham Ophol 
i fin egen pragtfulde Bolig, og overleverede ham til fri Raabig 
hed hang Faders efterladte Formue, der ſikkrede ham et anſtan 
digt Udkomme. En gammel Læge, Prælatens Ven, tog fig de 
uden af fam, flod ham Si med Raad og Daad, voerlod ban 
af fin Praxis, og — ſiger vor Forfatter: , Ethvert Mern 
har viſtnok ligefom Aaret fin Rofentid. Dette var min; ma 
den var fort.” — Hvad der imidlertid gav denne Roſentid ſu 
Duft og Farve, var en ung Bige, ſom ban ved fin Hjemfomf 
fandt indført ſom en Datter i Prelatens Huus. Det var e 
vidtløftig Slægtning af den gelftlige Herre, i hvis Hænder da 
døende Moder havde overgivet hende. Cosmus nærmete fig hende 
paa Grund af dette Slægtffab, med en Fatters Frihed, og for 
elftede fig hæftigt i hende. 

Vi ville mu, med ringe Forfortelfer, lade ham felv tale, 
udeladende imidlertid, ſom det bør ſig, alle Familienavne og hval 
fom altfor tydeligt udpeger disſe, og forreften ftræbe faa ordre 
fom muligt at gjengive hang Beretning: 
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Hvorledes kunne Ord, eller Benfel, eller Meiſel fremftille 
ſoſepha? Engang fagde En til mig: , Hun er deilig fom en 
gel!" Jeg faldt i Tanfer ved denne Yttring, og fandt.den 
fe betegnende. Thi hendes Sfjønhed havde ikke Udtrykket af 
t flile himmelſte Sendebud med de hvide Vinger. Men hvors 
fed da? fpurgte jeg mig felv. Som Aphrodite, fagde jeg. — 
1 Øine fom Gudindens, faa fmægtende og dog faa brændende; 
en disſe Dine ere dunkelblaae, ikke forte ſom Elſtovs-Gudin⸗ 
nås. Denne Skikkelſe er lille og barnlig uden Pppighed. — Som 
ſhche? Som Gratien? Heller ikke! — Naar jeg overraſter hende 
1 Morgenen dandſende i Haven, fmilende, faa de hvide Tænder ſtinne 
nat fra, med rofenrøde Kinder, med lette Spring, faa de ſmaa 
der neppe berøre Jorden, og den brogede Dragt flyver for Vin⸗ 
n, da ſynes hun meeſt at ligne en fremmed Fugl med Vinger, 
r ſpille i pragtfulde Farver, en Fugl fra et ſydligere, varmere, 
fuldere Clima. Og denne Fugl vil min Farbroder indfpærre 
Kloſterets Buur! Aldrig funde Noget være mere. unaturligt, 
tre oprørende! Jo mere jeg lærte Jofepha at fjende, jo mere 
ſwrkedes jeg 1 denne Mening. Hun var en forunderlig Blans 
ng af interlig hengivende Omhed og brændende Hæftighed. Hver 
forgen tidlig, inden Pralaten flod op, mødtes vi i Gaven. En 
womefterinde, ſom min Farbroder havde givet hende, fulgte vel 
wd for et Syns Skyld, men ogſaa fun derfor, thi det var en 
tig, ligegyldig Perſon, der enten flentrede halv forende bag 
fer 08, eller fatte fig til Hvile i den førfte den bedſte Løvbytte, 
g lod 08 al mulig Frihed. Naar Jofepha i disſe Morgentimer 
mf mig i Haven, lob hun mig altid imøde, tog min Arm og 
dede venligt, fortroligt og lyftigt med mig. roede hun at fee 
tig bedrøvet eller upasſelig, overvældete hun mig med Omſorg 
g Godhed, men fom vi derimod i Samtalen, ung til at mods 
ge hinanden, opfatte jeg mig i ringe 9 Maade mod hendes 
Billie, da blev hun alvorlig vred og uartpD i Bebreidelſer imod 
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mig. Foreſlog hun mig f. Gr. at tage Deel i en muſtkalſt Un⸗ 
berholdning, en Læsning eller en Spadſerefart paa en Tid ba 


mine Sygebeſog afholdt mig, lod hun denne Undſtyldning ille 


gjælde, men vidfte tufinde Udveie, paa hvilfe jeg uden Anfodr 
funde underordne min Pligt hendes Ville. Var jeg da ubeva⸗ 
gelig, kunde hun blive faa forbittret, at hun — iffe i Syøg, 
men i Vrede — afrev Blomſter og Blade og faftede mig dem 
i Anfigtet, medens hun udbrød i lydelig Graad. Men fun i fas 
Minuter varede disſe Paroxysmer. Dieblikket derefter var hun 
Sagtmodigheden felv, og fløttede fig ligefom træt og Tidende pas 
min Arm. … 

Daglig følte jeg, hvorledes nye Baand traf mig til denne 
Pige. Jeg havde fun liden eller ingen Omgang med mine Jem 
aldrende, ingen fortrolig Ven. Min flofterlige, indſtrenkede Op⸗ 
bragelfe havde gjort mig tilbageholden og uſtikket til at behage 
i den ſtore Verden. Men med hende var det, fom om en Trolb 
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dom losnede min Tunge og oplivede mit hele Veſen. Jeg var 


ikke blot forelffet i hende, men alle de ædlefte Folelſer, ſom d 
menneſteligt Bryſt fan rumme, havde jeg helliget hende allene. 

Saaledes hengik et Aar, uden nogen Forandring; thi Joſe 
phas Moder havde beftemt, at hun førft ved ferten Mars Alder 
fiulde indføres i Klofteret, og hun var ved Begyndelſen af von 
BVefjendtffab fun femten Aar. Flere Gange i bette Tidérum 
gjorde jeg min Farbroder opmærffom paa, hvorlidet en fanden 
Characteer pasſede fig for Kloſteret, og bad ham bønligt at vig 
hende ſamme Eftergivenhed, ſom han havde viift mig, men han 
var utilgængelig for mine Foreſtillinger. „Med dig,” ſagde han, 
ner bet en anden Gag. Du fan vel finde din Vei til Himlen 
uden at gane den gjennem Kloſteret. Wien hendes hæftige Sind 
fører hende lige ind i Verdens Friftelfer og Synder. Hun mæ 
blive den bodferdige Magdalene, uten at have været den verdåe 
lige. Det var ogſäa ſaaledes hendes Moders Villie.“ 
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Jeg elffede hende. Hvilfe Planer og Forhaabninger jeg næs 
rede, fan Enhver let gjætte. Jeg talede med Joſepha om Præ—⸗ 
laten8 Henſtgter. De vare hende befjendte; men hun ſyntes ikke 
dvorlig at have tænft paa fin Fremtid, eller at fjende fynderligt til 
tet egenlige Klofterliv. Om fort Tid flulde en ung Nonne inds 
tledes i et herværende Kloſter. Efter vor Onkels Villie ſtulde 
diſepha være. tilftede, og ſiden i de ſamme Dage reife til en 
Sante, en fornem Dame i den nærmefte Reſidens, hvor der netop 
w Goffet fulde gives en glimrende Feſt. Under den omtalte 
Danes Opſyn flulde hun ogſaa deeltage i denne, ifølge den Stik, 
tt en ung Pige af Stand, fom tager Sløret, ført flal være 
hørt i Verden, Snart flulde hun imidlertid komme tilbage og 
btrædbe fin Beſtemmelſe. Joſepha glætede fig barnligt til Ceres 
Bmien ſom til Feften, og hvor piintige alle disſe Forberedelſer 
tå vare mig, opfatte jeg dog at indvie Jofepha eller Pralaten 
| mine hemmelige Onſter, indtil denne dobbelte Feft var overs 
het. Jeg troede vift, at Joſepha, ved at være Vidne til den 
hertegribende Klofterfcene, vilde blive gjennemtrængt af Affly for 
denne Beftemmelfe, og at det ſtrax paafolgende Syn af Verdens 
derlighed vilde tiltale hendes livlige Gemyt i ſamme Grad. Jeg 
længtes nu, ligeſaameget fom den unge Pige, efter den førfte, 
førgelige Feſt. Jeg Daare! jeg drømte iffe om, at den indviede 
tig felv fil Sorg og Savn. 

Den ftore Dag kom. En overordenlig Menneſtemasſe ſtrom⸗ 
Mede til Kloſterkirken. Mange Fremmede vare: komne langveis 
fra, for at fee denne Hoitidelighed, ſom i nogle Aar ikke havde 
fundet Sted. Joſepha fom ved min Farbroders Haand; men da 
ban Havde Functioner ved Ceremonien, overlod han hende til min 
Beffyttelfe, og anvifte 08 en af be fornemſte Pladſer i Kirken, 
imedens han felv gif ind i Kloſtret. Efter Ceremonien, fagde 
ban, vilde han afhente Joſepha til at gjøre et Beføg derinde hos 
Briorinden og lykonſte den nye Nonne. 
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Jeg jad nu ved min Elffedes Side og betragtede hent 
Hun ſtraalede af Guld og Juveler og endnu mere af Gled 
Mine Mine faldt imidlertid paa endeel Perſoner, ſom indloge 
Slags Wresplads i Kirken. En Bekjendt ſagde mig, at d 
var fornemme Fremmede, Diplomater fra te nærmefte Hoff 
med bereg Familier, Det, fom mellem Disfe havde tiltrukket fl 
min Opmarkfomhed, var en ung Bige, fom var paa Joſepha 
Alder, og hvig Lighed med denne var paafaldende. Dog brag 
denne Lighed mig til at fornye de forhen omtalte Betragtning 
over Udtrykket af Joſephas Sfjønhed; thi denne fremmede Bk 
var virkelig deilig „ſom en Engel," uagtet hun, idetmindſte 
mine Dine, iffe var fan ſtjon ſom SJofepha. Men Udtrytfet 
hendes ogſaa dunfelblaae Dine var fan fromt, faa refigneret, ſa 
veemotigt, at til hende pasſede de hvide Vinger og Palmegrens 
for at vifte Trøft til den Syges og Kummerfuldes Leie. He 
var i Galladragt, ſom alle Andre; men en vig Eimpelhed al 
mærfede bende. Ceremonien begyndte, den unge Novice, fa 
fulde indflætes, var en Pige af Stand, ung og ſmuk. Hol 
Grunde der bevægede hende til at tage Sløret, er mig ubefjend 
men Rygtet paaſtod, at dette SÉridt var aldeles frivilligt fi 
hendes Site. Da hun blev ført frem i den verdslige Prag 
ſom hun for fidfte Gang bar, vare hende Kinder roſenrede 
hendes Øine glindjede fom af Begeiſtring. Hun affaftete f 
Pynt og fine Smykker med ſmilende Anfigt; men længere hen 
den førgelige Høitidelighed, da man afffar hendes ſmukke bru 
Haar, og iførte hende den grove, tunge Nonnedragt, blev bu 
bleg, og ſtore Taarer trillede ned fra de nedflagne Øine. — J 
faae paa Jofepha, hun var bleven ligeſaa bleg fom Novia 
hun fijælvede, greb fagte min Haand og hviffete: ,Jefus R 
ria! Det er jo grasſeligt.“ Jeg tryffede hentes Haand t 
fvarede: „Tæenk, om det var dig?” — „Atk!“ fagde hun: „De 
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flige Jomfru forbarme fig over mig!" — Med Glæde hørte 
disſe Ord. U 

Under den lange Ceremonie havde jeg af og til holdt Øie 
td den føromtalte fremmede Pige. Hun var faa angreben af 
mne Scene, hun græd fan hjerteligt, at en aldrende Herre ved 
mdes Side ſyntes opbragt over hendes altfor ſynlige Bevagelſe 
g med vrede Miner anvifte hende en Stol bag hans egen. 
ig antog denne Herre for hendes Fader; han havde tykke, ſnee⸗ 
tide Haar, og en Orden paa Bryſtet. Den unge Dame ſyn⸗ 
SN nu, ufeet af ham, med Dinene at ſoge og tilvinfe En, ſom 
id i en lille Afftand; og jeg bemærfede nu en ung Mand, der 
ud ufravendte Blikke befvarede hendes Diekaſt, medens Taa⸗ 
me trillede ned ad hang Kinder, ham ſelo, fom det ſyntes, 
bevidft. Han fad ved en Side, ganffe nær ved 08; fun i 
kofil kunde vi fee hans Anſigt. Med hjertelig Sympathie bes 
mgtede jeg denne ſtumme, og dog faa veltalende Scene, Denne 
udige Pige, ſagde jeg ved mig felv, er maaſtee af den haarde 
håer dømt. til Kloſteret, hun begrader fljælvende fin egen 
hæbne i denne Nonnes, og hun og hendes Elſter ſende hin⸗ 
maden bitterſode Afſkedoblikke. Jeg gjorde Joſepha opmarkſom 
sa den føromtalte Lighed med hende felv og pan den unge 
Rand nær ved os. „Ham har jeg længe ſeet,“ fvarede hun : 
O hvilfet herligt Phyſionomie! hvilke elſtovsfulde Øine! hvilke 
ze Trek om hans Mund! Lyffalig den Pige, han begrader!“ 

De Tilftedeværende havde næften Alle fjernet fig;. fun den 
mge Mand blev ſiddende med forslagte Arme, feende hen for 
k, fom i dybe Tanfer. Da min Onfel nu i al fin pontificale 
bragt kom tilbage og gif ham tæt forbi, vaagnede han ſom af 
m Drøm, reiſte fig og bukkede ærbødigt for ham. Farbroder 
Knfede Jofepha, tog hendes Haand og førte hente henimod Ind: 
Øngen til Kloſteret. I det Dieblik, hun gif forbi den Frems 
Me, ſtandſede hun, faa hun nødte Prælaten til ogſaa at ſtandſe 
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Jeg fad nu ved min Elſtedes Site og betra— 
Gun firaalede af Guld og Juveler og entnu mere 
Mine Dine faldt imidlertid paa endeel Perſoner, fon 
Slags Wresplads i Kirken. En Betjendt ſagde d 


var fornemme Fremmede, Diplomater fra de narn 
med deres Familier. Det, fom mellem Disſe havde 
min Opmarkfomhed, var en ung Vige, fom var $"- 
Alter, og hvis Lighed med denne var paafaldende. 
denne Lighed mig til at fornye de forhen omtalte & 
over Udtrykket af Joſephas Stjonhed; thi denne fre 
var virfelig beilig ,fom en Engel,“ uagtet hun, 1 
mine Dine, iffe var faa ſtjon ſom Joſepha. Men 
hendes ogſaa dunkelblaae Dine var fan fromt, ſaa re: 
veemotigt, at til hente pasſede de hvide Vinger og 4 
for at vifte Trøft til den Syges og Kummerfuldes 
var i Gallabragt, ſom alle Andre; men en vis Si 
mærfete bende, Ceremonien begyndte, den unge D. 
fulde inbflæbes, var en Pige af Stand, ung og fn: 
Grunde der bevægede bende til at tage Sløret, er mi 
men Rygtet paaſiod, at bette Gfridt .var aldeles ; 
hendes Side. Da hun blev ført frem i den vert 
fom hun for ſidſte Gang bar, vare hendes Kinder 
hendes Dine glindſede ſom af Begeiftring. fun 
VPynt og fine Gmytfer med ſmilende Unfigt; men 1: 
den førgelige Hvitibelighed, da man afffar hendes i 
Haar, og iførte hende ben grove, tunge Nonnebrag 
bleg, og ſtore Taarer trillede ned fra de nedſlagne £ 
jaae paa Jofepha, hun var bleven ligeſaa bleg fe 
hun ſtjalvede⸗ ye Haand og 
ria! Det 
fvarede > 
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Jeg ſad nu ved min Elſtedes Side og betragtede hende. 
Hun ſtraalede af Guld og Juveler og endnu mere af Glæd. 
Mine Wine faldt imidlertid paa endeel Perſoner, ſom indloge di 
Slags Wresplads i Kirken. En Bekjendt fagde mig, at da 
var fornemme Fremmede, Diplomater fra te nermeſte Hoſſa 
med deres Familier. Det, fom mellem Disſe havde tiltrukket fg 
min Opmarkfomhed, var en ung Bige, ſom var paa Joſepha 
Alder, og hvis Lighed med denne var paafaldende. Dog bragt 
denne Lighed mig til at fornye de forhen omtalte Vetragtninger 
over Udtrykket af Joſephas Sfjønhed; thi denne fremmede Pig 
var virtelig deilig „ſom en Engel," uagtet hun, idetmindfe i 
mine Dine, iffe var faa ffjøn ſom Jofepha. Men. Udtryftet i 
hendes ogſaa dunfelblaae Øine var fan fromt, ſaa refigneret, fø 
veemotigt, at til hende pasjede de hvide Vinger og Palmegrenc, 
for at vifte Trøft til den Syges .og Kummerfuldes Leie. GØR 
var i Galladragt, fom alle Andre; men en vig Simpelhed i 
mærkede bende, Ceremonien begyndte, den unge Novice, fon 
fulde indflæteg, var en Pige af Stand, ung og ſmuk. Soil 
Grunde der bevægede hende til at tage Sløret, er mig ubeljentt; 
men Rygtet paaſtod, at dette Skridt var aldeles frivilligt fm 
hendeg Side. Da hun blev ført frem i den verdslige Pragt 
fom hun for fidfte Gang bar, vare hendes Kinder rofenrøde &% 
hendes Øine glindſede fom af Begeiſtring. Hun afkaſtede få 
Pynt og fine Smykker med ſmilende Anſigt; men længere ben | 
den førgelige Høitidelighed, da man afſtar hendes ſmukke brun 
Haar, og iførte hende den grove, tunge Nonnedragt, blev hu 
bleg, og ſtore Taarer trillede ned fra de nedflagne Øine. — % 
ſaae pan Joſepha, hun var bleven ligeſaa bleg ſom Novice 
hun fijælvede, greb fagte min Haand og hviffete: Jeſus Ma 
ria! Det er jo grasſeligt.“ Jeg trykkede hentes Haand & 
fvarede: ,,Tænf, om det var dig?” — „Ak!“ ſagde hun: „De 
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Ord føg hun Perlebaandet op, ſogte Stumperne af Brevet ſam⸗ 
mn, og bedekkede begge Dele med Kysſe og Taarer. Saaledes 
wbblev hun en Stund, indtil hun, udmattet og greben af en 
fderagtig Stjælven, henſank i en doſig Slovhed. Jeg kaldte 
pa hendes Piger, lod hende bringe tilſengs, og bragte hende 
degemidler, fom hun ikke var at formaae til at modtage af 
mig. Gun forlangte at være allene med en af Pigerne, ſom 
hm yndede, og jeg fjernede mig in Tilftanb, der ikke var ulig 
ſabes egen. 
Naſte Morgen indfandt jeg mig for at ſporge til hendes 
| Befindende, Gendes Dør var lukket ilaas. Jeg faldte hendes 
Vger. Den ene af Disſe, ſom den foregagende Dag var bles 
ben fjernet tilligemed mig, indfandt fig nu, og fagde, at den 
mden Bige, ved Navn Magdalene, havde tidlig om Morgenen 
”øderrettet hende om, at hun med fit Herſtabs Tilladelſe gif et 
Bar Timers Tid hjem til fin Moder, ſom boede i Byen, og at 
imidlertid tog Nøglen med til fin Frokens Kammer, hvil 
kt: Denne Havde befalet hende, paa det at hun uforſtyrret kunde 
fre. Da det blev Middag, uden at Magdalene lod fig fee, 
ſadte min Farbroder Bud efter hende. Gun fom, og forflarede 
ucd al Fripoftighed, at hendes Froken havde betroet hende, at 
an inden Dagens Frembrud vilde gjøre en Valfart til det hel: 
He Billede i Capellet en Miil fra Byen, og begjært at laane 
m landlig Dragt, ſom Magdalene havde baaret, da hun til 
haadte fin Tjenefte, paa det hun ydmyg, ubemærket og ene kunde 
tee fin fromme Vandring, og af ſamme Grund havde hun bes 
let hende at fortie hendes Fraværelfje. Inden Natten vilde 
Jan være hjemme igjen. Pralaten fandt denne Forklaring ikke 
Wimelig; men jeg anede Uraad, ifær da min Tjener fortalte 
Big, at han Aftenen iforveien havde feet Magdalene komme ud 
ka Poſthuſet, hvilket hun, paa mine Spørgsmaal, nægtede. 
doſephas Varelſe flod Alting jom det pleiede. Ale Gjem- 










146 Cen i Alle. 


nogle Secunder. Joſepha og den unge Band fæftede deres C 
ftift paa hinanden. Jeg gjættede, at hendes Lighed med 5 
formeentlige Elſtede frapperede ham, jom mig. 

Joſephas Opmærffomhed og hendes Lovtale over de 
Ubefjendte var mig visfelig iffe behagelig. Dog tænkte jeg | 
mere derover, før jeg et Bar Dage efter, ved den føromt 
Hoffeſt, atter traf denne Fremmede. Mod Slutningen af 
Val fane jeg ham dandfe med Jofepha og give hende Armen | 
en Spadſeretour, ſom vi henimod Morgenſtunden foretoge 
igjennem den illuminerede Slotshave; ja der var endogſaa no 
Minuter, hvor dette ivrigt converferende Par aldeles blev be 
for mig og min Tante, fom jeg havde givet Armen. Bi re 
næfte Aften, for at vende tilbage til Cåln i Tantes Selftab, 
felv vilde overlevere den unge Slagtning i vor Onkels Va 
tægt. Hun gjorde Joſepha Bebreidelfer for hendes uforfigt 
Opforſel. Joſepha taug; men da jeg iffe funde tvinge mn 
indre Fortrydelighed og ligeledes vovede at komme med mine å 
mærfninger, blev hun vred og hæftig, græd og loe tillige af n 
Hovmeſtertone, fom fun faldte den. Vi fom hjem, den h 
Gag blev ikke mere omtalt, og fra min Side var den glemt. 

Engang, en Maaneds Tid efter, var jeg mød min ga 
Doctor reift til en fyg Ven af ham, en Familiefader, hvis fe 
bare Liv vi troede ved vor Kunſt at have reddet. Da jeg ef 
en Uges Fraværelje kom tilbage, lod min Farbroder mig ſu 
falde til fig.  Seg fandt ham i en misfornøiet Stemning, 
til min Forfærdelfe betroede han mig at have opdaget, at Jo 
pha flod i en hemmelig Kjærlighedsforftaaelfe med den ove 
nævnte Fremmede, der hver Nat ſteg opad CfpaliersBæggen 
hendes Vindue og talede med hende. Dog havde hun al 
endnu modtaget ham i fit Kammer eller var kommen ud 
ham. En Tiener havde angivet denne Sag for Prælaten, | 
Denne havde ſtrax ladet Joſepha og Govmefterinden falde, OD 
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fe, ſom vidfte af Ingenting, havde han ſtrax afflediget. 
epha derimod havde uden Omfvøb tilftaaet Alt. J ſtorſte 
enffab havde hun faftet fig for hang Fødder og bønfaldet 
nm om at forene hende med denne unge Wand, hvis Navn 
x havde nævnet ham, og fom min Onfel nu gjentog. (Jeg 
I her falde ham ved hang Døbenavn: Ferdinand.) Bevæget 
d hendes Taarer og Bønner havde ten godmodige Onfel ladet 
feren bede om en Samtale. Han var ogſaa kommen. ,, Det 
ſagde Farbroder, „en ſmuk Mand med fine Sæder. Han 
'fra Danmark, og, ſom han har beviift mig, en rig Faders 
tie Sen og Arving. Men han er ikke Adelsmand, og hvad 
Mm værre er, ikke Catholik. Følgelig fan han iffe ægte Joſe⸗ 
ke, uden idetmindfte at gane over til den rettroende Kirke. 
Mik Dette afflaaer han pan det Beſtemteſte, og hün Forbindelfe 
ha ſaaledes af dobbelt Grund anſees for umulig. Et ſareget 
WN Blod maa udmærke disſe nordiſte Menneffer; thi meget 
tig og fattet hørte han paa mine Grunde til at modfætte mig 
hu og Joſephas Forening, og uden fynderlig Vægring gav 
han mig fit Løfte ftrar at reiſe bort og blot at fige hende et 
åiigt Farvel. Dog forlangte han til Vederlag mit Ord paa, 
Ejyg hverken ved Tvang eller Overtalelſe vilde bevæge hende til 
tage Sløret. Dette Løfte har feg givet og vil holde det, 
mod mit Ønffe og mod hendes afdøde Moders Billie; 
kr der er endnu en Bevæggrund , ſom har beftemt mig: Jeg 
hå, du elffer hende; forſtaf dig hendes Ja, og jeg forener jer. 
Slægtflab er fun langt ude, og Dispenjation let at er: 
. Jaftes er Ferdinand reift, og, ſom jeg haaber, alt langt 
Denne fe og bette aabne Brev har han leveret mig 
hende. Bring du hende begge Dele og Cfterretning om 
Afreiſe.“ 
Beſtormet af de ſtridigſte Folelſer havde jeg hørt paa Pra⸗ 
Ord. Opfyldt af Taknemmelighed for hang Godhed, 
10” 
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men i ſtor Forvirring modtog jeg den vanſtelige Misſte 
paalagde mig. Efter hans Opfordring læfte jeg Fe 
Brev. Det var nogle faa hjertelige, men ikke elſtovs 
nier. Da han fattede, ſagde han,. hvilfe ſtore, uover 
Hindringer der lagde fig iveien for deres Forening, | 
formedelft hendes faderlige Vens Vilie, men paa G&G 
Forholdene ſelv, faa dømte han fig til en frivillig For 
medens det endnu var Tid, medens ingen Sfygge af u 
Fortrolighed formørfede den rene Hengivenhed, der havd 
dem til hinanden. Ved at mindes ham fulde hun ta 
han ikke var værdig en Godhed ſom hendes; ved at 
hende vilde han med Stolthed og Taknemmelighed eri 
Dieblikke, han havde levet i hendes Nerhed, og aldrig 
hende, Med dyb Veemod fagde han hende Farvel og be 
modtage det medfølgende Perlebaand, ſom et Symbol 
Taarer, hvormed han tog en beſtandig Affled fra hent 
Par nedenftanende Linier underrettede han hende om hen 
frielſe fra Klofteret, hvilet han kaldte en flor Trøft, | 
tog med fig. 

Jeg funde Intet have at indvende mod dette Grev 
ikke — det følte jeg — havde jeg egenlig Grund til at 
mig over dets Forfatter; dog var min Sjæl fuld af $ 
imod ham. Jeg ffar Tænder ved Tanfen om, at jeg flu 
Vidne til Jofephas Smerte ved at erfare hang Bortreife 
jeg nu fane denne Smerte, da verlede et indre Raferi m 
lidenhed i mit Sind. Bleg og ubevægelig læfte hun 
derpaa overlod hun fig til fin Fortvivlelfe, fønderrev Bri 
flede Perlebaandet paa Gulvet og traadte paa det, i 
faldte Ferdinand en Forræder, en Feig, en Trolpé. 
undffyldte hun ham og vendte fin Vrede mod Farbroder 
„J have nødt ham til dette fljændige Skridt! Han elf 
han vil aldrig glemme mig! fan, græder for mig!" M 
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d føg hun Perlebaandet op, føgte Stumperne af Brevet ſam⸗ 
. og bedæffede begge Dele med Kysſe og Taarer. Saaledes 
blev hun en Stund, indtil hun, udmattet og greben af en 
ragtig Stjælven, henſank i en doſig Slovhed. Jeg kaldte 
hendes Piger, lod hende bringe tilſengs, og bragte hende 
jemidler, ſom hun iffe var at formaae til at modtage af 
, Gun forlangte at være allene med en af Pigerne, ſom 
1 yndede, og jeg fjernede mig i en Tilſtand, der ikke var ulig 
des egen. 

Næfte Morgen indfandt jeg mig for at fpørge til hendes 
findende. Hendes Dør var lukket ilaas. Jeg kaldte hendes 
ger Den ene af Disſe, ſom den foregaaende Dag var bles 
t fjernet tilligemed mig, indfandt fig nu, og fagde, at den 
ben Bige, ved Navn Magdalene, havde tidlig om Morgenen 
berrettet hende om, at hun med fit Herſtabs Tilladelſe gif et 
r Timers Tid hjem til fin Moder, fom boede i Byen, og at 
n imidlertid tog Nøglen med til fin Frokens Kammer, hvil 
"Denne havde befalet bende, paa det at hun uforſtyrret kunde 
e. Da det blev Middag, uden at Magdalene lod fig ſee, 
dte min Farbroder Bud efter hende, Hun fom, og forflarede 
d-al Fripoftighed, at hendes Frøfen havde betroet hende, at 
n inden Dagens Frembrud vilde gjøre en Valfart til det hel: 
e Billede i Capellet en Mill fra Byen, og begjært at laane 
landlig Dragt, ſom Magdalene havde baaret, da hun til⸗ 
adte fin Tjenefte, paa det hun ydmyg, ubemærket og ene kunde 
te fin fromme Vandring, og af ſamme Grund havde hun bes 
et hende at fortie hendes Fraværelfe. Inden Natten vilde 
m være hjemme igjen. Pralaten fandt denne Forflaring iffe 
imelig; men jeg anede Uraad, ifær da min Tijener fortalte 
kg, at han Aftenen iforveien havde feet Magdalene komme ud 
a Poſthuſet, hvilfet hun, paa mine Sporgsmaal, nægtede. 
doſeyhas Varelſe flod Alting jom det pleiede. Alle Gjem- 
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mer vare tillukkede, og ingen Nøgler at finde, Jeg faftede m 
' paa en Heſt og ilede til Capellet; men intet Spor af Joſep 
var at opdage paa benne Vei. Nu begreb min Farbroder fa 
vel fom jeg, at vi vare bedragne, at den troføfe Danſte p 
en eller anden Maade havde vidft at berøve os hende. 
føgte ſtrar at følge hang Spor. Ved vore Underføgelfer erf 
rede vi imidlertid, at han virkelig var reift fra Byen den I 
ftemte Aften, og ganffe ene. Han maatte altſaa være fomm 
tilbage for at afhente bende, eler hun maatte være fulgt har 
Jeg erfarete, at han havde taget Poſtheſte til en Station, m 
nævnede mig. Jeg reiſte ufortøvet derhen, og fulgte ham f 
Station til Station, til jeg neſte Dag fom igjennem en Land 
by, hvor man fortalte mig at en Herre, der efter Beſtrivelſ 
fyntes mig at være ham, havde opholdt fig her en Dag om 
og var henimod Aften vendt tilbage ad den Vei, han var for 
men, men var ud paa Natten kommen kjorende med et Frue 
timmer i fin Vogn, og, ftrar efter at have ſtiftet Heſte, re 
videre. Damen havde Ingen feet, hun var ikke fteget ud 
Bognen. Denne Beretning ledte mig paa et Vildfpor, | 
efterat have forfulgt dette i mange Dage, og tilſidſt overbevi 
mig om min Bildfarelfe, vidfte jeg ikke bedre end at vende t 
bage til den Station, hvor jeg fidft troede at have været pi 

rette Vei. 

En Dag henimod Aften kom jeg til Weimar og ſteg af 
et Hotel nær ved den fljønne Slotshave, Min førfte Forretnh 
var fer ſom allevegne at erfyndige mig om de Reifende, fo 
logerede der. Strax erfarede jeg, mod al Formodning, at j 
var ved Maalet. Under fit eget Navn havde Ferdinand ophol 
fig her ſaalenge, at han maatte være reift lige hertil fra Gl 
Folkene i Hotellet fagde, at et Par Dage efter hang Ankom 
var hang unge Frue ogſaa kommen hertil. „Det var curiø 
nok,“ tilfølede Opvarteren: „En Morgen, jeg kom op til fer 
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in, flod hun i Varelſet, og Vortnerfonen paaflaaer, at hun 
er fommen ud paa Natten tilfods, i Bondedragt, med en Byldt 
under Armen; men Portnerkonen har vel drømt.  Saameget 
e imidlertid viſt, at hun aldrig gaaer ud uden om Aftenen ; 
ka ſpadſerer hun med fin Mand i Slotéhaven og har altid 
Gløret for Anfigtet. Men hvad! Det fommer jo Ingen ved!” 
— Af, jeg følte altfor godt, hvem det vedkom! 

Det varede iffe en Time, før jeg fra mit Vindue ſaae Jos 
ſeha ved Ferdinands Arm at komme ud fra Hotellet og tage 
Veien henimod Slotshaven. Det var en Cfteraarsaften, men 
mbnu i Skumringen, og Luften var klar. Jeg funde iffe tage 
ftl af at det var dem. Jeg ſtyndte mig at følge dem,  Inds 
føbt i min Kappe, med min Hat tryffet ned over Anſigtet, 
fulgte jeg faa nær fom jeg turde. De ſyntes at være i en 
Ordſtrid. Med dyb Bevagelſe gjenfjendte jeg den Stemme, den 
halv grædende, for mig faa rørende Stemme, hvormed Jofepha 
pleiede at tale naar hendes Sind var oprørt. De gif ind i et 
Krat i Haven og ſatte fig paa en Bænk, der flod med Ryggen 
mod et Træ. Bag dette ftillede jeg mig, og tabte intet Ord 
af bereg Samtale, J hæftige Udtryk beklagede Joſepha fig over, 
tt Ferdinand vilde forlade hende og lade hende blive ene og fors 
ladt tilbage pan dette fremmede Sted. „Nei, Fjærefte Barn!“ 
fagde han: „hverken ene eller forladt. Om faa Dage fommer 
feg igjen, og fom jeg har fagt big, vil jeg imidlertid overgive 
dig i en agtværdig Families Varetægi; en Landsmand af mig 
er bofat her i Nærheden, han ſtal være din Beſtytter, medens 


"jeg er borte.” — ,Men hvorfor ſtal du bort? Hvad vilde den 


Ulvkfesfugl, ſom igaar kom hertil og talte ene med dig?” — 
van vilde underrette mig om at en fjær Perſon var i Fare, 
Sg opfordre mig til Redning, om jeg vidfte noget Raad.” — 
rÉn fjær Perſon! En Wand vil jeg haabe?” — „En, for 


" hem jeg vilde give mit Hjerteblod. O tjære Joſepha! Hold 
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mig iffe tilbage, jeg er allerete bleven et Døgn for læng 
Vil du vel afholde mig fra min Pligt?” — ,Net jeg vil iffe 
men tag mig med.” — ,Tage dig med! Nei umuligt!" — 
Hvorfor ikke?“ — „Ak, bedſte Pige! En Mand fan fw 
Ting at afgjøre, hvorved et Fruentimmer fan være ham til Hin 
der.” — „Forklar mig da idetmindfte det Hele!” — ,Det fa 
jeg heller ikke! Men lad det være dig Nok, at jeg helligt forfil 
frer dig, at det er Pligtens og rens Vei jeg vil gane, o 
at jeg ſtal komme fart tilbage.” — „Ak, du bedrager mig 
du elffer iffe fom jeg, du tænker paa at forlade mig paany! 
— ‚Nei ved Gud ikke! Efter Alt, Hvad der nu er fleet, fa 
jeg ikke forlade dig. Naar jeg kommer tilbage fra Casfel, vill 
vi ftrar reife til Coͤln til din Onfel. Jeg vil befjende Alt fo 
ham og anraabe ham om at give 08 fit Samtykke — ,0 
du vil antage vor faliggjørende Tro?" — ,Nei det fan ja 
ikke.“ — ,Hvor fan tu da troe at. erholde hang Samtytfe?' 
— „Saa vil jeg idetmindfte ſtrive ham til. Jeg fan iffe taal 
at han ſtal anfee mig for en Bedrager. Han er din Velgføre 
og elffer tig.” — ,Men naar han dog vil adſtille 08?" — 
„Saa finde vi vel paa Raad.” — „Og hvyilket?“ — aA 
jeg veed det ikke! Mit Hoved er faa forftyrret, ſaa uroligt, ind 
til jeg har udrettet mit Wrinde i Casfel. Lad mig derfor ref 
og komme rolig tilbage.” — „Forrader!“ raabte Joſepha: 
„Jeg feer det klart, det er ikke vor Kjærlighed, der er din eneſt 
Tanke, fom den er min; tu har fremmede Interesſer der ops 
fylde din Sjæl?" — Hendes Hæftighed, hendes Smerte fleg må 
hver Secund; forgjæves føgte Ferdinand at berolige hende. 
„Er du uffyldig,” raabte hun, „ſaa fværg mig en hellig i: 
at Den, for hvis Skyld bu reifer, er en Mand, ingen Quinde, 
ikke hende fra Kloſterkirken, hende fom min Fætter vifte mig 
Tilfværg mig Dette!” — „Jeg fværger,” fvarede han, „at jeg 
iffe føger, ikke venter nogen Lytte eller Slæde for mig ſelv paa 
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me Reiſe, den undtagen at have reddet en Uffyldig fra en 
iffeelig Ulykke.“ — ,Du fætter dine Ord paa Ekruer,“ raabte 
ofepba: Trolsſe! Utaknemmelige!“ — Hun var ude af fig 
hk og udbrød tilſidfſt: Jeg forlader big ſtrar; jeg vil aldrig 
t dig mere! Jeg gaaer, fom jeg er kommen, i Nattens Morke, 
e og tilfods hjem til Coͤln; jeg figer min Onkel Alting, og 
per Sløret. Du flal iffe have den Trøft at have reddet mig 
a Kloſteret. Intet uten Ondt og CElendighed- vil jeg have 
ødtaget af din Haand.” — Hun vilde ile bort fra Ferdinand, 
nx med Magt holdt hende tilbage, medens hun ſtred for at rive 
; løs. I dette Dieblik foer jeg mechaniſt frem og greb hende. 
Bed et Skrig nævnede bun mit Navn, Ferdinand ſyntes lettet 
Å min pludſelige Nerverelſe. Joſepha var næften afmægtig ; 
laalmodig fulgte hun tilbage til Hotellet, uden at Nogen af 
i van Veien talede et enefte Ord. Ved vor Anfomft dertil 
vertalede vi hende til at føge Hvile, og jeg udbad mig en 
hamtale med Ferdinand, der fulgte mig til mit Varelſe. 


Paa dette Sted gjorde Mørk, paa Fru Derbys Anmod⸗ 
mg, en Pauſe for at udhvile fig efter den lange Læsning og 
he noget Syltetøj og Sukkervand, fom hun med flor Venlig⸗ 
d tilberedte. Medens han havde læft den foregagende Deel af 
anuſcriptet, var den ſtorſte og forſtjelligſfte Spænding kjendelig 
alle Tilhørernes Miner og Adfærd. Trolle fad i Begyndelſen 
deles uden Anelfe, frimodig og opmærffom. Men efterhaanden 
æ⁊ ved den førfte Lyd af Navnet Joſepha, foer han fammen 
ſtiftede Farve. Hans Anfigt blusſede, og lidt efter lidt boiede 
m fig mere og mere ned, og fad med de foldede Hænder hvis 
ade paa hans Knæ, medens Muſtlerne i hans Anfigt af og 
vibreerte. Madame Berg og Verner ſaae med Urolighed 
aa ham. Den Førfte blusfete ligefom Trolle, men den unge 
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Mand var bleven ganſte bleg. Fru Derby fane med triumf 
rende Diekaſt rundt om paa dem Alle, og udftødte af og til: 
lille Hjerteſuk, ſom f. Cr. ,Gud! den ſtakkels Joſepha!“ — 
deslige. Life hørte med uſtyldig Deeltagelfe paa ten lille & 
man, men fæftede dog Dinene med nogen Wangſtelighed pi 
det beſynderlige Udtryk i Verners og Bedſtemoderens Phyſ 
nomier. 

Da et Ophold, ſom disſe To med Utaalmodighed hav 
onſtet, nu endelig indtraf, benyttede Madame Berg fig deraf 6 
yttrede at hun befandt fig ilde og vilde for nogle Dieblikke ga 
ind og træffe friſt Luft i fit eget Værelfe. Hun reifte fig, he 
des Datter vilde følge hende, men hun vendte fig fra hende mm 
en ujæbvanlig umild Mine, og fagde til Trolle, der fad nærme 
„Jeg udbeder mig Deres Arm for at fløtte mig paa den. 
Trolle fprang op, fom om han vaagnede af en Drøm, og lø 
hende Armen med et ganſte adſpredt Udſeende. Da de vare 
Madame Bergs Varelſe, fagde hun til ham: „Jeg Behøver & 
ikke at forftffre Dem om, at jeg ingen Deel har i den uvardig 
Overraſkelſe, ſom man her iaften har beredet for 08 Beg 
Men da det er umuligt at vide, hvorvidt denne raa og fatil 
Mork fan gane i fin Udelicatesfe, faa tillad mig at raade Da 
til at gane ſtille bort. Jeg ſtal undſtylde Deres Vortgang mi 
en pludfelig Upasſelighed. Jeg luffer Dem ubemærfet gjenne 
mit Sovekammer, der fløder til Entreen, hvor Deres Hat 4 
ger.” — Trolle fyntes ligeſom at faae nyt Liv under fjende 
Replik. Han kysſede hendes Haand og fagde mild:. , Tal fe 
dette nye Beviis pan Deres Fortræffelighed, pan Deres Godhe 
for mig. Men min bedfte Veninde! For ingen Priis vilde & 
gaae bort. Hvad fom nu vil følge i denne Oplæsning, vil w 
derrette mig om Meget, fom jeg aldeles ikke væd, og De føl 
vift felv, at jeg med Vegjærlighed man længes efter at erfan 
det, hvor bitter, hvor ſmertelig end denne Erfaring maaffee ti 
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være mig.” — deg flal høre det! jeg ſtal underrette Dem 
derom! Gaa, jeg beder Dem. Und iffe Mørk den Triumf, 
ſem det aner mig at han vil føge i at ydmyge Dem.” — Mo⸗ 
nhge mig? Gan! Det fan han iffe! Men ydmyge mig maa 
jeg felv tilvisſe for Bud, for Dem, for alle gode Menneſter! thi 
for er min Brode. Men at'De har forftanet alt Dette øg 
dog ikke forſtyder mig, at De tiltroer mig, at jeg dog maaſtee 
lan være mindre flet end det ſynes, at De, fom jeg haaber, 
ie vil nægte at høre mine Undffyldninger — thi retfærdiggjøs 
te8 fan jeg ikke — det giver mig Mod til med rolig Fatning, 
Kjøndt med blødende Hjerte, at høre Reften af min Anklage.“ 

Og virkelig kom Trolle tilbage med er ganſte andet Udſeende. 
Den hæftige Rødme forlgd hang Kinder, og med en egen flille, 
men ydmyg Værdighed hørte han opmærffom paa det Følgende, 
uden al Beftræbelfe for at fijule den dybe Bevægelfe, ſom han 
følte, eller de Taarer, ſom den afloffede ham. Madame Berg 
sg Berner btragtede ham med kjarlig Dedtagelfe og ſyntes ogſaa 
mere rolige. Mørk havde imidlertid igjen taget Manuſcriptet og 
fortfatte fin Oplæsning med følgende Ord. 


— — — — — 


Da jeg nu var ene med dette Menneſte, der ſaa gruſomt 
havde grebet ind i mine fjærefte Forhaabninger, følte jeg en ſaa⸗ 
ban Forbittrelſe, at jeg iffe veed at erindre de forvirrede og uover⸗ 
lagte Ord, ſom jeg fagde til ham. fan ſyntes derimod fattet 
og ſagde blot: „For Deres ærværdige Onkel ſtal jeg ſelv forflare, 
at jeg ikke har ſveget mit Lofte eller bedraget ham; men Dem, 
min unge Herre, er jeg intet Regnſtab ſtyldig. De har ingen 
Rettighed her.” — „Ingen Rettighed?" udbrød jeg: „Jo ſtorſt 
af Ale; thi mit hele Livs Lykke, al min Glæde, hele mit Hjerte 
hor jeg fat til denne Pige, længe førend De fane hende, De 
far berøvet mig hende!" — Han ſaae paa mig med et ſorgmo⸗ 
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bigt Udtryk. „Tilgiv mig!" ſagde han og rafte Haanden imod 
mig. Jeg modtog den iffe. Nei!“ raabte jeg: tilgive Den 
ſtal jeg aldrig i Cvighed. Jeg vilde tilgive Dem, hvis De elftede 
hende fom jeg; men det gjør De iffe! Sun har Ret, naar hun 


figer, at Deres Kjærlighed er Intet mod hendes. O Bud! hoil⸗ 
ken Brode at offre en ſaadan Pige til fin Letfindighed, fin For .. 


fængelighed eller Sandſelighed!“ — Med nedflagne Dine fvarede 
han: „Jeg erkjender Joſephas Værd ſaa godt ſom Nogen, & 
der er intet tilladeligt Offer, hvormed jeg jo er villig til at for 
fone min BVrøde.” — ,Det fan De itfe! Kun en Kjarligheb 
fom min fan forfone en ſaadan Uret.” — Omtrent ſaaledes faldt 
vore Ord i Begyndelſen af denne Samtale, hvori jeg tilſidſt ſa 
iffe var Herre over mig ſelv; min Haftighed ſteg ved hans Ho 
lighed, og jeg endte med at udfordre ham paa Liv og Dø 
Med. en Overlegenhed, der end mere forbittrede mig, foarede has: 
„Nei, jeg møder Dem ikke! Kald mig feig, fald mig hvad I 
vil! Livet er mig ikke fynderlig koſtbart; men jeg ſlaaes iffe må 
Dem. Betank Dem: De elffer Joſepha; men Deres Kjærlighed 
er heller iffe ægte, da De fan ville berøve hende den Støtte, jon 
De, hendes broderlige Ven, før være hende. Hverken De elle 
jeg fan forlade hende; men hvilfen af os der falder, faa her 
hun miftet 08 Begge. Den Overblevne fan aldrig nærme fig 
hende, bedekket med den Andens Blod. — Seer De! Ogfas 
De. lader Dem henrive af Lidenſtab, ogſaa De er et Re 
neffe! J mine Tanker hilſte jeg Dem for faa Timer fiden fn 
en Ven, Himlen fendte mig. Jeg maa endnu inat reiſe til Gal 
ſel. Bliv De hos Joſepha, trøft og beffyt hende! Jeg fomme 
her tilbage, og lad mig da turde overlægge med Dem hvad br 
fan ſtee til hendes Opreisning og Veroligelfe og — om mulig 
— til Dereg!" — Med disſe Ord forlod han mig, og en V 
mestid efter hørte jeg Poſtheſtene komme for at føre ham ber. 

Det var endnu iffe fuldkommen Dag, da jeg med fogtt 
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årin liſtede mig til Joſephas Dør og tittede ind i Kammeret. 
fun laae i en dyb Søvn og blev liggende langt ud paa Mors 
gtnen. Jeg fad i mit Værelfe og ventede paa at hun vilde lade 
mig falde, da hun med Get, fun halv paaflædt, ſtyrtede ind til 
mig. „Er det fandt?” raabte hun: „Er han borte?” — Jeg 
vil iffe prøve paa at beffrive hendes Fortvivlelfe, de Udbrud af. 
Slinſyge, af Forbittrelfe og af Kjærlighed, ſom ſtrommede fra 
hendes ſtjelvende Læber, og ſom ſympathetiſt grebe min egen 
Sjal, der martredes af de ſamme Felelſer. Hun tryffede mine 
Gænder og beſvoer mig ſtrar at reife med hende til Casſel og 
bjelpe hende at følge den Troløfes Spor, at udforffe hvert , hans 
Skridt, da vilde hun blive rolig; var han uffyldig, da havde 
jeg givet hende Livet ved at overbevife hende derom; var han 
utro, var det et Fruentimmer, for hvis Skyld han forlod hente, 
de lovede hun helligt at bryde med ham, aldrig at fee ham mere, 
aldrig nævne hans Navn. Forgjaves foreftillede jeg hende det 
Vanffelige, ja næften Umulige i at erholde en ſaadan Vished. 
Sun foarede, at Kjærlighed3 og Skinſyges Blikke trængte gjens 
nem Mure og Bolde, og fort fagt, jeg gav efter for hendes 
Dufte, dog kun paa det Bilfaar, at hun under ingen Omſtan⸗ 
dighed maatte give fig tilfjende for Ferdinand eller nærme fig 
ham, — en Forpligtelfe, fom hun uden Modſigelſe indgik. 
Forklæadte i en Dragt, ſom Studenterne den Tid brugte den, 
og fom en Ven fra Jena overlod mig, tiltraadte vi endnu ſamme 
Aften vor Reiſe, og kom til Casfel, Hvor vi fnart opdagede det 
dotel, hvor Ferdinand logerede, og indqvarterede 08 ſammeſteds. 
Bi forlangte et Par Varelſer, fra hvis Vinduer vi kunde fee 
bem ſom gif ind og ud af Hotellet. Kort efter vor Ankomſt 
mabte Joſepha, ſom flod ved Vinduet: , See, der kommer Ulykkes⸗ 
fuglen!” ſaaledes faldte hun en ung Mand, hvem hun før havde 
nævnet fom Den, der havde formaaet Ferdinand til at reife fra 
bende, Denne faafaldte Ulykkesfugl gik ind i Hotellet og kom 
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noget efter ud tilligemed Ferdinand. Vi fulgte dem, vi ſlentrebẽ 
Arm i Arm, ſom det pasſede fig ifølge vore Maffer, og vi vre 
iffe lette at gjenfjende. De to Ovennævnte gif med hurtige Strid 
ud af Byen til et meget ſmukt og ſtort Lyſtſted, ber laane mit 


i en Gave. De ringede pax ved Indgangen og traadte ind i" 


Huſet. Bi ventede i Nærheden en god Time, indtil vi endelig" - 


jane Ferdinand. fomme ud. Gan holdt et Var Breve i Saantes. 


San fatte fig paa en nærflaaende Bænk og gjennemlæfte det me,” 


fom var aabent, med en flalfagtig og fornøiet Mine. Derpes 
gif ban med hurtige Skridt tilbage til Byen, dog iffe til Hotels 
let, mén ad en anden Kant af Byen, indtil han ſtandſede ved 
et Ballads, hvortil Porten flod aaben. Vormeren fom frem, 
Ferdinand talte med ham, leverede ham et Brev og ilede hjem 
til Hotellet. Vi fulgte i Afſtand, Han vendte fig ikke en eneſte 
Gang, og den øvrige Deel af Dagen ſaae vi ham iffe. 

Forft feent om Aftenen opdagede vore fpeidende Dine 
ham kommende ud fra Huſet, indfoøbt i fin Kappe. Bi ilede 
efter ham og fane ham tage ſamme Vei ſom om Formiddagen, 
til det føromtalte Lyſtſted. Men dennegang gif han iffe mb, 
men frem og tilbage foran en Sideflsi, til hvis Vinduer han 
flirrede op. Han fatte fig i en Lovhytte, og efter nogle Dieblikle 
reifte han fig og faftede med udftraft Arm flere Kys til Ruderne, 
bag bvilfe dog intet Anfigt var at optage. Maanen flinnede; 
vi fane alt Dette meget tydeligt. Han gif tilbage til Hoteller, 
og vi ligeledes. 

Den ſelvſamme Scene gjentog fig næfte Aften. Hiemveien 
var en førgelig Gang. Joſepha ſtjelvede af Skinſyge, og dog, 


241 


naar hun ſaae den elſtede Skikkelſe vandre ſtille foran os, ſtrakte 


hun Vanderne ud efter ham og fuffede: „Ak hellige Jomfru! 
At være ham faa nær og fffe turde fafte fig i hans Arme! De 
er dig, gruſomme Menneſte, ſom nægter mig at ile hen til 
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bom!" Mæfte Dieblik fooer hun aldrig mere at nærme fig Ves 
drogeren. 
Aa jeg famme Aften ved Sengetid var ene paa mit Værelfe, 
E af Opvarterne i Huſet gav fig Wrinde ind til mig, ind⸗ 
"bå jeg mig i Gamtale med ham og fpurgte om Beboerne i det 
Sffted og bet Ballads, hvortil vi havde fulgt Ferdinand. Tje⸗ 
km ſagde, at Lyſtſtedet var beboet af en fremmed Geſandt, og 
Bekabfet af en fremmed Fyrſte, der paa nogen Tid opholdt fig 
| Geéfel; at denne Prinds for Dieblikket tog var fraværende paa 
tegie Dage, men at hans førfte Cavaleer og Vndling var bleven 
Mage i Palladſet. Med flor Ringeagt omtalte han baade Fyr⸗ 
in og Favoriten. Benyttende mig af hans Snakſomhed førte 
kg ham med Lethed til at omtale den danſte Herre, ſom han 
hldte Svenſteren; og med megen Vigtighed betroede han mig, 
u denne unge Mand fiffert var indviklet i en ubehagelig Sag, 
y at en Duel viſtnok foreftod ham allerede næfte Morgen. For⸗ 
hen mange andre Tegn havde ban feet ham baade igaar og idag 
tig beffjæftiget med at ſtrive Breve, lægge Adffilligt tilrette og 
minggelig efterfee fine Piſtoler, af hvilfe Tjeneren havde beſor⸗ 
ft den ene noget iftandfat; han havde ogſaa hørt en anten Herre, 
m ban fjendte, og ſom var Legations⸗Secretair fra ſamme Hof 
fm den føromtalte Geſandt, fige til den fvenffe Herre, da han 
ig gif fra ham: „Altſaa imorgen tidlig Klokken fer, paa den 
imne Plet.“ — Tjeneren beffrev mig nu et til en ſaadan Brug 
orn udvalgt, cenfomt Sted, iffe langt fra Byen. 

Paa ten beftemte Time ilede jeg derud og fandt et Sfjul 
ig en opſtablet Riisdynge, hvor jeg fatte mig paa Knæ. Jeg 
føde imidlertid forfynet mig med Inftrumenter og Forbindtaſte, 
r i paafommende Tilfælde iffe at være en ørfesløs Tilſtuer. 
zdinand og hang Secundant, i hvem jeg gjenfjendte den ſaa⸗ 
dte Ulykkesfugl, der efter Tjenerens Beſtrivelſe ogſaa maatte 
re den af ham omtalte Legations⸗Secretair, vare allerede til; 
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Hinge i. Haanden paa den gamle Mand, der med man, 
og Tegn paa fin Tafnemmelighed gik ind i Veftibulen. 
blev lukket efter ham, Ferdinand flod nogle ODieblikke og f 
ad Huſet; han vendte fig derpaa mod Udgangen, da ben 
Tjener kom farende ud af en Sidedør lige i Nærheden | 
Stfjul, og med Hoſten og Vinken fif den Vortgaaende 
vende fig. De talede fagte ſammen og Tjeneren førte. 
nand med fagte Skridt ind ad den føromtalte mindre 
gang, og ſtillede fig felv for Hovedfagaden, hvor han pat 
rede frem og tilbage. Den oplyſte Sal var et Hjørneværelf; 
ene Vinduesfag vendte mod den Lovhytte, der ſtjulte 08. 
en Gazelles Hurtighed ſprang Joſepha hen til dette Vini 
fatte Anfigtet lige til Ruderne. Jeg gjorte det Samme, 
fane tydelig den hele Sal, medens de tiltrufne Gardiner og 
ket udenfor ſtjulte 08 for ethvert Øie. Et ungt Fruentin 
en fimpel, hvid Dragt havde, ſom det ſyntes, netop r 
fra et Bord, hvorpaa der laae Fruentimmerarbeide og Bøg 
Yar traadt hen mod en Dør i Baggrunden, hvilfen hun 
aaben, fom for at modtage en Kommende. Ferdinand : 
ind, og ſaaſnart Damen vendte fig til vor Site, gjenfjeni 
ftrar hiin unge Pige fra Klofterfirfen. Ferdinand bøiede | 
hende med Wibodighed, med et uſigeligt Udtryk af dyb Vev 
Gun lagde Haanden paa Bryſtet; det var af hendes, udtryl 
Miner og Adfærd tydeligt, at hun udtrykte fin Taf imoi 
og imod Himlen, mod hvilfen hun hævede fine fromme 
itet hun foldede Hænderne, De fatte dem Begge ved Bor! 
talte ſammen. Deres Ord funde vi ikke høre, Men deres 
talte umiskjendeligt om den varmefte Kjærlighed. Ferdinand 
ivrigt til hente, hun horte alvorligt paa ham, men ryfted 
Hovedet og fane bedrøvet ud. Hun rafte. ham Haanden, 
kysſede ten mange Gange og tryffede den til fit Bryſt. 
en Pauſe, hvori de Begge med bekymret Aaſyn taufe faa 
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tilbød fig: at hans Reiſe nemlig var foranlediget af en nedtvun⸗ 
gen "ACresfag, fom han af Omhed havde ſtjult for hende. Gun 
vilde ftrar have ilet til ham; rørende var hendes Klage over at 
vide ham faa nær og iffe turde nærme fig. Kun ved at 'gjens 
falde fjende, ikke blot hendes Løfte, men de to afvigte Afteners 
fumme Scener, formaaete jeg at holte hende tilbage, for at hun 
kunde oppebie en ſtorre Vished om hans Uffyldighed. 
Tidligere end de forrige Gange faae vi ham denne Aften at 
gane ud; heder iffe var han, fom ellers, tæt indhyllet i fin 
Kappe, men bar en Frakke, og gif med langſomme Sfridt og, 
ſom det ſyntes, fordybet i Tanker. Maanen var endnu ikke oppe. 
Det var en dunfel Aften. Vi fulgte ham ſom fædvanligt, og 
da Veien til Lyftftedet nu var os mere befjendt, fljøde vi en 
Gjenvei ad en Fodfti, hvorved vi, tidligere end han, kom til den 
Deel af Gaven, fom var foran Facaden af Huſet. Det var en 
indhegnet Blomſterhave, der dreiede fig lidt hen ad Sidefløiene, 
med en Levhytte i hvert Hjørne. Den var temmelig, lille og flod 
altid aaben. Bi ſtjulte 08 i en Løvhytte nærmeft Bygningen, hvorfra 
di fane Lys i en Sal, hvis Vinduer gif lige med Jorden. Disſe 
Binduer vare bedæffede med tiltrukne Musſelins⸗-⸗Gardiner, der 
midlertid vare faa gjennemfigtige, at man igjennem dem funde 
fe, at ben ſterke Lysning indenfor kom fra en Lyfefrone under 
Loftet, Det øvrige Huus var ganffe mørft. Ferdinand kom. 
Gan gif lige hen til Indgangen, ringede paa og ſagde nogle Ord 
til Portneren uden at træde ind. Et ODieblik efter Tom en Tjener 
ud. Han bar et glimrende Livree, og hang hvide Haar og hele 
foldning tydede paa en gammel Mand. Han løb mod Ferdinand, 
greb hang Haand og kysſede den. med alle Tegn paa en ſtor Glade. 
vad de talte, kunde vi ikke ſamle, ſtjondt vi bemærkede, at det var 
pan Tydſt. Tilſidſt hørte vi dog Ferdinand flige, idet han leverede 
Zjeneren et Brev: „J hendes egne Hænder, Og Dette for dig til 
Crindring om gammelt Venſtab,“ tilfoiede han, og vi hørte en Pung 
v. 1l 
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Hinge i. Gaanden paa den gamle Mand, der med mange Bul 
og Tegn paa fin Tafnemmelighed gif ind i Veftibulen. Dorer 
blev lukket efter ham, Ferdinand flod nogle Hieblikke og fane 0) 
ad Huſet; han vendte fig derpaa mod Udgangen, da ten gaml 
Tjener kom farende ud af en Sidedør lige i Nærheden af ver 
Stjul, og med Hoſten og Vinfen fif den Bortgaaende til & 
vende fig. De talede fagte fammen og Tijeneren førte. Ferdi 
nand med fagte Sfridt ind ad den føromtalte mindre Ind 
gang, og ſtillede fig ſelb for Hovedfacaden, hvor han patrouille 
rede frem og tilbage. Den oplyſte Sal var et Hjørneværelfe, buk 
ene Vinduesfag vendte mod den Løvhytte, der ſtjulte os. Må 
en Gazelles Hurtighed ſprang Jofepha hen til dette Vindue o 
fatte Anfigtet lige til Ruderne. Jeg gjorte det Samme. $ 
fane tydelig den hele Sal, medens de tiltrufne Gardiner og Me 
ket udenfor fljulte 08 for ethvert Øie.  Ct ungt Fruentimmer | 
en fimpel, hvid Dragt havde, ſom det ſyntes, netop reiſt flg 
fra et Bord, hvorpaa der laae Fruentimmerarbeide og Bøger, og 
Yar traadt hen mod en Dør i Baggrunden, hvilfen hun bold 
aaben, fom for at modtage en Kommende, Ferdinand traad 
ind, og ſaaſnart Damen vendte fig til vor Site, gjenfjendte jeg 
ſtrax hiin unge Pige fra Klofterfirfen. Ferdinand bøiede fig fon 
hende med Wibodighed, med et ufigeligt Udtryk af 296 Bevagelſe. 
Hun lagde Haanden paa Bryftet; det var af hendes, udtryksfulde 
Miner og Udfærd tydeligt, at hun udtrykte fin Taf imod hon 
og imod Himlen, mod hvilfen hun hævede fine fromme Oine, 
itet hun foldede Henderne. De fatte dem Begge ved Bordet og 
talte ſammen. Deres Ord funde vi ikke høre, Men deres Blille 
talte umiskjendeligt om den varmefte Kjærlighed. Ferdinand talte 
ivrigt til hente, hun horte alvorligt paa ham, men ryftede pas 
Hovedet og fane bedrøvet ud. Hun rafte ham Haanden, bes 
kysſede ben mange Gange og tryffede den til fit Bryſt. Efur 

en Pauſe, hvori de Begge med bekymret Aaſyn tauſe ſaae paa 
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manden, berørte han fagte en Haarlok, ſom efter den Tids 
Rode hang ned pan hendes Skulder. Hun tog en Sar ud af 
n lille Kurv, afſtar Lokken og rafte ham den. Han modtog den 
nælende, greb hendes Haand, tryffede den til fine Læber, til 
ine Sine, til fit Hjerte; men i det Samme hørte man en fagte 
Banfen paa et af de Vinduer, ſom vendte ud til den anden 
Side. Jeg ſaae Ferdinand fpringe op, og da jeg begreb, at 
denne Banken var et Signal til Opbrud fra den vagthavende 
Tiener, greb jeg hurtig Joſephas Arm for at fjerne 08 itide; 
men til min Skrak faldt bun livlos om i mine Arme. Seg bar 
bende ind i Levhytten, og medens jeg ængftelig og i ſtorſte Stik 
bed beſtrebte mig for at bringe hente tillive, bemærkede jeg hen⸗ 
des troløfe Elſter, ter, ført af Tjeneren, gif bort tæt forbi vort 
Alflugtſted, og hørte den gamle Mand fige til ham: „De har 
det ædlefte og bedſte Hjerte af Verden.” — I al min Nød og 
Forvirring kunde jeg neppe tilbageholde en bitter Latter, 

Det varede længe, før den ſtakkels Joſepha kom til fig felv. 
hun var faa mat, at jeg maatte næften bære hende hjem. Men 
neppe vare bi i vore. Værelfer, før hun udbrød i et ſaadant Ras 
fri, at jeg frygtede for en Forftyrrelfe i hendes Hierne. Hun 
vilde ſtrax forlade Casſel, hun vilpe iffe tilbringe en Nat under 
ſamme Tag ſom den Forhadte. Forſt ta jeg havde givet efter 
for hendes Villie og ftrar gjort Anftalter til vor Afreife, var 
det muligt at bringe hende nogenledes til fig felv. Hun førev nu 
nogle Linier til Ferdinand, hvori hun med faa Ord fagde ham, 
at hun vidfte Alt, hun begreb Alt, hun brød hvert Baand der 
bandt hende til ham, hun foragtete og hadede ham, og lovede 
bed Gud og alle Hellige, aldrig mere at ville fee ham eler mod: 
tage noget Brev fra ham. QVaa den førfte Poſtſtation pua vor 
Reiſe, hvilken vi ved Midnat tiltraadte, afleverede vi dette Brev, 
oͤresſeret til Casſel, hvor det netop maatte indtræffe næfte Morgen. 

Hele Natten overgav Joſepha fig til Fortvivlelje. Som .halv 
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i Dromme eller Feberphantaſie tiltalte hun den utro Elſtede 
har elffet denne mig forhadte Pige, det fagde min Fætter alt i 
men jeg glemte det; thi dine falffe Ord og Blikke ſagde, 
elffede mig. Du har forladt hente for min Skyld, og: 
lader du mig for hendes, Og hvad har hun gjort for dig 
Pige? Elſter hun dig fom jeg? Nei, ingenlunde! ma 
derfor boier du tig for hende fom for en Helgen, fn 
hende! For mig har du aldrig knalet, aldrig feet paa n 
faadanne Øine! Og hun? Stiv og fold rakker fun dig 
den, kaſter fig ikke i dine Arme, ſom jeg gjorde aller 
Feſten i Slotshaven. Erindrer du det? Har du glemt A 
jeg har gjort? Du var grufom og forlod mig, men jeg 
Alt for at følge dig mod din Villie, fordi jeg bøde af! 
Har du glemt hiin Nat i Weimar, da jeg mat og gi 
med min Byldt under Armen, fom ind i dit Kammer og 
mig for dine Fødder for at bede dig ikke forlade mig? 3 
du mig i dine Arme, faldte mig din Elſkede, din Huſt 
jeg forraadte min Tro, min re, min ædle Slægt. 
efter: antag min hellige Tro! Lad mig redde din vilt 
Sjæl, lad mig føre dig til min Gud, faa er min Sy 
flettet,” — | 

Saaledes blev hun ved, og endnu bæver mit Øje 
Erindringen om denne Mat, om mine Lidelfer ved disſe 1 
bittre Befjendelfer, Mod Morgenſtunden blev hun roligere. 
flumrede en Times Tid. Da hun vaagnede, var det Dag 
fane paa mig, rafte mig Haanden, og ſagde: ,, Fætter Co 
Er det dig? Jeg taffer dig! Den hellige Jomfru har fer 
til mig Forladte.“ — Jeg ftræbte at indgyde hende Trøft 
ſtillede hende den Elſtedes Uværdighed, bad hende anſee de 
bigangne fom en ond Drøm, et Feberfyn, leve for fig fol 
os Andre, der elffede hende faa høit. Hun jvarede mig iffi 
braft i Grand og græd længe, indtil hun tilſidſt græd flg 
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fom et Barn. Sit Hoved lænede hun tilbage mod en Krog af 
; Bognen, hendes ene Haand hvilede i min. Jeg følte dens hur⸗ 
ige Buléflag, jeg betragtede den blege Pige med uſigelig Smerte; 
mm hendes lindrende Grand, hentes Ro indgav mig dog et duns 
kt Goab, ber lindrede min egen. Kummer. Paa den øvrige 
Rik vor hun ganffe taus, hun fvarede mig næften ilke engang 
— , men blot med en venlig Nikken eler Ryſten med 


Da vi ankom til Cåln, foreflog jeg hende, at jeg vilde 
ſaberede vor Onkel paa hendes Hjemkomſt; men Dette afflog 
ln, og forlangte hæftigt ſtrar at indlades til ham og tale ene 
Be ham. Jeg førte hende felv ind til. ham. Han modtog 
kunde med en ſtreng Mine; men da fun tødbleg og grædende 
tftede- fig for hans Fødder, døde de bebreidende Ord paa hang 
eber; han løftede hende op og fatte hende i Sofaen ved fin 
Yde. Ugjerne forlod jeg dem, men min Farbroder befalede mig 
d et Vink at gaae. 

Det var Aften, jeg vanfede omfring i Haven i de Gange, 
ør jeg tilforn med faa flor Glæde, med faa født et Haab havde 
øtt den dengang livåglate, blomſtrende Jomfru. Løvet raslede 
it Zræerne, det ſyntes mig at ligne og at ſpotte de lyftige, 
igrente Ord, ſom jeg forhen unter dets friffe Skygge havde 
talt. Jeg gif længe dernede, og ventede at min Farbroder 
üde lade mig falte. Endelig gif jeg op i Huſet, hvor hans 
ammertjener fom mig imode, og fagte at Brælaten alt var 
aet tilfeng8, men at han bad mig fomme til ham næfte Mor: 
B, til et ufædvanligt fildigt Klokkeſlet. Jeg ilede til Joſephas 
ør. Hendes tro Magdalene, der efter hendes Onſte alt var 
miet til hende, fagde mig, at hendes Froken befandt fig bedre 
g var gaaet til Ro. J Magdalenes Tilbagekomſt ſaae jeg et 
kfert Tegn paa Joſephas fuldkomne Forfoning med vor Onkel, 
ig noget beroliget oppebiede jeg ſaaledes den kommende Dag. 
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Men hvad fan ſtildre min rædfomme Overraffelfe, da mit 
Farbroder underrettede mig om, at han ſamme Morgen ganfk 
tidlig Havde felv bragt Joſepha til Klofteret, hvor hun efter det 
til Noviciatet beftemte Aar vilde tage Sløret! — Ak, hvad fagde 
jeg iffe, hvad prøvede jeg ikke for at roffe denne grufomme Ge, 
flutning! Pralaten var altfor glad ved at unddrage den hau 
Fjære Pige fra Verdens Forførelfer, hvilke hun nokſom hue 
vilft, at hun iffe kunde modſtaae. Det var, fagde han, hende ; 
egen Billie, det enefte Onſte, hun havde tilbage. Jeg Bad É | 
at faae hende itale; men førft om flere Dage kunde Dette tillade , 
mig. At ffrive til hende tilftod min Farbroder mig, ja han J— 
lød mig endogſaa at levere ham Brevet forſeglet; og Dagen dø ; 
Paa overrakte han mig felv hendes Svar. I disſe Linier, fon , 
jeg endnu gjemmer, og fom jeg i dette Dieblik har betragtet må 
fornyet Smerte, figer hun mig, at Intet fan berolige Hende dal 
Kloſterets hellige Stilhed, Frihed for at fee noget fremmed w ; 
figt, en fuldkommen Adftillelfe fra Verden og Den, fom hun ba . 
faaledes fan glemme. 

Faa Dage efter fagde min Farbroder mig, at gerbinmd ; 
havde været i Cåln og forlangt at fane ham itale; men at far i 
havde nægtet at ville modtage ham, men fendt fin Fort, , 
en ham underordnet Geiftlig, til ham med det Bud, at Jofæbe , 
albrig mere vilde fee ham, Men af Frygt for at Ferdinaa ” 
ſtulde foretage noget Sfridt for at rokke hendes hellige Forjøt, = 
havde min Farbroder befalet Pateren at fortie hendes Beſtemmelſe, i 
men blot fige, at hun havde begivet fig i en værdig Dames J 
retægt, og at ingen Tvang eller Overtalelſe i nogen Henſeende i 
fulde blive anvendt imod hente. Jeg erfarede fiden, at Fab - 
nand ogſaa havde føgt mig; men da jeg ikke var tilftede, harde - 
han ftrar fjernet fig og forladt Coͤn famme Dag. 

En førgelig Vinter henflæbte fig for mig, hvori jeg udtømte 
mig i frugtesløfe Deftræbelfer for at forandre den Skjabne, fom 


Een i Alle. 167 


truede Jojepha, og mig ved hende. Et Var Gange i de førfte 
Naaneder havde jeg ikke uden Moie faaet hende itale, og forgjæs 
e8 anført Alt hvad min Kjærlighed intgav mig, for at bringe 
ende til at afftane fra Klofteret. Hun gav mig beftandig det 
amme Svar, At fee Verden igjen, at fremftille fig for dens 
Ane, ſyntes at opfylde hende med Sfræf. Jeg fandt hende 
vermaade forandret. Hendes ſygelige Udfeende bedrovede mig og 
tbjog mig en rædfom Anelfe, fom jeg dog forfaftede ſom ugrun⸗ 
et og heller ikke havde Hjerte til at udtale for min Onkel og 
idmindre for Joſepha ſelv. Ak altfor ſnart funte jeg fanet 
hrund til at angre denne falffe Delicatesfe! 

Efterat jeg i lang Tid ikke mere havde anftrengt mig i unyt⸗ 
ge Beftræbeljer, henfaldt jeg felv i en fløv Sorgmodighed. Jeg 
brettede mechaniſt de Forretninger, min gamle Doctor paalagde 
ig, og naar ban beflagede, at jeg viftnof var ſyg, modſagde 
3 ligeſaalidt ham ſom min Farbroder i denne Formening. Mans 
engang gif jeg ved Nattetider rundt om Klofteret, der indſluttede 
in Veninde. Jeg opdagede paa disſe Vandringer et afſides 
bted paa Havemuren, hvor der var anbragt en lille Dør, hvis 
røftfældige Tilſtand og beſtadigede Laas gjorde det muligt uden 
Ve at fomme ud og ind ad Haven. Jeg veed ikke fel>, Hvilke 
fſtndige Forhaabninger jeg knyttede til denne Opdagelfe; men 
ledfe vendte jeg mine Skridt til denne Dør og glædede mig over 
tedfe at finde den i ſamme Tilſtand. En Groft flilte Muren fra 
n tilftødende lille Eng; men denne Grøft var tør; det var let 
t fpringe over den, og flere Gange havde jeg ſaaledes i Foraa⸗ 
et og førft paa Sommeren vovet mig ind i Klofterhaven. 

En Aften, da jeg havde vovet mig dybere ind i de dunk—⸗ 
tre Gange, ſtandſede jeg pludfelig ved Synet af en qpindelig Figur 
xr laae ved Foden af en Græsbænf med Hovetet ind i en Buſt. 
D alle Hellige! Det var Jofepha! Hun var befvimet og maatte 
: denne Tilſtand være falden ned fra Græsbænfen. Det fine Les 
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Hinge i. Haanden paa den gamle Mand, ber med mange But 
og Tegn paa fin Taknemmelighed gik ind i Veftibulen. Døren 
blev lukket efter ham, Ferdinand ſtod nogle ODieblikke og fane op 
ad Huſet; han vendte fig derpaa mod Udgangen, da ten gamb 


Tjener kom farende ud af en Sidedør lige i Nærheden af ve 


Stjul, og med Hoſten og Vinfen fik den Bortgaaende til &- 
vende fig. De talede fagte ſammen og Tjeneren førte. Ferie 


nand med fagte Skridt ind ad den føromtalte mindre Ind 
gang, og flillede fig felv for Hovetfacaden, hvor han patrouille 
rede frem og tilbage. Den oplyfte Sal var et Hjørneværelfe, bol 
ene Vinduesfag vendte mod den Løvhytte, der ſtjulte os. Må 


en Gazelles Hurtighed ſprang Jofepha hen til dette Vindue og 


fatte Anfigtet lige til Ruderne. Jeg gjorte det Samme, SØ 


fane tydelig den hele Sal, medens de tiltrufne Gardiner og Næs i 
ket udenfor ſtjulte 08 for ethvert Øie. Et ungt Fruentimme i f 


en ſimpel, Hvid Dragt havde, ſom det ſyntes, netop reiſt fig 
fra et Bord, hvorpaa der laae Fruentimmerarbeide og Bøger, og 


var traadt hen mod en Dør i Baggrunden, hvilfen hun bolt 
aaben, ſom for at modtage en Kommende. Ferdinand traadte 


ind, og ſaaſnart Damen vendte fig til vor Site, gjenfjendte jeg 
ſtrax hiin unge Pige fra Klofterfirfen. Ferdinand bøiede fig for 
hende med Wibodighed, med et uſigeligt Udtryk af dyb Bevagelſe. 


Gun lagde Haanden paa Bryftet; det var af hentes, udtryksfulde 


— — 





ba | 7 


Miner og Adfard tydeligt, at hun udtrykte fin Taf imod ham | 


og imod Himlen, mod hvilfen hun hævede fine fromme Øine, 
idet hun foldede Henderne. De fatte dem Begge ved Bordet og 
talte ſammen. Deres Ord kunde vi iffe høre, Men deres Bli 
talte umiskjendeligt om den varmefte Kjærlighed. Ferdinand talte 


ivrigt til hente, Hun horte alvorligt paa ham, men ryftede pas 


Hovedet og fane bedrøvet ud. Hun rafte ham Haanden, hen 
kysſede ben mange Gange og trykkede den til fit Bryſt. Efuer 
en Pauſe, hvori de Begge med bekymret Aaſyn taufe ſaae pas 


2 


Een i Alle. 163 


inanden, berørte han fagte en Haarlok, ſom efter den Tids 
fode hang ned paa hendes Skulder. Hun tog en Gar ud af 
t lille Kurv, afſtar Loffen og rafte ham den. Han modtog den 
lende, greb hendes Haand, tryffede den til fine Læber, til 
u Mine, til fit Hjerte; men i det Samme hørte man en fagte 
anken paa et af de Vinduer, ſom vendte ud til den anden 
ide. Jeg faae Ferdinand fpringe op, og da jeg begreb, at 
me Banfen var et Signal til Opbrud fra den vagthavende 
lener, greb jeg hurtig Jofephas Arm for at fjerne 08 itide; 
en til min Skrak faldt bun livløs om i mine Arme. Jeg bor 
ude ind i Lovhytten, og medens jeg angſtelig og i ſtorſte Stik 
d beftræbte mig for at bringe hente tillive, bemærkede jeg hen⸗ 
8 troløfe Elſter, ter, ført af Tjeneren, gif bort tæt forbi vort 
ilflugtſted, og hørte den gamle Mand fige til ham: „De har 
t adleſte og bedfte Hjerte af Verden.“ — J al min Nød og 
rvirring kunde jeg neppe tilbageholde en Bitter Latter. 

Det varede længe, før den ſtakkels Joſepha kom til fig felv. 
im var faa mat, at jeg maatte næften bære hende hjem. Men 
ppe vare vi i vore Varelſer, før hun udbrød i et ſaadant Ras 
i, at jeg frygtede for en Forſtyrrelſe hendes Hierne. Hun 
de ſtrax forlade Casſel, hun vilpe iffe tilbringe en Nat under 
ume Tag fom den Forhadte. Ferſt ta jeg havde givet efter 
r hendes Villie og firar gjort Anftalter til vor Afreife, var 
it muligt at bringe hende nogenledes til fig ſelv. Hun førev nu 
ile Linier til Ferdinand, Hvori hun med faa Ord fagde ham, 
hun vidfte Alt, hun begreb Alt, hun brød hvert Baand der 
mit hende til ham, hun foragtete og hadede ham, og lovede 
d Gud og alle Helige, aldrig mere at ville fee ham eler mod: 
ige noget Brev fra ham. Paa den forſte Poſtſtation paa vor 
Relfe, hvilken vi ved Midnat tiltraadte, afleverede vi dette Brev, 
referet til Casſel, hvor det netop maatte indtræffe næfte Morgen. 

Sele Natten overgav Joſepha fig til Fortvivlelje. Som halv 

11* 


170 Cen i Alle. 


— for ham felv i rette Tid, da de politiffe Omverlinger, for 
fort efter forffyrrede vor Fædreland gamle Former, viſtnok vilde 
have forftyrret hang Sindsro. Jeg følte mig nu dobbelt frems 
med i Verden, og tænfte alvorligt paa at opfylde mit Løfte, 
fun var jeg ikke ganffe enig med mig jelv i Valget af Kloſteret. 

En Dag fendte min gamle Doctor Bud 'efter mig, og bå 
mig, at jeg iffe vilde nægte ham at følge med ham paa den 
ſamme Reiſe, fom vi allerede tilforn engang havde gjort, og til 
den famme føromtalte Patient, hans bedfte Ven, ſom paany ver 
bleven ſyg. Bi reifte piebliffelig, og paa denne nogle Mile 
Vei beftræbte min gamle Velynder fig for at fraraade mig mit 
kloſterlige Forfæt, og foreholdt mig det fom en feig, umandig 
Unddragelſe fra de menneſtekjcerlige Pligter, ſom jeg havde ds 
liget mig, og fom jeg ikke i deres fulde Udftræfning kunde ud 
øve under ten Tvang og Lydighed, ſom Kloſteret paalagde mig. 
Disſe Betragtninger, ſom jeg allerede felv havde anſtillet, fi i 
en Andens Mund vel nogen mere Betydning for mig; men mit 
Løfte til min aftøde Farbroder og min egen Modbydelighed for 
Omgang med Verden, for de Indffrænfede, de Overmodige, de 
BVaatrængende, ſom ſtjele Livet ſtylkkeviis fra de Bedre, ſtillede 
fig mellem mig og hang velmeente Formaninger. Da vi fom 
til vor Beſtemmelſe, bleve vi modtagne ſom bjelpende Engle af 
den Syges talrige og angfifulde Familie, og da det ogſaa dens 
negang lykkedes at afvende den truende Fare, var det et veder 
qvægende Cyn at fee, hvorledes Glæden fordobblet vendte tis 
bage i disſe gode Menneſters Kreds. 

Huusfaderen beklædte et Embede, der anvifte ham Bolig i 
en Floi af et ubeboet fyrfteligt Slot, hvis ſtjonne Beliggenhed 
og pragtfulde Haver fremhævete denne Egns udmarkede Herliz⸗ 
hed. En Morgen tidlig vandrede jeg her allene, og min Bi 
førte mig gjennem en Allee af Lindetræer, hvis høie Toppe beiede 
deres unge Løy mod hinanden. En befynderlig Følelfe af VÆ 
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behag lagde fig til mit fyge Hjerte, en Folelſe, der faalænge 
havde været mig fremmed. ,0 hyilken Hvælving!" fagde jeg: 
shvilfet Tempel, hvori Fuglen ſynger og felv det mindfte Kryb . 
føler fig livsglad i Solens Straaler! O hvor langt bedre føler 
jeg her den guddommelighed Mildhed end i de dunkle Klofters 
fvælvinger, hvor den blege Munk taus flæber fig hen! Der taler 
Alt om Døden, her taler Alt om Livet. Her fan jeg tænke 
mig min Joſepha, forløft af Skarsilden, fvævende, ſom Fug⸗ 
lene her, i Paradiſets Lunde.” — Min Barndoms og førfte 
Ungdoms Erindringer om de føromtalte lignende Vandringer, de 
Zanfer, jeg dengang havde næret, vaagnede fornyede hos mig. 
Baa den anden Side ſtillede fig mit Løfte, min Frygt for Mens 
neſtene. En Udvei faldt mig ind; af Himlens egen Stemme 
træde jeg at høre et Raad. Nei!“ raabte jeg, jeg vil iffe 
flve jer, mine førfte Elſtede: Frihed, Fred, Guds herlige Natur! 
— Jeg vil flye Verden og dens forfængelige Lyſt. Som en 
file Eremit vil jeg opbygge mig en Hytte, langt fra den falffe, 
glimrende og overmodige Deel af Menneffene. Saaledes opfyl⸗ 
der jeg mit Løfte, mit Onſte og mit Kald; thi ten Lidende, den 
&attige, den Sorgmodige flal vel finde Veien til min Dør, og 
føde faavel den, fom mit Øre og mit Hjerte aabent.“ Med 
m aldrig tilforn følt Andagt foldede jeg mine ænder og bad: 
D hellige Frelfer, du, ſom her paa Jorden gif om og gjorde 
vel! Ikke du eler dine Apoſtle indelukkede jer mellem et Kloſters 
Mure. I Solens Glands vandrede du med dem og aabnede 
den Blindes Øine for dens Straaler, lod den Varkbrudne atter 
betrede den gronne Eng. For dig aflægger jeg mit Løfte at 
gage i dine hellige Spor.” — Jeg følte en Lettelje i mit Sind 
ber fagde mig, at jeg havde grebet det Rette. Jeg fjøbte den 
Éng, hvor jeg havde begravet Joſephas Barn; her byggede jeg 
mig et fimpelt Guus, anlagde en Have og opkaſtede en lille 
Gravhoi under Træet, hvor jeg hiin Nat havde jordet det fpæbde 
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"Lig; og ved bet hellige Korg, ſom jeg der har opreiſt, beder 
jeg daglig for Jofephas Sjæl og for min egen Fred. — — — 

Saaledes lyde min gamle Veng Bekjendelſer. Længere 
nede paa hang Manuſcript flod endnu følgende, rimeligviis fenere 
tilfølede Linier: 

Idag den Wde April 1811 er det ti Aar fiden jeg flyt 
tede ind i denne min eenſomme Bolig; og lovet være Gud og 
de Hellige, fom her have ladet mig finde nogen Hvile for mix 
trætte Sjæl! I bette Tidsrum er ogſaa en flor, en herlig Stat 
beffæret mig i det Venſtab, ſom bar forenet mig med den vær: 
dige Anfelmus i Kloftret "77, Hvem jeg næften daglig har be⸗ 
føgt, for i fortrolige Samtaler at hente Balſam for mine Gu 
der. Jeg har føjet Anftalt til, at Alt, Hvad jeg ved Døden 
efterlader af jordiſte Ting, ſtal blive overdraget til den ædle 
Vater, ſom, Gud være lovet, endnu er ung og flærf, og må 
Herrens Hjelp vil overleve mig. Disſe Blade, hois Indhold, 
dog fun med Indſtrænkning, er blevet ham meddeelt i fortros 
lige Timer, beder jeg da denne min Ven at læfe og modtage 
fom en Erindring om mig, og at forunde dem en Plads i 
hang Kloſters hemmelige Archiv; da vil maaſtee i Tidernes Løb 
en eller anden bekymret Kloſterbroder med Deeltagelſe laſe min 
Ungdoms ubekjendte Lidelſer, og indflutte min arme Sjæl i fire 
fromme Bønner. 


Unter den ſidſte Deel af tenne Oplæsning var Trolle lige 
ſom ſunken fammen. Han flettede Albuen paa det ene Kne 
og holdt Haanden mod PVanden, fom for at beffytte Oinene 
mod Lyſet. Efter at Møre havde met et lille Buk for Selſta⸗ 
bet givet tilfjende, at Lesningen nu var forbi, og med en jelvs 
tilfreds Mine havde lagt Manuſcriptet tilbage i Convoluten, op⸗ 
ſtod en ængftelig Pauſe. Det blev fan ſtille, da den heiroſitke 
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fingrende Stemme taug og alle Andre ogſaa taug. Trolle blev 
mdnu ſiddende i ſamme Stilling. Madame Berg ſaae paa 
ham med ſpandte Miner; Verner reifte fig, gif hen til Vinduet 
og fane ud paa Gaden; Life fulgte ham med Øinene og vendte 
derpaa fine Blikke til Bedſtemoderen og til Trolle med et røs 
rende, uſtyldigt Udtryk af en Anelfe om noget ubefjendt Sørges 
ligt, et Udtryk fom tet, hvormed Børn betragte de Vorne, naar 
de fee Disſe bedrovede. Fru Derby ſaae lidt forlegen ud. Mork 
fmilete til hende, og ſagde: „Finde De ikke Alle, at denne lille 
ſandferdige Begivenhed er meget interesſant? meget rørende?” 
— „Jo tet veed Gud!" fagte Fruen. Mørk vedblev: ,, Det 
Menneſte, eler rettere fagt det Umennefte, ſom Forfatteren her 
betegner med Navnet Ferdinand, ſynes mig at være i alle Maas 
der hverfen meer eller mindre end en Morder. Finde De ikke 
Ale det?" — Madame Berg ryſtede pan Hovedet. Verner 
nærmede fig og ſagde: „Jeg finder, at den hele Hiſtorie ligner 
m Roman altfor meget til ikke idetmindfte at have optaget i 
fig ligefaa meget Digt fom Sandhed; ialfald er der noget vift 
Gaadefuldt i den faafaldte Ferdinands Handlemaade, og man 
faner derfor Lyſt til at fee den anden Side af Medaillen og 
høre den anden Parts Forklaring.” — „Hm!“ fvarede Mork 
med liftig Mine: „Det Onſte kunde muligviig blive opfyldt; thi 
den omtalte Ferdinand er jo desværre en Danſt, og lever endnu, 
det veed jeg. Det funde jo være interesfant at høre hang For: 
far, Cr der Ingen her, fom har nogen Anelfe om, hvem han 
fan være?" — 

Trolle fprang op. Hans bøje Figur ſyntes endnu bøiere, 
dampens Skin oplyſte hang blege Anfigt, hang Dine lynede 
med en dunkel Glands. Han fane ud ſom en vred Skygge fra 
Underverdenen. Med faft Stemme jagde han: „Det er mig! 
Jeg er ben Ferdinand, ſom dette Manuſcript anklager. Her er 
tå Ingen tilftede, for hvem Dette jo er blevet klart. Om denne 
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Sag kan ſtilles i et andet Lys, om her er Nogen, for hvem | 


jeg onſter at fremſtille den ſaaledes, faa er det idetmindſte ille 
Dem, Hr. Mork; thi en Mand, der har en ſaadan Mangel pas 
Hjerte og Dannelfe, at han fan finde Glæde i at anfifte .em 
Scene ſom denne, og fornærme Gjæftfribeden i dette Huus ve 
at gjøre det deelagtigt i hang udelicate og raa Foretagende, en 
ſaadan Mand er ikke iftand til at bedømme et menneſteligt Hjer⸗ 


tes enten Dyder eller Forbrydelſer.“ — Med disſe Ord fjerne ; 


han fig fra Bordet og bukkede for Selſtabet, idet han nærmede 
fig Døren. Life, ſom med ftørfte Forundring havde flirret pas 
ham under hang ſidſte Replik, floi hen til ham, greb hans 
Arm for at holde ham tilbage, og udbrød: , Nei fjærefte fr. 
Trolle, gaa iffe faaledes bort! Siig, det er Uſandhed hvad det 
hæslige Skrift tillægger Dem. Jeg ved, tet er Bagtalelfe. 
De er iffe denne Ferdinand! De har aldrig forladt en ſtakkelb 
Pige, ſom elſtede Dem. Det hænger iffe ſaaledes fammen! O 
flig blot et Ord! Vi troe Dem paa det blotte Nei, uden videre 
Forklaring. O flig det for min Sfyld! jeg er fan bedrøvet!" 
Taarerne trillede ned ad hendes blusfende Kinder. Trolle fod 
file. Han fane paa den unge Pige med dyb Bevægelfe. Al 
Life!" fagde han Halv fagte: „Elſtocrdige, rene Uſtyldighed! 
Deres Godhed lader mig ret føle min Uværdighed.” Med bide 
Ord kysſede han hendes Haand og tlede bort, fulgt af Verner. 

Life ſaae bedrøvet efter dem og forlod grædende Værelfet. 
Madame Berg reifte fig ogſaa for at fjerne fig. Møre bed 
Tænderne fammen og trommede med Fingrene paa Bordet 
Fru Derby ſaae forlegen ud. Med et tvunget Smiil fagde 
hun: „Du vil dog iffe gane bort, Moder? Det er filde; nu 
dakke vi ſtrax Bord til vort lille Aftensmaaltid.“ Madame 
Berg fvarede koldt: „Nei Taf! jeg har ingen Lyſt til at ſpiſe.“ — 
„Jeg troer ordenlig, at De er vred, Madame Berg!" fagde 
Mork med indædt Harme: „Man ſtulde næften formode, at De 
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og mig ilde op, at jeg har oplyft Dem om, at en Slange 
avde indfneget fig i Deres og Deres Datters Huus. Man 
ulde dog mene, at Dette var en Vens Pligt, uden at tale 
m den gode Sag, fom Enhver bør forfægte” — ,Lad mig 
ge Dem, Hr. Mørk, at er vor Ro og Lykke her i Huſet truet 
f nogen Slange, faa er denne iffe Trolle. Gan har iffe fors 
jent af 08, at vi venffabelig indbyde ham, og naar han tros 
hyiltig kommer, i Haab om en god Aften iblandt 08, at vi da 
omærme ham, og fræve ham til Regnſtab for hang Ungdoms 
Synder, ſom iffe angaae 08, og fom vi iffe funne bedømme, 
Cynder, ſom i tet lange Tidérum, fiden de bleve begaaede, 
maaffee ved Anger og Omvendelſe ere udſlettede hos Gud. 
Bad os iffe af bare Moralitet forglemme vor Chriſtendom.“ — 
Med disfe Ord fagde hun God Nat og forlod Værelfet. 

„Gud bevares!" fagde Fruen ganſte fpagfærdig: „Jeg 
havde nu rigtignok iffe troet at denne Sag fulde have faaet et 
ſaadant Udfald.“ Merk foer op og ned ad Gulvet i flor Sinds⸗ 
bevægelfe. Ja Frue!" raabte han: „Det var iffe efter Aftale. 
De lovede, at De, efter at være overbeviiſt om dette gamle Af: 
ſtums Slethed, vilde reife Dem og byde ham og hang Følges 
fend forlade Deres Guus,” — ,Af Gud! Det fom nu ganſte 
anderledes end vi tænfte. Det var jo ham, ſom reifte fig og 
gif vred bort.” — ZJa, fordi han er et fræft Uhyre, derfor 
behøvede vi Andre ilke at lade os forbløffe af ham og tie ftide.” 
— „Men De taug jo ſelv.“ — Za det kom fig over Liſes 
Opforſel. Død og al Ulykke! Hvad ſtal man tænfe om bet 
Pigebarns Godhed for åen gamle Forfører? Nei jeg glemmer 
ddrig denne Aften!" — „Ja hør nu, gote Mork! jeg er rigs 
tignof bange for, at vi have overilet 08. Jeg figer det iffe for 
&rolles. Skyld; men her i mit Guus burte tet vel iffe være 
kommet faaledes. Hvad min Moder nu jagde" .... Mork afs 
kød hende: „Det var Ret, Frue! Lad bet nu gaae ud over 
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mig! Saadan er Verdens Gang. Det fan tilſidſt blive mig, fom 
bliver viift Døren her i Huſet. Jeg er iffe ſterk. Jeg føler 


mig ganffe fyg og mat. Den Siftorie fan gjerne blive min . 


Død.” — Fruen føgte at berolige ham; men ogſaa han ilede 
bort og lod Fru Derby ene tilbage, omfpændt af forvirrede og 
misfornoiede Tanker. 

Imidlertid ilede Trolle hjemad med fan ſtarke Skridt, at 
hang unge Ledfager havde Moie med at følge ham. Intet Ord 


blev talt, Verner følte fig forlegen og vidſte ikke, hvorledes . 


han ſtulde formaae ben gamle Ven til at bryde den ængftelige 
Taushed. De fom paa deres Vei til Slotspladſen, og endelig 
fagde den unge Maler: ,,Kjære Fader Trolle; Du gaaer fan 
ſterkt, at jeg neppe fan fane mit Veir. Stands dog lidt og 
læg Mærke til, hvor ſmukt hele bette Partie af Byen og ht 
ffjønne Chriftiansborg tager fig ud i Maaneſtinnet.“ — Trolle 
blev ftaaende og betragtede Slottet: „Det Slot,” fagde ban, 
„det ſtager der jo faa øde ſom et Klofter ved Nattetid. Maas 
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nen feer ind i de tomme Gemakker, ſom om den ledte efter ht . 
pragtfulde Liv, ſom engang færdedes derinde, Ak ogſaa der 


har lydt mange tunge Hjerteſuk! jeg ſynes, det er ligefom man 
kunde høre en Gjenlyd af dem.” — ,Binden tuder her igjens 
nem,” fagde Verner: „Lad os ikke ſtaage længere i ten folde 
Blaſt.“ Med disfe Ord greb ban Trolles Arm, trykkede der 
venligt til fig, og drog ham med fig. Da be fom hjem, befa⸗ 
lede Trolle fin Tjener at tænde Lampen i hans Dagligftue, rafte 
derpaa Verner Haanden og bød ham God Nat. Verners Ans 
modning om at turde følge ind med ham, for endnu en db 
mes Tid at tale med ham eller læfe for ham, afſlog han venlig. 

Naſte Morgen kom gamle Thomas ind til Maleren og 
fagde: „Herregud, Hr. Verner! Hvad har de Menneſter dog 
gjort ved min Herre iaftes? Den hele Nat er han ganet op og 
ned ad Gulvet og har iffe været i fin Seng, førend det gryede 
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af Dag. Jeg ſyntes nok iaftes, at han ſaae faa underlig ud, 
og faa kunde jeg iffe gane til Ro, men liftede mig af og til 
ind i hang Sovefammer og tittede giennem Døren til Dagligs 
fuen, ſom flod paa Klem; og Herren mærfede det flet ifte. 
Gan gif i Eet vek frem og tilbage paa Gulvet, med Armene 
overforg, og Hovedet bøiet ned, og ſaadan blev han ved i cen 
Guddommelighed, faa tidt jeg fane til ham, ligetil han endelig 
mærfede, det blev Dag; fan fane han fig om, og ſlukkede Lam⸗ 
pen med ſaadant et Suk, fan dybt, fan det ret funde ſtare En 
i Hjertet. Han har da ligget fiden; men Gud veed, om han 
har fovet. Nu flaaer han op.” — 

Da Verner kom ind til Trolle, blev fan forfærdet over 
Dennes forandrede Udſeende. Det fynteg, fom om han i denne 
mme Nat var bleven meget magrere og ældre. Han fad paa⸗ 
Hædt ved Vinduet. Efter de førfte Morgenbilfener fagde han: 
Gør, Verner! Det var en underlig Indgivelfe, der har bragt 
big pan den Idee at anbringe dette Kaftanietræ paa mit Pors 
trait. Det forefommer mig at være det flore Træ, hvorunder 
mit og Joſephas Barn ligger begravet. Kan du iffe tage det 
bort af Maleriet? Dette her udenfor Vinduet vil jeg ogſaa lade 
hugge om, jeg Fan ikfe taale at fee det. Hunden flaaer der 
ogſaa, ligefom den tudete ad mig. Jeg har befalet Thomas at 
luffe Caro inde, Den ffal ſendes til Cosmus, han fortjener 
den,” — Disſe Ord, hang forvildede Øine og hele Væfen vifte 
notſom, at en brændende Feber rafete i hang Aarer. Verner 
lede til hans Læge. Denne anede ftrar, at Sindets Lideljer vel 
ber havde den ftørfte Deel i Sygdommen. Han anordnede be⸗ 
toligende Midler, og overtalede den Syge til at lægge fig. M 
lerede næfte Aften ſyntes Feberen i Aftagende, og efter et Par 
dages Forløb kunde Trolle være oppe og endog efter Lægens 
Forftrift nyde ben frie Luft. En life Sygdom og den berefter 
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tilbagevendende Livskraft ſynes ofte at bringe en tilbage 
aandelig Fred til det oprørte Sind. 

Efterat Trolle en ſmuk Efteraarsdag i Verners 
havde gjort en lille Landtour, og de om Aftenen fad 6 
men ved den flile Lampes Skin, udbrød Verner i 
ſtjonne Stropher af Goͤthes Fauſt: 


Ach, wenn in unſrer engen Zelle 

Die Lampe freundlich wieder brennt, 
Dann wird's in unſerm Buſen helle, 
Im Herzen, das ſich ſelber kennt. 
Vernunft fängt wieder an zu ſprechen, 
Und Hoffnung wieder an zu blühn; 
Man ſehnt ſich nach des Lebens Bächen, 
Ach! nach des Lebens Quelle hin. 


Trolle traf Veiret dybt, foldede Henderne mod Bryſtet og 
„O hvilfen friſt Luftning fra en ffjønnere Verden vifter 
og i hang Ord, den ſtore Meſterſanger! Han kiendte 
Nogen det menneftelige Hjerte, hvad der faarer, hvad der 
det. Hav Taf, min Søn! at du lod nogle Draaber 
Lægetom flyde til min fyge Sjæl, thi ogfaa han var M 
ogſaa han elffede og angrede, ogſaa han ſagde: 


Rimmer werd' id froh, 
So verrauſchten Scherz und Kuß, 
Und die Treue fo.” — 


„Ja fjære Fader!" fagte Verner: „Selv han maatte 
bede: Gud være mig Synder naadig!“ — „Men,“ 
Trolle: „hans ſtjonne Sange ere, ſom Davids, ſtegne ti 
len ſom forſonende Offerduft; han har ikke levet for 
Men jeg! — Ak, Verner! min enefte Ven! Du er ble: 
og ffaanfom imod mig i al min Fornedrelje, Din elf 
Life hængte fig grædende ved den gamle Synders Arm 
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aldrig flal jeg glemme det! Ogſaa Madame Verg .... Men o 
Gud! Hvorledes ſtaaer jeg dog for jer! Du felv, af, hvad tæns 
fer du vel om mig?” — Verner greb hans Haand: „Jeg tæns 
fer, at du har feilet menneffeligt, henreven — ikke af nedrige 
Bevæggrunde, men af Noget, fom jeg iffe veed hvad er, noget 
Ulykkeligt, noget Smerteligt, der ſom et Uveir har drevet bit 
Skib i en forfeert Retning.” — „Jeg taffer big!" raabte 
Trolle: „Du har forftaaet mig! Ja en Drøm, et Spøgelfe, nei 
en lyſende Skygge af en Engel har fvævet for mig og gjort 
mig afſindig. Og nu, nu da jeg, ſtaaende nær Livets Grandſe, 
vaagner af mit Vanvid, feer jeg med Sfræf de Odelaggelſer, 
jeg i mit Raferi har anrettet, uden at funne oprette dem, og 
føler mig fønderreven af Unger, af Medynk med mine Offere og 
med mig felv, ftrafværdig, ydmyget og latterligl!“ — „O Fader 
Trolle! Dine Ord bedrove mig dybt. See ikke dig felv og din 
Stilling med faa uvenlige Dine. Lad ogſaa en Veng, en Søns 
Blikke falde formildende paa bin tilbagelagte Livs - Vandring! 
Løs disſe Sander, faa blive de iffe længere faa radſomme. Let 
dit Sind og mit tillige ved at aabenbare mig de ſtjulte Traade, 
hvoraf dit Levnetslob har. været fpundet.” — ,,9a, bet vil jeg! 
— Men iffe mundtlig; thi Anfigt til Anſigt med en mildt⸗ 
dommende Ven, flipper 08 lettelig et formildende, forſtjonnende 
Ord af Munden og daekker vore Handlinger med et falſtt Slor. 
— Mei, ene med Gud og mig felv vil jeg ſtrifte for ham og 
mine betfte Venner. Jeg føler det! Det letter Hjertet" at fErifte. 
De Xdleſte have funtet Dette. Ogſaa han, vi nylig nævnede, 
Göthe har ſaaledes lindret fit angerfulde Bryſt; ogſaa den gode 
Cosmus har grebet denne Lægedrif. Den. trofafte Cosmus! 
min ædle Fiende! Han troer "mig død; men jeg vil opfpørge 
hang Adresſe og ffrive ham til. Jeg vil iffe døe uden at have 
bedet om hang Tilgivelſe.“ 

Allerede næfte Dag fad Trolle ved fit Skriverbord, beſkick⸗ 
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tiget med at optegne fine Befjendelfer. J den Tid, Hvori ha 
fordybede fig i dette Arbeide, ſyntes han at være Fjendelig opl⸗ 
vet, og følte fig iffe anftrenget ved den Iver, hvormed han hen 
gav fig dertil. Kun et Par Timer daglig gif han ud for et 
bevæge fig i ben frie Luft, og med Møie fif Verner ham over 
talt til at gjøre en Formiddags⸗Viſite hos Madame Berg, be 
med ſtorſte Deeltagelfe daglig havde erfyndiget fig om hans & 
findende, og nu modtog ham med øienfynlig Glæde. Ved belt 
Beſog var han i førfte Dieblik forlegen, men blev dog fra 
opmuntret og fri ved fin Venindes umiskjendelige Velvillie. % 
gamle Aftenſammenkomſter hos Fru Derby vare derimod ganf 
ophørte. Trolle fyntes ordenlig at ſthe det Sted, ſom han fl 
Gang havde forladt med et faa tungt Hjerte. 

De Confesfioner, han nu betroede Papiret, lode, for 
følger. 


For mig fely, for eder, I faa Venner, paa hvis troja 
Godhed for mig jeg til min Veroligelfe vover at bygge, fire 
jeg denne ærlige Beretning om den Deel af mit Livs Hfændelje 
der ved nogle nylig indtrufne Begivenheder er ligefom fremme 
net fra en længft forfounden Tid. Idet jeg ſtriver disſe On 
føler jeg med Skamfuldhed, at hvad jeg her har faldt en Dee 
af mit Livs Handelſer, omtrent udgjør det Hele; at al mk 
Virken og Tragten næften ganſte indffrænfer fig inden en Kjer 
lighedshiftorieg fnævre Grændfer, — en Bekfjendelſe, ber viftnd 
er en af de meeft ydmygende, fom en Mand fan aflægge. Sa 
inden jeg ffrider til de nærmere Omſtandigheder, beder jeg og 
at maatte forudſtikke en Betragtning, der, ſom jeg troer, & 
nødvendig for at fætte Læferen paa det Standpunft, hvorfra jør 
onſter mig bedømt. 

Lad mig da erindre om, at jeg er en Mand fra bet for 
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ige Aarhundrede, opvoxet og uddannet i den franffe Revolu⸗ 
ions Veghndelſe og glimrende Periode, faa berygtet for jin Lets 
indighed, fin Frivolitet, fin Oploſen af alle Baand. Jeg vil 
ffe opfafe mig til at forfoare hiin Tid, iffe her udvifle ben 
Sandhed, at det Herlige altid er udgaaet af Natten og ſom of⸗ 
tet født under redſomme Uveir. Jeg vil blot her omtale cen 
Eide af de Beſtyldninger, ſom den yngre Slægt gjør mod hün 
eldre, hoilken den ikke Ejendte i dens unge Kraft, men hvis 
cerbleyne Individer endnu i Almindelighed have bevaret en Livs 
købe, en Tilgængelighed for alle menneſtelige Interesfer, der 
telfom vidner om den Ild, der i hine Dage gjennemftrømmede 
den fellabelige Tilværelfe. Det Punkt, ſom jeg her vil nævne, 
fordi det berører hvad jeg i det Følgende har at fortælle, er en 
debreidelſe, ſom man idelig gjør hiin for fin Immoralitet ud⸗ 
fregne Peridde. Den var — figer man — paa eengang fris 
tel, ſamvittighedslos i Kjærlighedsfager og tillige fentimental, og 
ke Sentimentalitet betegnes dertil ſom en ſygelig Tilſtand. 
biſtnok er der i disſe Beffyldninger nogen Sandhed. En affecs 
tret Sentimentalitet flod ved Siden af den ægte Følelfe, lige⸗ 
hu nu en affecteret Kulde og Ligegyldighes ſtaaer ved Siden 
ff bet ægte Maadehold. Og hvad den førft nævnte Bebreidelſe 
hr Frivolitet angaaer, fan er det vel ogſaa fantt, at man med 
Bindre ſtrenge Dine betragtede de utilladelige Kjarlighedsforbin⸗ 
fr, at man med Tom Jones anfane bet for ſtridende mod 
a Bands re at rive fig løs ſom Joſeph af en forelſtet Fru 
hor Arme; men bog vil jeg paaſtaae, at vore Sæder 

ang vare i visſe Maader og i fig felv ædlere i deres Ud⸗ 

fer end de nuværende, af den Grund at netop denne forags 
Sentimentalitet præfiderede i dem. Man elffete og tilbad, 
trode dog at elffe og tilbede den Gjenftand, for hvis 

id man blev ftrafværdig; man befang den, eller fyntes at 
den beſungen i Digternes Sange; man valgte den iffe, 
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ſom nu, i en lavere Clasſe, hvor det Bedſte nodvendigen maa 
mangle: det Henrivende i at beſtue dens aandelige Væfen, bet 
Fortryllende i at ſamles med ten i det dannede Selftabs Oms 
gangskreds. — Muomſtunder gives derimod ingen fværmer - 
Elſter. Mændene i Almindelighed udføge fig en gtefælle efter - 
en eller anden ſaakaldet fornuftig Beregning, eller indville ſg 
mod deres Villie i et af Sandſelighed og Ubetankſomhed fans 
menvævet Næt, hvoraf fun Gud Hymen fan hjelpe dem til a 
anftændig Udgang ; og den gifte Mand faavelfom den Forlovebe 
gjør fig ingen Samvittighed af at lade en ædel Huſtru, en. blu⸗ 
færdig Jomfru dele hang Kjartegn med de foragteligfte af bende : 
Kjøn; med lige freidig Pande feer han ind i de kjarlige, uffe 
dige Øine, fom møde ham i hang Hjem. Af den Beffaffenbe 
er Nutidens ømme Sædelighebdsfølelfe, der er nær ved den Dons 
hed at fige „Salva venia et Sfjørt,” — Jeg anfører iffe dg 
Betragtninger for at undffylde min Tidsalders eller mine eget 5 
Vildfarelfer, men fun for at angive den Tone, der lyder fa - 
hiin Tid gjennem et Bryſt, fom bar indaandet dens Luft. k 
J mit to og tyvende Aar maatte jeg efter min Faderi > 
Villie ſom Privatſecretair følge med den mecklenborgſte Geſandt 
til London, hang Beſtemmelſesſted. Baron Gordon var en 
Hannoveraner, der efter et temmelig vagabond Ungdomsliv var 
havnet i Kjøbenhavn, hvor han ved at ægte en rig borgerlig 
Pige var kommen i Beſiddelſe af en betydelig Formue, hvilfen . 
han imidlertid fnart fif bortødflet og bortfpillet. Da han intet 
Mere eiede uden et lille Gods, ſom han ikke funde fælge, ifølge 
nogle teftamentariffe Dispoſitioner, lykkedes det ham gjennem 
fine Familieforbindelfer i Hannover at forffaffe fig den overs 
nævnte Poſt. En mecklenborgſt Gefandt ved det ſtorbritannifk 
Hof er viſtnok iffe nogen betydelig Perſon i den politiſte Ver—⸗ 
den; men desuagtet var denne Poſt tog langt betydeligere end 
Baronens Kræfter til at beklæde den. Hans fornemme Vens 
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were ſyntes felv at have indfeet Dette, og havde derfor brugt 
en Forfigtighed at medgive ham en Legations⸗-Secretair, der 
eſad den Duelighed, ſom manglede den Forefatte; thi man 
unde uden Overdrivelſe fige, at Hr. von Rubach var i Beſid⸗ 
elſe af alle de Fortrin, ſom hans Minifter burde havt. Min 
fader havde i flere Aar ſtaaet i Pengeforbindelſe med Baron 
zordon, og gjort ham betydelige Tjenefter; paa Grund heraf 
lev det ham muligt at formaae Baronen til at antage mig til 
eme, ham ganffe unødvendige Poſt. Jeg veed iffe, hvilfe 
aarlige Planer min Faders Forfængelighed lagde for min Frems 
d i den diplomatiffe Løbebane, hvori han med Vold og Magt 
ide indføre mig; men det veed jeg, at jeg med ftørfte Ulyſt 
av efter for hang hæftige Villie, opgav det medicinſte Studium, 
m jeg havde begyndt, og fulgte med Gefandten, der var mig 
chjendt ſom en hovmodig og uvidende Nar. Min Stilling i 
ang Nerhed og i hang Huus var faa ubehagelig, at den for⸗ 
ittrede mig aldeles den Nydelſe, ſom under andre Omſtandig⸗ 
eder ufeilbarlig vilde bleven mig tildeel i den prægtige fremmede 
Jerden, hvori jeg, rigelig forfynet med Penge, befandt mig i 
Ingdommen8 livsglade Dage. Til min Trøft tog Baronen fig 
Te af Forretningerne — og hertil havde han gode Grunde — 
ta at jeg fin arbeidede med Hr. v. Rubach, hvis Selffab var 
tig ligeſaa behageligt fom lærerigt; og da han var en ung 
Rand ligeſom jeg, opſtod der fnart et Venſtabsforhold imel⸗ 
m 08. 

Baronen havde ſtedſe behandlet mig med en fornem Over: 
todighed og undertiden ladet mig forftaae, at han egenlig mod 
t Ønffe havde taget mig med fig. Et Mars Tid efter vor Ans 
omft til London, indtraf desuden Noget, ber meget forøgede 
ans Utilbøielighed for mig. Som Folf af hang Caliber gjerne 
Nie, faldt det ham ind engang imellem med en plump Haand 
it ville gribe ind i Forretningerne og vifg fin Myndighed. Det 


184 Cen i Alle. 


var i te bevægete Tider, ba ten franſte Nations Seire og bi 
ſes Indflydelſe paa andre Nationer uophørlig forandrede Cabi 
netternes indbyrdes Stilling og Forhold til hinanden. Dif 
Omvexlinger og Bevægelfer hørte det til Baronens øvrige Cgen 
flaber at ignorere, hvilfet var Tilfældet med Alt hvad der va 
ham ubehageligt: Med en dum Trodſighed benægtede han lige 
frem dets Tilværelfe, om tet endogſaa flod ligefor hang corpor 
lige Øine. Da imidlertid hang Daarffaber iffe høre til min 
Bekjendelſer, vil jeg ikke her indlade mig i nærmere Detail 
angagende disſe, men blot fortælle, at han engang paa egt 
Haand havde indviklet fig i en Sag, Hvori hang Deelagtighed 
hvis den var bleven befjendt, vilde i det Allermindſte havt de 
oieblikkelige Tab af hang Poſt til Følge. Da Ruba og jeg 
iffe uden Moie, havde bragt ham til ſelv at indfee Dette, over 
vældedes han af en flor Skrak og Modleshed; men ikke ſa 
fnart var han, ved vore falleds Beſtræbelſer, reddet af dem 
Gnare, før han, langt fra at takke, faftede et Nag paa os % 
ſyntes at anſee os for Spioner af hang Handlemaade, elle 
idetmindſte for byrdefulde Vidner til hang Feiltagelſer. Dett 
gjaldt ifær mig, ſom havde havt den virkſomſte Deel i da 
ovennævnte Sag. Han greb enhver Leilighed til at nedtryff 
mit Mod, ſom om han frygtede, at det ved denne Anlednin 
ſtulde hæve fig mere end billigt. Jeg veed ikke, om min ind: 
Bitterhed over denne Behandling eler en lykkelig Anelſe va 
Skyld i, at jeg omhyggelig gjemte et Papiir, der ved hil 
mageløfe diplomatiſte Forhandling var faldet i mine fænde 
Jeg var langt fra ten Henſigt at misbruge det til Baronen 
Skade, men jeg følte en — maaſtee dadlevcerdig — Beroligel 
ved at vide mig i Beſiddelſe af dette hemmelige Vaaben imo 
ham. Hang onde Luner fif i ſamme Tid fornyet Naring 0 
den Omflændighed at han — jeg veed ikke længere, af ho 
Grund — Bley beordret til at forlade fin Poſt i London % 
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tiltræbe en langt ringere, nemlig ſom Geſandt i Casſel. Jeg 
beſſutiede at gribe denne Leilighed til at bryde min Forbindelfe 
med ham, og hellere udfætte mig for min Fabers Vrete end 
for de Krænfelfer, fom jeg nu maatte taale. Wen min Stjæbne 
vilde udføre Dette paa en anden Maade. 

J Familierne træffer man undertiden det Sarſyn, at et 
enkelt Medlem af ſamme ſynes faa himmelvidt forſtjelligt fra de 
forige, at man i fine Tanker uvilfaarligt kommer til at ſam⸗ 
menligne denne Perſon med en ædel Sangfugl, ter handelſes⸗ 
lig er bleven udklæekket i en Skaderede, og ligefom en gammel 
Overtro antager, at Underjordiſte practicere deres forvorede Un⸗ 
ger i menneſtelige Vesners Vugge, fan kunde man her friftes 
til at tenke, at en højere, mere ideal Slægt havde opoffret et 
Varn af dens ædlere Natur til at opvore mellem fyndige Mens 
neffer fom en forfonende Genius, for at ogſaa de kunde fee et 
Gimt af det Lys fom leder til Himlen. Som et ſaadant Va⸗ 
fn ſyntes mig den lille Clara, Baronens enefte Datter. Hen⸗ 
des Moder var et forfængeligt, enfoldigt Fruentimmer; den aldſte 
Søn, Faderens Haab og Stolthed, blev opdragen i Hannover ; 
den næftældfte var død inden mit Bekjendtſtab med Familien; en 
tredie Søn, en tiaarig, uvorn Dreng, ved Navn Wiliam, var 
Moderens forfjælete Vndling. Mellem Disfe ſtod den tretten⸗ 
narige Clara, upaaſtjonnet af fine Nærmefte, men en Gjenftand 
for alle Fremmedes Opmærffomfed og Beundring. Der var i 
denne lille Piges Phyſtonomie og Væfen en ganſte forunderlig 
Maggie. Ved bet daglige Middagsbord havde hun gjerne fin 
Blade ſaaledes, at Belysningen i Væreljet faldt ſtarpt paa hen⸗ 
deg Figur, og naar man da faae te lyſe, lokkede Haar, den 
liliehvide Anſigtsfarve, de ſtore dunfelblaae Dine med te mørfe 
Buer og lange Dienhaar, den fimple hvide Kjole uden alle . 
Smykker, tæt omfluttende den blendende Nakke og Sfuldre med 
en lille Kniplingsfant, da laane Ideen om en overjordiſt Aaben⸗ 
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baring faa nær, at Flere end jeg udtalte den i Stilhed. Nam 
det hændte fig — og denne Handelſe inttraf jævnlig — a 
haarde og uſtaanſomme Ord bleve verlede, faa rodmede der 
lille Clara, flog Øinene ned og hævede dem efter et Ophold 
for med et ubeffriveligt, forſonende Udtryk at fæfte disſe udtryls 
fulde Blikke paa den Forurettede. Var hun ſelv Denne, h 
fænfede hun det yndige lille Hoved ſom en Roſe, der bøier ſi 
for Stormen, og langfomt hævede hun derpaa de dunkle Øin 
bønligt og tauft op til Den, ter med Haardhed tiltalte hende 
Engang i et ſaadant Dieblik funde, Rubach ikke ſtjule fin For 
bittrelfe, men vendte fig bort, idet han hviffede til mig: ,, Stub 
man komme i Helvede for Noget, faa maa det være for fandat 
en Foleslsshed, ſom ter hører til at modſtaae det ˖Barns n 
myge, bønlige Blikke.“ 
| En Dag, da Clara kom ned i Spiſeſalen, var bet tjene 
ligt, at hun Havde grædt. Hendes Fader fpurgte med fin fæd 
vanlige raa Tone om, hvad der var paafærde. Moderen fpurgt 
ligeledes, heller ikke pan den fjærligfte Maade. Med tilbage 
trængte Taarer fvarede Clara: „Maa jeg have Tilladelfe til ift 
at fige bet i dette Dieblik?“ — Nei vift ikke!“ raabte Baro 
nen. „Jeg ſtal furtælle det,” ſagde den yngre Broder: „Clar 
har grædt, fordi det idag er vor falig Broder Alfreds Fødiel 
dag. Hun fagde imorges, at hun tænfte paa, hvordan hu 
pleiede at gane ind til ham .... at forære ham .... jeg hu 
fler iffe rigtig hvad bun ſagde.“ — „Aa Foleri!“ utbrød Be 
ronen: „Hvad fan det hjelpe at flæbe mere for ham? Hal 
fane vi dog iffe igjen.” — Baronesſen fagde med alvorli 
Mine: „Ja bar Nogen Aarfag til at græde for Alfred, faa | 
det jo rigtignof Clara.” — Den ſtakkels lille Pige var ikke læ 
gere Herre over fin Sindsbevægelfe. Hun bedæffede fine Di 
med Haanden, fom om hun vilde Bejfytte dem mod truenl 
Pile, og gif fagte ud af Værelfet, — Om Aftenen kom & 
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Selſtab. Adſtillige unge Biger omringede Clara, der beftandig 
faae ſorgmodig ud. Jeg ſluttede mig til denne yndige Klynge; 
tt Bar unge Menneffer gjorde det Samme, og min varme At⸗ 
ta efter at opmuntre Clara infpireerte mig faa godt, at jeg 
formagede at bringe en i dette Huus tilforn ufjendt Frihed og 
unterhed ind i vor lille, fra de WMldres affondrede Kreds. 
Cfterhaanden bortvege Sfyerne fra Claras Aafyn, og med Ung⸗ 
demmens lette Bevagelighed tog hun hjertelig Deel i den almins 
deige Lyftighed. Næjte Aften vare vi indbudne til en Familie, 
fom levede i venffabelig Omgang med Baronens. Dette Huus 
vr behageligt. Mange unge Menneffer af begge Kjøn forſam⸗ 
lede fig der, og det var til daglig Brug vedtaget, at medens 
ht ældre Selffab fordrev Tiden ved Spillebordene, forfamlede 
Ungdommen fig i en ſtor Sal og dandfede til en Muſik, ſom 
Rogle af Huſets Perſonal fliftedes til at opføre. Det var ogs 
ſaa Tilfældet paa den her omtalte Aften. Jeg bad Clara om 
at dandfe med mig, hvilfet hun ogſaa ftrar tilftod mig; men 
da vi havde dandſet Quadrillen ned, efter den Tids brugelige 
Dandſe, undſtyldte hun fig for at figurere op igjen,. og fagde, 
at hun kunde iffe udholde tet længere, hun led af en haftig 
hovedpine. Jeg førte hende til en Stol i en Vinduesfordyb⸗ 
ning og tog felv Pladg ved hendes Side, Med Bekymring bes 
mærkede jeg, at hendes Udſeende røbede en lidende Tilftand, og 
jeg tilføiedbe: „Jeg maatte meget tage feil, om De iffe har 
grædt igjen idag.” — , Nei,” fvarede hun: „det har jeg virke⸗ 
lig ikke. Men jeg erindrer, at jeg endnu fylder Dem Tal 
for igaar, De var fan god iafteg, De opmuntrete 08 faa bes 
hageligt, af jeg reent glemte min Sorg, hvilfet vel næften var 
Uret af mig.” — Uret? Bedſte Frøfen! Cr det Pligt at 
henſorge fit Liv, fordi en Fjær Perſon tidlig tiltræder den Reiſe, 
ſom er uundgaaelig for alt Levende?” — Hun taug lidt, - men 
ſagde derpaa med frygtſom Stemme: ,Det er heler ilke allene 
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for min Broders Død jeg faa tidt er bedrøvet, men for Noget, 
der er endnu værre, for Noget, der er allerværft.” — Var 
mine ivrige Spørgsmaal fvarede hun: ‚Ja fjære Gr. Trolle! 
jeg vil fige Dem det; der er dog Ingen, jeg tør tale til derom, 
og De er faa god; jeg troer vift, at De vil mig meget vd.” 
— „Om jeg vil Dem vel! Jeg funde gane i Døden for den 
lile Clara! O tilgiv, at jeg taler faa frit til Dem!" — ,Kt 
tatfer jeg Dem for, det giver mig Mod. Det er ligeſom De 
var min Broder.” — ,Nu faa betro mig føfterligt hvad der 
tynger paa Deres unge Sjæl.” — „Ak tet nedtynger mig mes 
rette, at jeg har en ond Samvittighed.” — ,De, Clara! Cx 
lile Engel, fom De er?” — ,0 tal iffe faaledes! Jeg flal 
fige Dem Alting. Seer De, fjære Trolle! Min Broder Alfred 
var en vild Dreng, ſom tidt kom i Klammeri med andre Drenge 
og tidt kom til Stade ved de Spilopper, han gjorde. Derfor 
var Fader grumme fireng imod ham. En Dag var Alfred 
meget flille og fane badrlig ud, og da jeg fpurgte hvad der fat: 
tedes ham, betroede han mig, at en flor Dreng i et Slagsmaal 
havde faftet ham mod en Steen i Gaarden, og at han havde 
Smerter i Siden af Stødet. Gan forbød mig at tale derom, 
og forlangte, at jeg flulde give ham Haanden paa at jeg vilde 
tie. Jeg havde ingen Betænfeligbed ved at love ham det. Jeg 
ſtaffede ham hemmelig nogle Lægemidler, ſom jeg vidfte, at man 
brugte mod Contuftoner, og fom laane i Moders Giemmer. 
Hver Aften og Morgen liftete jeg mig ind til ham og gråd 
hang Side. Men efter et Var Dages Forløb blev han faa 
ſyg, at Lægen maatte kaldes. Alfred maatte nu tilſtaae, at han 
havde ſtodt fig, og Doctoren ſagde til Moder, at nu var ht 
farligt, men at det havde været let at helbrede, derfom han ſtrar 
var bleven faldet. Da jeg hørte Dette, blev jeg rent fortvivs 
let og befjendte ftrar, at jeg havde vidſt denne Ulykke og fortiet 
den. Moder, fom var meget bedrøvet for Alfred, bley naturs 
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ligviis overmaade vred paa mig, og ſagde: „Naar bin Broder 
fulde tøe, fom gjerne fan flee, ſaa veed du og vi Ale, at det 
er big, fom er hang Morder.“ — O Gud! De Ord hører 
ig faalænge jeg lever.” — Den ſtakkels Pige kunde ikke læns 
gere tale for Graad, hun ſtjulte fig bag Gardinet og flræbte at 
fatte fig. Jeg nærmede mig til hende og føgte med al den 
Varme, ſom min indre BVevægelfe indgav mig, at tilhviſte hende 
Zrøft og meddele hende en bedre Anſtuelſe af hendes egen uſtyl⸗ 
dige Handling. Hun bøiede fit Anfigt frem af fit Sfjul, fane 
paa mig med ſmilende Øine og ſagde: „Kjare Trolle! Saale: 
des ſom De nu talte, Har aldrig Nogen talt til mig. Ak, om 
De vidfte hvor Deres Ord have lettet mit Sind! J to Aar har 
fig aldrig været rigtig glad; men nu vil jeg ſtrabe at tage 
Rod til mig og trolig holde et bedre Løfte, ſom jeg har givet 
Alfred: Da han laae fyg, og jeg engang fad og græd ved hans 
Seng, fagde han: „„Du ſtal have Taf, Clara, fordi du altid 
har været mig tro og hjulpet mig at ſtjule mine dumme Stre⸗ 
gr. Men naar jeg nu kommer mig, vil jeg blive meget ſtikke⸗ 
lig. Jeg vil være lydig mod vore Forældre, og om jeg ogfaa 
ſynes, de have Uret, vil jeg dog rette mig efter deres Villie. 
Lad os love hinanden, at vi Begge altid ville gjøre Dette.““ 
— Jeg lovede ham det, jeg omfavnede ham, og jeg ſyntes, 
mit Hjerte vilde brifte af Kjærlighed og Bedrovelſe. Faa Dage 
efter var han død, og jeg kysſede hang folde Mund og gjentog 
jagte mit Løfte, og det ffal jeg aldrig glemme, faalænge jeg 
lever.” — Af, fun altfor bogftaveligt har Clara holdt fit 
Ord! — , 

Dagen efter erfarede jeg med ſtor Bekymring, at den elffes 
lige Pige Iane ſyg, og at Lægen havde erflæret hendes Sygdom 
for at være Mæslingerne, hvilfe i det Foraar grasferede i London 
og ofte vifte fig ondartede. Efter to Dages Forløb var ben lille 
William og tre af Huſets Tjeneſtefolk ligeledes angrebne af denne 
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Epidemie. En flor Urolighed og Forlegenhed med fe Sy 
Opvartning herſtede fnart i Huſet. Fru Gordon, ſom iffe i 
vis paa at have havt Mæslinger, vovede iffe at nærme fig f 
Børns Leie. En Dag hørte jeg omtale, at Clara var me 
ſyg, og at en Sygevogterffe, fom om Natten vaagete hos B 
nene, havte gjort fig ſtyldig en Uagtſomhed. Strax udbad 
mig at maatte vaage tilligemed denne Perſon, for at have Zilj 
med de Syge. Mit Tilbud blev modtaget til min Glade; 
at jeg felv iffe havde havt denne Sygdom, var en Betragtni 
der iffe kunde gjøre fig gjældende i mit Sind ved Siden af Ta 
fen om Clarag Fare. 

Da jeg ved Nattens Frembrud kom ind i be to fmaa %$ 
reljer, hvor hun og Broderen befandt fig, udtrykte hendes £ 
og Miner en faa glad Overraftelfe, en faa varm Taf for un 
Narvarelſe, at jeg fledfe maa mindes dette Dieblik ſom et af 
lyfefte i mit hele lange Liv. Vaagekonen fad i det tilftøde 
Kammer og fortalte Eventyr for at more William, der iffe 
meget fyg, indtil baade Fortælleren og Tilhoreren fov ind derv 

Lidt efter Midnat, kaldte Clara mig hen til fin Seng 
fagde med feberagtig Stemme: „Kjere Hr. Trolle! Jeg er | 
ſyg. Ak, jeg maa vift døe! Jeg er faa angft! Det er faa græt 
ligt at tænfe paa, at jeg ſaadan ſtal ligge hvid og fold n 
fortrukket Anſigt, ligefom den ſtakkels Alfred, og at de faa 
tage mig og putte mig ned i den forte Kiſte, og ſtrue Laa 
paa den, faa hverfen Lys eller Luft fan trænge ind; og | 
bære de mig ned i et Capel til de andre Døte, fom ere gan 
fremmete for mig. Var det endda til Alfred! men han lig 
hjemme i Danmark, ude paa Godſet, ved Siden af mine % 
fteforældre; og her i dette fremmede Land ſtal jeg være gan 
ene i den fæle, mørfe Grav.” — Hvad jeg fvarede paa den 
hiertegribende Tale, veed jeg ikke, og heller ikke ſyntes Clara 
høre efter mine Ord. Hendes Aantedræt var fort og befværlig 
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eb min Haand og ſagde: ,Kjære Trolle! for Guds Skhld 
fra mig! Maa jeg læne mit Hoved op til Dem? faa 
g mere rolig.” — Jeg lagde min Arm om hendes Skuldre, 
det hun kunde komme til at ligge i en hvilende Stilling, 
ſelo til at Hvile med Arm og Sfulder paa ſamme Pude 
t Strar derpaa blev hun roligere vg faldt i en ſtille 
tr. En Times Tid efter opflog fun Øinene og fagde i fin 
intaſie: „Hvor ſtal jeg finde Ord til at taffe Dem, Fjære 
Hvor det er ſmukt, at De er gaaet herned i Graven med 
u ſynes mig heller ikke, at ber er faa fælt ſom jeg tænfte. 
rtimod, her er fredeligt og godt. Ganſte mørft er her 
ikke; jeg fan ffimte Deres venlige Anſigt, og jeg føler 
[ min Trøft, at De holder faft paa mig. Af, jeg beder 
lip mig ikke af Deres Arm!" — Hun ſank tilbage i fin 
er. Forunderligt var det Indtryk, fom hentes Ord efters 
nin Sjæl. Hvile i Graven med denne lille Engel i min 
ene, uforſtyrret, uden Frygt for Fremtiden, — denne 
? ſyntes mig langt bedre end den, der for Øiebliffet fores 
g i Livet; thi i mangen Time havde Tanken om at fors 
te yndige Barn kampet med min Beſlutning at gjøre mig 
hendes Faders Krænfelfer. Den uftyltige Omhed, ſom 
te mig, var mig faa fød, faa ny; thi fiden min Moders 
min tidlige Barndom vare faa fjærlige Ord og Blikke ikke 
ide blevne mig tildeel. Jeg følte, at jeg, for at bruge 
egne Udtryk, aldrig frivillig kunde flippe hende. 
a det begyndte at dages, vaagnede hun. Det var kjende⸗ 
t Feberen var aftaget, og hendes fulde Bevidſthed vendt 
Med Undſeelſe viflede hun fig ud af min Arm og fagde: 
in Gud! De er vift træt af at fidde i en faa tvungen 
g. Jeg har vift generet Dem inat med min dumme Angſt. 
r iffe ganffe ved mig ſelv. Deer altfor god.” — Disſe Ord 
de mig ordenlig. - Jeg var med Glæde bleven i denne 
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Stilling. Inden jeg funte fvare, kom en gamme Dige, fom 
børte til Huſeis Tomeſtiker, for at leje mig af. Med mange 
Fafjigeljer for min Velvillighed mot Vernene, rilfølete hun, dt 
Fun Favte lader Kaffe bringe op faa mit Varelſe. Da jeg vilde 
fjerne mig, kaldie Clara mig tilbage og brviffete: , Naar feer jeg 
Dem igjen?" — ,Jaften,” ſearede jeg glat: „jeg vaager bel 
Dem igjen inst." Og ſtrar aftalte jeg med den gamle Pige, 
at vi, faalænge Børnene vare ſoge, vilde ſtiftes til at vaage, fas: 
ledes at Fun ført ved Daggry fulde afløje mig. 

Nogle Nætter gif faa:eteg ben. Clara var i Vedring, dog 
bley fun af og til anfalten af jamme Veflemtbet og WIngfdfe 
fom ten ferfte Mat, jeg vaagete; og unter dieſe Anfald følte fun 
fig letter, naar jeg, ligeſom dengang, boldt bente i min Arn. 
Det varede iffe mange Dage, før jeg ſelo felte mig fyg, 08 
troete at mærfe paa alle Symptomer, at jeg var fmittet af 
Maslingerne. Men nedig vilte jeg give Slip paa mine Fm 
tioner ſom Sogevogter, nedig bedrere åen lille Clara vo 
at lade hende erfare, hvad jeg for bendes Skold bavte udſat mig 
for. Jeg ſtjulte derfor mit Ildebefindende, jaalænge det paa ab⸗ 
gen Maade var muligt. Tilſidſt var jeg neppe iſtand til at 
bolte mir Hoved iveiret. Dog vilde jeg endnu een Mat nyd 
ben Lykke at vaage ved Claras Leie. Ved Midnat, da bet ſed⸗ 
vanlige forte Aandedret og ten dermed felgende Wugſtelſe atter 
intfantt fig, bad jeg hente, at Fun, ſom ſadvanlig, vilde hvile 
fig paa min Arm. Da bun dennegang Favrte ſin fulde Bevidøs 
bed, Fetænfte Fun fig lidt, men gav efter for mine Bønner og 
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lagte met barnlig Tillid det ſtjenne Hoved mod min Sfulber, 


hvorpaa bun faldt i en rolig Sern. 

Hvor ere te mig endnu levende, te Tanker, ſom dieſe 
Timer gjennemfrydjete min Sjæl! Jeg felte, at i mine are 
brændte en Sygdom, ſom iffe var uden Fare, ſom faa Aar ifov 
veien i min deteby bavde bortrevet faa mangt et ædelt Offer 
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én veemodig Folelſe greb mig. Jeg tænfte paa min Fader. 
fan havde været fireng og bydende mod mig) men jeg var alt 
hang Saab i Verden. Jeg hetragtede den fovende Clara, bette 
indtagende Anfigt, hvis udtryksfulde Skjonhed Sygdommens blus⸗ 
fade Rodme iffe formaaede at vangire. En Fornemmelfe af 
fløde betog mig ved Tanken om, at jeg af hendes Aandedræt 
bøde inddrukket min Sygdom, en dyb Smerte ved ben Frygt, 
at jeg maaffee fane hende for ſidſte Gang, og at bet ialfald var 
fle Gang at jeg ſaaledes fad hende nær og holdt hende i min 
Am, da min egen Tilſtand vilde forbyde mig oftere at nyde 
henne Lykſalighed. Jeg nærmede mit Hoved til hendes, jeg be⸗ 
fragtede hende, fom om jeg vilde indpræge mig hendes Billede 
for Tid og Evighed. Til Farvel vovete jeg at kysſe hendes Lok⸗ 
fr, ſom berørte mit Anſigt, og i denne mellem Salighed og 
Snerte foævende Stemning ſank mit trætte Hoved ned paa ſamme 
Bude ſom hendes, og en dyb, næften lethargiſt Søvn lukkede 
mine Øine. Som en Drøm fyneg mig at erindre, at jeg hørte 
ea flor Allarm og Baronens fljændende Stemme. Det blev mig 
king Tid efter fagt, at William var kommen til at vælte et 
Bord, der, bedæffet med flere Sager, flod udenfor hans Seng, 
tg at ten derved opfomne Larm havde væffet Baronen, hvis 
Sovekammer flødte til Drengene. Med Cet følte jeg mig haardt 
gieben i Sfulderen. Ganſte forvirret og betagen af min febers 
stige Søvn, foer jeg iveiret og mødte ført Claras angſtfulde 
Ynfigt, inden jeg funde befinde mig paa, at Baronen ſtod og 
tv i mig, medens ben lille Vige holdt faſt paa min Haand 
Bed begge fine. Naar Baronen var opbragt, flog Talen ham 
teften ganſte feil; jeg hørte fun, at han overøfte mig med Grov⸗ 
beder, medens Clara med bonlige Blikke fyntes at bede mig om 
tt tie. Saa uffyldig fom den end var i fig ſelv, den fortrolige 
Stilling, Hvori Claras Fader havde overraſtet os, fan følte jeg 
mig dog meget forlegen derved, og mine ufammenhængende Ord 
v. 13 4 
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kom ligefaa flammende frem ſom Baronens. Af Fry 
han i fin blinde Hidſtghed ſtulde endmere forfærde de € 
jeg ham med mig ud af bereg Værelfer, og ilede til m 
jeg dog førft havde havt den Befintighed at falde den g 
til deres Opvartning. Jeg gif ftrar tiljengs. Den E 
gelfe, hvori jeg var, forſterkede min Feber, jeg for: 
Wnaftelfe, Hvorledes mine Foreſtillinger forvirrede fig, 
urolig Søvn berøvede mig Sands og Samling. 

Da jeg vaagnede af denne Tilſtand, befandt jeg 
et mig ganſte fremmed Sted; en mig ubefjendt Kone fy 
fring i Stuen, og Rubachs Tjener fad ved min Se 
Denne erfarede jeg nu, at jeg for flere Dage fiden i 
Tilſtand var baaren fra Baronens Huus til det Sted, 
nu befandt mig, hos et Par aldrende Folk af ſimpe 
der havde viift megen Omhu for mig under Sygtom 
ligfte Periode; at Doctoren et Var Gange taglig hav 
mig, og ligeledes Rubach, der havde overladt fin Tiene 
Pleie. Baade hang Herre og Lægen, fagde Tjenere! 
havt en alvorlig Strid med Baronen for den Haardl 
havde viift ved at lade mig føre bort fra fit Huus i en 
hvori den mindſte Forfjølelfe kunde have de værfte Følge: 
førte Ord vare at fpørge til Clara; og den Efterret 
hun var næften aldeles helbredet, og al Sygdom faa 
overſtaaet der i Huſet, virfede velgjorende paa mit hele 

Min Fare var forfoundten; men jeg fon mig k 
langfomt af dens Følger. Rubach beføgte mig daglig, 
nogle Ugers Forløb fortalte han mig, at Gefandten met 
Familie, ſaavelſom han felv, vare reifefærdige for at 
Casſel. Han leverede mig tillige et Brev fra Barone 
Denne i faa Linier lod mig vide, at han iffe mere behe 
Sjenefte, hvilfet han allerede havde tilmeldt min Fade 
gode Rubach fagde, at han med Henſyn paa min Guni 
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de opſat til ſidſte Dieblik at levere mig dette iffe ſynder⸗ 
je Brev, uagtet han dog meente, at jeg bedre kunde 
Baronen, end han mig. Jeg bad ham bilfe Clara, og 
mig af og til om hendes Befindende. Han lovede mig 

ned Bedrovelſe fagde jeg denne Ven Farvel. 
Dage efter hans Afreife havde jeg ten Trøft, at en 
ven og gammel Legefammerat uformodenlig kom til Lon⸗ 
ſtrax opføgte mig. Da jeg var kommen mig faavibt, 
taatte gane ud, ſpadſerede jeg en Dag i Selffab med 
; en anden Landsmand i Kenſington⸗Have. Da ſyntes 
pludfelig, fom om jeg ſaae Clara med lette Trin at 
38 imøde. Saaledes havde jeg ofte feet hente om Mor⸗ 
gane omfring i Haven ved vort Huus, med en fimpel 
og et lille Forklæde, hvori hun pleiede at famle Blom⸗ 
t hun afffar. Mit Hjerte banfede ved dette Syn; thi 
Veninde ſtod Dag og Nat for min Phantaſte. Den 
je, fom nu fom mig nærmere, var visfelig ikke Clara, 
nde erindrede hun dog om hende. Hun havde ſamme 
; Vært, ſamme rige, blonde Lokkepragt, ſamme lille 
Fod. Uden at vide det, blev jeg ſtaaende ſtille, greben 
Syn, Den unge Pige vendte fig ogſaa og fendte mig 
Mitte, der ſyntes at vinfe mig. Jeg kunde iffe mods 
g maatte følge efter hende. Hun felv gik mig imøde 
te høflig, om jeg vilde tale med hende. Der var noget 
ydende i hendes hele Nærmelfe til mig, at jeg ſtrax var 
med hende. En ældre Søfter var med, og Denne ſmaa⸗ 
uophørlig paa hende, » Alt Dette bragte en Lighed til 
det fjære Billed fom jeg bar i mit Hjerte; jeg ſyntes 
jzarns Nærbed og BVenlighed imod mig at finde et Pals 
: min Længfel, og jeg veed ilke ſelv hvordan jeg kom 
we at jeg vilde leie Værelfer i hendes Moders Huus. 
mere Betænfning befluttede jeg dog at drage mig ud af 
13" ' 
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denne Forpligtelfe, men fandt det imidlertid pasſende at gaae 
Moderens Huus, fom hun havde betegnet mig, for at gjøre 
Undſtyldning. 

Den lille Jenny ventede mig allerede, løb mig imøde, t 
fede mig, trykkede min Haand og bad mig faa indſtandig 
brage ind til dem, at jeg umulig kunde nænne at give hende 
Afſlag. Hvad flal jeg fige Mere? Dette var bet førfte Udbr 
af mit affindige Sværmeri. De Mieblitfe, da Clara havde v 
mig Hengivenhed og Tillid, havde efterladt et altfor dybt Indt 
i min Sjæl; den Loke at være ØGjenftanden for et uſtyld 
Hjertes Omhed var ligefom bleven nødvendig for min Tilværd 
Stjøndt Clara endnu var et Barn, var der i hendes Perſonl 
hed noget ſaa delt, at ſelv Tanfen neppe vovete at berøre h 
des jomfruelige Læber. Den lille Jenny derimod tog mig i 
Halſen og kysſede mig uopfordret, naar bun kom ind i mit % 
relfe, og dertil havde hun jævnlig Leilighed, da hun havde pr 
taget fig min Opvarming. Hendes Kjærtegn, hendes fjærl: 
Ottringer berufede mig. Jeg drømte, at det var Clara, og na 
Jenny fpurgte mig, om jeg elffete hende, fvarede jeg af et ærl 
Hjerte Ja. J min Letfindighed beroligede jeg min Samvittigt 
med den Tanfe, at vort Forhold var en uſtyldig Barneſtreg, 
ſaameget lettere beroligede jeg mig, da jeg Dag for Dag er 
rede, at Jenny i Grunden fun var et uopdraget Barn, Kr 
Kjærlighed til mig iffe var Meget værdt. Denne fidfte Betra 
ning forvoldte imidlertid, at min Illuſton forfvandt. Hun 
altfor langt fra at ligne fit Forbillede.  Seg ſtammede mig | 
mig felv og for min føromtalte Ungdomsven, fom var Bi 
til et Var Scener, der vare ligeſaa udelicate fra Jennys og he 
des Families Side fom ydmygende for mig. Ved derme Ve 
Hjelp rev jeg mig løg af dette latterlige Forhold, og reifte hie 

En ſtor Tomhed, en Længfel, et Sværmeri, hvorover f 
fely var undſeelig, opfyldte mit Sind i den file Eensformighe 
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igav mig her i Hjemmet og i min Faders borgerlige Huus. 
kamfuldhed tænfte jeg tilbage paa de to fidfte Aar. De 
mig fom aldeles ſpildte. Med Savn tænfte jeg paa 
brudte medicinſte Studier, der engang havde opfyldt min 
men fom nu fynteg mig faa fremmede, at jeg iffe havde 
ler Lyft til paany at tage fat paa dem. Min Fader, der 
kunde opgive fine diplomatiſte Phantaſier, forffaffede mig 
ds ſom Bolontair i det udenlandffe Departement. Jeg 
meget godt, at denne Carriere aldrig vilde føre mig til 
mffeligt Refultat, da min borgerlige Fodſel indffrænfede 
rkſomhed til lutter ſubordonnerede Poſter; men jeg fulgte 
n Faders Villie, deels fordi jeg felv i det Dieblik var 
og fløv, deels fordi jeg havde et dunkelt Haab om, at 
iffee paa denne Vei kunde faae Leilighed til at reife i Ud⸗ 
hvilfet jeg onſtede, men iffe funde iværffætte uden ved - 
f min Fader, der Intet vilde høre om en Udenlandérelfe, 
"havde et beftemt Maal. ' 
de unge Aar hengiver man fig iffe længe til en modløs 
). Man føger og finder Et eller Andet, der bjelper til at 
an gaae, indtil den bringer de Roſer, ſom Haabet aldrig 
ser at love 08. Jeg var faa heldig at blive indført i en 
if Videnffabsmænd, Digtere og Kunſtnere, fom endnu i 
ge udgjorde en nogenledes ſamlet Omgangskreds. Skjondt 
værre fun turde henregne mig til de tærende Medlemmer 
Samfund, faa optog det mig dog velvilligt; og om be 
Rufer end iffe værdigede mig at løfe min Tunge eller lete 
and, faa aabnede de dog mit Øie og mit Øre og fljæns 
n Sjæl den Beroligelfe, fom de aldrig unddrage en ærlig 
. Mine ringe Forretninger i Departementet beførgede jeg 
mbderlig Interesſe, men punftlig og til mine Forefatteå 
bed. Saaledes hengif tre Aar. Men de mere end tus 
age, ſom indbefattes i dette Tidsrum, havde iffe formaaet 
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at udflette Claras Billete af mit Hjerte. Alting malede det for 
min Phantaſte: Erotiſte Digte, Melodier, Kunſtens Frembringelſer 
i Marmor og i Farver. Allevegne fandt jeg hende. Andres Mets 
delelfer om deres forfvundne eller nærværende Kjarligheds Løke eller 
Ulykke opfyldte mig med Veemod og Længfel. I Tanferne fulgte 
jeg hende i Titeng Gang og Udvikling. Naar jeg paa Gaden 
fane en ung Pige af den Alder og Størrelfe, ſom jeg tænfte at 
Clara nu maatte have, fulgte jeg efter hende. Traf jeg faadanme 
opblomftrende Jomfruer i Selſtab, maatte jeg nærme mig til dem. 
Mit Eventyr med Jenny havde imidlertid gjort mig forfigtigere. 
Jeg fagde mig felv: Ingen af Disfe er hende. 

Samme: Dag, fom det om Morgenen 'var min førfte Tanfe: 
„Idag fylder Clara ferten Aar,” — erfarede jeg, at Regjierin⸗ 
gen fendte en fornem Herre til et tydſt Hof i et diplomatif 
Wrinde af ringe Betydenhed, egenlig fun en Formalitetsſag fom 
fnart var udført. Da jeg, ſom fagt, var godt liidt af mine 
&orefatte og desuden funde gjøre en ſaadan Reiſe paa egen Be⸗ 
koſtning, lykkedes det mig at blive anfat i Geſandtens Følge, 
med Tilladelfe til, efter fuldendt Forretning at maatte benytte en 
Permisſion af tre Maaneder til at reife hvorhen jeg vilde. Nis 
Faders Forfængelighed fandt fig fan tilfredsftillet ved denne Lei⸗ 
lighed, at han rigelig forfynede mig med Penge og Verler, og 
desuden forærede han mig en betydelig Fordring paa Baron 
Gordon, idet han ſagde: „Derſom du paa din Reiſe fEulde komm 
i Nærheden af denne opblaſte Hallunk, faa fee at knibe mine | 
Penge ud af ham. De flulle da tilhøre dig.” — Jeg modtøj 
Papiret og reifte, ligeſaa faſt beftemt paa at fonime i Narhedes 
af Baronen, ſom paa iffe at gjøre Brug af Fordringen. 

Saaſnart det var mig tilladt at forlade Ambasſaden, ilche 
jeg til Casſel, men erfarede: ftrar ved min Ankomſt, at må 
Ven Rubad var for Øieblikfet reift paa Landet, et Par MÅ 
fra Byen, og at Baron Gordon med fin Datter var reiſt ti 
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Gåln for at bivaane en SHøitidelighed i et derværende Kloſter. 
Jeg fulgte deres Spor og kom netop til Cöln fan betidg, at jeg 
fande blive omflædt og forffaffe mig en Plads i Kirfen, inden 
ben Bley overfyldt af den tilftrømmende Mængte. Jeg var hels 
dig nok til at fidde ſaaledes, at jeg kunde overfee de Pladſer, 
fn vare forbeholdne de fornemſte Perſoner. Mine Øie gjens 
umlob de allerede Forfamlete, uden at finde Den, jeg føgte. 
Rit Hjerte bankede af Forventning. Jeg ſtulde nu med legemlige 
Dine fee den Stikkelſe, hvis Billede jeg uophørlig havde udkaſtet 
i min Phantaſie og tænft mig forandret og dog den Samme. 
åg havde ofte fpottet mig felv for denne uovervindelige Kjærligs 
hed til et Barn; men efterhaanden ſom Tiden var gaaet og jeg 
Matte tænke mig bende ſom en voxen Pige, havde jeg fundet et 
Slags Beroligelſe ved denne Tanfe. Min Kjærlighed var fore 
kommet mig mere fornuftig og lovlig, om jeg maa bruge dette 
Biryf; og ligefom jeg engang fandt, at tretten Aar var den 
meft indtagente Alder, faa ſyntes mig nu fledfe den, fom hun 
befandt fig i, at være den elffværdigfte. 

Endelig fif jeg Øie paa nogle Indtrædende, og gienkjendte 
frar Baron Gordons morke, udtørrete Figur, og ved hans 
Gaand et ungt Fruentimmer .... Jeg fan ikke forflare min 
Bevægelje. Hvorfor kunne iffe ſaadanne Dieblikke faſtholdes i Lis 
ft, ſaadanne Dieblikke, hvor Beſtuelſen af det Herlige og Skjonne 
er nok til at fylde Sjælen med Salighed! — Jeg fane Clara 
kjen. Hun var meget forandret; men af Alt, Hvad der var 
fjent og rørende, var Intet tabt. Det var den ſamme Uſtyldig⸗ 
hed og Barnlighed, forædlet og forſtjennet. Beſtrives fan hun 
Hfe, thi hendes egenlige Skjonhed, fom har fulgt hende gjennem 
jele Livet, er i Udtrykket af hendes hele Væfen; det er fom et 
BSænomen fra en hoiere Natur. I fin himmelblaa Dragt, hvor» 
ma meget gjennemfigtigt Hvidt var anbragt, med Perler i de 
fonde Lokker, manglede hun blot de ſtore hvide Vinger (ſom 
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ufre fjerne mig, Hot ban atter ligefer mir, beſdende vet fear 7; 
hin em unq Vige, sæt Eris Sen jeg fo iammen, thi ved . 
førfte Mygtige Blik fonte mig, ar der sar Clara. To Seſtte 
finne iffe have ftørre Ligbed ent disſe To, for hinanden fr - 
mene og fjerne, Ten fåljønne, prægtigt kladte unge Dame feet : 
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"2 fre glimrende fØine paa mig, ſom om ogſaa hun i min Perſon⸗ 
købe) genkjendte en fjær Lighed. Det Hele varede fun et Die⸗ 
Kl; bun forfoandt ved Prælatens Haand. Døren til det indre 

' løfter aabnede og lukkede fig efter dem, og jeg, ſom havde 

tæret en ufølfom Tilffuer ved ten unge Nonnes Indkladning, følte 
ku em dyb Smerte ved at tænfe, at denne Sfjønhed maaſtee ogs 
fla var beftemt til at visne inden Kloſtrets ſtumle Mure. Jeg 
ſervandt imidlertid fnart dette Indtryk, og mine Tanker vandrede 
kn tilvante Vei til min uUngdoms Elſtede, ſom jeg fulgte tils 
bage til Casſel. 

Det var mig en Vedergrægelfe i to Aftener at omfvæve 
kt, Sted, hvor hun boede. Det var udenfor Byen paa et ſmukt 
kandſted, der laae temmelig eenſomt, faa at jeg ubemærfet og 
torſthrret kunde fee Lys i Varelſerne, hvig Vinduer gif ned til 
orden, og et Bar Gange ned jeg et Glimt af hende felv. Dog 
kr denne lille Nydelſe betydelig forhøjet ved det Haab, at jeg 
Merede den tredie Aften flulde møde hende ved en flor Hoffeſt, 
vortil jeg havde flaffet mig Adgang. Paa denne for mig fande 
eft var jeg ikke blot faa lykkelig at fee hende i al hendes Skjon⸗ 
eds hoieſte Flor; men da jeg fandt hendes Fader ved et Spilles 
ord og ikke blev hendes Moder vaer, fordriſtede jeg mig til at 
ærme mig til hende og tiltale hende. Hun nævnede ftrar mit 
lavn og bød mig velfommen med en umiskjendelig Velvillie. 
eg hørte den igjen, denne føde Stemme, fane tem igjen at 
ude mine, disſe fromme, floge, fværmeriffe Øine! — Ballet 
ar i fuld Gang, Nogle af den unge qpindelige Skare, mellem 
vilke hun fad, havde forladt deres Plads. En Stol ved Siden 
f hendes var ledig. Hun felv indbød mig, ved en Bevagelſe 
ed Haanden, til at bemægtige mig den. Have end te lykſalige 
umer i mit Liv fun været fan i Tallet, faa have de dog været 
ige i Indhold, og denne var een af dem. Det var, fom om 
en Mellemtid, fiden vi ſaaes, var udflettet af Tidens Løb; faa 
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ganffe fandt vi ten gamle fortrolige Tone, faa utvunget talte den 
hulde Clara til fin Barndoms Ven. 

Hun ſagde: „Jeg gjenfjendte Dem ſtrar forleden, da jeg 
med Cet blev Dem vaer i Klofterfirfen, og det gif jom i for 
dums Tid, da jeg var et Barn, og laane af Maslingerne: Cy 
net af Dem beroligede ftrar mit Sind. Jeg var fan hedrøvet 
ved denne Nonnes Indkledning. Jeg har hørt hendes Siftorie 
af en af hendes Slagtninge, og jeg kunde faa ganſte fætte, mig 
ind i hendes Sted. Det forefom mig, fom det var mig felv.” 

— Paa min Opfordring fortalte hun, at denne unge Pige hare g 
i tidligere Mar været letfindig og ikke fjærlig nok mod en dø 

værdig og god Moder, og at dette ulhkkelige Forhold havde ved 

Moderens Dodsſeng grebet hende med en faa fmertelig Angr, 
at Verden var bleven hende forhadt, og hun Fun i Kloftret trode I 
at kunne finde Hvile. — „Hvorledes fan De,” udbrød jeg 
„De, font er den bedfte, frommefte Datter, fætte Dem i de 
Piges Sted?” — „Ak jo!“ fvarede hun: „jeg har ikke altid 
det Hjertelag, ſom bør befjæle vore Handlinger, og desuden, dl 
den bittre Kummer, ſom Anger foraarfager, finder ſtedſe Øjen 
Hang i min Sjæl; for ingen Smerte er jeg faa bange fom for 
den. Jeg fympathiferede ret med den ſtakkels Nonne, jeg ſymed 
ordenlig, at jeg felv bley greben af Attraa efter Kloſtrets ſtille 
Bred, og dog blev jeg ubeffrivelig angft, da de indkladte hende 
og afffar hendes Haar. Da jeg faa i det Samme mødte dt | 
uventede Syn af Deres mig befjendte Anfigt, fan tænfte jeg pas i 
min Sygdom, da De var faa god imod mig, og paa min bas 
agtige Sfræf for at døe og blive begravet, og fan vendte mit 
Sind tilbage til Verden, og jeg taffede Gud for Liv og Frihed.” — 

J denne Samtale bleve vi afbrudte af en Cavaleer i glimrende 
Galladragt, men mød et meget modbydeligt Phyftonomie. fa ; 
nærmede fig med en ſledſt, men ſtolt Mine, og fagde til Clara: z 
at hang Herre, en fremmed Prinds, ſom var tilftede, onſtede den É 
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ornøielfe at dandſe den næfte Dands med hente. Clara røds 
tede, og flammede forlegen, at hun bad ham undſtylde hente 
08 Prindſen, da en ſtærk Hovedpine forbød bende at dandſe. 
lavaleren bukkede taus, og med en færegen ondffabsfuld Mine 
malte han mig med Dinene, hvorpaa han fjernete fig. Da 
jan var borte, beflagede Clara, at hun nu maatte give Affald 
ma al Dands for iaften, fiden hun havte givet Prindfen et Af: 
kg. Men det er dog bedre,” tilfølede bun, „end at dandfe 
ned ham. Jeg fan iffe utholde de afſtyelige Bliffe, hvormed 
en betragter mig; jeg ſynes, han har Øine fom den ſtore 
Slange, vi fane i London.” — 

Vi glædede 08 over at kunne underholde os med hinanden 
den at frygte for at belures, ta vort Modersniaal ſandſynligviis 
ar uforſtaaeligt i denne Omgivelſe. Clara fortalte mig, at hun 
ulde forlade Casſel allerede den næfte Morgen, for med fine 
vræfbre at tilbringe et Bar Maaneder hos nogle af Baronens 
slægtninge paa et Gods mange Mile borte. Jeg beklagede, at 
ig fan ſnart maatte opgive Haabet om oftere at møde hende, 
g hun tilftod ogſaa, at hun med Ulyft tænfte pan dette Ophold 
8 en fliv, fornem, af lutter aldrende Fole beftaaende Familie. 
— «Mu vel!" udbrød jeg: „Da fun Himlen ved, naar jeg 
a er faa lykkelig at fee Dem igjen, og denne Aften desværre 
fe har flere Timer end enhver anden, faa vil jeg ogſaa ret 
tie og dvæle ved hver Secund af disſe Timer, for at opfylde 
hin Sjæl med Glæde for en lang, tom Tid.” 

Jeg havde neppe ſagt disſe Ord, førend mange af de koſt⸗ 
are Secunder ftrar bleve mig berøvede. Baronen fom hurtig 
im til 08, og idet han tilligemed en flygtig Hilſen tilfaftede mig 
t vredt Blik, fagde han til Clara: „Er du fra Forftanden? 
åfdaner du den re at dandfe med Prindſen? Du har Hoved⸗ 
ine, figer du? Men jeg befaler dig firar at dandſe med ham, 
m ogſaa dit todjete Hoved ſtulde fpringe deraf.” — Prindſen 
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eg Fané føromtalte Caraleer ſtode i Nerbeken. De nærmede 
dem. Varenen jagte med flor PMØmyghed til den Forfte, at hen 
vel barde vidſt, at ter Hele rar en Misforftagelſe. Den røde 
mente Clara reifte fig eg mlgte med netflagne Dine. Jeg ble 
fittente eg jaae paa Dandſen, ført i en bitter Stenming, men 
fiten benrykt af Veuntring og Kjerlighed, thi Intet fan mæ 
ligne en uffyltig Rymybes Flugt for ten forfelgende Satyr, ad ; 
Claras Tands med Prindſen. Som bendes adle Ejals Ge ! 
geljer altid ffinnede gjennem ten tre, flare, traneparente Form, I 
ſaaledes aabenbarede fig mm en jaaten jomfrudig Undvigen df j 
bendes Dandſers Blik og Verørelje, at fun, uten at fløde må 
Dandſens Regler, tog tydelig gav bam fit Sindelag tilljende. 
Gun var ſaaledes fan yndig, faa let, ſaa deilig, og mit Hjene 
bræendte ſaa pærft, at nagtet jeg faalænge Favte elffet fjende, fas 
forekom tet mig, ſom om denne Aften ført harde ofpflammd 
min Kjærligted til en fuldkemmen Lidenſtab. Efterat Dantje ! 
var endt, førte Prindſen bende til bendes forrige Plade, men 
jatte fig jelv hos bende, itet ban gav mig et Diekaſt der ſyntes dt 
ſige: at jeg tog vel iffe vilde bare ten Uforſtammenhed at beholde 
min Plads paa Clara anden Side. Hans Garalcær fatte fig 
paa boire Haand af mig og maalte mig paany med haanende 
Blikke. Jeg Blev uberægelig. Prindſen gjorte formelig fin Cour, 
men Faa en fripoftig, udelicat Maade. Clara frarete ham må 
pille Verdighed; men ſin Forlegenbed og Skamfuldhed formaacde 
Fun iffe at ſtjule. Jeg tog Mod til mig, og ta Dandſen pan) 
begyndte, jagte jeg paa Danſt: ,QVil De gjøre mig faa lytfdig 
at dandſe denne Dands med mig, og faaletes befrie 08 for dok 
Naboer?“ — ,Øjerne!" frarede hun. Hun reifte fig, og Det 
hun neiede for Prindſen, fagte bun: ,Tilgiv, naadige Heme! 
Jeg har lovet denne Dands til en gammel Ven og Landmand, 
fom jeg efter flere Aars Forleb har medt ber iaften.“ Med 
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fe Ord rafte hun mig Haanden, og ſom befriede Fugle ilede 
hen i de Dandſendes Rakke. 

Det var en fort Glæde. - Baronesfe Gordon flod pludfelig 
Nærheden, og vi havde neppe flandfet ved det nederſte Par, 
r hun greb fin Datters Arm og traf hende tilſide, idet bun 
d en fortrædelig Mine fagte: „Kom, Clara! Vi ſtal ſtrar 
em. Vor Vogn er iffe beftilt faa tidligt, men Prindſen kjorer 
hiem i fin.” — Clara fane forffræffet ud, men fulgte taal- 
odig med Moderen gjennem Galen til be naße Værelfer. Uvil⸗ 
arlig gif jeg bag efter dem og føgte at nærme mig Baronesſen 
r at bilfe paa hende og fpørge, om noget Ubehageligt var til⸗ 
it, ſom kunde foraarfage dette pludfelige Opbrud; men den 
adige Frue lod, fom fun iffe faae mig, medens jeg hørte 
nåde fagte fljænde paa fin Datter, og ſige: , Det har vi nu af 
n flaue Opførfel! Din Fader er tordenvred, og jeg meente dog, 
jeg i et Selſtab ſom dette turde vige en Times Tid fra ſaadan 
: flor Pige." — De naaede nu gjennem de mange Tilſtedeva⸗ 
nde til en Forſal, hvor nogle Tjenere flode parate med deres 
apper og Shawler. Prindſen og hans Cavaleer kom til og 
be Damerne Armen. Jeg holdt mig i en arbodig Fraſtand; 
en idet Clara gif, vendte hun fit yndige Hoved, og tilvinfede 
ig et mildt og — jeg ſyntes — veemodigt Farvel. 

Jeg vendte tilbage til en Sal, Hvori der var lidt mintre 
Himmel af Menneſter. Her fatte jeg mig i en Krog. Jeg 
ér ſom beruſet. Jeg vidſte iffe fely, om jeg var glad eller bes 
røvet, vred eller blød. Nu børte jeg nær ved mig en Raslen 
f Silkekleder, og mærfede en Duft af Orangeblomſter. Alles 
te disfe to Ting udøvete en færegen Virkning paa mig; thi 
Hera havde baaret en Orangeblomſt i fin Bouquet, og jeg 
mode indaandet Fortryllelſe af dens føde Duft, og under vor 
brite Dands havde Lyden af hendes raslende Kjole været horlig 
br mig, tiltrods for det larmende Ordjefter. Amor vifer ret 
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og hans føromtalte Cavaleer ſtode i Nerheden. De n 
bem. Baronen ſagde med ſtor Pdmyghed til den Førfte, 
vel havde vidt, at det Hele var en Misforſtagaelſe. De 
mende Clara reiſte fig og fulgte med nedflagne Dine. Je 
ſiddende og fane paa Dandſen, førft i en bitter Stemning 
ſiden henrykt af Beundring og Kjærlighed, thi Intet far 
ligne en uſtyldig Nymphes Flugt for den forfolgende Saty 
Claras Dands med Prindſen. Som hendes ædle Sjals 
gelſer altid ſtinnede gjiennem den ydre, klare, transparente 
ſaaledes aabenbarede ſig nu en ſaadan jomfruelig Unbvi⸗ 
hendes Dandſers Blik og Berorelſe, at hun, uden at ſtod 
Dandſens Regler, dog tydelig gav ham ſit Sindelag til 
Hun var ſaaledes ſaa yndig, ſaa let, ſaa deilig, og mit 
brændte faa flærft, at uagtet jeg faalænge havde elſtet hent 
forefom det mig, fom om denne Aften førft havde opfl 
min Kjærlighed til en fuldkommen Lidenſtab. Efterat D 
var endt, forte Prindſen hende til hendes forrige Plads, 
fatte fig ſelb hos hende, idet han gav mig et Øiefaft der fy 
fige: at jeg dog vel iffe vilde have den Uforſtammenhed at I 
min Plads paa Claras anden Gide. Hang Cavaleer fa 
paa hoire Haand af mig og maalte mig paany med ha 
Blikke. Jeg blev ubevægelig. Prindſen gjorde formelig fin 
men paa en fripoftig, udelicat Maade. Clara fvarede har 
file Værdighed; men fin Forlegenhed og Skamfuldhed for: 
hun iffe at ſtjule. Jeg tog Mod til mig, og da Dandfen 
begyndte, fagde jeg paa Danſt: ,,Vil De gjøre mig faa | 
at dandſe denne Dands med mig, og ſaaledes befrie os fo! 
Naboer?“ — „Gierne!“ ſvarede hun. Hun reifte fig, & 
hun neiede for Prindſen, fagde hun: „Tilgiv, naadige 
. Jeg har lovet denne Dands til en gammel sat 
fom jeg efter flere Aars Forløb har 
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idſe Ord rafte hun mig Haanden, og fom befriede Fugle ilede 
i hen i de Dandſendes Rakke. 

Det var en fort Glæte. Baronesſe Gordon flod pludfelig 
Nærheden, og vi havde neppe flandfet ved det nederfte Var, 
r Gun greb fin Datters Arm og traf hente tilfide, idet bun 
ed en fortrædeig Mine fagte: Kom, Clara! Vi ſtal ſtrar 
jem. Vor Vogn er ikke beftilt faa tidligt, men Prindſen Fører 
B hjem i fin.” — Clara fane forffræffet ud, men fulgte taal⸗ 
wdig med Moderen gjennem Salen til be næffe Varelſer. Uvil⸗ 
mrlig gif jeg bag efter dem og føgte at nærme mig Baronesſen 
w at bilfe paa hende og fpørge, om noget Ubehageligt var til 
ødt, ſom kunde foraarfage dette pludfelige Opbrud; men den 
aadige Frue lod, ſom fun iffe fane mig, medens jeg hørte 
ende ſagte fljænde paa fin Datter, og ſige: „Det har vi nu af 
in faue Opforſel! Din Fader er tordenvred, og jeg meente dog, 
t jeg i et Selſtab ſom dette turde vige en Times Tid fra ſaadan 
n for Pige.” — De naaede nu gjennem de mange Tilftedevæs 
ende til en Forſal, hvor nogle Tjenere flode parate med deres 
tapper og Shawler. Prindſen og hans Cavaleer kom til og 
øde Damerne Armen. Jeg holdt mig i en arbodig Fraſtand; 
nen itet Clara gif, vendte hun fit yndige Hoved, og tilvinfede 
nig et. mildt og — jeg ſyntes — veemodigt Farvel. 

Jeg vendte tilbage til en Sal, hvori der var lidt mindre 
Stimmel af Menneſter. Her fatte jeg mig i en Krog. Jeg 
dar ſom beruſet. Jeg vidfte ilke fely, om jeg var glad eller bes 
brøvet, vred eller blød. Nu hørte jeg nær ved mig en Raslen 
tf Gilfeflæder, og mærfede en Duft af Orangeblomſter. Alles 
rede disſe to Ting udøvede en færegen Virkning paa mig; thi 
Cara Havde baaret en Orangeblomſt i fin Bouquet, og jeg 
bede indaandet Fortryllelfe af dens føde Duft, og under vor 
kørte Dands havde Lyden af hendes raslende Kjole været hørlig 
for mig, tiltrods for det larmende Ordjefter. Amor vifer ret 
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ganffe fandt vi ten gamle fortrolige Tone, faa utvunget talte den 
hulde Clara til fin Barndoms Ven. 

Hun ſagde: „Jeg gjenkjendte Dem ſtrar forleden, da jeg 
med Eet blev Dem vaer i Kloſterkirken, og det gif ſom i ſey 
dums Tid, da jeg var et Barn, og laae af Maslingerne: Ex 
net af Dem beroligede ſtrar mit Sind. Jeg var fan bedrøvet 
ved denne Nonnes Indkledning. Jeg har hørt hendes Giſtorie 
af en af hendes Slagtninge, og jeg Funde faa ganffe fætte, mig 
ind i hendes Sted. Det forefom mig, ſom det var mig ſelb.“ 
— Paa min Opfordring fortalte hun, at denne unge Dige havde 
i tidligere Aar været letſindig og iffe fjærlig nok mod en de 
værdig og god Moder, og at dette ulykkelige Forhold Havde vd 
Moderens Dodsſeng grebet hende med en faa ſmertelig Anger, 
at Verden var bleven hende forhadt, og hun fun i Kloſtret trode 
at funne finde Hvile, — , Hvorledes fan De,” udbrød jø 
„De, fom er den bedfte, frommefte Datter, fætte Dem i de 
Piges Sted?“ — „Ak jo!“ ſparede hun: „jeg har ikke altid 
det Hjertelag, ſom bør befjæle vore Handlinger, og desuden, dl 
den bittre Kummer, ſom Anger foraarfager, finder ſtedſe Giew 
Hang i min Sjæl; for ingen Smerte er jeg faa: bange ſom for 
den, Jeg ſympathiſerede ret med den ſtakkels Nonne, jeg fynte 
ordenlig, at jeg felv blev greben af Attraa efter Kloſtrets file 
Fred, og dog blev jeg ubeffrivelig angſt, da de indkladte hende 
øg afſtar hendes Haar. Da jeg faa i det Samme mødte det 
uventede Syn af Deres mig befjendte Anfigt, faa tænfte jeg paa 
min Sygdom, da De var faa god imod mig, og paa min bam⸗ 
agtige Skroek for at døe og blive begravet, og fan vendte mil 
Sind tilbage til Verden, og jeg takkede Gud for Liv og Frihed.” — 

I denne Samtale bleve vi afbrutte af en Cavaleer i glimrende 
Galladragt, men mød et meget modbydeligt Phyſionomie. far 
nærmede fig med en ſledſt, men ſtolt Mine, og fagde til Glare: 
at hans Herre, en fremmed Prinds, ſom var tilftede, ønffede den 
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førnøielfe at dandſe den næfte Dands med hente. Clara røds 
tede, og flammede forlegen, at hun bad ham undſtylde hente 
os Brindfen, da en ſtark Hovedpine forbød hende at dandſe. 
lavaleren bukkede taus, og med en færegen ondffabsfuld Mine 
talte han. mig med Dinene, hvorpaa han fjernede fig. Da 
an var borte, beflagede Clara, at hun nu maatte give Affald 
aa al Dands for iaften, fiden hun havde givet Prindſen et Af⸗ 
ag. „Men det er dog bedre,” tilføiede hun, „end at dandfe 
td ham. Jeg kan iffe udholde de afſtyelige Blikke, hvormed 
an betragter mig; jeg ſynes, han har Dine fom den ſtore 
Slange, vi fane i London.” — 

Bi glædede 08 over at kunne underholde og med hinanden 
den at frygte for at belures, da vort Modersmaal ſandſynligviis 
ar uforſtaaeligt i denne Omgivelſe. Clara fortalte mig, at hun 
hide forlade Casſel allerede den næfte Morgen, for med fine 
joreldre at tilbringe et Par Maaneder hos nogle af Baronens 
blægtninge pan et Gods mange Mile borte. Jeg beklagede, at 
tg fan ſnart maatte opgive Haabet om oftere at møde hende, 
g hun tilftod ogſaa, at hun med Ulyſt tænfte paa dette Ophold 
os en fliv, fornem, af lutter aldrende Folk beftaaende Familie. 
— NMu vel!” udbrød jeg: „Da fun Himlen veed, naar jeg 
a er fan lykkelig at fee Dem igjen, og denne Aften desværre 
fe har flere Timer end enhver anden, fan vil jeg ogſaa ret 
de ug dvæle ved hver Secund af disfe Timer, for at opfylde 
nin Sjæl med Glæde for en lang, tom Tid.” 

Jeg havde neppe ſagt disſe Ord, førend mange af de koſt⸗ 
re Secunder ftrar bleve mig berøvede. Baronen fom hurtig 
Win til 08, og idet han tilligemed en flygtig Hilſen tilfaftede mig 
t vrede Blik, fagde han til Clara: „Er du fra Forftanden? 
åfflaner du den re at dandfe med Prindfen? Du har Hoved⸗ 
ine, figer du? Men jeg befaler dig ſtrax at dandſe med ham, 
m ogſaa dit tosſede Hoved ſtulde fpringe deraf.” — Prindfen 
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og hang føromtalte Cavaleer ſtode i Nerheden. De nærmede 
bem. Baronen fagde med ſtor Yimyghed til den Førfte, at fan 
vel havde vidt, at det Sele var en Misforftaaelfe. Den røbs 
mende Clara reifte fig og fulgte med nedflagne Dine. Jeg blev 
ſiddende og fane paa Dandſen, førft i en bitter Stemning, ma 
fiten henrykt af Beundring og Kjærlighed, thi Intet fan mæ 
ligne en uſtyldig Nymphes Flugt for den forfølgende Satyr, ad | 
Claras Dands med Brindfen. Som hendes ædle Sjæls Ves . 
gelfer altid ſtinnede gjennem den ydre, flare, transparente Form, 
ſaaledes aabenbarede fig nu en ſaadan jomfruelig Undvigen af 
hendes Dandſers Blik og Bersrelſe, at hun, uden at fløde må 
Dandſens Regler, dog tydelig gav ham fit Sindelag tilkjende. 

Hun var faaledes faa yndig, fan let, faa deilig, og mit Hjere 
brændte faa ſtarkt, at uagtet jeg faalænge havde elffet fjende, fas 
forefom det mig, fom om denne Aften førft havde opflamme 
min Kjærlighed til en fuldkommen Lidenſtab. Efterat Dandſen 
var endt, førte Prindfen hende til hendes forrige Vlad, men 
fatte fig felv hos hende, idet han gav mig et Øiefaft der ſyntes at 
fige: at jeg dog vel iffe vilde have den Uforffammenhed at beholde 
min Plads paa Clara anden Site. Hang Cavaleer fatte fig 
paa hølre Haand af mig og maalte mig paany ned haanende 
Blikke. Jeg blev ubevægelig. Prindſen gjorde formelig fin Cour, 
men paa en fripoftig, udelicat Maade. Clara fvarede ham må 
ſtille Værdighed; men fin Forlegenhed og Skamfuldhed formand 
hun iffe at ſtjule. Jeg tog Mod til mig, og da Dandſen paany 
begyndte, fagde jeg paa Danſt: , Vil De gjøre mig faa lytfelig 
at dandfe denne Dands med mig, og ſaaledes befrie os for dibſe 
Naboer?“ — ,,Gjerne!" ſvarede hun. Hun reifte fig, og idet 
hun neiede for Prindſen, fagde hun: „Tilgiv, naadige Herre! 
Jeg har lovet denne Dands til en gammel Ven og Landmand, 
fom jeg efter flere Aars Forløb har mødt her iaften.“ Mod 
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døje Ord rafte hun mig Haanden, og fom befriede Fugle ilede 
bi hen i de Dandſendes Rakke. 

Det var en fort Glæde. - Baronesfe Gordon flod pludfelig 
i Nerheden, og vi havde neppe ſtandſet ved det nederfte Var, 
ør hun greb fin Datters Arm og traf hende tilſide, idet bun 
ned en fortrætelig Mine fagte: Kom, Clara! Vi fal ſtrar 
jem. Vor Vogn er ikke beftilt faa tidligt, men Prindſen Fører 
8 hiem i fin,” — Clara fane forffræffet ud, men fulgte taal⸗ 
nodig med Moderen gjennem Salen til be næfte Varelſer. Uvil⸗ 
aarlig gif jeg bag efter dem og føgte at nærme mig Baronesſen 
or at bilfe paa hende og ſporge, om noget Ubehageligt var tils 
lødt, ſom kunde foraarfage dette pludfelige Opbrud; men den 
taadige Frue lod, fom hun iffe fane mig, medens jeg hørte 
jende ſagte fljænde paa fin Datter, og ſige: , Det har vi nu af 
din flaue Opforſel! Din Fader er tordenvred, og jeg meente dog, 
at jeg i et Selſtab ſom dette turde vige en Times Tid fra ſaadan 
m for Pige.” — De naaede nu gjennem de mange Tilſtedeva⸗ 
rende til en Forſal, hvor nogle Tjenere ſtode parate med deres 
Kapper og Shawler. Prindſen og hans Cavaleer kom til og 
bøbe Damerne Armen. Jeg holdt mig i en arbodig Fraftand; 
men idet Clara gif, vendte hun fit yndige Hoved, og tilvinfede 
mig et. mildt og — jeg ſyntes — veemodigt Farvel. 

Jeg vendte tilbage til en Sal, hvori der var lidt mindre 
Stimmel af Menneſter. Her fatte jeg mig i en Krog. Jeg 
var ſom beruſet. Jeg vidfte iffe felv, om jeg var glad eler bes 
brøvet, vred eler blød. Nu hørte jeg nær ved mig en Raslen 
af Silkekleder, og mærfede en Duft af Orangeblomſter. Alles 
tee disſe to Ting udøvede en færegen Virfning paa mig; thi 
Clara havde baaret en Orangeblomft i fin Bouquet, og jeg 
havde indaandet Fortryllelfe af dens føde Duft, og under vor 
lørte Dands havde Lyden af hendes raslende Kjole været horlig 
for mig, tiltrods for det larmende Orcheſter. Amor vifer ret 
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fin Magt over al Naturen i den Trolddom, fan veed at lægge 
i flige Ubetydeligheder. Jeg ſaae mig hurtig om, og fee! den 
famme unge Pige, fom jeg havde ſeet i Kloſterkirken ved Pra⸗ 
latens Haand, ftod nu for mig ved Siden af en ældre Dame 
Ligefom forrige Gang, ſtandſede hun og fane ftift paa mig, må 
faatanne funflende, pragtfulde Dine, at deres Glands ligefom 
kappedes med be ſtraalende Smykker hun bar. Hendes Lighed 
med Clara flog mig paany. Ligeſom Denne, bar hun ogfes 
en hvid Kjole af Flor og Silfe, og endffjøndt den fremmede 
Pige var langt prægtigere flædt, var Begges Dragt dog omtrent 
i famme Smag. 

Jeg havde reiſt mig og bukkede ærbødigt for Dameme, 
ſom hilſte mig, og da de fatte dem iffe langt fra mig, og den 
ældre Dame tabte fin Vifte, tog jeg den op og leverede hende 
den. Imidlertid blev min Stol optagen af en Anden, og må 
den ligefremme Godmodighed, fom er de ſydtydſte Fruentimmer 
egen, anvifte hun mig en Plads ved fin Side. En fimpd 
Værdighed og Frihed, der gjerne udmærfer den ſande Fornems 
hed, vifte fig ftrar i denne Frues Adfærd. Hun talte til mig 
og fpurgte om jeg iffe var en Fremmed, — Noget der fonte 
at give mig Adkomſt til end ſtorre Opmarkſomhed fra de i 
fødteg Side, Den unge Pige lyttede taug til vor Samtale, i 
hvilfen jeg erfarede, at mine Naboerſter vare en Couſtne og en 
Niece af den omtalte høie Prælat i Cåln, og at den Side 
levede ho8 ham, fom Datter i Huſet. Da i det Samme en 
ny Dands blev bebudet, vovede jeg at udbede mig den af den 
ffjønne Joſepha; — thi det var denne Joſepha, hvis Navn jø 
fun med ffjælvende Haand vover at ſtrive. — Hun rafte mig 
den fine Haand med fynlig Fornoielſe. Hun dandfede meget 
ſmukt. Hendes coralrode Læber fmilede af ungdommelig Loft; 
i Dandſens Hvirvel fyntes hun mig Clara felv, fun mere få 
mere hengiven. Jeg var fom i en Forelſtelſes Ruus; mine Øl 
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igte hendes Vndigheder, mine Hander fljælvede, naar de bes 
rte hendes, og da det forefom mig, ſom om hun deche min 
vægelfe, ſaa fuldendte Dette ganſte den Fortryllelſe, ſom bes 
| mig. 

Da Ballet nu fnart var tilende, foreflog Nogle af Selſta⸗ 
en Spadſeregang gjennem den illuminerede Slotshave. Vei⸗ 
var mildt og varmt, den ſtjonne Septembers Himmel klar og 
e. En ung Mand, ſom Joſephas Tante foreftilede mig ſom 
8 Fætter og Ledſager, bød den ældre Dame Armen. Denne 
je Mand var Lægen Cosmus, min ædle Fiende og Anflager. 
ſaae ham ber for førfte Gang, og bang milde og floge 
ryk, det Stille og Beffedne i hang Vaſen tiltraf mig færdes 

Med ſtraalende Øine og ſtjcelmſt fmilende Læber greb Jos 
ja min Arm, Tanten og hendes Cavaleer gif foran. I en 
inderlig eralteret Tilftand gif jeg med Joſephas varme, bløde 
ni min, Det hos hende, ſom iffe lignede Clara, var Øl 
e og et viſt haftigt Udtryk i disſe. Det Halomorke, hvori 
vandrede, ſtjulte mig denne Ulighed; heller iffe Stemmen var 

ſamme, men fynteg mig det ved vor hviffende Samtale. 
nden8 ſtjonne Træf, de hvide Tænder, lyſte mig imøde, de 
a Fødder floi lydloſt over det knarkende Sand, Orangeblom⸗ 
duftede, og jeg veed itfe, gjennem hvilken Sammenſlyngen 
Ord vi kom til at verle forelſtede Pttringer, uden at jeg 
egenlig giorde nogen Kjærligheds - Erflæring; men da vi et 
blik hændelfesviis befandt os allene under nogle tatſtaaende 
ꝛer, faftede Joſepha fig om min Hals, omflyngede og kys⸗ 
mig. For førfte Gang følte jeg mig i en uſtyldig Skjon⸗ 
3 Arme. Jeg var fom ute af mig felv, og med faa og 
tige Ord aftalte vi, at jeg hver Nat ſtulde indfinde mig 
nfor hendes Vindue i Onklens Palads i Coͤln, hvor jeg ved 
lp af en paa Muren værende Espalier kunde naae faa høit, 
vi uforftyrret funde tale ſammen. 
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Da jeg næfte Dag i en mindre eralteret Stemning let 
den forrige Nats Tildragelfer gaae forbi min Sjæl, advared 
min gode Engel mig, og jeg befluttede at forjage den Drøm 
ſom blandede Joſephas ſtjonne Billede med det, fom jeg bøj 
allene elſtede. Men uden Afffed vilde jeg ikke forlade den kjar 
lige, troſtyldige Pige. Den førfte Dag efter min Tilbagefomf 
til Cåln fendte hun mig ved en fortrolig Kammerpige en Røg 
til Paladſets Haveder, fom gif ud til en afſides Gade. ad 
ben beftemte Time indfandt jeg mig og fandt Veien til Joſe 
phas Vindue let og ſikker. Min Henſigt var at tage Affled o 
firar den næfte Dag at forlade Byen. Men neppe havde je 
berørt denne Materie, førend Joſepha faa ærligt, faa rørende ud 
tryfte fin Smerte derover, at jeg forefom mig felv haard & 
grufom, og det blev mig fvært at holde faft paa mit Forføl 
" Og ta hun nu i jin Klage nævnede, at hun var beftemt i 
Klofteret og nu førft havde lært at ftjælve for denne Beſten 
melſe, tilfooer jeg mig felv og hende, iffe at vige fra hende 
Side, før jeg havde retdet hende fra denne Sfjæbne. Hvork 
des jeg fulde iværffætte Dette, vidfte jeg dog ikke felv. 

Imidlertid intfandt jeg mig hver Nat ved hendes Vindu 
Vi talede ſammen, vi lagde tufinde Planer, ſom i disſe Øl 
bliffe ſyntes 08 meget fornuftige, men fom jeg ved nærme 
Cftertanfe maatte forkafte. Vort Forhold ved disſe Stævnem 
der var aldeles uftraffeligt. Jeg naaede neppe faa høit op | 
Vinduet, at jeg funde holde hendes Haand i min eller trøl 
den til mine Læber; men i en faadan natlig Time maatte fl 
Meget bidrage til den føde Illuſion, der ſammenſmeltede hend 
Billede med Claras; og den Omſtandighed, at hun var fm 
af fine Foreſattes Tyrannie, fuldendte Ligheden, gjorde hen 
til en Gjenſtand for min Bekymring og Omhed, og beftjæftigd 
mine Tanker. 

Saaledes vare et Bar Uger forløbne, da jeg en Morgt 
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tidlig til min Forundring fif Bud fra Pralaten, Joſephas On⸗ 
kel, der lod mig bede om en Samtale. Det imponerende Syn 
af denne ærværdige Olding, hang rolige, forſtandige Ord, Alt 
kd mig føle det Uoverlagte og Uforjvarlige i min fandles 
maade. At ægte Jofepha var en Tanfe, der endnu aldrig var 
flden mig ind eller var bleven nævnet mellem hende og mig. 
fvilfe fore Hindringer der modfatte fig vor, Forening, blev mig 
detuden klart i denne Samtale. Jeg greb Leiligheden før at 
&uaae mit forige Onſte at redde Joſepha fra Klofteret, og ved 
tt gienſidigt Løfte forpligtede Prælaten og jeg 08 indbyrdes, jeg 
til at afſtaae fra at fee Joſepha, han til at afſtaae fra fin Plan 
at hellige hende til Kloſterlivet. 

Jeg reifte bort, glad ved at have udrettet Dette, og da 
min Permisſion langt fra iffe var udløben, beſluttede jeg at bes 
tife en Deel af Tydſtland. Jeg tog førft Veien til Weimar, 
hor jeg vilde opholde mig i nogen Tid. En Aften fad jeg 
henved Midnat paa mit Værelje, da min Dør pludſelig blev 
tabnet, og Joſepha ſtyrtede aandeløs hen imod mig. fun gjorde 
en Bevægelfe fom for at fafte fig for mine Fødder, og med en 
tørende Stemme, fom ofte blev afbrudt af Graad, bad hun mig 
iffe at forſtyde hende, ſagde, at den heftigſte Længfel havde 
brevet hende i mine Spor, bebreidede mig min Haardhed i at 
forlade hende, og udbrød i de ømmefte, lidenſtabeligſte Klager. 
— Gun var deilig i fin Forflædning fom en ſimpel Bondes 
Pige, men bleg og udmattet af Reiſen, ſom hun havde tilbages 
lagt paa en anfirengente Maade ved at kjore med nogle Lands 
fl paa deres umagelige Vogne, og fra den ſidſte Station var 
bun endog gaaet tilfods, bærende en tung Bylt med de nødvens 
digſte Klædningsſtykker. Mit Hjerte fmeltede ved en ſaadan 
Kjærlighed, der for min Sfyld trodfede ſaamegen Moie og Fare. 
deg greb hende i mine Arme, faldte hende (ſom hun ſelv figer) 
min Elſtede, min Huſtru, og tankte i dette Dieblik, at jeg 

v. vu 
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baade vilde og kunde overvinde alle Vanffeligheter, for ved et 
lovligt Ægteffab at forene og. Jeg var ubeffrivelig bevæget af 
hendes Ord og ved Synet af hende. Det forefom mig, ſom 
om jeg havde gjenfundet Clara i Joſepha. 

De ſtrakkelige Følger af min Brode, hvilfe jeg nu føri 
har erfaret, ville fledfe tynge pan min Samvittighed; men tog 
fpørger jeg enhver ung Mand, ſom formaaer. at fætte fig md i 
mit Sted, hvorledes han i det her omtalte Dieblik tiltroer fig 
at ville have handlet? Min Brode i dette, fom i ethvert andet 
Forhold af denne Natur, tilffriver jeg den umandige Eftergiven⸗ 
hed for en lidenffabelig Længfel efter min eneſte Elſtede, der 
ligefom med magiſt Kraft brev mig til at ſoge Troſt i Alt 
hvad der kunde foregjøgle mig hendes Billede, Som naar man 
i Drømme med angfifuldt Sind leder efter en Fjær Skilkelſe, 
beftandig troer at ſtimte den, griber efter ethvert Phantom og 
holder det faft, til det vender et fremmed Anfigt imod 08, og 
vi forfærdede ile fra det med fordobblet Smerte: ſaaledes var 
min vaagne Drøm gjennem hele Livet. Det førfte Sfridt var 
min Synd, ſiden følte jeg mig indviklet i Baand, ſom jeg ab 
brig Havde havt ifinde at knytte. Hvad Joſepha angaaer, de 
var det min ærlige Villie at oprette min Uret, at hellige hende 
mit Liv til Taf for hendes varme Kjærlighed, ffjøndt tet iffe 
varede mange Dage, før jeg ſagde mig felv: Min Clara er be 
ikke! — Jeg havde imidlertid lagt en Plan ber forefom mig 
fornuftig, J Weimar, hvor jeg havde en Landsmand, ber var 
velvillig ſtemt imod mig, vilde jeg ved hans Raad og Biſtand 
finde en Geiftlig, der viete mig til Joſepha.  Derpaa vilde jeg 
ſtriftlig eler mundtlig forlige mig med hendes Onkel, overbeviſe 
ham om, at jeg iffe havde bedraget ham, lempe mig, faavit 
muligt, efter hang Fordringer, og erhverve mig min egen Før 
ders Samtyffe til mit gteffab og hang Underftøttelfe til dt 
forgfrit Udfomme. J Henfeende til min Fader var jeg uden 
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drygt. En ſaa glimrende Svigerdatter af en faa fornem Slægt 
bilde være ham yderſt vellommen. Jeg meddeelte Jofepha denne 
min Plan; men her flødte jeg paa en uventet Anſtodsſſteen. 
I vore forrige Samtaler vare ingen religioſe Materier bragte 
paa Bane. Vor forſtjellige Religion havde Ingen af 08 tænft 
pan. Førft i min Samtale med Prælaten var den Omſtandig⸗ 
hed berørt, at jeg var Proteſtant. Viſtnok var Tidens Tone 
dengang Intet mindre end orthodor, men jeg havde ikke betankt, 
at de Lande, hvor Catholicismen ret hørte hjemme, netop derfor 
med end ſtorre Iver haandhævede deng Magt. Denne unge 
Bige, ſom uden Betankning havde forladt den faderlige Beſtyt⸗ 
ters Huus, Slægt og Venner, troede dog at forfynde fig ved at ; 
ægte en Kjætter, og hun havde anfeet det for afgjort, at vor 
indbyrdes Kjærligheb maatte være Nok til at føre mig i den 
rettroende Kirkes Skjed. Det Skridt, hun for min Skyld havde 
gjort, Frævede efter hendeg Synsmaade Dette af mig, og udflets 
tete tillige for Guds og Kirkens Øine det Strafværdige i hen⸗ 
deg Handling. Men da Dette var et Offer, ſom jeg truede 
hoerken at kunne eler burde bringe, ſyntes bun i mit Ajflag at 
fee en Mangel paa Kjærlighed, en Utaknemmelighed, ja en Ugus 
delighed. Med fortvivlet Haftighed udbrød hun fnart i Bebrei⸗ 
delſer imod mig, fnart i lidenſtabelige Bønner; og disſe Scener, 
der fan ganſte fjernede hende fra det gqvindelige Ideal, ſom 
levede i mit Ljertd, bragte mig paå min Side til en ſtille indre 
Fortvivlelfe over den Lænfe, hvori jeg havde ſmeddet mig felv. 
En fjorten Dages Tid var gaaet ſaaledes hen, uden at 
det var muligt at komme til nogetſomhelſt fornuftigt Reſultat, 
da jeg pludfelig fil et Beſog af min Ven Rubach. Vi havde 
beſiandig verlet Breve med hinanden; ved min Afreife fra Coln 
havde jeg underrettet ham om min forehavende Reiſtplan, og 
i $anb om at træffe mig var han reift efter mig til Weimar. 
Sans Grinde, fagde han, var at opfordre mig til, om muligt, 
va⸗ 
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at redde Clara fra et afſtyeligt Giftermaals⸗Project. Gan havde 
faaet det Indfald, at Dette maaffee var gjørligt vd Hjelp df 
bet føromtalte - Document, der proftituerede Baron Gordon, ifald 
dette lykkeligviis endnu var i mine Gænder. Uden at fvare for 
jeg hen til min Reiſeportefeuille, næften fljælvente for iffe at 
finde det. Men til min Glæde havde jeg det liggende i et hems 
meligt Rum, og iblandt Andet tillige min Faders paa ſamm⸗ 
Baron trufne BVerel, ſom han havde leveret mig ved Afreifen. 
Rubad fortalte mig nu, at Gefandten formelig havde lovet fix 
Datters Haand til den føromtalte Cavaleer hos den fremme 
Prinds, ſom for Tiden opholdt fig i Casfel, og havde fra 
ladet fin Familie fomme hjem fra et Gods, hvor den var i 
Beſog, for i al Haft at fuldbyrde baade Forlovelſe og Bryllup; 
men da Clara med flørre Beſtemthed, end man havde ventet ef 
hende, nægtede at adlyde hans Befaling, var fun bleven inde 
ſperret i fit Værelfe af den haarde Fader og plaget af begge 
Forældrene med Bønner og Trudfler. Grunden til denne højs 
tige Fremgangsmaade var ifær den, at Baronen var fommen i 
en betydelig Spillegjæld til Cavaleren, jaa at han nu greb en 
faa flet Udvei til at flippe for at betale; men det SFjændigfte 
ved hele Sagen var endnu den Omſtandighed, at denne Herre, 
ved Navn Grev Ardin, et Menneſte af de flettefte Sæder, havde 
i en beſtjenket Tilſtand ladet Rubach forftaae, at Claras Ufil⸗ 
bøielighed for ham kunde være en ligegyldig Ting, da han 
Herre Prindſen, ſom længe havde været forelffet i hende, ſtulde 
være den egenlige Brudgom. Adſtillige Omftændigheder befræfs 
tete, at denne afſtyelige Overeenskomſt mellem Prindſen og han 
Favorit virkelig fandt Sted. Hvorledes mit Blod kogte ve 
denne Beretning, behøver jeg ikke at fortælle. Rubach forefleg 
mig ſtrax at følge med ham til Casſel; men da jeg tøvede og 
yttrede Betankelighed ved oieblikkelig at reiſe og heler ikke vilde 
overlade ham allene at klare denne Sag, hvilfet jeg, af Genfpn 
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til hang Forhold til Miniſteren, iffe troede at burde, trængte 
ban ind paa mig med Spørgsmaal, og da han halvveis havde 
gjættet Sandheden, betroede jeg ham faa Meget fom der var 
nødvendigt for iffe at lyve for en Ven. Min Tilſtaaelſe fyntes 
deg. at forundre ham. „Jeg tænkte?” .... ſagde han, men 
afbrød pludſelig fig felv og gjengjældte min Fortrolighed ved at 
fortælle, at han endnu inden vort Bekjendtſtab havde været hem⸗ 
melig forlovet i fit Fædreland, og fun ventede nogle Familiefor⸗ 
held hævede for at forlade Baron Gordon og træffe fig tilbage 
paa et Gods i det Hannoverſte, fom hans Elſtede vilde bringe 
ham i Medgift. — Vi lagde nu vor Plan til Claras Befrielſe. 
Rubach fulde melde Baronen mit Beſog i Anledning af min 
daders Fordring og tillige meddele ham, at jeg var i Beſid⸗ 
delfe af det tidtomtalte Document, og rande ham at gjøre fit 
Vedſte for at fane det i fine egne Hænder. 

Da Rubad var reiſt, bonfaldt jeg Jofepha om at tillade 
mig at fjerne mig i nogle Dage, og imidlertid at opholde fig 
i min ovennævnte Landsmands Huus, hvor en agtværdig Fami⸗ 
lie vilde vife hende al mulig Opmærffomfed. Hendes Fortvivs 
llfe over' denne min Anmodning var faa flor, at jeg ikke vidfte, 
hoorledes jeg enten flulde kunne reife eler blive, da til min 
dere Troft den trofafte Cosmus med Eet flod hos os. I hans 
woterlige Varetægt vidfte jeg Joſepha fiffer, og ſamme Nat 
vifte jeg til Casfel, med den ftørfte Silfærdighed og Utaal⸗ 
nodighed. 

Jeg ankom dertil om Aftenen, og ſogte ſtrax at fane Rus 
bad) itale. Gan fagde mig, at han troede at have beredet mig 
Veien paa det Bedſte og lovede at føre mig til: Geſandten næfte 
Formiddag. Baronen modtog mig med en hidtil uſeet Hoflighed, 
blandet med nogen Forlegenhed. Ligeledes med flor Hoflighed 
mbffyldte jeg mig med min Faders Befaling, der nødte mig 
til at uleilige ham med en gammel Fordring, ſom jeg fremtog 
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og leverede. Med et hippocratiſt Anfigt betragtede han det ube: 
hagelige Papiir, "der lød paa en betydelig Sum, uden at regn 
de utilbørligt længe indeftaaende Renter. Han gav mig Papire! 
tilbage og begyndte at fremſtamme nogle Undſtyldninger, ſom 
jeg afbrød med den Forſikkring: at hvad den Sag angik, fluld 
vi nof blive enige. Jeg vovede nu at yttre, at et ganſke and 
Wrinde førte mig til ham, at jeg af Hengivenhed for hon 
Guus iffe troede at burde fortie et mod. ham og hang Famili 
anftiftet Forræderi, der fra en fiffer Haand, ſom jeg dog iik 
turde nævne, var blevet mig fundgjort. Jeg fortalte . ham m 
Grev Ardins fljændige Pttringer; men Baronen loe mig ud før 
min enfoldige Lettroenhed; og da jeg vedblev min Paaſtand om 
Sandheden af mit Udfagn, kunde vi Begge fun med Nør 
tvinge vor indre Forbittrelſe. Baronen var fnart iffe Gear 
over fig felv, men fpurgte mig med haanlig Mine, hvad der be 
rettigede mig til at blande mig i bang Familie » Anliggendr, 
hvad taabeligt Haab jeg nærede i Henſeende til hang Datter, 
der lod til at interesſere mig mere end det pasſede fig for mig. 
Jeg nærer intet Haab i den Henſeende,“ fvarede jeg: , Det at 
iffe blot Adelsfordomme, men noget langt Vigtigere, der fr 
Dieblikket filer mig fra Froken Glara; men hvad min Interedf 
for hente angaaer, da er den faa ſtor, at jeg faft har forejs 
mig at redde hende fra den Sfjændfel eller idetmindſte de 
Ulykke, hvori hendes egen Fader vil ſtyrte hende.” — Gom. a 
Rafente foer Baronen om i Varelſet og flammede en ber 
Deel Stjældsord og deslige, fom jeg ikke kunde ſamle. Meden 
jeg nogle Dieblikke flod raadvild om, hvorledes jeg paa en gål 
Maade ſtulde indlede hvad feg egenlig havde ifinde, kom be 
mig til Hjelp ved ſelv at bringe den bevidſte Materie paa Dam 
Gan ſyntes nemlig pludfelig at befinde fig paa Noget, der dem 
pede hans Vredes Udbrud, og med en paatagen ſtjodeslss Ton 
fagde han: , Apropos, De har et Document, fom tilhører mig 
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jeg bede Dem om at udlevere mig det.” — ‚„Tilgiv mig, 
Baron! 3 visſe Maader funde jeg vel mene, at det tilbøs 
ig; thi De vil fiffert erindre, at jeg, for at fane det uds 
if Vedkommendes Gænder, maatte gjøre en betydelig Penge⸗ 
relſe, ſom iffe er bleven mig erftattet og fom jeg heller 
rlanger erſtattet. Men Documentet er nu engang i mine 
tr, og jeg giver det iffe fra mig uden paa Bilfaar.” — 
! faa flig dem! Hvad vil De have?” — „En Bagatel, 
„ſom ialfald burde fee. Seer De, Hr. Baron! Lad 08 
oligt med hinanden. Dette omtalte, rigtignof for Dem 
fante Document, faavelfom min Faders, Fordring paa 
fønderriver jeg her ftrar i Deres Nærværelfe, og end yder⸗ 
paatager jeg mig at overbringe Grev Ardin en Sum, fon 
ed De er ham fyldig, Altſammen paa det Vilfaar at jeg 
overbringer ham et lile Brev, ſom jeg har opfat, og 
eg beder Dem underſtrive. Ogſaa et Brev til min Fader 
jeg bede Dem becre med Deres Underffrift .... Dæmp 
Vrede! Tillad, at jeg forelæfer Dem begge Dele. Her 
til Greven, tet er meget høfligt og galant. Behag at 
„Da det iffe er mig muligt, uden Misbrug af min fas 
Myndighed at formaae min Datter til at adlyde mig og 
dem fin Haand, faa feer jeg mig nodſaget til at afftane 
n re at flutte en nærmere Forbindelfe med Dem. Jeg 
mig den Frihed herved tillige at betale min Gjæld og beder 
undſtylde, at jeg nu førft opfylder denne Pligt.” — 
en ſaae paa mig med gniftrende Dine, men uden at tale. 
andet Brev,” ſagde jeg, „er ganſte fort og uſtyldigt og 
ſaaledes: „Da De, min gamle Ven, altid har viift mig 
ine ſaamegen Deeltagelfe, fylder jeg Dem det Svar: at 
t om min Datters Giftermaal med Grev Ardin er en 
elig Uſandhed, og tilføjer, at jeg vilde anſee mig for ins 
om jeg gav mit Samtykke til et ſaadant Parti.““ — 
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Jeg vil iffe beſtrive Baronens Vrede og hans Kamp med fig 
jelv. Rubach fom nu til og bitrog væ fin rolige Tiltale og 
fit Herredemme over Geſandten til at gjøre en Ende paa denne 
Ccene. Med Brevet til min Fader holdt tet haardeſt; thi bet 
var let at indſee, at disſe Linier vare den egenlige Betryggefſe 
for at bette Barti iffe paany kunde bringes iſtand. Men Frygt 
bed8 for bet Vaaben, ſom jeg eiede i tet farlige Documenh, 
deels vel ogſaa for de Pengeſager, ſom herved jævnetes, overs 
vandt tilſidſt ten ſtolte, men enfoldige Mands Betenkelighede, 
og han underſtrev begge Brevene, hvorimod jeg ſtrar jøndere 
de omtalte Papirer og ſtrev en Verel paa min føromtalte Lande 
mand i Weimar, ber flod i Handelsforbindelſe med min Fader, 
for den iffe meget betytelige Sum, ſom Baronen ſtyldte Ore 
Ardin. Denne Verel intfluttetes i Brevet, og jeg paatog mig 
felv at bringe det til hans Bolig. 

Allerede ſamme Aften fif jeg en Udfordring fra Ga . 
Rubach fortalte mig, at Baron Gordon, ſtrax efter at jø 
havde forladt ham, var ilet til fin projecteerte Svigerſon og rå 
meligviis havde været dum nok til at betroe ham Alting. Grø 
ven havde nu, for at vije fig til fin Fordeel for fin Prinds og 
for Hoffet, ber troede ham forlovet med den ſmukke Clara, for 
modenlig troet fig forbunden til at utfortre mig, uagtet fan 
ellers var befjentt for at være en Kujon. Rubach var befyms 
ret over den Vending, jom denne Sag havte taget, men tø 
fede fig dog med min Færtighed i at ſtyde med Piſtoler, hob 
fen han havde feet Prøver paa ved nogle Skydeovelſer, homi 
vi Begge havde taget Deel, da vi opholdt 08 i London. , 6 
ham!” fagde han, „ſaa er ber ſaameget Mindre af Djævelffal 
i Verden.” — Dette var iffe min Henſigt. Berove denne Syo 
der Livet vilde jeg iffe, hvordan end Udfaldet ſtulde blive. Dø 
imod fyntes mig i det Dieblik, at min egen Død vifte fig fr 
mig i en venlig Skikkelſe. At døe for Clara, at overffjære må 
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t mefte raſtt Slag ten gordiſte Knude, Hvori jeg havde hildet 
ofepba og mig felv,” forefom mig ſom en beroligende Tanke. 
tg tænfte kun paa at fiffre, ſaa godt jeg kunde, disſe to Pis 
rå Fremtid. Jeg ſtrev til min Fader, fortalte ham oprigtig 
n Gag, fom min re bød mig at Hare, jeg anbefalede ham 
ſepha fom min Forlovete, og bad ham opfyldte min ſidſte 
m og i mit Sted indfætte hende og Clara, ſom to eljfelige 
sttre, til fine Arvinger. Jeg ſtrev ogſaa til Joſepha, til Præ⸗ 
en og Cosmus, og ſegte at forſone mig med dem, Hver ifær. 
iåfe Breve, faavelfom te før omtalte Linier under min Faders 
vresfe, ſom jeg Havde afnedt Baronen, leverede jeg den tros 
te Rubach til Bejørgelfe, faavelfom til Betryggelſe for Clara 
paakommende Zilfælde. Da jeg ſaaledes efter bedſte Skjonſom⸗ 
d havde ordnet mine jordiſte Anliggenter, gif jeg til Duellen 
d en Rolighed, fom jeg næften vilde falde letſindig. Det 
ig uventede, intetfigende, latterlige Udfald, ſom den ff, er 
ne Læfere befjendt af den Beretning, fom Cosmus giver 
rom. 

Ligefom vendt tilbage til Livet følte jeg mig tog fornøiet - 
ved, og det Eneſte, ſom bekymrede mig ved denne Sag, var 
ygt for, at de heraf opkomne Rygter ſtulde blive til Stade 
r Clara. Jeg funde iffe modſtage min Lyft til at retfærdigs 
me mig for hende. Jeg ſtrev til hende og fortalte Sams 
enhængen, ſaavidt jeg kunde, uten for meget at tilftdefætte en 
lig Sfaanfel mod hendes Fader. Om Aftenen bragte jeg felv 
tte Brev til Baroneus Landſted, og leverede det til en gammel 
jener, der var mig tro og hengiven ſiden vort Samliv i Lons 
m. Jeg havde, ligefom ved mit forrige Beføg i Casſel, i de 
be Aftener foværmet omkring Huſet ved Nattetid for at faae et 
limt af Clara at fee. Jeg opgav denne fværmeriffe Nydelſe, 
g vilde gane hjem, ta den gamle Tjener hurtig fom efter mig 
g fagde, at hang Froken var ene hjemme og onſtede at tale 
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med mig. Ak! Dieblikke ſom disfe indbefatte et heelt 2 
og Smerte. Jeg var ene — eller rettere ſagt — jeg t 
ene med denne min Sjals Elſtede, hun var ſtjonnere, 

gere end nogenſinde, hun takkede mig, kaldte mig fin ' 
hun vidfte Alt, iffe af mit Brev, fom hun endnu i 
læft, men af Rubachs, ja endog af hendes Faders ! 
Mabenhjertig og troffyldig — fom i fin Barndom — 
hun mig hvad hun havde liidt, bhvilfen Afſty bun n 
den hende beftemte Brudgom. „Ak!“ fagde hun, hvc 
jeg, at jeg var død dengang jeg laae fyg og De fad faa 
hos mig den lange Nat igjennem! Det var Uret af mig 
Døden, thi endnu har mit Liv iffe været til Nytte for 
og Gud fan redde den Uffyldige, ſom ingen Udvei fe 
har han naadig gjort ved at fende min broderlige Ver 
Redning. Ak var De bog ikke altid faa langt borte!” 

føde Ord, og det endnu føtere Udtryk, hvormed de bl 
førte, grebe mit inderfte Væfen. Den hulde Pige om 
Skræk, hvormed hun tænfte paa den Fare, hvorfor j 
ſamme Morgen havde været udfat, og hun tilføiede: ,( 
lovet, at jeg iffe vidfte det, før det var overſtaact! He 
bach fortalt mig det iaftes, iftedenfor imiddags, faa tro 
jeg var død inat! — O Gud! for min Styld! De, D 
ders enefte Barn! De, hvis Liv fan være til ſaameger 
nelje,” — Ved disfe Ord funde jeg iffe længere tvin 
»Nei Clara!" udbrød jeg: „mit Liv vil ingen Velſignelſ 
fiden De, min gode Engel, iffe fan gane ved min E 
det fan De ikke!“ — Jeg afbrød mig felv pludfelig. 
rodmede og nedflog Dinene. Jeg ſyntes, mit Hjerte vi. 
af Kjærlighed og Veemod. Jeg funde neppe holde min 
tilbage. Clara løftede langſomt fine fromme Dine op 
Bi ſaae pan hinanden, ſom til Farvel, jeg troede at læj 
des Miner, at hun delte min Kjærlighed. En Salig 


Cen i Alle. 219 


rie uden Lige gjennemtrængte mig. Joſephas Billede traadte 
ende imellem 08. Mindſt tænfte jeg, at hun felv var mig faa 
— Jeg føgte at fatte mig og fagde faa rolig ſom det var 
muligt: „Da fun Himlen veed, naar jeg igjen er faa lyk⸗ 
at fee Dem, faa lad mig benytte bisfe koſtbare Dieblikke 
t bete Dem at berolige mig for Deres Fremtids Skjabne. 
mig det Løfte, at De vil være ſtærk og ſtandhaftig, ligeſom 
: Gang, ifald en Xgteſtabsplan paany ſtulde komme paa 
. Rubach er Dem hengiven, han vil være Dem en trofaft 
e, han vil underrette mig om Alt hvad der angaaer Dem; 
a Verdens Ende vil jeg da ile Dem til Hjelp og vove Liv 
Mod for Dem. Lov mig, at fun en agtværdig Mand — 
v mig, at fun en elffet Mand ſtal blive den Lykkelige, ſom 
v ræffer fin Haand!" — Undſeelig foarede hun: ,,BVisfelig 
g iffe for Guds Alter ræffe min Haand til en Mand, fom 
kke anfeer for agtverdig; men jeg tør ikke haabe, at mine 
ſdres og min egen Tilboielighed ville ˖ mødes i dette Valg. 
taatte forblive ugift er mit høiefte SØnfte.” Jeg vovede nu 
ſtride Forældrenes Ret i denne Henſeende; men Clara fagde: 
veed ikke hvad det vil fige at fee fin Moder græde, ſaaledes 
jeg Har feet bet i den fenere Tid, og De veed vift heller 
vad det vil fige at have Noget at angre, Noget man ffal 
te, faavitt muligt; men det veed jeg.” — Disfe fidfte Ord 
mne uſtyldige Mund frapperede mig ſaaledes, at jeg Intet 
: at fige. Jeg betragtede den englelige Skikkelſe; jeg kunde 
rive mig løg fra Beffuelfen. En Anelſe fagde mig, at denne 
min fidfte lykſalige Time. Jeg bad hende om en Lof af det 
e glindfente Haar, ſom engang, hente ubevidſt, havde berørt 
Læber. Mine Knæe bøiede fig uvilfaarligt for hende, da 
nodtog den af hendes Haand. — Den har aldrig forladt 

dette i Virfeligheden eneſte Udbytte af alle mine Drømme, 
en ſtal følge mig i min Grav. 
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Næfte Morgen forlod jeg Casſel og reifte tilbage til Ves 
mar, hvor jeg til min Forundring iffe mere fandt Cosmus og 
Joſepha. Kun med Varſomhed turde jeg erfyndige mig om bem 
i Vertshuſet, da jeg der havde udgivet Joſepha for min Kone, 
Jeg vidfte ikke, Hvorhen jeg nu fulde vende mine Skridt, de 
jeg fif et Var Linier fra Rubach, der ſendte mig et Brev fon 
imidlertid var ankommet til Casſel under min Adresſe. M 
var fra Joſepha, ſom i de haardeſte Udtryk bred aldeles med mig 

Jeg vil ikke hykle. Jeg følte mit Sind færdeles lettet vå 
at tænfe mig fri fra dette Baand, ſom havde tabt al fin Funke 
for mig; men paa den anden Side laae Joſephas Stjæbne mk 
altfor meget paa Hjerte, til at jeg faa let ſtulde lade denne Gøg 
falde. Et Ildebefindende havde opholdt mig to Dage i Bem. 
Saaſnart det var mig muligt at reiſe, ilede jeg til Coln, hær 
jeg ftrar føgte Cosmus, ber iffe var hjemme. Jeg fod mig de 
paa melde hos Prelaten, der iffe modtog mig; men neppe ver 
jeg kommen hjem i "mit Logig, førend en Vater af et meget gob⸗ 
modigt og jovialt Udfeende indfandt fig hos mig, ſom han ſagde, 
fendt af Pralaten, der lod mig forſikkre om den fuldkomneſe 
Forſoning fra hang Side, men fra Joſephas om hendes fafte 
Beſlutning, iffe mere at fee mig. Pateren ſtilte fig meget gok 
ved det Hverv at berolige mig og fjerne mig. Han fortalte mig 
faa ærligt om Joſephas BVelbefindende og Fatning, om hente 
felvvalgte Opholdſted hos en ældre Dame af hendes Slægt, | 
hvem jeg naturligviis tænfte mig den vaffre Tante, ſom jeg harde 
feet med hende ved vort førfte Møde. Jeg troede alt Dette, af! 
maaſtee fordi jeg ønffede at troe det; og jeg reifte ftrar bort, i 
min Letfindighed takkende min gode Sfjæbne for dette Udfalb. 
Ikke mindfte Anelſe om Sandheden, om de førgelige Følger af 
vort Forhold opfom i min troløfe Tanfe. 

Wed en maaffee altfor flor Vidtløftighed har jeg berettet 
denne Tildragelſe, fordi det er den, for hvilfen jeg er anklaget 
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for eder, mine Venner, hos hvilke jeg herved ſoger Trøft og 
gjør Vod ved at ſtrifte ikke blot denne, men hele min Vandrings 
Synder og Daarſtaber. 

Jeg reifte nu lige til mit Hiem. Min Fader modtog mig 
td Brede for den Verel, jeg havde truffet paa ham, da han 
og faa rigelig havde forfynet mig til Reiſen. Men en ærlig 
ørtælling om Grunden til min Odſelhed afvæbnede ham imids 
ztide Det ſyntes ham ridderligt og ſmigrende, at jeg ſaaledes 
ide beftaaet en Kamp med faa fornemme Perfoner, og han 
ar ſaameget lettere formildet, fom han i de fenere Aar var 
leven langt mindre hidſig og bydende, maaffee ſom en Følge 
f, at hans legemlige Kræfter kjendelig vare i Aftagende. Denne 
dſte Omflænbighed gjorde at jeg offrede ham min Tid og Omhu 
tere end nogenſinde tilforn. Forreſten gif jeg mine gamle Veie 
g padfede mine gamle Forretninger. Saaledes gif to Aar, om hvilke 
g iffe fan fige Andet, end at de gif, den ene Dag efter den 
nten. J mit Indre afverlede en dyb og veemodig Længfel med 
1 Tomhed, hvorover jeg flammede mig uden at funne overvinde 
m, undtagen for Dieblikke, og det vare ſaadanne, hvori jeg hengav 
ig til den Illuſion at have fundet en Gjenfland, dér erindrede 
ig om Clara. Lykkeligviis var der i disſe Aar Intet, der kom 
ig imøte. Min Interesfe for de unge Piger pan Claras Als 
er — og de interesſerede mig næften alle — var en Sag fom 
anffe var min egen. To ſaadanne, ſom vare fimple og ufor⸗ 
mende, gjorde jeg mig en Glade af at udſtyre, og en tredie, 
n meget net Pige, der fom til mig, for at bede for fin. Fader, 
ver havde begaaet et betydeligt Bedrageri imod mig, var Skyld 
l, at jeg ikke blot lod Sagen neddysſe, men endogſaa gav ham 
keilighed til nok engang at bedrage mig, hvilket han heller ikke 
forfømte. 

Mod Slutningen af det andet Aar døde min Fader pludſe⸗ 
lg. Jeg følte mig meget ene og meget raadvild om hvad jeg 
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ſtulde foretage med den Rigdom, han efterlod mig. Efter ad : 
lige forfaftede Planer for min Fremtid gjorde jeg, hvad man .. 
fædvanligviis gjør efter en lang Raadvildhed: jeg gjorde nemlig fe i; 
Intet. Jeg folgte min Faders Bryggeri og hvad dermed flod i 3 
Forbindelfe, fatte mine Capitaler nogenledes i Sikkerhed, ſoge 
om nogle Maaneders Permisſion i Departementet, hvor jeg ml * 
lertid var avanceret et Par Trin, og reiſte bort. * 
Den Indflydelſe, ſom Tidens politiſte Sjæring udøvede pat iz 
Individernes Stilling, havde i bette Tidspunkt endelig ogſaa overtø - i, 
vilft Baron Gordon om denne Gjærings Tilvarelſe. Han var fr 
Dieblikket uden Anfættelfe og opholdt fig hos en Slægtning pa ; 
et Gods i Nærheden af Gamborg. Mit Hjerte drev mig ål 
dette Sted; men jeg veed ikke, hvilken Følelfe af Tvivl og Frygt 
ber tillige holdt mig tilbage og formaaete mig til førft at beføge 
Rubach, der fiden vor fidfte Sammenkomſt var bleven Wgtemand 
og Godseier og levede paa fin Ciendom i det Hannoverſte, hv |, 
hen han flere Gange i fine Breve Havde indbudet mig. Den 
venlige Modtagelſe, jeg her nød, den lykkelige og fredelige Om i. 
givelfe, hvori jeg fandt min gamle Ven, vilde have virfet ves j 
gjørende pan mit Sind, berfom jeg iffe i vore førfte Samtalr 9 
havte faaet foruroligende Cfterretninger angaaende Clara. Rubeå , 
fortalte mig, ar hendes Faders Stilling var førgelig, at den i 
ØGjæld, han allevegne havde paadraget fig, fpærrede ham Vel ; 
paa alle Kanter, og at han herved var bleven ganſte afhangig 


af den Slagtning, fom havde aabnet ham et Frifted paa fin 
Herregaard. Denne Slægtning var en tydſt Greve i fine bedfe 
Mar, en ſmuk Mand, der havde været Militair og taget Ded i 
Krigen, men fom nu, ligeledes af politiffe Grunde, havde forladt 
Tjeneften og truffet fig tilbage paa fit Gods. Rubach havde 
feet ham i Casſel, hvor han en Tidlang havde opholdt fig og 
— ſom bet lod — gjort Cour til Clara. Han tilfoiede: , Mint 
Onſter ledfagede ham ikke. Han er raa og ſtolt, desuden for 
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falden til Spil endnu i værre Grad end Baron Gordon.” — 
Bed et ſtalkagtigt Emiil vedbley han: ,Da jeg med Fornoielſe 
bar erfaret, at du er fri, faa tager jeg iffe i Vetænfning at fige 
Yg, at jeg ofte i mine Tanker har ſpaaet, at du og Clara til 
id dog bleve et Bar. Du fer ud, ved mine Ord, fom om 
m faldt ned fra Skyerne. Men det var ilke urimeligt, at Ba⸗ 
vn Gordon, for din Formues Skyld, fom ban trænger til, 
unde luffe et Die for din borgerlige Fødfel. Han har jo felv 
or Pengenes Sfyld, ægtet en borgerlig Pige. At du elffer Clara, 
r Noget, fom Ingen, åer har været i jeres Narhed, fan tvlvle 
ma, og jeg har ogſaa en Idee om, at hendes lille Hjerte tilbø- 
tr big. En Maaneds Tid efter vort ſidſte Møde, bemarkede 
'g, at Glara flere Gange lod til at ville fige mig Noget, fom hun 
fe kunde faae over fine Læber. Da en god Diplomat bør gjætte 
jolts Tanker, uden at behøve Ordets Hjelp, benyttede jeg engang 
t af de fjeldne Dieblikke, da vi vare ubemærfede, til at tale 
m dig. Den ſmukke Bige rødmede og fpurgte med en paatagen 
igegyldig Mine, om du iffe var gift. Da jeg negtede det, til 
riede hun: ,Da har jeg dog hørt, at han i Weimar havde fin 
inge Kone hos fig.” — Da jeg af dine Breve vel havde erfas 
et, at du ikke var gift, men dog forreften ikke vidfte Beſted om 
it egenlige Forhold til din Ubefjendte i Weimar, fvarede jeg 
iſtnok med en iffe diplomatiſt Forlegenhed, thi Clara fagde: 
»Seg frygter, at jeg har gjort mig ſtyldig i den Ubeſtedenhed at 
pørge Dem om en Vens Hemmeligheder.“ — Det var forreften 
vdeligt, ſagde Rubach, at denne Samtale havde virket nedſlaaende 
ea hendes Stemning, ſaamegen Moie hun end havde gjort fig 
ør at ſtjule det. 

Med et beklemt Sind ſtyndte jeg mig til Claras Ophold: 
Ret. Det var et meget ſmukt beliggente Herreſade med en ftor 
Gave, ſom gif ned til Bredderne af Elben. Ganſte nær ved 
S var et lavt Huus, bvis Udſeende vifte, at det var 
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en Kro. fer tog jeg ind og fif fendt Bud til ten gamle 2 
ner, ved Navn Peter, ſom før er omtalt, med Anmodning om 
at fane ham itale. Han kom frar, og bragte mig det Sfrafs 
kens Budſtab, at Claras Forlovelfe med Grev von Meerftein ver 
bleven helligholdt for nogle Dage fiden. At nogen Tvang havde: for 
maaet hende til denne Forbindelſe, troede Peter iffe, ſtjondt For 
ældrene ſyntes mere henrykte derover end hun. Brylluppet ſtulbe 
fnart ſtaae, og fort efter vilde det unge Var reiſe til Londe, 
hvor Grevens Moder, en født Englanderinde, fortærede Mentes 
af fin egen private Formue, ber var flørre end hendes afbøde 
Mands, og Sonnen haabede paa at hun moderlig ſtulde tilføre 
ham en Deel af fin Overflod, naar han beføgte hente med ſa 
unge Kone. Baron Gordon flulde imidlertid blive tilbage pat 
Godſet og anfee det fom fit eget. — Alt Dette havde Varoned 
jen i fit Gjertes Glæde nedladt fig til at betroe den gamle $ø 
ner. Da jeg vidfte, at jeg fuldkommen kunde bygge paa hen 
Paalidelighed og Hengivenhed for mig, bad jeg ham i al ib 
hed at melde fin Froken min Nærværelfe og bonfalde hende sg 
et Øieblifs Samtale under fire Øine. 

Allerede famme Formiddag kom han tilbage og førte mig 
gjennem Haven til et Orangerie, fom fun ved et Blomſterbed 
og et lavt Stafit var adſtilt fra Flodbredden. En Afdeling af 
dette Orangeriehuus var indrettet ſom et Cabinet, hvis to Vægt 
der vare aabne ſom Jalouſier, flødte til det egenlige Orangerit, 
den tredie var beflæbt med Slyngplanter og ſtjonne blomftrende 
Træer i Baller, den fjerde beſtod næften ganffe af Døre må 
Glasruder. Det var en deilig Foraarsdag og man havde aabedt 
disfe Døre for ten varme AprikSol. Jeg befandt mig ene &$ 
havde Tid til at betragte den lille yndige Pavillon, ſom Peie 
havde betegnet mig at være Claras fjærefte Opholdſted. Ved dean 
ene aabne Dør ſtod en Læneftol, "hvorpaa hun havde fiddet våd 
et lille Bord, bedakket med Fruentimmerarbeide. Jeg kunde iffe 
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modſtaae min Loft til at fætte mig paa denne Stol, til at bes 
røre de neermeſte Øjenflande, ſom jeg tænkte hentes Hander 
havde berørt. En Bog laae der. Jeg greb den. Det var Goͤ⸗ 
thes Wilhelm Meiſſter. Jeg flog den op og traf paa det bjertes 
pibende Sted, hvor den gamle Barbara fljænfer Champagne i 
Slasfene, medens hun meddeler Wilhelm Meifter den Cfterretning, 
it den faalænge forgjæves ſogte Elſtede er gaaet til det Kammer, 
høorfjen ingen Brudgom følger. En dyb Sympathie greb mig ved 
denne forte, af fin Gammenbæng udrevne Læsning.  DOgfaa jeg 
havde for et Bar Timer fiden faaet den Efterretning, at den faalænge 
ſogte Elſtede var tabt for mig. „Dog iffe ved Doden!“ ſagde 
leg til mig felv: Nei Gud være lovet!" — Og Tanfen om 
at Glara, paa en — fom mig ſyntes — endnu førgeligere 
Naade, funde været reven fra mig, Foreftillingen om, at den 
unge, herlige Pige levede, opfyldte mig paa engang med en Ves 
roligelſe og en Omhed for hende, fom bragte mig til at glemme 
mig felu og blot tænfe paa hende. Den bløde Stemning, hvori 
jeg var kommen, forøgedes endnu ved nogle klagende Toner, ber 
afte lignede et dybt Suk og fom af og til paa en høift contra⸗ 
ſterende Maade ligefom fvarede en Lerkes muntre Gang i det 
gris. Disſe Toner Fom fra en udmærket flor, meget ſmuk Pop⸗ 
pegøie, fom jeg alt havde bemærfet ved min Indtredelſe. Ved 
den ene aabne Dør fad den, med en Lanke om Venet fæftet til 
en Stang. Den fad flille med bøjet Hoved, og flog af og til 
med de flore Vinger, ſom for at rive fig los og flyve ud mod 
Solen. Jeg betragtede den med Medlitenhed og troede at ſtjonne, 
at det maatte være en ung Fugl, der endnu var uvant med Sla⸗ 
veriets Tvang. 

Jeg hørte nu fagte Trin, og Clara traadte ind til mig. 
Hendes Sfjønhed havde endnu mere udfoldet fig i de ſidſte Aar; 
hun blendede mine forelffede Øine. Mild og yndig, men mere 
tibageholten imod mig end tilforn, undſtyldte hun ſig fordi 
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fam herbe labet mig vente, eg ibet fem ytrede fin Glet 
at fee mig igjen, bad hun om at meatie føre mig tå fin 
altre. — Da Dette visfelig var bet Sidſte jeg vilde, fatt 
mig af ten Forvirring, hvori hendes Nærbet havde fal 
sg ſagde: at bet var fin for at tale med bende et jeg 
gjørt denne Neiſe. Mit Mod vorde, alt ſom jeg talt 
erindrede fente om vort forrige Møde i Casſel, om bet 
hun ter havte givet mig. Jeg bonfaldt bende for min 
heds Slhyld at fige mig, om hun frivillig bavde fljæni 
ro til Greven, om hun agtete og elſfede ham? — Xl 
men undſeelig, foarete bun: ,De bar gjort ſaa Meget før 
vovet faa Meget for min Siyld, at jeg føler, det er min 
at befvare Dem ſaadanne Sporgsmaal jom jeg iffe vilt 
lade mig i med nogen Anden. Ingen Tvang har nødt 1 
at forlove mig med Greven. Jeg agter ham, han er er 
og retffaffen Band, han bar viift fig ædel mod mine Fo 
TH Dem fan jeg flige det: Gan er deres eneſte Støtte. 
„Men elſter De ham?" — Zeg ved iffe, om min | 
for ham er Det, Verden falder Kjærlighed, men jeg bu 
kjær; jeg har Tillid til ham. Cr det iffe Rot? — ,$ 
elſtoerdige Clara! bet er ikke Nok. Den altfor Lykſalige, 
ſtal eie Dem, maa beſidde tet hoieſte af alle Fortrin: har 
nemlig være elffet af Dem, være for Dem den Eneſte i R 
ligejom De vil være det for ham.” — Med et Udtryk a 
terhed, ſom jeg aldrig tilforn havde feet hos Clara, fvared 
idet Blodet ſterkt farvede hentes Kinder: , Den Eneſte for 
— Men naar jeg nu erfarete at jeg iffe var Dette, o 
dog var den Cnefte for mig, faa vilde mit Hjerte brifte de 
— Rubachs Veretning om hiin Samtale faldt mig ind. 
følte den ſtraffende Nemefis, uagtet jeg bog ikke vidſte, o 
var min Samvittighed eller Clara, ſom fagde Dette til 
Med et dybt Suk foarede jeg: , Af! mangen Mand gi 


Een i Alle. 227 


sel fyldig i Utroffab, ſtjondt ingen troløs Folelſe nogenſinde 
opkom i hans Sjæl.” — Bi taug Begge. Efter et lille Ops 
gold fagde Clara med fin medfødte Mildhed og fin ubeffrivelig 
melobdiffe Stemme: ,Jeg er endnu fun ung, og min meſte Er⸗ 
læring øfer jeg af min egen Sjæls Fornemmelfer; men jeg har 
ænft, at den Længfel efter Lykſalighed, efter Kjærlighed, ſom vel 
ile Menneſter nære, aldrig fan tilfredsftilles i denne Verden, 
men er fun en Anelfe om en bedre, hvor vi egenlig have hjemme. 
Det kommer da fun an paa at gaae ſaaledes gjennem denne, at 
vi fan vinde hiin“ — „Ak Clara! Skulde De give Affald 
pan denne Verden?” — Mei det er ikke min Mening, men 
eg tænfer, af for Den, der ærlig vil det Gode, blive der altid 
ufinde ſmaa Lyffaligheder i Livet, ſom lette 08 dets Moie og 
eilflagne Onſter. Jeg haaber vift ar blive lykkelig og at Gro 
jen ogſaa flal blive det.” — Med inderlig Bevægelfe fagde jeg: 
»De becrede mig engang med Navnet af Ven og Broder. 
Lad mig heri finde Undſtyldnig for min Ubeftedenhed, naar jeg 
bønfalder Dem om at opfætte Deres Bryllup, indtil De lærer 
Greven noiere at Fjende. De er faa ung, De er fan reen og 
aſtyldig fom en Engel. De veed itfe, hvormeget Ondt der kla⸗ 
jer ved 08 Dødelige og forbittrer Sjælen og Livet for os felv 
ig Andre. Og Xgteſtab er et faa alvorligt, faa ſtrengt Baand! 
De er endnu fri; betæn? Dem paa at bortgive bet ſtorſte Gode: 
friheden!” — „Den Frihed, ſom er det ftørfte Gode, fan In⸗ 
et berøve 08. Jeg fynes, at jeg vilde misbruge min, om jeg 
inſage det for muligt at ville bryde et helligt Løfte, om jeg 
ornærmede Øreven ved at underfafte hans Characteer en Pro⸗ 
elſe, om jeg bedrøvede mine Forældre, ſom det nu har ſtaaet 
min Magt at -glæde i en hei Grad. Jeg er Greven Taknem⸗ 
nelighed ſtyldig; mine Vrødre have Begge i ham fundet en 
Btøtte; og maa jeg ikke af ganſte Hjerte taffe Gud, ſom tilla⸗ 
er mig at være til Nytte for disſe To, da jeg har været til 
15! 
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Skade for den Tredie, ſom jeg elſtede faa høit?” — „At, fj 
rente Clara! ſaaledes har jeg netop foreftilet mig Deres Motiv 
til dette Wgteſtab. Deres Dyder, Deres ædle Hjerte bliver D 
felv til en Snare. De hengiver Dem fom et taalmodigt Off 
for Andre.” — , Nei! De bedrager Dem," udbrød Clara, fk 
fom lidt ſtodt: „Jeg er intet Offer. Greven er mig fjær, . 
hang Perſonlighed behager mig.” — Disfe Ord gif mig går 
nem Gjælen. Med lidenffabelig Haftighed beſvoer jeg hent 
ved Alt hvad der var helligt, at give fig Tid til DVetænfnia 
at opfætte det afgjørende SÉridt. Med alvorlig og mild Va 
bighed fagte hun: ,Kjære Trolle! Lad os ende denne Sca 
og overlæg rolig hvad jeg vil ſige Dem. Jeg glæder mig » 
at anſee Dem fom min Broder, ja ſom min fjærefte Broe 
Men om felv min begrædte Alfred kom tilbage og talte til mk 
fom De nu gjør, faa vilde jeg dog i en Sag fom denne i 
troe mig forbunden til at følge hans Villie.” — 

Jeg fortvivlede, det var mig umuligt at forlade Hende, | 
fandt Raſeri beherſtede mig. Jeg faftede mig for hendes Føl 
der. Jeg veed ikke felv hvad jeg ſagde. Ganſte forfærdet mf 
Clara fig løg og løb ud i Haven. Jeg blev ſtaaende me 
Beſindelſe. Poppegoien ſukkede endnu fmerteligere end. før & 
flog med Vingerne. „Du arme Dyr!" raabte jeg: Dae 
ogſaa lænfet, ligefom hun vil blive det, og du ſukker forgiere 
ligefom jeg. Nei! dig flal jeg idetmindſte befrie. Flyv bort & 
glæd dig ved din Frihed. Med disſe Ord rev jeg Kiaden lø 
fra Stangen, og med et høit Glædesftrig floi Fuglen ud i ås 
ven. J famme Moment fom Clara tilbage, viſtnok i den om 
lige Henſigt at fige mig et godt Ord til Farvel. Men da ha 
fane den frigivne Fange, udbrød hun bedrøvet: ,0 min føj 
min Fugl! — Hvor funde De nænne det?” tilføiede Gun, bø 
vendende fig til mig. Den Tone, hvormed hun fagde tk 
Ord, hører jeg endnu. Vi fløj omkaps med Poppegoien & 
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at gribe et Stykke af Kjeden, ſom den flæbte med fig. 
vt hørte Gtemmer paa den anden Side Orangeriehuſet, og 
om en bange find til den Kant, "hvorfra Nogen fyntes at 
te fig. Jeg vedblev at forfølge Fuglen, der med Eet, liges 
fpottende mig, fvang fig over mit Hoved og med tunge, 
ſikkre Vingeflag tog fin Vei over Floden, hvis Vrede paa 
Sted dog vilde gjort det umuligt for en Fugl, der ſaa⸗ 
: havte været berøvet fine Vingers frie Brug, at naae til 
mobfatte Bred. Cr Fartøi laae for Anker et lille Bødfes 
fra Land. J Maften af dette fatte Poppegeien fig og Flats 
op imod Toppen af ſamme; men heldigviig flyngede dens 
e jig om noget Tougværk og holdt den faft. Jeg fane 
Menneffe ombord paa Fartoiet eller øinede nogen Baad i 
jeden. Raabe paa Nogen turde jeg ikke af Frygt for at 
Opſigt. Da jeg var en god Svømmer, betænfte jeg mig 
længe, jeg kaſtede min Kjole og mine Skoe af og fprang i 
en, beftandig med Øinene hæftede paa min vingede Reifefælle. 
Baad, ſom laae ſtjult bag en Buff, havde imidlertid fat fig 
vægelfe for at naae mig og flødte netop til mig, da jeg 
lige ved Skibet. Jeg bad Færgefolfene at hjelpe mig med 
mge min &lygtning. Jeg frøb felv op i Waften for at 
: den faa lempeligt: fom muligt, og ved Hjelp af Kjæden 
deg det mig endelig at fane den fat. Den vrede Fugl bugs 
fit Næb i mine Hander, faa de blødte flærft, den flagrede 
Vingerne og ſtred fjæft for fin Frihed. En af Færgefols 
fom var kommen mig til Hjelp, flog et Stykke Fiffergarn 
den, og i dette bar jeg den, omhyggelig for iffe at flade 
ned i Banden, hvori jeg lod mig jætte tilbage over Floden. 
ſtakkels Fugl flagede og ſtjelvede. Deng ynkelige Toner 
mig i Hjertet; men jeg trøftede mig med at Clara vilde 
fe den fit Slaveri, og jeg onſtede mig i dens Sted. Dryp⸗ 
e af Vand liftede jeg mig ſom en Tyv til Pavillonen, og 
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da jeg til min Glæde faae, at den var tom og Ingen 
heden, fæftede jeg Poppegoien til fin Stang med mine 
Gænder. Den var udmattet og modløs ligefom jeg. 
den om Forladelfe i mine Tanfer, og tilgav den de f 
Saar, den havde tilfoiet mig. Jeg drog min aflagte Kj 
mine vande Klæder og fneg mig ud af Haven til den 
talte Kro. Men idet jeg nu her ved Hjelp af mit 
… fan godt jeg Funde, Eædte mig om, mærfede jeg allerede 
befandt mig ilde. Jeg var i en fuldfommen oprørt Sin 
ning, og over al Beffrivelfe opbragt paa mig ſeld. Mi 
Spot over min Mangel paa Herredemme over mit hæftig 
gjentog jeg i Tankerne min Sammenkomſt med Clara 
ligeſaa latterlige ſom bedrevelige Erpedition, hvormed je 
plaget Poppegsien og mig ſelo, og viiſt mig ſom en! 
Den, ſom jeg nodigſt vilde mishage. Jeg ſeilede ſtrar 
til Hamborg, og naaede neppe det Hotel, hvor jeg vilde 
før en haftig Feber nødte mig til at gaae tilfeng8. 

Jeg blev alvorlig fyg, og da den egenlige Sygd 
overſtaaet, hindrede mine Sindslidelfer mig fra igjen at 
til Kræfter. Jeg martrede mig felv med tuſinde Foref: 
Hver Dag tænfte jeg mig, at denne Dag var maaſtee 
Bryllupsdag, at det unge Xgtepar paa fin Reiſe til 
rimeligoiis kom gjennem Hamborg. Jeg indbildte mig 
kunde møde dem, at de maaſtee funde komme til at 6 
famme Hotel fom jeg, og foruroliget af disſe Tanker 6 
jeg ftrar at forlade Gamborg, og mod min Læges Raa 
jeg mig paa Hjemreiſen. 

Jeg kom dog iffe længere end til Kiel. Jeg fø 
faa mat, og befandt mig fan ilde, at jeg befluttede at 
mig ber, og da jeg vidfte, at en berømt Læge var ai 
det derværende Univerfitet, fif jeg ifinde at benytte hané 
Han tilraadede mig at forlænge mit Ophold i denne | 
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tiggende landlige By, gjøre mig daglig Bevagelſe, ifær til Heſt, 
og pleie min Rolighed. Der var i den ſmukkeſte Deel af Som⸗ 
meren. Jeg flræbte alvorlig. at fatte mig, at modarbeide den 
fønderrivende Smerte, ſom fortærede mine Kræfter, at opvæffe 
delelſen for de Goder, fom omgave mig, for den veldædige Nas 
tur, den tilbagevendende Sundhed, de ſtille Sysler af Læsning 
og lærerig Samtale med et Par udmarkede Mænd, fom i det 
Dieblik vare Hoiſtolens Prydelſe. 

En Aften ſad jeg ved Strandbredden, og betragtede de 
fmaa Fartøier, der bragte Folk frem og tilbage over Fjorden. 
Det var netop Pindſeaften. En Jolle lagde an i Nærheden af 
mig, og en lille Sfare Landfolk fleg i Land. En Flok Haand⸗ 
værfsfolf mødte bem, og de bleve ſtaaende og talte ſammen. 
Deres Gamtale gif ud paa de kommende Helligdages Lyſtighed, 
fom blev beredet i Landsbyerne deromkring: Fugleſtydning, Dands 
og deslige. De loe og fatte hinanden Stævne. Nogle Fruens 
timmer, ſom vare i Folget, talte om bereg Pynt. Jeg lyttede 
med Interesfe til disſe Folks Samtale. Hvor meget misundte 
jeg ikke de fornøiede Menneſter, ſom efter Ugens flittige Arbeide 
om Helligdagen vedergvægede fig med deres Nærmefte i uſtyldig 
Rydelfe! Hvor elſtelig og hvor lykkelig ſyntes mig deres Stand ! 
Jeg fagde ved mig felv: „De kjebe Nydelfen for den enefte 
Briis, for hvilfen den fan kjobes: med Arbeide; de prøve iffe 
i daarlig Hovmod paa at gribe efter Det, ſom boer i en hoiere 
Cphære; de fjende iffe den Ringeagt, hvormed den fornemme 
sg fordærvede Verden betragter et ungt Hjertes Onſter. De 
gaae ver med fin Kjærefte eller Huſtru eller med Soſtende 
eller Venner. Jeg ſidder her uden Nogen, med hvem jeg kunde 
mfle at drage over til den anden Strandbred og deeltage i den 
muntre Folfelyftighed derovre.” — Et Par Nattergale flog inde 
i den nærliggende Slotshave. En inderlig Medlidenhed med 
mig fely gjennemtrængte mig, og jeg græd for forſte Gang i 


232 Een i Alle. 


mange Titer og følte mig Tettet ved mine Taarer, u 
forefom mig fom om tet ſtvulpende Vand ved mine 
ſtjendte paa mig i en raa Tone og ſpottede min Blødt 

Med Eet hørte jeg hurtige Sfridt og en bviffen 
En ung, fimpeltflædt Mand nærmete fig med en nug 
paa bet Biirligfte var pyntet i den meget flædelige Dra 
be borgerlige Riger i Kiel i ten Tid pleiede at bære 
unge Nige var meget fmuf, fun var paa Clara 2 
Ctørrdje, og havde i fit Dåre Adſtilligt tilfelleds me 
Min længfelfulde Sjæl kunde iffe modftaae denne Magi 
fleg ned i Baaden tilligemed disſe To, eg fatte mig 
fmuffe Pige, åer meget muntert og venligt indlod fig n 
Mit fyge Hjerte ſyntes at føle en Lindring i hendes 
Jeg fulgte med paa en Spadſeretour, under bvilfen te 
Barn med uſtyldig Aabenhjertighed fortalte mig om fi 
lige Stilling og bat mig falde fig, ikke Mamſel, men 
fom var hentes Navn. Hun indbed mig til at deelt 
hende og hendes Ledſager i et landligt Maaltid, ſom ble 
for 08 i en Have, og hvorved den ſmukke Elsbeth gjor 
neurs med ſtorſte Ønte. Gun unterrettete mig cm, 
næfte Aften, den førfte Pindſedag, var Val i Dorfgarte 
Enhver kunde tage Deel for Vetaling, og at bun ogf 
fomme der. Dette blev ſagt fom en Opfordring, og 
ben iffe forgjeves være udgaaet til mig. Denne Afte 
altfor levende ladet mig fele ben uerftattelige Trøft o 
tom, fom en elſtelig qvindelig Nerbed ſtjenker. Di 
Mand, ſom ledſagede Elsbetb, havde et af disſe Phyſu 
gjennem bvilfe Hjertensgodbed og Trofaſthed lyſer 8 
imede. Paa Ballet fatte jeg mig bos bam og indle 
Samtale, kvoraf jeg erfarede, at Elsbetbs raa og gjen 
ber var ifærd med at tvinge bende til en Mand, ſom 
finete. At være en Brudgom, var i dette Dieblik Ne 
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opvæffe min Uvillie; og nu ovenifføbet en paatvungen var for 
mig en Øjenftand for mit bittrefte Gat. At kunne frarive en 
GSaadan fit Bytte ſyntes mig af ftørfte Interesſe. Der var paa 
Ballet en ung Haandverker, fom et Bar Gange dandfede med 
EAsbeth, og ſom ogſaa paa Veien derfra fulgte et Stykke med 
&, Han gjorde Cour til Elsbeth paa fin Maade; men hum 
lod ikke til at ſtjenke ham mindſte Opmærfjomhed. Jeg horte, 
hun kaldte ham Otto. Jeg anfaae ham for hendes Slægtning. 

Da han Havde forladt 08, og den troſtyldige ovenomtalte 
Ledfager, ſom hun faldte Fætter Thoma, var faa beffeden at 
bolde fig i en vis Afftand, havde jeg al Frihed til at under⸗ 
holde mig med ben lille Elsbeth, hvis Sfjæbne forefom mig 
beflægtet med Claras, ligefom bun i flere Henſeender altfor meget 
erindrede mig om bende; og ſom fordum Joſepha under Aftes 
nens Slor og i hviffende Samtaler ſyntes mig min Elſtede, 
faa følte jeg ogſaa nu, ſtjondt i mindre Grad, det Trylleri, 
fom fulgte med denne altid tilbagevendende Illuſion. Jeg talte 
til Elsbeth om den Sag, fom jeg havde erfaret af Thomas, 
sg med ſtorſte Aabenhjertighed udtryfte hun fin Skrak og Afſty 
for ben Stjæbne, fom truede hende, Min Deeltagelje var liges 
faa varm ſom uforftilt, og med faa lidenffabelig Hæjtighed ude 
tryfte jeg min Forbittrelje over en ſaadan Misbrug af den fas 
derlige Myndighed, faavelfom min Jver for at redde et ſaa elſte⸗ 
lat Offer, at det var ganffe naturligt, om den unge Pige 
maatte troe, jeg talte min egen Sag, hvilfet jeg jo egenlig ogs 
fra gjorde, dog iffe med Henſyn til hende, men i Tanfen om 
Tlaras Forbindelfe, ſom jeg fnart tænfte mig fom et Conves 
niens⸗Giftermaal, jnart ſom et Inclinations. Partie, uden felv ret 
at vide, hvilfen af Delene der var mig piinligſt. 

Elsbeth og jeg bleve enige om, at jeg hemmelig fulde 
møte hende om Aftenen i hendes Faders Have, for nærmere at 
overveie med hente, hvorledes hun kunde befries fra den fors 
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hadte Brudgom. Den muntre Pige glædede fig over det 
hun herved flulde ſpille fine Moditandere, og fagde, at & 
fin Gjemfomft vilde ved en lille tro Dreng fende mig en 
og en Hat af fin Faders, hvori jeg kunde fee ud ſom er 
ftiansfelder, ligefom hendes beftemte Brudgom. Bi ſti 
ad og jeg lovede næfte Dag at møde bende ved Stran 
og gjøre ten lille Fart over Fjorden i hendes Selſtab. 

Hvad ſtal jeg fige Mere? Lig en Syg, der griber 
lig et forderveligt Middel, fom for Øiebliffet ſtiller hans é 
ſaaledes greb jeg den Trøft og Lindring, ſom disſe Møder 
fede mig. J en fjorten Dages Tid mødte jeg Elsbei 
Gange om Aftenen, efter hendes Anviisning. Under 
Ord og fmaa SKjærtegn talte vi ſammen, egenlig om 
Ting. Bi glemte, fandt at ſige, Chriſtiansfelderen. 

En Aften bleve vi overraſtede af hendes Fader, e 
Philiſter, ſom imidlertid flillede fig an, fom om han b 
dragen af Elsbeths fripoflige Foregivende, at jeg var et B 
hendes Brudgom i Chriſtiansfeld. Han bad mig love at 
igjen næfte Aften. Seg havde ogſaa ifinde at komme for 
fare, om Elsbeth havde havt nogen Ubehagelighed af vo! 
der, men naſte Dag fom ten ærlige Thomas til mig og 
barede mig at hang Morbroder, Elsbeths Fader, havde | 
Unflag imod mig, og da dette iffe var uden Fare, var i 
værdt at udfætte fig for det, ſaameget mindre fom Thom 
uden underrettede mig om at Otto længe havde været & 
hemmelige Elſtede og Forlovede. Med den brave unge 
Biſtand og ved Hjelp af den gyldne Nøgle, der løfer faar 
Forvirring, var jeg faa heldig at redde Elsbeth fra den f 
Frier og forene” hende med Otto, Det var min Tioſt at 
at vor letfindige Fortrolighed ikke havde været af anden 
fenhed, end at Elsbeth uden at rødme kunde give en brav 
fin Haand. Dette Eventyr, fom jeg iffe vil prøve paa a 
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file, bragte mig iøvrigt en ſand Lyffe, ſom jeg iffe havde for: 
tzent, nemlig min tro Thomas, der forlod fin Morbroder og 
of i min Tjenefte, hvori han baade fom en Ven og fom en 
Jener trolig har fulgt mig gjennem de mange Aar, ſom adſtille 
hue Dage fra denne. 

Jeg reifte tilbage til Gamborg, hvor jeg erfarede, at Clara 
vr gift og var reiſt iil London med fin Wand; og ſtjondt jeg 
havde anfeet mig felv for ganſte belavet paa denne Efterretning, 
fra lærte jeg dog af det Indtryk, den gjorde paa mit Sind, at 
lig vel ogſaa heri havde bedraget mig. Jeg troede nu, at en 
leng Reife maatte være bet bedſte Middel til at lære mig den 
for Menneſtet faa uundværlige Glemmekunſt; og for at vide 
mig ganſte fri, firev jeg til Hjemmet og ſogte Afffed fra mit 
forrige Embede. I mangt et Øieblif har jeg ſiden fortrudt dette 
Etridt; thi hvor ubetyteligt et Led af Statsſamfundet man 
end kan være, er det dog bedre at være felv fun et ſaadant, 
end et fra Stammen løsrevet Blad, der ørfedløft driver for alle 
Vinde. Men i hiint Dieblik var, foruden det i min inderſte 
Sjæl faſtgroede Baand, endnu et andet blevet ſonderrevet. Alles 
rede to Aar inden jeg forlod Kjøbenhavn, havde Danmarks flore 
Rinifter forladt denne Jord. Han var i ſidſte Inſtans min 
Chef, og hvormeget min ydmyge Stilling end fjernede mig fra 
bem, faa var dog al min Interesſe for de mig paahvilende ube: 
tydelige .Forretninger faa godt ſom bød med ham; thi ligefom 
den ringefte Soldat i en Armee føler fig modig og begeiftret 
ef fin Generals Hæder og Storhed, ſaaledes troer jeg, at ethvert 
Departement eller Collegium, fra den førfte Deputereda lige ned 
il Fyrbøderen, drager Liv og Virkſomhed af fin Chefs Fortje⸗ 
neſte og Wre. 

Saafnart jeg havde faaet min Affled og ordnet Et og 
Andet i Hjemmet, forlod jeg Gamborg og reifte lige til Paris. 
Efter et Fort Ophold i denne Verdens Hovedſtad, ſom dengang 
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dog iffe ſvarede til mine Forventninger, drog jeg videre . 
føgte i en Tid af halvtredie Aar de flefte europælffe Lande, 
paa jeg igjen vendte tilbage til Paris. Ved længere Ophe 
og ved mere Omgang med den i ſaamange Henſeender i 
fante franſte Nation begyndte jeg at finde ſerdeles Smag 
rifersLivet, og føgte baade paa rosvardige og Tetfindige 9 
at danne mig i den Kunſt, hvorpaa jeg fornemmelig reiſte: 
lig Glemmekunſten. Men Enhver, fom har været i ſamm 
ling fom jeg, vil udentviv! fande med mig: at vor Gri 
opvæffes ved ligeſaa mange Gjenftande, ſom den fløves v 
bre, og at der i Henſeende til de Tanfer, man vil u 
gjælder det Samme fom om Sorgerne, om hyilke Horats 
De fætte fig bag 08 pan den hurtig flyvende Ganger og f 
efter Skibet, ſom farer over Bølgerne. 

Omtrent i to Aar havde jeg opholdt mig i Varig, d 
poleon fatte Keiſerkronen paa fit Hoved. Ifolge de Me 
jeg ſom ungt Menneſte i Revolutionstiten havde inddruffe! 
denne Vending af de ſtore Begivenheder imod mine dar 
Anſtuelſer, ligeſom det militaire Deſpotie allerede længe 
været mig en Torn i Øiet. En hjertelig Lengſel efter mit 
beffebne Fædreland vaagnede hos mig, og jeg begav m 
Hjemveien. 

Under mit Ophold i Udlandet Havde jeg imidlertid 
at Baron Gordon var død, og at Clara og hendes Man 
et Bar Aars Ophold i London vare vendt tilbage til dered 
og boede der. Da jeg nu paa min Hjemreife fom til Ha 
hvor jeg var faa nær ved den Uforglemmelige, blev jeg I 
af den haftigſte Attraa efter at fee hende igjen.  Næft 
Aar vare forløbne fiden vort ſidſte Møde. Jeg følte, at j 
bleven ældre 'øg befindigere. Jeg vilde ligefrem lade mig 
og fremftaae for hente med mere Værdighed end forrige 
En underlig Følelfe greb mig ved at gjenjee det Sted, ho 
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lerede. Jeg gik omkring Gaarden, inden jeg ganſte nærmede 
tig den. Jeg ſaae noget borte Pavillonen og det Sted af GL 
ben, hvor jeg var formmet over, og mit Hjerte bankede ved 
Eynet af alt Dette. Endelig fif jeg Øie paa en Tjener, fom 
fod udenfor Porten. Jeg fpurgte efter den gamle Peter, erfa⸗ 
ræte, at han endnu var i Familiens Tjenefte, og blev derpaa ført 
ind i Forfalen, hvor han ſtrax med fin gamle Venlighed modtog 
mig. Jeg bad ham melde mig hos Ørevinden; men med bekym⸗ 
ret Mine foarede ban: , Af, fjære Herre! Saa gjerne jeg vilde, 
fsa tør jeg iffe, thi hun har udtryffelig fagt, at hun i didje 
Dage ikke vil modtage noget Menneffe, hvem det faa maatte 
tære.” — , Cr hun ſyg?“ fpurgte jeg hurtig. MNei ikke juſt 
føg; men rigtig vel befinder hun fig ſagtens iffe, ſaavidt man 
fan fee.” — Jeg kunde ikke ſtjule den Urolighed, disſe Ord ops 
vafte hos mig, og da jeg yttrede, at jeg var paa Hjemreifen og 
iffe kunde vente nogle Dage, fom han foreflog mig, men vilde 
bolde mig lykkelig, om jeg blot lunde faae hans Frue at fe, 
uden at fees af bende, blot et Dieblik, faa betænkte Peter fig 
lidt og fagde derpaa: ‚Ja fiden det er Dem, og naar De vil 
love mig, at De iffe vil lade nogen Sjæl mærfe, at De er nærs 
værende, faa funde jeq jo nof luffe Dem ind i et Kammer, 
hvorfra De kunde faae Ørevinden at fee; thi jeg veed, hun kom⸗ 
mer nu frar ind i Salen til den lille Alfred.” — Den lille 
Alfred! — Dette Navn gif fom en giftig Piil gjennem mit 
Gjerte. Jeg begreb, at det maatte være Claras Barn, om hvis 
Tilværelfe jeg var uvidende. — Jeg var iffe iftand til at fpørge 
Peter videre om denne Waterie, men taffede ham med faa Ord 
og fulgte ham til en Dør, fom han nærmede fig med fagte Trin, 
ligefom ber indenfor funde være en Syg eller en Sovende. Gan 
luftede mig ind i et lille Varelſe, og efterat han hviſtende havde 
paalagt mig at holde mit Løfte og iffe late min Nærværelfe bes 
mærkes, gif han fra mig og lod mig blive aflene. 3 det Kammer, 
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hvor jeg befandt mig, flod en Barneſeng, betæffet med et Teppe. 
Ved Siden af Sengen flod en Læneftel og et lille Bord, hvor: 
paa en Natlampe, en Bog og en Bordklokke. Vinduesgardinerne 
vare tiltrufne, og for Dørene til de tilſtodende Værdfer hang 
ogſaa Gardiner. Noget Legetsi lage i en Krog. Jeg begreb, 
at bette Verelſe maatte være Barnefammeret. Jeg Fan iffe for 
flare mine forvirrede Folelſer. Claras og min forhadte Medbei⸗ 
lers Søn! Et Baand mellem bende og ham! En Øjenftand for 
hendes hoieſte Kjærlighed! — En afſtyelig Uvillie mod det uſtyl⸗ 
bige Barn opftod i min Sjæl. Jeg ſyntes, det var mig umuligt 
at taale Synet af det, og jeg var ifærd med firar at begive mig 
bort, da en ſagte Bevægelfe i det næfte Værelfe gjorde mig sp 
mærffom paa, at Døren dertil maatte flane aaben. Jeg liftede 
mig hen til Gardinet, ſom fljulte Indgangen, ſtjod tet lidt til 
fide og tittede ind. — Gud! hvad fane jeg! Midt paa Gulvet 
ſtod en Ligfifte med et dodt Barn, og ved Siden af den flød 
Clara i forte Klæter, bleg, med foldete Hænder, fæftende fine 
Dine paa det lille Lig, uden at græte. Hun flod ubevægelig 
fom en Støtte; fun om hendes Mund fpillete et krampeagtigt 
Smiil. Endelig havede hun de flore, ſtjonne Dine iveiret, og 
fom om en medlidende Engel rafte bende en Draabe af Trøftens 
Kalt, braft hun ud i lindrende Graad, kaſtede fig over den døbe 
Undling og bedakkede hang lille Anfigt og de ſmaa blege ænder 
med Kysſe og Taarer, Mit Hjerte fmeltete ved bette Syn; med 
Glade funde jeg have givet mit eget Liv for at kjobe dette Barn, 
hvis Tilværelfe nylig havde været mig en Afſty. Da den unge 
Moder ſaaledes havde en Tidlang hengivet fig til fin Smerte, 
tog hun en Kurv frem, fon flod paa Gulvet, udbredte Bloms 
fter omfring i Kiſten, og fmytfete den Dødes Haar og Klader, 
unter beftandige Kjærtegn og Taarer. Derpaa betragtede hun. 
igjen det elffete Lig, og det var tydeligt at hun fagde fin Son 
Farvel, og med ham al fin Glæde. Gun fnælede ved Kiſten, 
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og med Dinene og de foltede Hænder løftete mod Himlen, bad 
hm med en Andagt og Inderlighed, hvoraf bet var Fart, at 
m met fin Bøn ledfagede fit Barn til Udedelighedens Land og 
nbefalede bet til den evige Barmhjertighed. Sympathetiſt henre⸗ 
n, fnælede jeg ligefom hun, og — jeg veed itfe felv, om jeg 
rmanede at bede eller ikke, men det var, ſom om jeg hævede 
ig med hende til et mig ufjendt Himmerige, og forgif i Vee⸗ 
od og Kjærlighjet. 

Pludſelig traadte en Mand int, og jeg fane Grev Meerſtein 

r førfte Gang. Clara fprang op, og jeg gjorde mechaniſt det 
amme. Med en iilfærdig Mine fagde Greven: ,Men Gud be: 
r 08! Gr du nu her igjen, Clara? Kom endelig ind med 
ig. Her er fornemme Beſog.“ (Her nævnede han nogle Navne, 
m jeg overhørte). — ,O lad mig være fri!" ſagde Clara med 
t rørende ſtjenne Stemme: „Undſtyld mig! Hvor fan jeg mods 
ge Rogen i Dage ſom disſe?“ — „Aa Pasſtar!“ fagde han 
en Tone; der ret contraſterede med hendes: ,Det gaaer jo iffe 
. Hvor fan vi undflane 08 for at modtage faa fmigrende 
føg ſom disſe? Vær nu fornuftig! Hvad fan den Jamren 
ye? Du maa jo taffe Gud, at Drengen har faaet Ende paa 
e Lidelſer. Kom nu med! — Hvor du dog feer ud af den 
ge Graden! Det er forfærdeligt med jer Fruentimmer!“ — 
ara adbløb taus og taalmodig med ben famme Mine, ſom 
I fra hendes Barndom faa godt fjendte; og jeg ſtjalvede af 
xbittrelſe. 

Men da Salen var tom, vovede jeg mig ſagte ind i den 
nærmede mig med andægtig Følelje den lille Ligkiſte. Med 
forunderlig Kryben om Hjertet betragtede jeg det ſtijonne Barn, 
t fane ud til at være to til tre Aar. Jeg gjenfjendte hans 
oders elſtede Træf; de blonde Lokker ſnoede fig om Blomſterne, 
a hvilke jeg troede at fee hendes Taarer ſtinne ſom Dugdraa⸗ 
. Om hans Mund hvilede et forklaret Smiil. Han fane ud 
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fom en ſovende Engel. Jeg tog en Blomſt af hans Kiſte 4 
vilde gade; men jeg vendte om, og lagte den igjen paa den 
Sted, med en Fornemmelfe af Anger, ſom om jeg havde for 
grebet mig paa en Helligdom. Sagte og ubemærket, ſom jig 
var kommen, gif jeg igjen, og ſaaledes hændtes den Synderligs 
bed, at medens den lykkelige Wgtemand met Kulde og Saardhe 
havde ſtaaet ved fit Barns Lig, havde den ulykkelige Elſter deel 
Moderens Emerte. 

Ved min Tilbagekomſt til Gamborg traf jeg Rubach, fom 
jeg nylig Havde jegt paa hang Gods, uden at træffe ham, da 
han var paa en Reije. Vi bleve Begge fornoiede over at møbel, 
og tilbragte et Bar Dage jammen. Han raadede mig at føle 
Godſer i mit Fadreland og hellige mig de Bligter, ſom paaliggt 
en Herremand. Jeg felv følte en flor Lyft til denne uafhængige 
og velſignelſesrige Virkſomhed; men jeg betænfte tillige, at denne 
Stilling kun var onſtelig under den Forudfætning, at man var 
Familiefader, og at en elffet Huſtru forſtjennede den landlige 
Eenſomhed; men jeg havde allerede opgivet alt Haab om huuslig 
Lykke. I ti Aar havde jeg nu elffet Clara. At glemme fjende 
var ikke længere mit Onſte; at finde en Øjenftand, der kunde 
udfylde hentes Plads, var egenlig aldrig kommet i mine Tau 
fer; thi vel er det fandt, at jeg forelffede mig paa en Maade i 
ethrert Fruentimmer, der ſyntes mig hendes Billede, men bet 
var virkelig ogſaa fun ten Forelſtelſe, ſom man føler for å 
fjær Perſons Portrait: man taler til det om de Følelfer, ma 
iffe tør yttre for Originalen; man ødfler paa det de SKjærtegn, 
fom man fun i Drømme tør tildele den Elſtede. Den bliver 
Portraitets Mangel paa Lighed os klar, da vende vi 08 fra de 
med et Slags Modbydelighed. — Saaledes tænfte jeg mig må 
Slræf at være for fledfe bunden til et qvinteligt Væfen, det i 
mine Dine kunde blive til en Caricatur af mit Ideal. 

Kort Tid efter min Hijemkomſt til Kjøbenhavn hændte de 
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fg, at jeg paa Gaden blev flandfet af et Regiment, der med 
nilitair Muſik traf forbi, fulgt, ſom fædvanligt, af en Sfare 
Gabebrenge og andre ſimple ſtakkels Menneſter, hois enefte For⸗ 
lyftelfe er Muſik paa Gaderne og i Gaardene. Jeg var nødt til 
at fane en Tidlang flile paa Fortoget med Ryggen mod en 
Nuur. Mine Øine faldt imidlertid paa et Vindue i Hufet liges 
for mig. Ved dette Vindue fad et Fruentimmer i Sorgedragt, 
med Kinden fløttet til fin Haand, og fane tilſyneladende bekymret 
sg adſpredt paa de forbigaaende Soldater. Hun fane ud til at 
vøre em ung Kone paa Clarag Alder, og netop ſaaledes ſom 
jeg havde feet Denne, var hun ogſaa flædt i Sørgedragt, med 
bebrøvet og, ſom det ſyntes mig, blegt Anſigt. Jeg blev inders 
lig bevæget ved dette Syn og fane ufravendt til Vinduet. Den 
unge Kone bemærkede mig, hun aabnede Vinduet, betragtede 
mig opmarkſom og forundret, og hilfebe mig. Jeg vilde give 
min Stirren opad Huſet en antagelig Grund, og da jeg bemar⸗ 
fede, at der var Urtebod i Kjelderen, gif jeg derned og ſpurgte 
efter Noget, hvorom jeg omtrent funde vide, at det ikke fandtes 
der. Mæftenu paa famme Tid fom jeg, traadte den unge Kone 
md i Boutifen og vifte fig ſtrax ſom Stedets Herſterinde, thi 
de hun hørte Svenden forſikkre mig, at Det, fom jeg forlangte, 
ille kunde faaes, befalede hun Boutikdrengen firar at gaae ud i 
Byen til et Sted, hun betegnede ham, for at forſtaffe det. Med 
et lille Knix og de meeſt indfmigrende Miner indbød hun mig 
til at opholde mig hos hende, indtil han fom tilbage. fun 
førte mig op i fine egne, meget nette Værelfer, hvor hun ans 
vie mig en Plads ved hendes Side i Sofaen. Medens vi her 
fed ſammen, fpurgte hun om mit Navn, og fagde derpaa, 
st hun ifølge dette anfaae mig for en gammel Befjendt, da hen⸗ 
des Fader og min havde været gode Venner, og hun desuden 
fom Barn havte feet mig . ved. nogle Dandfeøvelfer, hvori jeg i 
min Ungdom , havde taget Deel, ved hvilfen Leilighed jeg dog, 
v. 16 
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fom et allerede vorent Mennefte, iffe havde lagt Mærfe til hendi 
fom var et lille Pigebarn. Jeg erfarede desuden i denne Gem 
tale, at bun var en nygift Kone, at hendes Mand var Cier 
Boutifen, og at kun bar Sorg for fin Moder, ſom hun fo 
fort ſiden havte miſtet. 

Da Drengen var fommen tilbage - med uforrettet Sag, 0 
jeg med mange Takſigelſer og Undſtyldninger vilde fjerne mi 
inviterede hun mig til at drikke Thee hos hente næfte Eønde 
„De maae ilke fige Nei!” ſagde bun: ,For at fornyhe vort gam 
Bekjendtſtab maa De gjøre mig denne Fornøidje. Jeg ſidder ſa 
ene og forladt. Min Mand er fjelten bjemme. Jeg har få 
Clægtninge og Venner, ſom fjelden eller aldrig beføge mig. Je 
fjeter mig og bliver ganffe melancholſt.“ — Jeg modtog de 
meget venlige Indbydelfe, og indfandt mig, allerede indtagen 
de blonde Loffer, de hvide Tænder, den fine Skabning, de faa 
Fodder, ja i den forte Dragt, hvilfet hun Altſammen hapde ti 
fællets med Clara. Hun var desuden en ung Kone, hvilfet mx 
ſyntes mig at være det meeſt Tilloftente, man kunde være. Ve 
Theebordet vare vi atter ene, og hun betroede mig allerede ve 
bette vort andet Mode, at hun iffe af Tilbøieligbet, men over 
talt af fin Moder, havde ægtet fin Mand, at han var udanm 
og, iſer fiden hendes Moders Død, vranten, da hendes Art 
part efter Denne var falden ud til langt Ringere, end han he 
formodet, hvilket havde fat ham i en giebliffelig Forlegenbed aa 
et flet Lune, fom han dog ilke havde Grund til at lade gane 5 
over hente. — Her vafte hun den rette ſympathetiſte Tone i mi 
Hjerie. Et ulyffeligt, tvunget Ægteffab! En raa, ufjærlig Mand 
Det gif ſom tilforn: De varme Udbrud af min Deeltagelſe blee 
tagne for indirecte Kjærlighedserflæringer. Den unge Kone, fon 
jeg herefter vil benævne med hendes Dobenavn Cathinka, lod mk 
tydelig forftaae, at hun elſtede mig, at hun allerede ved min 
førfte Diekaſt forleden fra fit Vindue havde følt fig truffen af a 
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hidtil ukjendt Piil, og jeg følte mig henreven af den Livlighed, 
f de fmægtende Dine, hvormed hun, vel iffe med rene Ord, 
nen bog tydeligt nof, fagde mig Dette. Hun bad mig bjerteligt 
m at fomme igjen og beftemte en Aften, da hun vilde modtage 
lig. Jeg kom, og ſaaledes hengik en fort Tid; thi det varede 
mn fort, inden Fortryllelſen var veget fra dette Forhold. 

Jeg gjorde mig ſelo velfortjente Bebreidelſer for denne For⸗ 
indelfe, og ſogte beftandig at træffe mig tilbage. Men naar 
g i flere Dage udeblev, fif jeg altid ſmaa Billetter fra Cathinfa; 
ri hun beſtemte en Aften, da hun vilte vente mig. Under 
leſſags Paaſtud og paa de liftigfte Maader vidfte bun at ſtaffe 
bfe Billetter i mine Hender. Da jeg derimod iffe var bevans 
et i flige Paafund og dertil var frygtfom for at udſatte hende 
r nogenflags Mistanke, kunde jeg aldrig efter mit Onſte fende 

undſtyldende Afflag, og derimod heller iffe nænne at lade 
unde vente mig forgjæves, og følgelig vedbleve mine Veføg. 

En Dag, da jeg efter en af disſe Indbydelfer havde beſtemt 
ig til at fomme, befluttede jeg imidlertid at benytte denne Sams 
enkomſt til at gjøre Ende paa vor Forſtaaelſe. Jeg vilde fores 
pe en Reife og ſige Farvel. Den neppe havde jeg begyndt 
idledningen til min Tale, før Stuedøren blev reven op og en 
and ſtod for 08 med barſte Miner og raabte: ,Thinfa! Thinka!“ 
kre formaaede han iffe at fige. Jeg veed iffe hvad jeg fagde, 
in Forvirring var grændfeløg; men Cathinka lov fig iffe for: 
tie. Med den ærligfte Mine af Verden greb hun min Haand, 
te mig triumferende hen til fin Mand og preſenterede mig for 
m fom &n, der velvillig vilde laane dem tre tufinde Rigsdaler, 
ſende ſig af, at hun, veiledet af Rygtet om min Xdelmodig⸗ 
d, havde paa egen Haand vovet at henvende fig til mig for 

bjelpe fin Mand ud af hans Pengeforlegenhed. Den troſtyl⸗ 

je Wgtemand omfavnede hente med Gladestaarer og henvendte 

. til mig med Tatfjigelfer, og Gathinfa loe med en liſtig Mine; 
16* 
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men jeg var færtig at krybe ned i Jorden af Slamfuldhed, 
da den fliffelige Mand kom til mig for at hente Vengene, m 
Enhver, der havde været tilfltede ved vor Sammenkomſt, 
troet, at det var mig fom var åen ydmyge Sfyldner, en 
ning, ber visſelig var altfor fandt. Efter ten omtalte Aften 
jeg alle de mange Billetter, fom jeg ſik fra Cathinka, være 
bøbe og magtesløfe. Jeg faae bende aldrig mere, cen C 
undtagen, da jeg iffe uden Ubeflighed kunde undflaae mig 
at ſtage Fatder til hendes førfte Søn, en Handling, hvorvet 
var tilmode, fom om jeg flod aabenbar Cfrifte i Kirken. 

To Aar efter denne Begivenhed erfarete jeg, at Clara 
med fin Mand i London, hvor ban ſtulde modtage en bety 
Arv efter fin Moder, fom var det. Den flette Rolle, jeg 5 
ſpillet ved vor ſidſte Sammenfomft i Pavillonen, ba jeg i 
Sæftighed bar mig ad fom en Affindig, og den Omftænbig 
at faa ofte fom jeg end gjentog denne Scene i min Hukonn 
jeg dog iffe var iſtand til at gjøre mig ſelv Regnftab fo 
Ord, jeg havde fagt, foruroligete mig ſtedſe. Jeg frygtede | 
rag Foragt og Brede, og ſyntes at jeg maatte tale med f 
for at faae Ro i mit Sind. Jeg reifte derfor ftrar til Lon 
og føgte længe forgjæves Leilighed til at træffe hende. Cul 
opdagede jeg, at hun ofte om Formiddagen fpadjerede i Et. 
mes⸗Park, i hvis Nærhed hun boede. Fra den tidlige Mon 
ſtund opholdt jeg mig nu der, og var ogfaa, efter i nogle i 
forgjæves at have ventet, faa lykkelig at fee hende ſtaae ul 
fin Vogn tilligemed et andet Fruentimmer, ſom jeg antog 
et Slags Kammerjomfru. Frygtſom nærmede jeg mig, men 
min ufigelige Glæde modtog Clara mig ftrar med huldfalig & 
lighed; og med den hende egne, aabne, elffværdige Ligefrem 
yttrede hun fin Forundring og Tilfredshed over mit uven 
Døde. 

For hver Gang jeg fane hende, ſyntes hun mig altid fj 
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t og yndigere end nogenſinde; ved enhver lille Forandring, jeg 
agede i hendes elſtelige Skikkelſe, ſyntes den mig at have 
det. Jeg fandt denne Gang at fun var bleven mindre fyldig 
at et ſorgmodigt Træf ved hendes deilige hvælvede Dienbryn 
blevet mere fjendeligt. Jeg fandt, at det flædte hende godt. 
t fidfte Møde blev iffe berørt; men hun felv erindrede mig 
de længft forfoundne Dage, fom vi havde tilbragt fammen i 
te ſtore Stad, hvor vi nu mødtes. Hun fagde: , Jeg! har 
tænkt paa Deres Godhed imod mig, dengang ba jeg var fig, 
hvorledes De trøftede mig for den angerfulde Smerte, hvor⸗ 
jeg begred min Broder Alfred.” — Med et Euk tilføiede 
„Jeg har nu en anden Alfred at begræde, mit eneſte 
n.“ — Bi taug Begge. Mindſt anede hun, at jeg havde 
t hende nær i Sorgens bittre Time og taget Deel i hendes 
erte over den lille Døde. — En lykſalig Time nød jeg ſaa⸗ 
3 i hendes Selffab. Det var den enefte; thi hun fortalte 
, at hun allerede næfte Dag ſtulde med fin Mand tiltræde 
Reife til det ſydlige Tydſtland, og derefter til Paris. Jeg 
hvad en venlig Samtale med den Elſtede har at betyde. 
nød en længe ukjendt Beroligelfe, og vendte hjem, tilfreds 
Udbyttet af min Reiſe. | 
Siden min forrige Hjemkomſt et Par Aar iforveien havde 
begyndt at tage Deel i adſtillige Handelsforbindelfer og pris 
Foretagender. Da jeg nu med et roligere Sind atter bes 
t mig i Fædrelandet, indlod jeg mig i en mere udvidet 
ſomhed i disſe Retninger, i Haab om paa denne Maate at 
Ren gavnlig Beſtjcftigelſe. Ogſaa greb jeg med Begjærlig= 
de Redningsplanker, fom de ſtjonne Kunſter rakke den i Lis 
Sfibbrudne. Men i ingen af Delene fandt jeg Frihed og 
. I be førfinævnte Foretagender maatte jeg af Mangel paa 
æffelig Sagkundſtab forlade mig pan Andre; jeg vandt Intet 
d uden Kamp med Hindringer og alle Slags Bryderier, uden 
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at ſtifte bet Gode, jeg tiljigtete; og bvad Kunſten angaaer, ſa 
er tet maaffee vel muligt, at en Meſter ved Muſernes Gunſt fan 
bæves over be jordiffe Sørger og glemme tet Liv hernede; me 
en Dilettant flaaer altfor langt fra Kunſt⸗Idealet, til at ban& foot 
Beſtræbelſer kumne troſte bam for Tabet af hans eget Ideal: den 
eneſte fede. 

Mange Aar fled fig ſaaledes hen for mig. Jeg troer mø 
ſten, at Tiden flyver allerhurtigſt, naar Livet er meeſt eendfer 
migt og farveleſt. Det er ligejom en Reiſe paa Jernbaner: de 
er ingen Anfløtsflene og beller Intet at fæ, ſom ſtiller den em 
Miil fra den anden. Jeg vedblev imidlertid af og til med mini 
Reiſer. De havte altid tet ſamme Maal: jeg føgte at fee Clare; 
" og derfor har jeg ogſaa feet hente, fulgt hende gjennem hele mil 
lange Liv; men talt med hende Far jeg fun cen Gang ſiden bin 
Dag i St. James. Dels troer jeg, at jeg havde en Frygt far 
at forftyrre det velgjørende Indtryk af den ovenomtalte Samtale, 
deels havde jeg antre Grunde. Det handtie fig nemlig engang, 
at jeg reifte efter hende til et Bad i Tydſtland. Jeg bavde i det 
Dieblik den Tanke, at jeg paa et Sted ſom dette vilde have m 
fjelden Leifighed til at nyte bendes Omgang. Den allerføfe 
Uften efter min Ankomſt ſaae jeg hende i nogen Afftand pan 
Bromenaten. Hun gif med to Herrer. De toge Veien til et 
temmelig eenſomt Sted og ſatte dem tilſidſt i et Lyſthuus. %g 
hørte Claras Stemme, jeg gif efter den, ſom en Fugl efter ben 
lokkende Floite, og befandt mig endelig neſten ubevidft bag Lyſthu⸗ 
fet, hvor Samtalens Gang fnart fængflete min Opmerkſomheb. 
J den Ene af Herrerne gjenfjenite jeg ſtrar Grev Meerſtein. Yes 
hørte at den Anden, fom var yngre, kaldte Clara Søfter, mg 
jeg fattede, at det var den mig fra hang Barneaar bekjendte 
William Gordon. Jeg hørte ham fige: „Ja Clara! bet lover 
jeg dig helligt: Vil din Mand retde mig denne Gang, fan fill 
jeg ftrar reife hjem i min Garnifon og aldrig fpille mere.” — 
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Wet bedende Stemme ſagde Clara til fin Mand: ,O betænf, at 
hu ſeld har ført William til det ufalige Spilleſelſtab; at bang 
Nreſord er givet og en Duel rimeligviis foreftaaer ham, derſom 
hu iffe vil være faa got og fjærlig at hjelpe 08.” — ,Ja, det 
er let ſagt,“ fvarede Greven: Hjelpe! ja naar jeg unde! Kan 
tg hjelpe mig felv? Gr jeg itfe felv en ruineret Mand? Har 
kg iffe været reent ulykkelig i Spillet i de fjorten Dage, vi have 
været her? Maa jeg ikke felv fee at frifte Lykken vg vinde mit 
Tab tilbage? Har jeg maaſtee Noget at undvære?” — Clara 
føgde frygſom: ,Der befjøves fun hundrede Ducater, fan er 
Billiam riddet.“ — „a ſtyldige Tjener! hundrede Ducater! 
Ved du, hvormange jeg felv har? Havde det været for ti Aar 
Øen; men nu! Ach du lieber Auguſtin! Alles ift meg! — Nei 
Villiam, rig iffe! gjør fom jeg: Prøv i Aften din Lykke med 
tin ſidſte Dicat. Jeg veed vift, at iaften vil Lykken vende fig.” 
— ,O nei, nei!" raabte Clara med det fmerteligfte Udtryf: O 
føre, Fjære Ven! Lad dig bevæge, gaa iffe til det afſtyelige 
Sril! Deel ned Wiliam hvad du har, og lad os Alle reife her⸗ 
fra i denne Hat.” — ,Det er ogfaa en kjon Begjæring! Du 
faffer fom er Gaas.“ — William ſagde: .Ja fom an! Jeg 
ber atcurat Pnge til Hjemreifen, dem vil jeg vove. Maaſtee 
len jeg imorge være en holden Mand.” — ,Det fan jeg lide,” 
førete Greven. Clara græd og ſagde: , Naar jeg ſidder allene 
i mit Bærelfe ig veed, I ere i Spillefalen, faa doer jeg af 
Sorg og Angſt.“ — Jeg behøvede iffe at høre Were. Jeg 
fyndte mig til nit Logis, tog te hundrede Ducater op af min 
Kuffert, flog et Papiir om Rullen, med Udftrift til William 
Cordon, og tilfølde en Billet, hvori jeg med faa Ord og fore 
helet Haandſkrift meldte, at disſe Penge kom fra en Ubefjendt, 
der blot havde den Henſigt at redde en brav ung Mand af Fors 
dervelſens Kløer. leg ſtillede mig derpaa paa et dunfelt Sted, 
fm jeg vidfte han matte gaae forbi, naar han gif til Curfalen, 


miſte Forfatning var meget flet, at ban, for at forbre 
havde, ligefom fordum bang Svigerfader, føgt og erhalbt 
plomatiſt Poſt ved et lille tydſt Hof. Det var efter Na 
Fald. De gamle Hoffer indtoge paany deres gamle Pla 
Grevens fordums Tjeneſter i Krigen forſtaffede ham Be 
Mangel paa Penge hindrede imidlertid hans Afreiſe ti ba 
ſtemmelſe. Paa te meeft øtelæggende Maader føgte han 
flaffe fig disſe. Ved denne Efterretning reifte jeg ſtru ti 
borg, hvor jeg var (og endnu er) faa lykkelig at flae i: 
ſtabelig Forbindelfe med en brav og dygtig Advocat. Ve 
Hjelp fif jeg Greven tilftillet hvad han behøvede, uten 
ham eller Nogen ane, hvorfra Hjelpen kom. 

Disſe ſmaa Tjenefter, ſom jeg var faa lykkelig at viſt 
vare paa ingen Maade nogen XSdelmobdighed eller Opoffr 
min Side. Min &ormue var endnu faa ftor, at jeg i m 
lige Stand og med mine faa Onſter ikke kund fortær 
Renter; men dog vilde jeg iffe for nogen Priis, at Clara 
formote, at disſe ſmaa Offre fom fra mig. 

See hende maatte jeg dog. En Morgen ſeilde jeg ove 
til hendes Gods, hvor hun endnu boede. Mir gamle V 
ter var død. Jeg liftede mig nær til Pavillmen og hol 
ftjult bag noget Buffværf, der ligefom mit Hjerte havde 
Tidens Omverling. Jeg ftolede paa min Anlſe, der hel 
bedrog mig: Clara flod derinde, ſom det ſynes, beſtjeftig 
Tilberedelfer til Indvakning. Hun var i Norgendragt o 


Een i Alle. 249 


kom mig faa Yndig og føjøn fom for tyve Aar fiden. Hun fiob 
lenet til et Bord og havde fat den ene lille nydelige Fod pas 
er Skammel. Mit Hjerte flog faa forelffet, fom om ogſaa jeg 
enhnn var tove Aar. En ung Pige var hende bebjelpelig ved 
Arbeidet. Jeg troede at vide, at Denne var en Datter af en 
franſt Familie, fom ſtod i Forbindelfe med Huſet. Den unge 
Bige løb hurtig ud af Pavillonen, og Clara raabte efter hende; 
»Stéfanie, encore un mot!? — Den indtagende Muſik, ſom 
lø gjennem disſe fan, ligegyldige Ord, gjenlod ſaaledes i mit 
hele Veſen, at jeg, idet jeg fjernede mig, hundrede Gange maatte 
simtage for mig ſelv: „Stèſanie, encore un mot!” og endnu 
i dette Dieblik gjentager jeg dem ſom en Trylleformel der fætter 
mit gamle Blod i Bevagelſe. 

J alle de Aar, ſom jeg her har omtalt, fulgte jeg vel 
fedfe hver Stygge af Clara. Bog har jeg om den Tid Intet 
at befjende. Et og andet Forføg paa at nærme mig Perſoner, 
his Syn for nogle Dieblikke oplivede min tomme Tilværelfe, bley 
ilbageviiſt, undertiden paa en for, mig frænfende Maade. Et 
Bar Gange var jeg fan heldig at træffe ædle, af Skjabnen fors 
falgte Fruentimmer, fom jeg funde blive en Støtte i deres huus⸗ 
lge Stilling uden at forgribe mig paa deres Fred. — Da jeg 
ter min føromtalte Reife til Gamborg kom bjem, metbragte 
fg til en Oberft her i Byen et Brev, ſom jeg havde lovet en 
Befjendt at beførge. Denne Oberſt, der i alle Maader gav flig 
Nine af en meget fiin og fornem Mand, indbød mig til et 
Riddags⸗Selſtab og preſenterede mig for fin Kone og Dats 
tr; Denne Kone var Mariane. Du, min Søn Verner, jen: 
der hendes Sfjæbne, hentes ſtjonne Breve, der vidne om hen⸗ 
des Fortræffelighed og anklage mig, uden at ville det. Det førfte 
Syn af denne Mariane maatte indtage Enhver. Jeg tør vel fige 
uden Overdrivelſe, at hun fuldkommen fvarede til Det, man fors 
faner under Benævnelfen: en Sfjønbed. Og denne lyffelige Nas 


for en Elſters Bliffe. Mariane havde brune faar og 
men, ligefom Clara, næften forte, hvælvete, (malle Dienl 
lange, forte Dienbaar, hun havte en lignende fnechoid, bei 
met Dante, en lignende lille Mund, lignende ſode fræ 
Dine, og desuden var der i bendes hele Veſen Noget, j 
iffe hvad, fom gjorde Claras Narhed til et velgjørende E 
min Phantafie, ter paa en — fom mig ſyntes . 
Maate lindrede mit Savn. — Denne Folelſe greb mig få 
vor førfte Sammenkomſt, da hun var min Dame ved 3 
hentes eget Guus, og jeg vet denne Leilighed paa engang i 
mig ved hendes fine og dannede Gonverjation og ved € 
hendes Skjonhed. 

Ved nærmere Omgang i Oberſtens Familie bemærfi 
fnart, bvilfen ond Dæmon der havde Herredommet der. 
herren felv, ved førfte Diekaſt en behagelig Verdensmand, 
Grunden en Nar, der næften aldeles havde druknet fin 
Egenſtaber i et Hav af Forfængeligbed. Han var fan ube 
forblindet af Loft til at glimre, at han iffe mere var if 
at ſtille Guld fra det uflefte Flitter. Hans Datter af førf 
teſtab, en hæslig, indffrænfet og i alle Maader ubehageli 
fon, beherſtede ham, paa Grund af den Indbildning, 
Kunſtfæerdigheder, ſom denne Pige havde tilegnet fig, fa 
glimrende Lys paa hendes Fader og hans Huus, medens t 
hentes deilige, forftandige Stedmoder fordunklede det, e 
Denne, fodt i ſimple og trange Kaar, ikke havde anden 
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cſe end den, en gavmild Natur og den Opdragelſe, bun ſelv 
tvde givet fig — viſtnok ubetinget den bede — havde forſtaf⸗ 
t hende. Jeg har gjort den Vemarkning, at de Menneffer, 
r fætte en vig fornem Repræſentationsgave og ſaakaldet Leves 
made hoieſt af alle menneſtelige Dyder, næften aldrig undlade 
t gjøre fig fyldige i de groveſte Anſtod mod ſand Levemaade 
j viſe i deres tilvante Kreds en paafaldende Mangel paa Delicas 
fle og paa Agtelfe for de Forhold, ſom Ingen fan være bes 
endt at træde for nær. Saaledes var det i Oberſtens Huus 
kr ſtodende for Enhver at være Vidne til den Ringeagt, ſom 
hes Husfruen af hendes Mand, af hendes Steddatter og af 
Skare ſaavel mandlige ſom qvindlige Beundrere, hvormed Frøs 
nen havde vidſt at omgive fig. At alle De, ſom udgjorde 
tlffabet der, delede denne Ringeagt for Mariane (hvilfet hun 
tede), er imidlertid langt fra; thi mere end Cen udlod fig for 
ig med ganffe modſatte Anſtuelſer, og Adſtillige ophævede des 
3 Omgang med Huſet af Modbydelighed for den der herſtende 
one. 

Vel figer man — og medrette — at en Uvedfommende 
le man blande fig i FamilieStridigheder; men pan den anden 
ide er det dog viſt, at en Uvedkommende ofte ved et Ord, 
st i rette Tid, Fan antage fig den Undertryfte og vife den Til⸗ 
efatte en Agtelſe, ſom, fortfat- i længere Tid, fan være det 
ø, ber falder i god Jord og bærer god Frugt. Claras Stjæbne 
vde ligefom flaget mig til Ridder for alle de avindelige Væss 
r, fom vare Offre for Foraldres, AXgtemænds eller andre Slægts 
ages Raahed og Haardhed. J den lidende, tilfidefatte Mariane 
e jeg igjen min Elſtede, hvis Værd fun jeg havde forſtaaet. 
fe maatte jeg taus betragte hende, naar hun flille og tanfes 
b fad ved fit Arbeide, eller talede fagte og mildt med en eller 
ben fordringslos Gjæft. Jeg kunde da ſidde ſom ganſte hen⸗ 
iken i Tanken om min fjerne Elſtede, og vaagnede ſom af en 
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Drøm, naar Mariane tiltalte mig. Dog var der pan den ans 
den Side ogſaa Noget, der i mangt et Dieblik ophavede min 
Illuſton og ſtyrkede ten altid tilbagevendende Tanke: at De, 
fom engang havde elſtet Clara, aldrig maatte fmigre fig med at 
finde hendes Lige. De Forhold, Hvori Mariane befandt flg, 
gjorde det visfelig undſtyldeligt, at en flor Bitterhed herſtede i 
hendes Sjæl, og denne lod hun ofte fremtræde paa en næfen 
grufom Maade, aldrig mod fin Mand, men mod Steddatteren 
og Dennes Tilbedere. Mariane vidfte godt, at hun felv var 
fmuf, og at Frøfen Natalia. var hæslig. Paa mange ſubtik 
Maader forftod hun at hævne fig over fin Steddatters Uforſtam⸗ 
menhed, ved at lade hende føle denne Mangel paa Skjonhed, en 
Mangel, fom intet qvindeligt Hjerte fan trøfte fig over, ifær ved 
Siden af En, hvis Sfjønhed man maa tjene til Folie. Dertil 
kom, at Mariane iffe desmindre var modløg, og jeg troede ofte 
at indfee, at hun med mere roligt Sind vilde have været iftand 
til at jævne Meget i fin Stilling. Med alt Dette var hun et 
høift elffværdigt Væfen, hvis Omgang beffjæftigede min Sjal og 
forjog dens dunkle Taage. Jeg forlangte ingen anden Lykke end 
denne, Det var mig en ſod Tanfe, at hun i mig havde en 
Ven og Forfvarer, og at hun vidfte det og udmarkede mig frav 
for alle Andre. Jeg havde et ømt Venſtab, en ſand Agtelge 
for hende; og naar hun fan hierteligt og elffværdigt fpurgte mig 
om Grunden til min. adfpredte Stemning, var jeg. et Var Gange 
nær ved at betroe hende min Ungdoms uforvindelige Sorzer. 
Saa langt var jeg fra nogen ftrafværdig Plan, der funde md 
mere forſtyrre hendes nokſom uheldige Stilling. Det faldt mig 
aldrig ind, at Oberften havde Noget imod mig. Det var ea 
Yranten og vanffelig Mand, men mod mig og alle Fremmede 
var han altid høflig. At Froken Natalia og hendes Yndlinge 
iffe havde noget godt Die til mig, var mig ligegyldigt. Der 
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fmaa Uartigheder betalte jeg dem igjen, ſaavidt Sommeligheden 
tillod det. 

"Seg blev derfor heilig overraffet, da Mariane en Dag fagde 
uig under fire Øine, at min Opmerkſomhed for hende og hen⸗ 
des Venſtab for mig havde opvaft hendes Mands Mistanke og 
finde blive hende en Kilde til Miskjendelſe og forøget huuslig 
Vendighed. Gun tryffede min Haand, græd og ſagde: , in 
mefte Ven, min enefte Støtte! Man bortgiver ikke det Bedſte 
uden med blødende Hjerte; og fandt jeg iffe at det var min 
Bligt, fan formaaede jeg aldrig at udtale de Ord, ſom jeg nu 
vil fige: Kom iffe mere til mig, træf Dem tilbage fra dette 
quns, der ikke er Deres Nærværelfe værdigt; men vær vis paa 
st De altid er nærværende i mine Tanfer.” — Der var i bens 
des Tone noget faa Rorende, ſaa Kjærligt; for førfte Gang 
tmadte den mig nær, den forføreriffe Tro at denne ſtjonne Kone 
følte mere end Venſtab for mig. At mifte hendes Omgang, 
tt fige hende Farvel forvoldte mig en ſtor Smerte. Jeg fyntes, 
at hlin Scene med Clara pan Lyſtſtedet ved Casſel ſocvede dunkelt 
for min Sjæl med at fin Veemod. Min Svaghed tog atter 
Herredommet over min Beſindighed, og høit og haftigt anklagede 
jeg de forkeerte menneffelige Forhold og ſmaalige Lidenſtaber. Men 
de jeg dog havde tilftræffelig Samling til at indfee, at jeg maatte 
og burde give efter for Marianes Billie og undflye hendes Nar⸗ 
het, kunde jeg ikke afholde mig fra at tage en hjertelig Affked 
med hende, og. dette Dieblik greb mig med en ſaadan Sammen⸗ 
ſtremmen af forbigangne og nærværende Smerter, at jeg ikke 
ſelv veed hvilke forvirrede og forelſtede Ord der undflyede mine 
Læber. Jeg knalede for hende og. kysſede hendes Hænder. — 
Bed denne Leilighed fan jeg iffe afholde mig fra at gjøre en 
Bemerkning. Jeg tvivler ikke paa, at det Latterlige, font jeg 
fely finder ved mine beſtandig tilbagevendende uforanderlige Daar: 
ligheder og Illuſioner, fo forøges ved en ringe Ting, hvis 
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Latterlighed jeg iffe indſerr. Det er nemlig denne Knælen. 
er Noget, jom intet Menneſte mere falder paa, ſom JIngen t 
at furme tilffrive anden Grund end en naragtig Affectation. 
ſynes iffe mig, wertimod finder jeg denne Stilling faa natu 
at jeg iffe fan begribe, hvorledes Nogen fan afholde fig fra 
uden Affectation. Den forefommer mig fom det fandefte Ud 
for en Mands Felelſer ligefor tet Fruentimmer, der hem 
ham ved ſin Elſtvordighed. J ſaadanne, af Glæde ella 
Emerte eralterete Dieblikke er det Sjalen felv, der boier fig 
et Glimt af tet Guddommelige, ſom aabenbarer fig i Menne 
— Gaa ædel, fan qvindelig elffende ſyntes mig Wariane i 
Time, Claras Billede ſmeltede jaa befynderligt fammen med | 
des. Ført af Natalia ſtyrtede nu Oberſten ind i Varelſet. i 
gjæves ſtrebte baade Wariane og jeg at tale ham tilrette, 
var ute af fig ſelv, og forlod os uden at ville høre os. 
Minuter efter ſendte han fin ulykkelige Huſtru et Brev, 
Indbold blev mig ubefjendt, da hun ftrar fønderrev det; og 
Brevet fulgte et Papiir, der inteholdt hendes formelige Samt 
til Skilsmisſe, hvilket hun underſtrev, tiltrods for mine Ind 
dinger. Den haarde Agtemand bød hende firar at forlad 
Huus, og ſaaledes var den ſtakkels, af alt Dette ganſte bedø 
Mariane aldeles forladt og allene henviiſt til min Omſorg 
Beſtyttelſe, en Omftæntighed der naturligviis gjorte hende i 
belt fjær for mig. Jeg beſorgede ftrar et anftændigt Logis 
hende i det bedſte Hotel i Byen, hvorhen jeg førte hende. 
Min hele Sjæl opløftes i Medynk, Sorg og Anger | 
det Onde, jeg havde foraarfaget. Jeg udtømte mig i Fjæ 
Troſtegrunde, jeg foreflog at drage med hente til et frem 
Land, hvor jeg vilte fun leve for hende, under hvad For 
hun felv vilde beſtemme, ſom Sgtemand, ſom Broter, i 
Ting fun lydende hendes Billie, fun ſtrebende af alle min 6 
Kræfter at formilde den Uret, jeg havde tilføtet bende. Jeg 
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iffe engang, om hun hørte mine Ord. Hun ivarede flet iffe, 
men jane milbt paa mig, bog med et befynderligt Smiil, lige 
fon En der iffe er fig fuldkommen bevidſt. Jeg forlod hende 
eadelig, idet jeg bad hente føge Hvile og tillade mig næfte Mors 
gen at bejøge hente. 

Da jeg til den Tid indfandt mig, erfarede jeg med Forun⸗ 
bing, at hun i den tillige Morgenſtund havde forladt Hotellet, 
åg efterladt en Billet til mig. J faa Linier bad hun mig, iffe 
tt føge at udforffe hentes Opholdſted, men ære det eneſte Gode, 
kæraf hun endnu var i Beſiddelſe: Samvittighedens Fred. — 
Rin Urolighed og Kummer ved at tænfe mig hende forladt og 
bjelpeløs var imidlertid altfor ſtor, til at jeg funde adlyde bens 
leg Billie.  Seg føgte med flor Iver. Det var iffe fynderlig 
turfteligt at udſinde den Gyrekudſt, ſom havde fjørt hende fra 
hotellet; men af ham erfarede jeg, at han, paa hentes Befa⸗ 
lag, havde holdt paa et af Torvene, hvor flere Gader fløte 
ſanmen. Der havde hun ladet ham falde paa to Karle, ſom 
fode ber. Til disſe havde hun leveret fine Effecter, ſom hun 
bevte med i Vognen, og derpaa, efter at have betalt Kudfken, 
ber hun flaget ud og, tilligemed Barerne, forſvunden i en af 
Gaderne, han vidſte iffe ret hvilken. Af denne hendes Forſig⸗ 
tighed forftod jeg, hvor alvorligt det var hendes Villie at fljule 
fg. Dog gif jeg i mange Dage fom en Daare, uden at vide, 
hvorhen jeg fulde vende mig. Imidlertid faldt det mig ind, at 
det var min Pligt at retfærdiggjøre hende af yderſte Formue. 
Jeg førev derfor til Oberſten og ftræbte med ſtorſte Oprigtighed 
at overbevife ham ont hang Huſtrues Uffyldighed. Mit BVræ 
havde efter min Mening et ſaadant Bræg af Sandhed, at fun 
en ond Villie kunde tilluffe fine Dine for den. Da jeg intet 
Evar fif, gif jeg efter flere Dages Forløb til det mig velbekjendte 
Guus og forlangte at fane Oberſten itale; men en Tjener fagde 
nig, at der var Ingen hjemme; Fruen var pludſelig reiſt til 


havde en Broder, fom var Præft i Jolland, og jeg f 
iffe uſandſynligt, at hun havde taget fin Tilflugt til ham 
førfte Tanke var at reije til hans Opholdſted; men ved 

Eftertanke frygtede jeg for at gjøre mig ſtyldig i Udelical 
ſaaledes at overtræde Marianes Forbud og muligviis in 
hendes nye Forhold, ſom jeg ikke fjendte. Jeg tog da d 
at ſtrive til hende og indflutte Brevet i et til hendes Br 
hvilfet ſidſte jeg beflittede mig paa al mulig Forfigtighed 
hengif over en heel Maaned, inden jeg fif Svar; men 
fif jeg et Brev fra PBræften, hvori han meget høfligt und 
mig om, at hans Soſter førft for en Uges Tid fiden 

kommen til hang Hjem, at hun lod mig taffe for m 
men bad mig undſtylde, at hun iffe felv befvarede det, 

ikke befandt fig vel. Hun lod mig imidlertid, til Tal 
Deeltagelſe, ſige, at hun var meget tilfreds med fit næ 
fredelige Tilflugtftet, og Broderen tilføiete, at Intet ſtul 
forfømt for at gjøre hang Huus behageligt for den Fjære 
og da han var Enkemand, ſtulde hun allene være Guf: 
fferinde og hang to unge Dottre pleie hende og ære he 
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Jeg havde nemlig erfaret, at Clara laane meget ſyg i Gotha; 
Grev Meerſtein var netop dengang Geſandt ved Hoffet der. Min 


Mantaſie udmalete mig ſtrax tet Værfte, og faa lidet fom min 


faffels Tilværelfe end forſtjonnedes af den Elſtedes Nerhed, faa 
tøbfomt forefom bet mig dog at leve paa den Jord, fom hun 
løde forladt. Min naftelfe brev mig affted. Jeg kom til 
Gotha og erfarete til min ufigelige Trøft, at hun var i Bed⸗ 
mag; men jeg hørte tillige, at al Opmuntring og al fjærlig 
ODymerkſomhed manglede hende. Greven var ligegyldig mod 
kende og aldrig hjemme; hendes Kammerpige havde nylig forladt 
bende, og ingen paalidelig og trofaft Perſon var i hendes Om⸗ 
givelfe. Ved Hjelp af den føromtalte velvillige Weimarſte Fami⸗ 
le, hvoraf de flefte Medlemmer endnu levede, lykledes det mig 
hemmelig at forffaffe og at faae anbragt i hendes Tjenefte en ud⸗ 
mærfet tro og brav ung Pige; og ligeledes var jeg faa lykkelig 
tt udfinde en uffyldig Lift, der gjorde mig det muligt med! alles 
fags ſmaa Behageligheder at forſode Claras Reconvaleſcens. 
Reppe havde jeg nydt den Glæde at fee hende uden hendes Vis 
bude, da hun en Dag, ſtottet paa. den føromtalte Piges Arm, 
leg friſt Luft i Slotshaven, før jeg allerede. næfte Dag hørte, 
tt Grev Meerſtein laae fyg, og — ſom man fortalte — af 
Befymring over fin flette Lytte i Spil og af Wrgrelfe over Ube⸗ 
hageligheder, ſom hang Spilleliv havde tiltruffet ham. Jeg gjorde 
hvad jeg Funde. Paa ſamme Maade fom tilforn fif jeg Greven 
tilſtillet en Sum Venge, hvorfor han var i Forlegenhed, og in⸗ 
den jeg forlod Gotha, fane jeg ham — et Syn, der fatte alle 
mit Hjertes Fibre i Bevægelfe. I den famme ovennævnte Slots⸗ 
have fane jeg ham, underſtottet af min elffværdige Clara, der 
glemmende fin egen Svaghed, glemmende bang nylig udviſte 
Ufjærlighed og de Sorger, fan tildrog hende, venlig ſom en 
Engel, med trøftende, lindrende Omhu, med varſom Gang førte 
den udtørrede, ſammenſunkne Figur, i hvis Anſigtstrek og dun⸗ 
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førgelig overraſtet ved af te offentlige Blade at erfare 
ned Det. 

Mange Aar bengif nu, i bviffe jeg levede ſom Stil 
i ſin Skal. Jeg veed iffe felv at forflare, hvorfor jeg n 
mere traf mig tilbage fra al Selſkabelighed. J mit een 
Hjem læfte jeg og bengav mig til mine Betragtninger og 
merier, paa eenſomme Veie vantrede jeg bele Nile, gjor! 
reijer uden noget egenligt Maal, og fom træt bjem til det 
uforandrede, eenſomme Hijem. — Jeg længtes ufigelig 
venligt Væjen, ſom forſtod mig, til brem jeg kunde meddel 
Tanfer, betjende mine Svagheder. Mellem Mændene tro 
iffe at fjente Nogen, fom vilde fympatbijere med mig; fe 
brave Rubach vilde tet ilke, det vidſte jeg; dertil var han 
racteer for mandig, det fagte jeg ſtamfuld mig ſelb. N 
Veninde var bet, hvortil jeg trængte. Intet Fruentimmer 
den Kjærlighedshiftorie, man betroer hende, åen være n 
jværmeriff. Gun føler, at i tette Rige ligge hendes egne 
delſer, cg udenfor tette eier hun Intet. En Veninde ei 
iffe, og jeg havde nær fagt, jeg kunde ingen ſaadan el 
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egſaa befjende, for Intet at fortie. Efter at jeg i et Tidsrum 
af omtrent en halv Snees Aar tre Gange var reift til Claras 
forftjelige Opholdſteder, dreven af uimodſtaaelig Længfel, af en 
lrolighed over hendes Sfjæbne — Folelſer, fom have fulgt mig 
fra den lengſt forjvunine Nat, da jeg fag umildt blev reven fra 
kendes Sygeleie — følte jeg mig ret modlas over at alle disſe 
te Reifer havde været aldeles unyttige, thi de to Gange forfei⸗ 
lite jeg at møde hende, ten tredie faae jeg hende, men ved 
Siden af hendes Mand, der igjen var fyg, og tet blev mig 
umuligt at nærme mig til hende eler at erfare Noget om hen⸗ 
des egenlige Stilling. Men for omtrent elleve Aar ſiden fif jeg 
at vide, at Grev Meerſtein paany var forflyttet fra fin diploma⸗ 
tife Boft, og at man ventede ham og fang Frue i Verlin, hvor 
de paa Gjennemreiſen vilde opholde fig en Tidlang. Da jeg i 
Berlin var befjendt i forſtjellige Cirkler, hvor jeg funde haabe 
at træffe Clara, reiſte jeg derhen med et paany oplivet Sind; 
men den ene Uge hengik efter den anden, uden at disſe Reifende 
lede Høre fra fig. Min Utaalmotighed, min Længfel fleg fra 
dag til Dag. Tilſidſt blev der ſagt, at-de ikke kom til Berlin, 
men havde taget en anden Vei for at naae deres Beſtemmelſes⸗ 
led. Jeg følte mig faa fløv, faa kjedſommelig tilmode, at jeg 
Efe vidfte, om jeg ſtulde reife hjem eller hvad jeg felv vilde. I denne 
Stemning ſaae jeg et Fruentimmer i ſamme Alder fom Clara, 
het en lignende Figur, og i hendes Udvortes fandt jeg noget 
klint, noget Fromt, Reſigneret, Bedrovet, Noget jeg veed ikke 
wad, fom berørte de gamle Strenge i mit Hjerte og indtog mig. 
Jun var kommen til Berlin med en Niece, en Sangerinte, der 
fjorde megen ufortjent Lyffe der; og den ſtakkels Tante Louiſe, 
ler var fattig og ganffe afhængig af den hoffærdige og lunefulde 
Primadonna, forefom mig at være en Gjenftand for den inder: 
igſte Deeltagelfe. Jeg gjorde hendes Bekjendtſtab, og baade hun 
og Sangerinden modtoge mig med ſtorſte Velvillie. Af Kied⸗ 
m* 


der og forjog hende af fit Huus. 

Her havde jeg da igjen en for min Skyld Ulykkelig 
ſtudt at føre bort og at ſorge for. Dog vare Forholdene 
gang, Gud være lovet, iffe af nogen fan alvorlig og deli 
tur. Min Erobring var en almindelig, fra Mandens E 
fynderlig begavet Perſon, men imidlertid faa godhjertet, fi 
i Omgang, at jeg befandt mig vel ved hendes Side. J 
Liv var hun bleven vant til Tilfidefættelfje, til Affald ) 
Onſter. Hun fagde uophørlig, at hun aldrig havde v 
lykkelig fom nu, og føgte at befønne mig med en faa vel 
Omhu og Opmarkſomhed, at jeg, fom aldrig havde nydt 
gjørende qvindelig Indflydelfe i mit huuslige Liv, med : 
melighed erkjendte Betydningen af dette Gode. — Jeg 
ſorreſten, at ingen Illuſion længere forffjønnede dette $ 
men befjender med Undſeelſe, at denne var cen af bdisfe 
delfer, Hvortil vi Mandfolk ſtundom letſindigen hengive 
fiden erindre med Skamfuldhed. 

En Dag, i et flort Selftab hos den danſte Minifter 
lin, bleve efter Bordet Grev og Grevinde Meerſtein meldt 
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ara hilſte mig ſtrax med fin gamle Mildhed. „Fru Grevinde!” 
be jeg: „De Fjender endnu Deres gamle Ven?“ — ,0 til 
ſel“ foarede hun: „For mine Øine er De altid den Samme.” 
Jeg. følte en inderlig Glæde ved disſe hendes Ord og ſparede: 
ik! var jeg faa lykkelig, fan vilde jeg aldrig beklage Ungdom⸗ 
nå Tab, faa megen Grund jeg end har dertil; men naar man 
: Dem, fan man vel forføres til den Tro, at Tiden iffe har 
: Magt, man tillægger den.” — Med den Clara egne, uſtyl⸗ 
e Mabenbjertighed fpurgte hun mig om min Skjabne i de 
nge Aar, hun ikke havde fet mig, og hørte med uforftilt 
eltagelſe paa min forte Veretning om en Tilværelfe, der havde 
liden Interesſe. — „Der er Hieblikke i Livet,” ſagde jeg, 
lor man maa taffe Gud for Længfel og Smerte,” thi i dem 
T man dog, at man er til.” — „Visſelig,“ ſparebe Clara, 
"der dybe Smerter for Enhver, der formaaer at føle og tænke; 
1 hvad Modgang Tiden end bringer, faa er De dog vift af 
ime Mening fom jeg, at Livet desuagtet har noget ufigelig 
jønt og Godt, "at det har uffyldige, let erhyervede Glæder, 
le Timer, hvori vi føle en Fred, ſom kommer til vor Sjæl, 
veed iffe ſelv, hvorfra,” — ,Ja!" udbrød jeg: „jeg har ofte 
Et det, fra Deres Barndom af har jeg vidft det: De lever 
mede i Himlen, derfor fan den jordiffe Smerte iffe formaae 
underfue Dem.” — Vor Samtale blev paa en uvenlig Maade 
rudt af Grev Meerſtein. Paa hans Opfordring tog Clara 
tig Afſted, og jeg erfarede, at de næfte Morgen vilde forlade 
rlin. 

Det forte Syn af denne min eneſte Elſtede og vor ligeſaa 
te Samtale var Nok til at opvæffe i min Sjæl de faligfte 
ſmerteligſte Følelfer. Det var mig umuligt længere at udholde 
nte Louiſes Nerhed. Jeg fagde hende endnu ſamme Aften, at 
maatte reife hjem til mit Fædreland; og hun fandt det meger 
ſeligt. Efterſom nu hendes Niece Lauretta mange Gange havde 
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giort Sfridt til Forſoning og anmodet bende om at fon 
bage, var hun fev tilbeielig til at antage dette Tilbud. 
min Slyldighed førgede jeg for, at hentes Stilling i Sa 
dens Guus fulde blive noget mindre afbængig, hvorpaa 6 
Afffed med mig i tet bedſte Lune af Verden, velſignen 
gode Etjerne, der harde ført mig i hendes Spor, og næ 
forlod jeg Berlin. 

J det fiten denne Begivenhed forſvundne Decennin 
jeg et Bar Gange reiſt til Claras Opholdſted, og faar 
har formaaet det, føgt i Stilhed at formilde hentes S 
dog uden at lade mig fce af hende. De fenere Aar ti 
hun paa Gotfet ved Gamborg, hvor bun i den ædlefte F 
var fin ſygelige Mands Støtte. For tre Aar fiden, da hy 
bleven Enke, reifte jeg til det ovennævnte Sted. Det var 
mig muligt at fane min Ven Advocaten indviet i hendes 
gender, og i Forening med ham ftræbte jeg, fijøndt ufon 
virke til hentes Bedfte; dog vilde jeg i hiint Dieblik iffe 
mig til hende. For" lidt mere end et Aar fiden fane jeg 
i Holſteen, hvor hun opholdt fig hos en Familie af heni 
døde Mand. Jeg fane hente i Kirken og paa en Spadſer 
men hun var altid omringet af. fine Slægtninge, og je: 
iffe indtrænge mig i denne fremmede Kreds. — Af At 
erfarede jeg, at hun iffe ſelv enſtede at beholde det ſtore 
ſom man føgte at gjøre hende ſtridigt, men at Talen bl 
om en Capital, hvortil bun meente at have Ret. Han 
at ſtaae hende bi i hentes retfærdige Sag; og ſom fæd 
reifte jeg hjem, flyrfet ved tet blotte Syn af den Elſtede 
den Tanfe, af jeg fom en ufynlig Geniug funde følge he 
havde fulgt hente hele Livet igjennem med ubrøtelig Trofta 
min Utroſtab. . 

Det er naturligt, at jo flere Aar der bengif, jo 
Friſtelſe frembød der fig til at gjøre mig fiyldig i mine 
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mabeder eller overlade mig til mine gamle Illuſtoner; thi efters 
n Clara allerede var i de Aar, hvor Gratierne yderſt fjeldent 
blive trofafte Veninder, faa var det et Særfyn at træffe No⸗ 
t, der funde ſynes mig en Sfygge af hende. Mange Gange 
: jeg i mine Tanfer lignet hende ved en Roſe, ſom itide er 
aaren fra Træet og i et Vandglas henſat paa et kjoligt Ste, 
r intet uvenligt Vindpuſt ryfter dens fine Blade. Langt over 
ſers almindelige Blomſtringstid bevater den da fin Duft og fin 
mne Form. Vel viger den rofenrøde Farve for Tidens ande, 
: bliver næften en hvid Rofe, lidt blegere maaffee end den, 
bærer Navnet af Pigerodme; men dens Elſter finder den ikke 
idre ffjøn, og hang Omhed for den vorer med Frygten for 
fee den visne. Dog opdagede jeg handelſesviis et Fruentim⸗ 
', ſom, uden egenlig at ligne Clara, dog faa levende gjen: 
Me mig hendes Billede, at mit hele Sind følte fig tiltrukket 
denne Perſon, og visſelig var jeg endnu engang forfalden til 
min gamle Daarlighed, der i min nuværende Alder vilde bleven 
belt latterlig, om jeg iffe i denne ny Gjenſtand for mine 
omme havde fundet et ligeſaa ærefrygtbydende ſom ædelt og 
særdigt qvindeligt Veſen. Dette Væfen er De, Madame Berg ! 
denne Tilſtagelſe ikke fortørne Dem! Det var en god Aand, 
. vifte mig Dem; thi ved min Daarlighed, min ſidſte Daar: 
ed, det føler jeg, vandt jeg en ætel Veninde, den enefte i 
Jetg egenlige Forſtand, fom jeg i mit fattige Liv har eiet. — 
Dem, til min unge Ven Anton Verner henvender jeg mig 
igfe Blade. De ere førevne for Dem og for Ingen uten Dem. 
3 onſtede jeg, at De vilde meddele den unge elffelige Lije faa 
get heraf, ſom der behoves, til at hun ikke altfor meget flal 
igte ten gamle Ven, der dybt vilde førge over Tabet af hen⸗ 
Godhed og Deeltagelfe. 

Og nu, da mit Levnet ſaaledes, ligefom et Landkort, ligger 
redt for mine egne Øine, nu da jeg ligeſom overſtuer det ſom 


Saaledes endte den gamle Trolle fine Bekjendelſer. 
Morgen kom han ind til Berner og leverede ham fit Mar 
med alvorlig . Mine. Han var reifeflædt og ſagde: ‚La 
Blade, fom indeholde al ten Oplygning om mit gaadeful 
fom jeg er iftand til at give. Læs dette Manuſcript, o 
du er færdig dermed, faa giv det til Madame Berg og bet 
ligeledes have den Taalmodighed og den Godhed for mig 
det. Jeg reifer paa Landet til et Gods, hvor jeg har 
Pengeſager at afgjøre. Om et Par Dage fommer jeg 
Lad mig da finte en mild Dommer i dig, min Søn.” — 
ner trykkede taus hang ænder, og Trolle ilede ned til R 
nen, ſom allerede holdt i Porten. 

IJ de fjorten Dages Tid, ſom var hengaaet melle 
Uften, da Mørk forelæfte fit ominøfe Manuſcript, og 
Morgen, da Trolle leverete Verner fit, var ingen For 
foreganet i Fru Derbys Huus, den undtagen, at den 0 
Omgang med Trolle havte iffe allene givet fri Plade for 
men ogſaa for en Tomhed og Stilhed, ſom Ingen føl 
end den ſtakkels Life, ter troede fig forladt af den Støtte 
til hun havde fat fit Haab. Men famme Formiddag fom 
reifte paa Landet, indtraf imidlertid en Forandring i Mørl 
hold til Familien. Life fad hos Bedftemoderen inde i ' 
Varelſe. De fane Begge tanfefulde ud, og fad taufe ve 
Arbeide, ta Fru Derby med glædeftraalende Anſigt traa 
og ſagde: Kjcere Moder! Den gamle Grosſſerer Mør 


Cen i Ale. 965 


ørfs Fader, er inde i Dagligfluen og vil tale med dig og mig. 
i fan nok gjætte hvad han vil 08.” Genvendende fig'til Life, 
føiedbe hun: „Det gjælder dig, mit Barn! Gud velfigne big! 
tr nu fornuftig!” Hun fysjete den ſtakkels Pige, der med 
isſende Kinder og Dinene fulde af Taarer trylkkede hendes 
land til fine Læber og ſagde: ,O fjærefte Moder! For Guds 
fyld forffaan mig!” — ,Naa Life! vær nu ikke fjantet, men 
g ind med 08.” — „O lad mig dog blive her!” udbrød Life 
nffe fjælvende. Lad hende være fri,” ſagde Madame Berg. 
Daa vent lidt,” fvarede Fruen: , men naar du bar fattet big, 
faler jeg dig at komme ind og hilſe paa Grosfereren.” 

Da ten gamle Mørf med trobjertig Venlighed havde und⸗ 
[åt fit Komme, efterfom han ikke havde den re at være pers 
nlig fjendt af Damerne, henvendte han fig til Madame Berg 
; fagde: „De er mig dog forfaavidt ingen Fremmed, fom jeg tør 
de mig en god Ven af Deres retſtafne Mand, falig Captain 
erg, og derfor tager jeg mig ogſaa nu den Frihed at tale liges 
em og oprigtigt med hang Enke og Datter. Seer De, mine 
be Damer! Forſt og fremmeft bør jeg taffe Dem for alt det 
ode, min Son har nydt i Deres Huus; og jeg behøver ikke 

forfiffre, at jeg aldrig ønffer bedre end at blive nærmere for: 
inden med faa agtværtig en Familie. Min Søn har fagt mig, 
han med Deres Samthkke er forlovet med Deres Datter, og 
3 vil med Glæde give min Velſignelſe dertil. Men oprigtig 
(t, der er fun Det iveien, at han har flet Intet at gifte fig 
a.“ — Matame Berg gjorde flere Gange Mine til at afbryde 
une Tale, men hendes Datter fendte hende faa bønlige Blikke, 
hun entnu taug. Fruen fvarede derpaa: „Om Forladelfe, 
ere fr. Mørk! Deres Søn er jo — fom han har fagt mig 
- ganffe vis paa et Embede, der er ledigt, og han har ogſaa 
troet mig, at De fom en fjærlig Fader” ... „Ja Frue! Gud 
elpe 08! Der har vi det! En fjærlig Fader! Det fan iffe bjelpe, 


mine gode Damer. Seg har viiſt min Søn mine Bøger co 
ham bet faa klart jom Dagen, at hans Mødrenearv ald 
belebe fig til Mere end en otte tufinde Daler” ..... Bel 
ſidſte Pitring gjorde Fru Derby en Bevægelje ſom En de 
ſtukken af en Brems. Den gamle Møre vedblev: „Ja 3 
er jaa vift, fom at To og To er Fire. Men hyorvel 
er Mere, faa vilde det dog være mig til ſtor Skade, 

ſtulde tage den Gapital ud af min Handel juft i dette ; 
Det gjør ingen fornuftig Handelsmand, og dertil komm 
min Søn fo iffe er mit enefte Barn. Jeg har fem 

Pigeborn; dem bør jeg jo ogſaa tænfe paa og iffe gjø 
Omſtandigheder flettere, jan at jeg Intet fan gjøre for de 
dens jeg endnu lever med dem. Nu vil jeg derfor fig 
hvad jeg har tænft, og hvad Tilbud jeg har gjort mi 
men dermed er han ikke tilfreds. Jeg har tilbudet at give han 
Renterne af hang Modrenearv, men det er jo fun litt. 
hundrede Rigsdaler. Det Embede, han føger, troer jeg % 
fader; men Gagen er fun to eller bøit halvtredie bundrel 
de fan vare mange ar, inden ban fan i Baabe Borfre: 
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un derſom De ſaae Dem iſtand til at gjøre det Samme, jaa 
ude maaffee vore unge Folk med flor Tconomier ... Fru 
derby lod ham iffe Tit til at tale ut, men udbred: Nei 
Gud forbarme jig! Det er umuligt for os at gjøre tet Allers 
rngefte.” 

Madame Berg, jom jnart mærfede, at den gamle Morks 
dale vilte tage en for hendes Ønffer gunftig Vending, bavde vel 
tøgtet fig for at afbryde ham; men nu tog bun Ordet og fagte: 
»Bi taffe Dem meget for Deres Fortroligbed, og jeg frygter 
neſſen, at vi have misbrugt den ved ikke ſtrax at fige Dem, at 
en for Misforſtaaelſe er herſtende i denne Sag; tki vel er det 
fandt, at min Datter bar ønifet at give vor Liſe til Deres Hr. 
€m; men beduagtet" .... Mere fil hun ilke jagt, ta Life i 
bet Samme traatte ind med et Anſigt, i hvilfet den ſtorſte Spæns 
ding var fjendelig. Den godmodige gamle Mørk gif hente ſtrar 
møde, tog hendes Haand og ſagde: ,Mit følte Barn: Det er 
NR og fandt, at naar man feer Dem, maa man rofe min Sons 
Smag i Valget af hans Kjærejte, og enhver Fader maa glæde 
ig over ſaadan en Svigerdatter.“ Med et Slags fortvivlet Mod, 
om den flaffels Pige i te Dieblikke, bun var ene, havde til 
æmpet fig, ſvarede Liſe: „De taler ſaa fjærligt til mig, De er 
iſt meget god; men jeg er ikke Deres Søns Kjcreſte. Min Moder 
lar givet ham fit Ord, men jeg iffe mit. Jeg vil itfe længere 
Hule mig og forftille mig, men reent ud tilftfaae Sandheden. 
Jeg bar forlovet mig med min Fætter, Maler Verner.” — Nu 
lunde Lije ikke flræffe fit Mod videre.  Stjælvente og grædende 
Bjulte Gun fir Anſigt i Bedſtemoderens Favn. Den gamle Mørk 
Happete bende trobjertig paa Skulderen, og fagde: ,Ja, ja, min 
lille Jomfru! tag Dem iffe ten Ting faa nær. Det er Ret af 
Dem at fige Sandheden. Min Søn er en Vindbeutel, fom har 
latet fin Fader løbe med Liimſtangen. De er vift meget bedre 
tjent med ten Kjærefte, De bar; jeg har iffv den Forneielſe at 


denne Sammenkomſt med den aldrende Mand, der ogfaa 
venlig tog Afſted og forlod Damerne. 

Da Moder og Datter nu bleve ene, kunde den Førft 
bare fig for Latter, idet hun fremhævede den unge Mørf8 
maade. „Det er en fortræffelig Dyd, hvormed det Menne 
indtaget dit Sind. Det vilde være en god Søn, ſom di 
vente dig i Den, der behandler fin egen Fader med ( 
dan Slethed og Udelicatesfe. Om hang Uſandheder og 
Vindighed ville vi iffe engang tale. Hans Pharifæer-Re 
hed er endnu bang afføyeligfte Side. Og til en ſaadan 
vilde du tvinge din uffyldige, gode Datter!“ Fru Derb 
i Graad. „Ak Moder!" ſagde hun: „Jeg indſeer jo ! 
jeg har feilet. Det Menneffe har reent bedaaret og bedrag 
Ak Herre Gud! jeg troede Alt hvad han fagde. Han | 
at hang Fader vilde beqvemme fig til at udbetale ham 
"Capital, og om Embedet fagde han ogſaa, at det væ 
" Bedre, end jeg nu hører, at det er. Hans Ord vare 
i alle andre Mander faa ſtjonne og efter mit Sind, og ha 
faa meget af mig, og i mit hele Liv har aldrig Nogen 1 
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Rørts Fader, er inde i Dagligſtuen og vil tale med dig og mig. 
zi fan nok gjætte hvad han vil 08.” Genvendende fig' til Liſe, 
Iføiede hun: ,, Det gjælder dig, mit Barn! Gud velfigne dig! 
Bær nu fornuftig!” Hun kysſede den ſtakkels Pige, der med 
lusſende Kinder og Dinene fulde af Taarer tryffede hendes 
Zaand til fine Læber og ſagde: „O fjærefte Moder! For Guds 
Skyld forffaan mig!” — ,Naa Life! vær nu ikke fjantet, men 
ølg ind med 08.” — „O lad mig dog blive her!” udbrød Life 
janffe fljælvende. Lad hende være fri,” fagte Madame Berg. 
„Saa vent lidt,” ſvarede Fruen: „men naar du har fattet dig, 
sefaler jeg dig at komme ind og hilſe paa Grosfereren.” 

Da åen gamle Mørf med trobjertig Venlighed havde unds 
Fyldt fit Komme, efterfom han ikke havde den re at være pers 
jonlig fjendt af Damerne, henvendte han fig til Madame Berg 
og ſagde: „De er mig dog forfaavidt ingen Fremmed, fom jeg tør 
falde mig en god Ven af Deres retſtafne Mand, falig Captain 
Berg, og derfor tager jeg mig ogſaa nu den Frihed at tale liges 
frem og oprigtigt med hang Enfe og Datter. Seer De, mine 
gøde Damer! Førft og fremmeft bør jeg takke Dem for alt det 
Gode, min Søn har nydt i Deres Huus; og jeg behøver iffe 
at forſikkre, at jeg aldrig ønffer bedre end at blive nærmere fors 
bunden med faa agtværdig en Familie. Min Søn har fagt mig, 
at han med Deres Samtyhkke er forlovet med Deres Datter, og 
jeg vil med Glæde give min QVelfignelfe dertil. Men oprigtig 
talt, ber er fun Det iveien, at han har flet Intet at gifte fig 
paa.” — Matame Berg gjorde flere Gange Mine til at afbryde 
denne Tale, men hendes Datter fendte hende faa bonlige Blikke, 
at hun entnu taug. Fruen fvarede derpaa: „Om Forladelſe, 
fjære Gr. Mork! Dereg Søn er jo — ſom han har fagt mig 
— ganffe vig paa et Embede, der er ledigt, og han har ogfaa 
betroet mig, at De fom en fjærlig Fader" ... „Ja Frue! Gud 
bjelpe os! Der bar vi det! En kjarlig Fader! Det fan ikke hjelpe, 
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Berg, idet han fagde: „Jeg veed ikke, om vor gamle Vens 
aabenhjertige Bekjendelſer fan fremfalde en ſaadan ſympathetiſt Fø 
lelfe i et Fruentimmers Sjæl, fom i min; men med al hon 
Vildfarelſe og Uret er der Noget, der ſaaledes taler hang Gag I 
mine Tanfer, at han er bleven mig endnu fjærere end før, og 
med dobbelt Inderlighed ønffer jeg at kunne bidrage til hank 
Troſt i de Aar, fom han har tilbage.” — Madame Berg bragte 
nu fin unge Ven den lykſalige Tidende om Gaarsdagens Hærs 
delfer, og fagde ham, at hendes Datters Huus nu flod aabent 
for ham, ſom for en fjær Frænde, men at man dog ønfted, 
at hang og Liſes Forlovelfe maatte forblive en taus Overeends 
komſt uten videre Omtale, indtil hang Udfigter tillode at beftemme 
Bryllupsdagen. Den lykkelige Elffer lovede Alt hvad man for 
langte, og nød allerede den lykkelige Forandring i fin Skjabne, 
at Fru Derby ikke, ſom hun pleiede, ſelv lukkede ham ud, år 


i 


han gif, men overlod denne Forretning til Life og derved fors : 


undte de unge Elffende Frihed til at udtale deres Henrykkelſe for: 


hinanden. 

Nogle Aftener efter, da Familien var ganſte allene, opfhldie 
Madame Berg Trolles Onſte ved at forelæfe hang Manuſcript, 
idet hun fom en god Defenfor og eri forftandig Bedftemoder ude 
lod, hvad hun troede der meeft kunde væffe Forargelſe. Med 
ſpendt Opmarkſomhed og blusſende Kinder flugte Life hvert Or, 
fom et Barn der hører et Eventyr fortælles. Fru Derby fø 
med et Haandarbeide, hun fyede flittigt uden at fee iveiret, 9% 
gabede af og til. — Da Madame Berg, ligeledeg udeladende de 
Linier mod Slutningen, der angik bende perfonlig, havde løft 
Manuſcriptet tilende, kom Verner, Talen faldt naturligviig pas 
den nys tilendebragte Læsning, og efterat Enhver ifølge fin indb 
viduelle Anffuelfe havde yttret fin Mening, fagde Madame Berg: 
vJ Sandhed, jeg fan iffe bryde Staven over denne Mand, Gan 
er ingen Forforer, han felv er forført af et dybt, uforvindeligt 
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ndtryf, fom i hang Ungdom har grebet fang inderfte Væfen. 
Ran kunde falde det en fir Forelſtelſe, ligeſom der gives fire Ideer ; 
g bet er gaaet ham, ſom der fortælles i phantaftiffe Sagn om 
e Menneſter, ter have levet nogle faa Timer hos Alfer, Feer 
ler i andre hoiere Regioner: de funne ikke glemme hvad te der 
ave feet og erfaret; de trives iffe mere paa Jorden, men fun i 
rømme, hvori de gjenfee den tabte Herlighed. Man frifte8 til 
t beklage det Menneſte, der engang tilfulde har følt Værdien 
f noget fan Elſteligt, at Alt, hvad der fenere møder: ham, langt 
mm at udflette Billetet af det Tabte, ſnarere tjener til at hæve 
et ved Sammenligningen. Viſtnok er det en Synd, ſaaledes at 
ffre fit Liv ligeſom afguderiſt til en eneſte Interesſe, for et eneſte 
Renneffe; men denne Interedje bar dog været fan trofaft i al 
n Utroffab, og Omſtandighederne have begunftiget dens Magt. 
javde Trolle- været nødt til at arbeide for fit Livs Ophold, havde 
en tunge daglige Nedvendighed fløvet hans Lidenſtab, eller havde 
an været Digter, Kunſtner, eller, fort fagt, havde nogen hoiere 
intereåfe itide aabnet ham en Kreds for hang Virkſomhed, jaa 
avde denne dæmyet hang Lidenffab og forædlet hans Kjærlighed. 
hu hindrede Intet ham fra at benytte fin Frihed til ſtedſe at 
ornye Synet af ten Elſtede og trykke Pilen dybere i fit Hjerte; 
g bet forefommer mig næften, fom om hans Sfjæbne ligefra 
Saras førfte Ungdom havde indviet ham til at følge hende be- 
fyttende gjennem Livet. Gom denne Claras bedſte Beninde, ſom 
fruentimmer fan jeg iffe være vred paa ham; thi ſom hun felv 
liger: Vi Fruentimmer fympatbifere altid med en trofaft Elſter, 
mm han end var meget at dadle for den ſtrenge Morals Dom⸗ 
lol” — ,Kjære Tante!” fagde Verner: „Jeg ſtal bringe vor 
mme Ven Deres milde Ord. Jeg haaber, te ville opmuntre 
am, og jeg troer, han trænger til Opmuntring. For tre Dage 
ln. fom han hjem fra Landet; Gud veed, hvor han var, og 
ad han havde for Forretninger der; jeg tilftaner, der er Noget 
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at man er fjærlig mod åen Ene og gjør de fem Andre Uret. 
Min Søn plager mig daglig for at jeg ſtal flifte med ham og 
udbetale ham fin Modrenearv, og da jeg krymper mig ve at 
gjøre det, figer han mig faa haarde Ord, at De vift vilde pus 
kes over mig, derfom De hørte det. Sa Gud veed, hvormangen 
Nat jeg har ligget vaagen og græmmet mig, naar han ſaadan 
har piint mig om Dagen. Og nu vil jeg lade Dem ſelv tømme, 
mine gode Damer. Jeg har viift min Søn mine Bøger og gjort 
ham bet faa klart fom Dagen, at hang Modrenearv aldrig fan 
beløbe fig til Mere end en otte tufinde Daler" ..... Ved denne 
ſidſfte Yttring gjorde Fru Derby en Bevægelfe ſom En der bliver 
ftuffen af en Brems. Den gamle Mork vedblev: „Ja Frue, de 
er faa vift, fom at To og To er Fire. Men hvorvel det iffe 
er Mere, faa vilde det dog være mig til flor Skade, om jø 
ffulde tage den Capital ud af min Handel juft i dette Dieblil. 
Det gjør ingen fornuftig Handelsmand, og dertil kommer, at 
min Søn fo iffe er mit enefte Garn. Jeg har fem flaffes 
Bigebørn; dem bør jeg jo ogſaa tænfe paa og iffe gjøre mine 
Omſtendigheder flettere, fan at jeg Intet fan gjøre for dem, mes 
deng jeg endnu lever med dem, Nu vil jeg derfor fige Dem 
hvad jeg har tænft, og hvad Tilbud jeg har gjort min Son, 
men dermed er han ikke tilfreds. Jeg har tilbudet at give ham aarlig 
Renterne af hang Medrenearv, men det er jo fun lidt. over tre 
hundrede Rigsdaler. Det Embede, han føger, troer jeg vel ban 
faner; men Gagen er fun to eller høit halvtredie hundrede, 9% 
det fan vare mange Aar, inden ban fan haabe Forfremmife 
"Men af en hjalvfjettehundrede Daler troer jeg dog neppe, at e 
Familie fan leve.” — , Nei det vil blive altfor knapt,“  udbrø 
gru Derby. — „Derfor har jeg tænft,” vedblev Grodfereren, 
vat jeg jo vel i et eMer andet Smaat fan hjelpe paa Huxushold⸗ 
ningen til et Beløb af et Hundrede eler faa, og at derfom nt 
De... jeg fan jo ikke ſaadan fjende Deres Omſtandigheder. 
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men derſom De ſaae Dem iſtand til at gjøre det Samme, faa 
lunde maaffee vore unge Folk med flor SØconomie" ... Fru 
Derby lod ham ikke Tid til at tale ut, men udbrød: Nei 
Gud forbarme fig! Det er umuligt for os at gjøre det Allers 
ringeſte.“ | 
Madame Berg, ſom fnart mærfede, at den gamle Morks 
Zale vilde tage en for hendes Onſtker gunſtig Vending, havde vel 
tøtet fig for at afbryde ham; nien nu tog hun Ordet og ſagde: 
Bi takke Dem meget for Deres Fortrolighed, og jeg frygter 
men, at vi have misbrugt den ved ikke ſtrax at fige Dem, at 
mn flor Misforſtaaelſe er herffente i denne Sag; thi vel er det 
findt, at min Datter har onſtet at give vor Life til Deres Hr. 
G6m; men deguagtet” .... Mere fif hun iffe ſagt, da Life i 
kt Samme traadte ind med et Anfigt, i hvilfet den ſtorſte Spæns 
ding var kjendelig. Den godmodige gamle Mørt gif hende ftrar 
inede, tog hendes Haand og ſagde: „Mit føde Barn: Det er 
ti og fandt, at naar man feer Dem, maa man rofe min Søns 
Smag i Valget af hans Kjærefte, og enhver Fader maa glæde 
fy over ſaadan en Svigerdatter.“ Med et Slags fortvivlet Mod, 
fm den ſtakkels Pige i de Dieblikke, Hun var ene, Havde til: 
kempet fig, foarede Life: „De taler fan fjærligt til mig, De er 
ift meget god; men jeg er iffe Deres Søns Kjærefte, Min Moder 
ar givet ham fit Ord, men jeg iffe mit. Jeg vil iffe længere 
Hule mig og forftille mig, men rent ud tilftaae Sandheden. 
leg har forlovet mig med min Fætter, Maler Verner.” — Nu 
unde Liſe ikke ftræffe fit Mod videre. Skjclvende og grædende 
hulte hun fit Anfigt i Bedſtemoderens Favn. Den gamle Mørk 
lappede hende trobjertig paa Sfulderen, og ſagde: ,Ja, ja, min 
lle Jomfru! tag Dem iffe den Ting fan nær. Det er Ret af 
Dem at fige Sandheden. Min Søn er en Vindbeutel, fom har 
adet fin Fader løbe med Liimftangen. De er vift meget bedre 
jent med den Kjærefte, De har; jeg har ikke den Fornøielfe at 
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fjende ham; men en dygtig Maler, ifær ifald han er en Male 
mefter i Lauget, vil altid kunne forførge fin Kone bedre end mig 
Junker Slens, fom jeg rigtignok ſtal læfe for, naar jeg fomme 
hjem.” — Fru Derby blusſede, fom i Feberhede, hun begyndte 
flere Gange paa at fige Noget, fom dog Ingen forſtod. Madame 
Berg førte den halvafmagtige Life ind i fit Værelfe, men fon 
ftrar tilbage og føgte med milde og forbindtlige Ord at de 
denne Sammenkomſt med den aldrende Mand, der ogſaa meget 
venlig tog Afſted og forlod Damerne. 

Da Moder og Datter nu bleve ene, kunde den Førfte neppe 
bare fig for Latter, idet hun fremhævede den unge Morks Hanbl⸗ 
maade. „Det er en fortræffelig Dyd, hvormed det Menneſte her 
indtaget dit Sind. Det vilde være en god Son, ſom du fm 
vente dig i Den, der behandler fin egen Fader med en fr 
dan Slethed og Udelicatesſe. Om bang Ufandheder og lapſfebe 
Vindighed ville vi iffe engang tale. Hang Pharifæer-Retfærbig 
hed er endnu hang afſtyeligſte Side. Og til en ſaadan Mand 
vilde du tvinge din uffyldige, gode Datter!“ Fru Derby braft 
i Graad. „Ak Moder!" fagde hun: ,Jeg indfeer jo vel, ét 
jeg har feilet. Det Menneffe har reent bedaaret og bedraget mig 
HE Herre Gud! jeg troede Alt hvad han fagde. Han foreget, 
at hans Fader vilde beqvemme fig til at udbetale ham en fr 
Capital, og om Embedet fagde han ogſaa, at det var langt 
bedre, end jeg nu hører, at det er. Hans Ord vare dedudes 
i alle andre Mander faa ſtjonne og efter mit Sind, og han bot 
faa meget af mig, og i mit hele Liv har aldrig Nogen ret bart 
mig fjær eller fundet Bebag i hvad jeg har gjort, fan met 
Møie jeg end har anvendt for at opfylde mine Pligter. Inge 
har fljønnet derpaa uden Mork, og derved gjorde han mig lyffe 
lig; thi næften aldrig er der ellers fagt mig noget godt Of 
Min falig Mand ſagde mangengang, at mit befymrede Sind fø 
gede ham værre end hang Sygdom og Pengetrang. Og he 
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nde jeg lade være at være befymret? Min Datter har vendt al fin 
ærlighed og Fortrolighed fra mig til dig, og du ſelv elffer ogſaa fun 
nde og ringeagter mig, fordi Gud iffe har givet mig ſaadan en 
rftand, fom du har. Men det er da iffe min Skyld; og du fan 
te, det er tungt at leve uden noget Menneſtes Kjærlighed.” — 
O Hvad figer du!“ udbrød Madame Berg, idet hun flog begge 
rme om fin Datter og trykkede hende til fit Bryſt: „Tilgiv 
tig! Jeg har ofte bebreidet mig min Uret imod big i din Barn⸗ 
om; men tvivl dog iffe paa den Kjærlighed, ſom aldrig uddøer 
en Moders Hjerte. Men vær du nu ſelv en god Moder for 
i Barn. Du var nær ved at gjøre bende ulykkelig; taf Gud, 
m har aabnet hine Wine. Kald hende ind, omfavn hende fjær= 
igt og giv hende dit Samtykke til den Forbindelfe, hun har ind⸗ 
aaet. Berner er et godt, et ædelt Menneffe.” — , Af hvad 
m det nu bjelpe, om end fan er? Han har jo heller Intet 
a engang gjorde jo Trolle rigtignok gode Tilbud, men ban har 
p nu reent forladt 08. Det er da ogſaa Morks Skyld.“ — 
Trolie vil ſikkert ikke derfor forlade Verner; men hvordan det 
u end gaaer, fan lad dog ikke Liie fidde længere i Angſt og 
lvished.” — „Ak Gud!" ſukkede Fruen: ‚Vi ere flagne til en 
stilling, og blive aldrig en Daler.“ — ,Imidlertid reifte hun 
ig bøg, aabnede Døren og kaldte med en grædefærdig Stemme 
ma Life, der nærmede fig med nedſlagne Mine og frygtſomme 
Skridt, fom en ſtakkels Delingvent, — ‚Ja Life!" ſagde Modes 
en: „For Mørk er du nu fri, og Gud give, bet maa blive 
il din Lykke at have fulgt dit eget Hoved! Mit Samtykke ſtal 
eg ikke forholde dig, naar Verner fommer faa vidt, at han fan 
æncere dig.” — Som dømt fra Død til Liv, kaſtede Life fig 
med Henrykkelſe i hendes Arme og takkede hende med et ſaadant 
Udbrud af Glæte og Kjærlighed, at gru Derbys ſammenkrym⸗ 
pede Hjerte ogſaa følte fig udvidet af en ufædvanlig Tilfredshed. 

Naſte Dag bragte Verner Trolles Manufcript til Madame 


os 
. 


272 Cen i Alle. 


ved ham, ſom angſter mig, noget Ufædvanligt; endog en i fg fj: 
ſelv ringe Ting, ten ſtore Ombyggelighed for Panhed og Jim 
lighed i hans Paaflædning, ſynes forandret. Han gaaer hjemme po 
i Tøfler og en gammel Sloprok, og fafter i Saft en Ove i 
fjiole om fig, naar han gaaer ud. Siden hans Hjemfomft æ 
han indfluttet i fig felv og tillige meget beſtjceftiget. Igaar fagke | 
han, at han ventede en Wand, med hvem han havde Noget & |-= 
afgjøre, og da denne Mand kom, gjenfjendte jeg en gammi 
Grosſerer, fom jeg engang for længe fiden traf hos Conditoren 
ber ligeoverfor. Han fortalte dengang, at han var en Van 
doms⸗Legekammerat og Ungdomsven af Trolle, fom jeg net ig 
famme Dag faae for førfte Gang. Et Par Timer efter at dene 
gamle Herre igaar var kommen, vilde jeg gaae ind til Trolle, 
fom jeg meente, nu var allene; men i ſamme Øieblif falgte ha 
Manden ud, og jeg hørte Denne flige til ham: „TJeg talla 
dig, min gode gamle Ven for din Tillid til mig, og ſtal natur 
ligviis følge din Villie; men betæn dig vel! Jeg raader fra for 4 
danne flærfe Forandringer, ifær i vore Aar. Saalange man kb 
ver, ſtal man ikke lade fig begrave.““ — „„Tal ikke fan hoit!“ 
fvarede Trolle; og da jeg hørte disſe Ord, traf jeg mig tilbege 
og turde ſiden iffe ſporge. Jaften er den gamle Grodferer igjen 
hos ham. Hvad fan det dog være? Det foruroliger mig.” — 
„Ak mig med!” udbrød Life: ,, Jeg holder ſaameget af fr. Trolle. 
Hils ham fra mig; flig ham, at jeg har længtes faa hjerteligt 
efter ham.” — Madame Berg var den øvrige Deel af Aftenen 
ufædvanlig tankefuld, og da Verner gif, paalagde hun ham & 
bete Trolle tillade, at hun i nogle Dage maatte beholde hau 
Manuſcript, for endnu engang ret i Mag at gjennemlæfe det. 

En Uges Tid hengik, hvori role beſtandig forblev file 
og tilbageholden; og uagtet Verner ſtedſe ſogte Leilighed ti a 
tale med ham om den levende Deeltagelfe, fom hans Bekjendelſe 
havde opvaft hos ham, og uagtet han havde berettet ham løs 
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ame Bergé venlige Ord, var det dog iffe muligt at fane Trolle 
| at indlade fig paa denne Materie, fom han tvertimod fyntes 
: undvige, Berner blev heel forvirret og ſorgmodig, da Trolle 
delig en Dag efter Middagsbordet, juſt fom de vare ifærd med 
gane Hver fin Vei, fagde til ham: „Derſom du iffe er fors 
undret i at være hjemme iaften, faa vil jeg vente dig, da jeg 
ſſter at tale med dig.” — Med glad og tillige ængftelig For⸗ 
ntning traadte Verner ind til den faderlige Ven, der med fin 
mile, milde Hjertelighed rafte ham Haanden og bad ham ſidde 
8 fig. 

Efer et lille Ophold fagde Trolle: ,Min fjære Søn! Jeg 
nfer, at du i den ſidſte Tid viftnof bar fundet mig underlig 
; fold vet dine venlige Beftræbelfer for at opmuntre mig. At 
z imidlertid iffe har tænkt paa dig med Kulde, derom haaber 
z at overbeviſe dig. Du fjender nu den Magnet, der har flys 
t mit Livs Seilads. Du fan vel indfee, at Den, for hvis 
fyld jeg har brevet om ſom et ſtibbruddent Vrag, iffe fan 
emmes af mig nu, da jeg er nær ved den favn hvor alle 
forme tie. Hun er nu fri, og med Glæde tænfer jeg, at jeg 
bnu tilſidſt fan ſikkre hende en blidere SÉjæbne, end hun i fit 
rige Liv har nydt. At gjøre hendes ældre Dage og din Ung: 
m lykfelige, er alle de Onſter jeg har tilbage. Jeg har bragt 
ine Pengeſager i Orden. Ved et Gavebrev deler jeg min Fors 
ne mellem dig og hende, dog med visfe beſtemte Dispoſttioner. 
ig veed, at Grevinden ønfter at beholde fit Fedrenegods, hvor 
m har tilbragt en Deel af fin Barndom. Jeg har beføgt dette 
lods. Det er fun en lille Eiendom; men ved Omſorg af en 
rav Mand, hvem dets Beftyrelje i en Rakke af Aar har været 
terdbragen, er det endnu i faa god. Stand, at det med de 
mnødne Hjelpemidler fan bære fig. Jeg har arrangeret Alting, 
z fom jeg haaber, til hendes ZFilfredshed. Jeg forbeholder mig 
fo en aarlig Rente, ſom er tilftræffelig til mine Fornodenheder 
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og Onſter. Jeg har ogſaa ſorget for min Thomas og nogle 
Andre, fom jeg pleier at underſtotte. Alt Øvrigt Kal nu fn 
tilhøre dig og Grevinde Meerftein. En paalidelig Forretning 
mand, en redelig gammel Ven har jeg overdraget at udføre denne 
min beftemte Villie, at overlevere eder Hver ifær den iffe ring 
Formue, ſom jeg fljænfer jer, og at flaae jer bi i dens gø 
valtning med Raad og Daad. J tet Document, fom jeg fen 
løbigen har opſat, beder jeg min Veninde at anfee dig og be 
Life for mine elſtede Børn, at tilvende eder, om muligt, & 
Moders Kjærlighed, og efterlade fer fin Formue, ſom en Fader 
nearv der tilkommer fer, ligefom jeg ogſaa desuden teſtamentent 
dig det Lidet, jeg ellers fan efterlade mig.” 

Verner havde hørt paa denne Tale med en Forundring 
der betog ham Malet. ,Men tu gode Gud!” udbrød han mæ: 
„Hoad er din Mening? Jeg fulde og burde taffe dig; men jø 
fan ikke. Du forftræffer mig ordenlig. Jeg ſynes, du tale, 
fom om du felv funde have ifinte at forlade 08.” — ‚Ja mk 
Søn! det har jeg iſinde. Jeg vil tilbringe mine fidfte Dage fø 
min gamle Ven Rubach i Hannover. Gud være lovet, hu 
fever endnu! Han har ogſaa fliftet med fine Børn. Hans ædt 
Søn er Cier af hang ſtore Gods, og han felv har truffet fig 
tilbage paa et lille eenfomt Landſted, Hvor han med Glade dl 
modtage mig.” — Nei aldrig maa Dette flee! Din Wbdlme 
dighed fan itke gjøre mig lykkelig. Heller iffe vil din Veniøke 
modtage den, eller hun maatte iffe være den Clara, du har mø 
let med faa yndige Farver. Hvorledes? Vi fulde plyndre tg? 
Nyde din Rigdom, uden at vor Ven og Fader deelte ben må 
og? Mei altrig!? — ,, Verner, vær fornuftig! Tænk paa bå 
Life. Du fan ftrar ægte hente. Grevinden er en Engel; i be 
des Narhed vil du ikke favne mig; du ſtal ſtaae hende bi for 
en Gøn, være hende en Beſtytter, forføde hendes og din Sføl 
Liv og leve uafhængig for din Kunſt. — ,0 Gud! hvile | 

| | 
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hſalig Stjæbne! hviltet Paradiis, om du var i det! Men uden 
åg, — nei aldrig! Nei, du ſtal felv beholde din Formue. Vi 
nsdtage Intet af den uden paa den Maade, fom Børn modtage 
f deres Fader, hos hvem de leve. Om du vidfte, hvorledes 
fe hænger ved dig, hvorledes det har været en nødvendig Betingelſe 
id vore Planer for vor Fremtids Lykke, at vi fulde leve hos dig, 
tie dig, elffe dig! Ak, Hvorfor vil du forlade dine Børn? Siig 
orfor?“ — Den unge Mands Kinder brændte. Taarerne ftod 
hans Dine. — ,Ja jeg vil fige dig det, fEjøndt jeg frygter, 
t iffe vil forftaae mig. — Ethvert Menneſtes Sjæl er, troer 
3. et Myfterium for ham felv; der er Folelſer, ſom han ikke 
er, før en eller anden Omftændighed vælfer dem tillive. Da jeg, 
e blot tvungen ved ydre Anledninger, men af mit eget Hiertes 
rang befluttede at betroe mit Livs Begivenheder og Bekjendelſer 
Papiret, ſyntes det mig ſom en Trøft og Lettelfe for min 
gæl. Medens jeg ſtrey dem, havde jeg den ſamme Fornemmelſe: 
t forefom mig, fom jeg nød den faa ofte attraaede, aldrig ops 
mede Lykke, ganſte at udøfe mit Hjerte for en fortrolig Ven. 
ten aldrig ſaaſnart tænfte jeg mig ret levende, at nu vare disfe 
ine inderſte Hemmeligheder aabenbarede, kjendte af Andre end 
ig felv, det Navn nævnet, ſom jeg aldrig i den Betydning 
wde udtalt, før en beſynderlig Forandring foregik med mig. 
tg ſyntes, at jeg havde profaneret mit Hjertes Helligdom, ſelv 
Inkfet Døren for mit høiefte Onſte, for den enefte Kilde, hvoraf 
3 har øft Lindring i min Længfel: den Lykke at fee hende igjen. 
ig har befjendt for Andre, hvad jeg aldrig turde lade hende 
de. Jeg har fortalt hendes Ord, hendes Sfjæbne til Andre 
d mit eget Inderfte; jeg har faldt hende min Elffede for Andre 
bd for Gud; jeg har revet Sløret af det hellige Billete, ligeſom 
in Ulykkelige i Schil lers Digt, og for nu iffe at blive vanvit⸗ 
g fom han, maa jeg fijule mig i Enſomhed. — Ak du anfeer 
ig allerede for vanvittig! Du forftaaer mig ikke!“ — „Jo, jeg 
18" 
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troer vel at forflane dig. Men lad det dog iffe fortryde dig at 
have undt dig felv den Troſt, fom ethvert Menneſte ønffer fig: 
at turde klage fin Sorg for et trofaft Vennehjerte, at have ads 
ſpredt den Taage, ſom fordunflede dit Billed for Dem, der dfe 
dig, Ak! ere vi dig da flet Intet, vi, dine Born? Vil du da 
fledfe forlade Alt for Sfyggen af hende, ſom med al fin Fuld⸗ 
kommenhed dog fun har været en Stygge. for dig?” — 


Verner! hvad figer bu dog for. Ord! — Nei jeg felv er Syg 


gen, der har fulgt hende og forfoinder uden hende.” — 


Efter en ſovnlos Nat gif den unge Maler næfte Formiddez 


til Madame Berg, i det Haab, at han maaffee hos hende kunde 
finde Raad til at forandre Trolles Beſlutning. Han fandt Sk 
hos Bedſtemoderen, og da han havde berettet den foregaaende 
Aftens Samtale, braft Life i Graad og fagde: „Ak, Hvor fn 
dog vor gode fr. Trolle være faa haard imod og!" Madame 
Berg hørte meget rolig paa Verners Efterretninger og ſagde: 
„Jeg har virfelig havt en Anelfe om noget Saadant. De NYttriv 
ger, fom du forleden Aften lod falde om Trolles forandrede 
Stemning, vafte min Opmarkſomhed. Men jeg haaber at kume 
forandre hang overilede Planer. Hils ham fra mig og bed hon 
at beføge mig iaften. Siig ham, at jeg har Noget paa mit 
Hjerte, hvorom jeg ønffer at tale med ham.” 

Uagtet Trolle i fin nærværende Sindsforfatning ugjerne 9 
med et Slags Forlegenhed nærmede fig Madame Berg, faa var 
hans Artighed mod en Dame dog for flor, til at nogen ulk 
kunde afholde ham fra at indfinde fig til den beftemte Tid. Og: 
faa forfoandt fnart enhver ubehagelig Fornemmelſe ved den um: 
kjendelige Glæde og Deeltagelſe, hvormed den gamle Veninde med⸗ 
tog ham. Hun begyndte ftrar Samtalen med at takke ham fr 
hang faderlige Godhed mod hendes Datterdatter og Verner, må 
føgte, ligefom denne Sidſte, at overbeviſe ham om, at hø 
Beſlutning at forlade det unge Par berøvede hang Velgjerning 


—— ⸗ 
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dens bedfte Værd. — Endelig fagte hun: „Da De er døv for 
alle diosſe vore. Foreſtillinger, ſaa veed jeg dog et lille Ord, ſom 
jeg haaber ſtal være en Trylleformel, der loſer al Forvirring. 
Clara er ankommen her. til Byen. Hun ønffer at fee Dem, og 
De vil dog vel iffe flygte for Den, ſom De hele Livet har fulgt 
overalt?" Trolle foer ſammen, og en lille Pauſe opſtod. Ende⸗ 
lig fagde han med qvalt Stemme: „Jo kjare Veninde! Det vil 
jeg! Ak denne Efterretning, der for faa Uger fiden vilde have 
bragt mig i den tredie Gimme, paaffynder min Flugt.” — 
vivorledee?” — „O fan iffe De, ſom har faa fin en Følelfe, 
ſeite Dem i mit Sted? Om hun vidfte, at jeg har vovet at 
aabenbare min taufe Kjærlighed, at nævne hende fom Noget, jeg 
ligeſom havde tilegnet mig, vovet et Dieblik at ane, at hun gjens 
gjældte min Følelfe, at ... jeg fan iffe engang mere nævne det 
dftete Navn, fom jeg har profaneret — jeg vilde forgaae af 
Undſeelſe for hendes Dine. Og desuden, da jeg ſelo ſaaledes 
har i Erindringen gjenlevet mit ſpildte Liv, hvor usſel, hvor 
uværdig forekommer jeg mig felv! Ikke for min Kjærlighed til 
hende — nel den er det Eneſte, hvoraf jeg fan roje mig — 
men for den Brug, jeg har gjort af en faa hellig Følelfe, der 
burde have forædlet mig, været mig en Spore til al ædel Virk⸗ 
ſomhed iftedenfor at lamme de Kræfter og Midler, ſom en guns 
lig Sfjæbne havde forundt mig. Hvilken Uværdighed, trods faa 
mangen bitter Erfaring dog at give efter for enhver Illuſion, 
thyvert Selvbedrag! Hvilken Fornærmelfe mod det elffede Ideal at 
ſee det iffe blot i ædle, men ogfaa i uædle Gjenſtande! Hvil⸗ 
en Grumhed at opoffre et Væfen ſom Joſepha, ſom Mariane, 
ør den feige Attraa at lindre fin egen Længfel og Smerte! For 
Udigt ere mine Øine aabnede. Og Clara, denne rene, denne 
jøie Qvindelighed, hvor vilde hun foragte den Mand, ſom ilke 
ar Andet end feig og umandig!“ — ,Kjære Trolle! Deres 
irenge Dom over Dem felv betager mig næften Modet til en 
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Nær og fjern 





Er Sa 
ut ud 


nhoer, fom kjender det gamle Gandelshuus ,Øerman& Søns 
r", maa ønffe, at vort Fædreland eiede mange flige: Velha⸗ 
tde uden flor Rigdom, Driftige uden Vindighed og Gjæftfrie 
en Bram. Disſſe Hufet& Egenſtaber forvolde naturligviis, at 
. ligefom et Individ af ſamme Beſtaffenhed, er mere agtet i 
ilhed end omtalt og bemærfet. Den Lyffe, i en lang Ræffe 
Aar at have ſtaaet urørt af Tidens ſtormende Forandringer, 
[der det tildeells den Omſtandighed, at det iffe udelukkende har 
'et fig af med Handelsſpeculationer, men at det tillige, fom 
er af et Skibsvarft, har med flor Virkſomhed iffe blot mods 
jet Skibe til Reparation paa fin vidtløftige, dertil velindrettede 
ads, men ogſaa felv bygget nye, af udmærket Conſtruction, 
at det i alt Detteeer ganet raſt frem med den Induftrie, ſom 
dsaanden i vore Dage har fremfaldt til Livets Forſtjonnelſe og 
Lettelfe af dets Byrder. 

De nuværende Chefer for dette Handelshuus ere Georg og 
edrik German. Disfe to Brødre ere forenede ved ſaamange 
and, at deres Adftillelfe næften er utæenkelig. Der er fun cet 
r8 Forſtjel pan deres Alder. Som Born have de daglig fulge 

ad i ſamme Skole, leget daglig ſammen pan Skibsbygger⸗ 
AR 


beſtjceftiget fig med Contors og Børsforretninger. De be 
fin Etage i den Gaard, hvori de ere fødte. Georg er € 
uden egne Børn, men bar opdraget en fattig Dreng, 

har adopteret til Søn og Arving, og fom falder fig Fri 
man. Den yngre Broder, Fredrik, fom bar Titel af 9 
Familiefader. Hans enefte Søn, Alfred, er 24 Har, 
yngre end fin Onkels Pleieſen Frits, og fun to Aar y 
fin Stedmoder, fom for fer Aar fiden ægtete hans Fad 

Efter denne Beretning om en Familie, for hvilken 
esſere 08, onſte vi, at det maatte lykkes 08 at indgyde 
fere nogen Deeltagelſe i dens Vel og Vee, idet vi udbede 
ladelſe til at indføre dem i dens huuslige Kreds. 

Bor Beretning begynder med en Dag i Slutningen 
Maaned 1840. Georg German traadte ind i fin Brot 
feftue og fagde høfligt: ,Seg beder om Forladelfe for mit 
lige Beſog; jeg ventede iffe at finde Herſtabet ved Mid 
faa tidlig.” 

gru German ſparede: Vi fidde egenlig ikke mere ved $ 
bordet, vi have affpiift. Vi vente paa vor Kaffe, ſom Pi 
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kt er, ſom om en Glorie af Reenhed og Lys omfvævete din 
fe Perſon, der hæver fig ud af den kulſorte Kjole, lig et Engle⸗ 
fed ter titter frem af en mørk Sky; og den ſneehvide Krave, 
t blanke, brune Haar, ja indtil det lille huuslige Silfeforflæde 
- tet Sele, fort fagt, Flæder dig ganſte fortræffeligt.” 

Pauline rodmede med en fornoiet Mine, men Fruen fagde: 
Hud bevares, hvor De fmigrer min Niece! Det flal De ikke 
we Taf for; det er ingen Tjenefte at gjøre en ung Dige.” 

‚Jeg ſmigrer ikke. Vorherre veed at jeg mener hvert Ord. 
mig ved Synet af dette Bigebarn. Det var jo utaf- 
ligt, om jeg beholdt min Glæde for mig felv alene. Men" 
blev han, idet han nærmede fig Spiſebordet — , jeg bes 
ført nu, at Folkemengden ved dette Taffel er faa ubety⸗ 
lig, at nu, da jeg tager Paulines ledige Plads, vorer den fun 
tre Berfoner. Hvor er min Broder? Og hvor er Frits?” 

Frits!“ gjentog Fruen: „Ja hvor han er, vilde falde fvært 
ſige. I de otte Dage, De har været i Helſingor, have vi 
amænd iffe havt den Are at fee ham, og Tjeneren figer, at 
in de flefte Nætter bliver ude til Klokken to, tre.” 

Det fædvanlige joviale Udtryk i Georgs Anſigt fordunkledes 
tt. Fruen vedblev: „Det hedder fig, at vi Ale ſtal udgjøre cen 
amilie, og De betaler mig Middagsmad for tre Perſoner, men 
de Tre er Deres Tjener den Eneſte, for hvem vi med god 
zamvittighed fan modtage Pengene.“ 

udeg beder Dem! Det er jo en Bagatel, ſom iffe er 
rd at omtale. Idag veed De nof, at jeg er inviteret til” ... 

„O gjør Dem ingen Uleilighed med at gjøre mig Regnſtab. 
tg har mine egne Tanfer i Dette fom i Mere.” — 

Efter en lille Pauſe ſagde Georg: „Men hvor er min Broder? 
an befinder fig dog vel?” 

Dar De iffe feet ham idag?” ſpurgte Fruen. 
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Jo imorges paa Contoret, men vi talede faa godt fom fe 
iffe med hinanden, og“ .... 

Fruen afbrød ham: ,Sa det er jo det Cæbvanlige, "£ 2 
iffe talte paa nogen af Siderne, men forreften ér han ille høg, 
men bærer, fom vi Alle, fit Korg af denne Verdens Kjetjommes 
lighed. Forreſten, her er han iffe; det er Alt hvad jeg fan forre 
paa Deres Spørgsmaal. Gan er iffe kommen bjem til den im, 
vi ſtulde ſpiſe.“ 

„Men De ſpiſer ogſaa pan en ufædvanlig Tid.” 

»da ket kommer deraf, at Alfred og jeg med Deres 
delſe vil gane og fee Elephanten, inden jeg gaaer paa 
Det er min Comedie⸗Aften og tet bører til min Stjæbne, 
juſt derfor bliver givet det uendelig kjedelige Vrøvl, ſom 
feet tre, fire Bange.” 

Men naar Stoffet fjeder Dem, hvorfor vil De da gaar i 
Theatret?” 

vJeg fan ligefan godt Fjede mig ter ſom bjemme.” 

Kjeder De Dem hjemme? Hos Pauline og Deres lilk 

nydelige Datter?” 
Ås «Win lille nydelige Datter er baade for flor og for lle 
til at more mig. fun er fem Aar, bet er en Fjetelig Alder. 
Lege med hende fan man iffe, og lære bende fan man hb 
ler ifke.“ . 

Pauline, ſom imidlertid var færdig med at fervere Kaſſen, 
nærmede fig nu og ſagde: Nei fjære Tante! Du gjør vor fk 
Marie flor Uret. Lege med bende fan man tilvisfe, og kr 
hende ligeledes. O tjære Onkel! De flulde bare høre, hvorledes 
hun allerede fan læje; hun fan ſynge Viſer, hun dandſer få 
nydeligt, hun begynder at firiffe med de (maa ænder.” 

Georg fpurgte: , Det er da vel dig, Fjære Pauline, der lør 
hende disſe mange fljønne Ting?” 

„Ja, tet gjør mig faa Iyffelig !" 
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sa? — fagde Fruen — ,, Pauline fynes at forberede fig 
I det glimrende Kald at blive Gouvernante.“ 

Alfred, ſom hidtil havde iagttaget en fuldkommen Taushed. 
g nu Ordet og udbrød: „Deri handler Pauline fornuftigt; thi 
n Gtilling at tjene eller paa anden Maade arbeide for det nod⸗ 
tftige daglige Brød maa viſtnok enhver Pige belave fig paa i 
wt elendige Land.” 

Vorherre bevares!" udbrød Georg: „Skal vi Danſte give 
re ſmukkeſte Piger til Kloſterlivet?“ 

„Ja, en Pige maa være nok faa ſmuk, nok ſaa fortrinlig, 
p nof faa elſtet af de unge Mænd; derſom hun iffe fan bringe 
Mand Formue, faa maa hun blive en gammel Jomfru; thi 
disſe fortvivlede Tider, i bette usle Land fan ingen Mand 
ve Raad til at gifte fig, førend han er nær ved Graven 
red." 

Georg bemarkede: „Da fee vi dog mange unge Yægtemænd, 
høre hver Dag om tilftundende Bryllupper.” 

„Ja En og Anden, fom vil ibjelflane fit bedre Jeg, og 
nſte offre fig til et haandvarksmasſigt Slid for det daglige 
ød, han fan maaſtee tænfe paa at fulteføde en ſtakkels Fa⸗ 
lie. & 

MNu! hvorom Alting er" — fagde Georg, idet han fane 
1 Bauline med milde Dine, — „gid jeg havde mine tyveaars 
en, ſaaviſt ſom jeg veed, de ſtulde komme til at dandfe til 
ulines Bryllup! Der gives endnu brave unge Mænd, fom fave 
sd til at fæmpe for en ſaadan Skat, og en bedre Skjabne vil 
ert vente hende end en glædeløg Afbængighed.” 

„J Guds Navn!” fvarede Bauline: , Jeg er iffe bange for 
n Fremtid; jeg har en Anelſe om, at det vil gane mig godt. 
ulde det end blive min Skjabne at leve mellem Fremmede 
være afhængig af dem, fan er det jo derfor ikke fagt, at jeg 
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flulde være ulykkelig. Jeg vilde vift altid finde Noget at glæd 
mig over, Noget at hænge mit Hjerte ved og at leve for.” 

» Ja, bu ſnakker fom du har Forftand til,” fagde Fruen: , Du 
veed flet iffe hvad Modgang er.” 

„Jo jeg veed,” fvarede Bauline alvorlig: , For tre Au 
fiden, da Moder Iaae ſyg og bøde, da var jeg tilvisfe ulyffelig; 
jeg græd Dag og Nat; og i det Huus, hvor jeg derpaa ble 
fat i Koſt, vare Folfene flemme, iffe juft imod mig, men imod 
hinanten, og der var iffe godt at være. Men naar jeg var 
bedrøvet, fan ſyntes jeg dog altid, at jeg følte en Fortroſtning 
om at det fnart vilde blive bedre, og denne indre Stemme bedrøg 
mig heller ikke, thi ſiden du, min bedſte Tante, tog mig i 
Huus, er jeg jo faa lykkelig og faa glad ſom en Fugl i Luften." 

AE! ſagde Alfred: „hvor er man lykkelig, faalænge man 
endnu har Barnet i Xrmet, ſom Pauline! J bet Aar, fm 
har været: her i Huſet, har hun ikke fer Gange havt nogen 
Forlyſtelſe eller Afoerling i det daglige Livs evige, tomme Iæ 
vialiteter.“ 

„Hvorledes!“ raabte Pauline: „det daglige Liv tomt og tå 
vielt! — I dette ſmukke lyſe Huus, i dets deilige Have, hvor For 
aarsblomſterne allerede begynde at vife fig, hvor Solen finner & 
Fugle gqviddre! her mellem gode, forftandige Menneffer, ſom før 
og til, fom er vor egen Familie .... 

Fruen afbrød hende: ,Og fom Hver for ,fig have Sorg 
og Byrder; her, hvor man i Uger og Maaneder iffe feer € 
Smiil paa Huusherrens Anſigt, eler hører et Ord af hon 
Mund.” 

„Er min Broder altid misfornoiet?“ udbrød Georg. 

„Ja altid misfornøjet, ofte vranten, hvilfet De vel felv far 
bemerke; og desuden fun lidt hjemme, hvilfet De iffe fan be 
merke, da De felv fun fparfomt betræder vore ringe Varelſer 

Georg taug. En Pauſe opſtod. Endelig fagde han: ,% 


Pi 
tj 
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bet er jo ikke at nægte, de ældre Dage medbringe mangen fmers 
tlig Grindring om forfounden Lykke, tilintetgjort Kjærlighed, Sorg 
over egen. og Andres Ekyld.“ 

En ny Pauſe opſtod, Fruen og Alfred lavede fig til at 
gsse, da Agenten Fredrik German i det Samme kom bjem og 
bragte en Mand med fig, der neppe havde fat Foden indenfor 
Døren, før Georg ilede ham imøde og greb hang Haand, idet 
fan udbrød: ,, Ci! velkommen, fjære Vagner! Goilken uventet 
Glæde at fee dig her! Jeg kom førft iaftes hjem fra Helſingor, 
og havde” juft iſtnde at beføge dig faften; men jeg turde neppe 
haabe at finde dig oppe af Sengen. Du er da, Gud ſtee 
&v, kommet dig færdeleg hurtigt i de otte Dage, jeg iffe har 
ftet dig.” 

Vagner, en Wand med et temmelig aldrende Udfeende, 
fjarede venligt pan Georgs og de øvrige Tilftedeværendes Lykonſt⸗ 
ninger til hans Helbredelſe. Fruen bebreidede fin Mand, at fan 
iffe var kommen hjem til den aftalte Spifetid. Han foarede for⸗ 
trædeligt: Jeg havde glemt, at vi fulde fpife paa en ſaa uris 
nmelig Tid. Hoem fan huſte Alt, hvad der ſtaaer i Dagsliſten 
i Dagen om alle de Narreftreger af Elephanter, Automater, 
Epringere og Gud veed hvad, ſom du aldrig forſommer at fee. 
Jeg har ſpiiſt paa en Reftauration, og traf der vor Ven Vags 
ner, ſom var faa god at følge hjem med mig, for paa gammel 
Vis at ryge en Pibe met mig paa mit eget Varelſe.“ 

Fruen og Alfred gif nu bort, og ogſaa Pauline fjernede fig. 
Georg yttrede fin Glæde over Vagners uventede Ankomſt. ZJeg 
er ordenlig gaaet iftan, ſom et andet gammelt Ubrværf,” fagde 
ban, „ſiden din venlige Haand iffe fevnlig bragte mig i Gang, 
fden jeg Ingen. havde at disputere med, Ingen til hvem jeg 
kunde tabe et Parti Skak i mine eenſomme Aftentimer.“ 

Fredrik undertrykkede et Suk og fagde med et ironift Udtryk: 
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«Du har jo bin haabefulde Pleieføn.  Disputere Fan han vig 
prægtigt, og ſpille Skak troer jeg vel ogſaa han fan.” 

«Nei han fan ingen af Delene. Kun lige Børn kunne by 
fammen. Det fan fun lidt more mig at disputere mød En, fon 
af Beſtedenhed iffe frit vil fige mig imod, og tet adſtadige Stab 
fpil fan fun lidt more det unge Blod, fom vil udfordre LyÉfen, 
iffe Beteenkſomheden. Men jeg felv maa betænfe, at det er hei 
Tid at jeg gaaer til mit Selſtab.“ 

Med disſe Ord fjernede Georg fig hurtig. 

„Hoad fatte dig dog? Du er jo bleven rent forftemt,” 
ſagde Vagner til Fredrik, efter at de i flere Minuter havde flåde 
file og betragtet Røgen af deres Tobafspiber. Med et Cul 
fvarede Frebrik: Du vil tænfe, om ikke fige, at jeg er en Har, 
derſom jeg udoſer mit Hjerte for dig.” 

Tal du friſtvcek! Vi ere alle Narre for Vorherre.” 

Det var tydeligt, at Agentens Lyft til at betroe fig til en 
Ven fæmpede med Ulyft til at udtale de Ord, han Havde at flige 
„Det gaaer mig næften,” fagde han, „ſom et ungt Menneſte, 
der vil. befjende for fin Ven at han bærer paa en ulhkkelig Kjørs 
lighed: jeg ſtammer mig, og medrette. I Tider ſom disſſe, hoor 
ſaamange' vigtige Ting gjøre Krav paa hver Borgers Tanke og 
Virkſomhed, er det dobbelt uværdigt for en Mand, der har fk 
fine halvhundrede Aar, at late fig betage af Hjerteſorg.“ 

„Aa hvad! Tider! Til alle Tider have Menneſter havt Gjele 
i Bryſtet, og derved ffal ingen Band ſtamme fig!” 

Nu vel, fjære Vagner! Jeg ſynes, at jeg i Grunden er 
et ulykkeligt Menneſte. Jeg har et Hjem, har Kone og Bom; 
men jeg forekommer mig felv ene og forladt, thi Ingen forſtaaer 
mig eller ſympathiſerer med mig. Jeg veed allerede, Hvad du 
vil fige; jeg har hundrede Gange fagt mig det ſelv. Tro mig, 
jeg veed ogfaa og paaſtjonner, at jeg i dig har en ærlig, trofaft 
Ven. Men du har jo været ſom ude af Verden for os. De 
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er jo ikke engang et Aar fiden, du opgav dit Embede i Veftins 
dien og flyttede hertil for at leve af din life Formue. 3 heni⸗ 
mob tredive Aar havde vi jo boet langt fra hinanden og ført 
i ſaa Maaneder har jeg nydt den Glade at fæ big igjen. Her⸗ 
med harde jeg lade mig nøie, men jeg fan bet ikke. O bliv" fåfe 
vred! Jeg har ofte tænft pac den underlige Følelfe, ſom man 
falder Sympathie. Jeg troer, at ihvor mange Tufinder af Cl 
finde og Venner der leve godt og venligt ſammen paa denne 
Kode, faa er der dog Fun et ringe Antal, fom rigtig har ſmagt 
denne falige Tilftand af Sikkerhed, Ro og faft Tro paa en Ans 
dens Kjærlighed og Værd, denne Eenhed med en Anden, for: jeg 
falder' Sympathie; og det forefommer mig — maaffee fordi jeg 
iffe længere er ung — fom om ten i fin ftørfte Reenhed maatte 
beftane i, Det, vi falde Venſtab, og ſom vi vel fnarere burte falde 
Kjærlighed, renfet for alle "fandfelige Beftanddele. Ja, jeg er vis 
van, at Den, ſom engang har levet fig ind t et ſaadant horhold, 
"maa finde fig ene, naar det er oploſt.“ 

"Du præfer virfelig overmaade godt, Fjære German! og jeg 
treer ogſaa at funne udlægge din Praken. Jeg er jo bin og din 
VDrederd gamle Sfoles og Legekammerat; jeg hufter godt, hvor⸗ 
ktes duog Georg vare eet Liv og een Sjæl, endnu efter at 3 
Sar (blevne Studenter.” 
le Za det var gode Tider. Vi deelte Godt og Ondt, med⸗ 

hinanden Alt hvad vi hørte eller læfte eller tænkte. Intet 
Kunſtvcerk, ingen Bog, intet Menneſte kunde fljænfe 08 den fulde 
Glæde, førend den Anden havde ſanctionneret vor Folelſe med fit 
Bifald. Af, det er vel fun i Ungdommen, at Hjertet er faa 
aabent, fan godt! men jeg ſynes dog, at om end vore Forhold 
i Livets tunge Tryk berøve vort Sind ten oplivende Varme, den 
velgjørende Meddelelighed, fan maatte der dog trade noget Andet 
i Stedet, der erftattede det Tabte. Iſtedenfor den ungdommes 
lige blinde Hengivenhed, der ingen Feil fan opdage, maatte med 
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det klarere Blik for disſe ogſaa følge den klarere Erkjendelſe af 
bet Gode og Edle, og man maatte elſte hinanden med de Fal, 
man vel funde fæ, men iffe erindre ved Siden af fe Fortrin, 
fom man nu havde mere Forfland til at vurdere; man maatte 
eiſte og ære hinanden med mere Bevidſthed og mindre Juͤſtiuci 

«Nu! Og bet mener du, at J iffe gjøre?” 

‚Ja, bet mener jeg tilvidfe! Vi gjøre wertimod det Sods 
fatte. Det vil fige: San, iffe jeg! Mei Gud veed det! J Gru⸗ 
ben hænger mit Hjerte ved ham, menu ban bar fan aldeles ubres 

vet al Godhed for mig af fit, at han vift iffe engang fan ern⸗ 
om jeg nogenfinde havde en Pladsé deri.” 

„Hor, Fjære Ben! Det er melancholſte, føygeligeGrile. 
Hvad Boffer! Mænd i vor Alder ære hinanden og holde af hin⸗ 
anden uden at tale ſtort derom.” 

Nei, nei! bu misforftaaer mig! Der gives tuſtude egt 
paa vort Sindelag, fom ere ubedrageligere end Ord. For Com 
pel: Du lagde iffe Marke til, hvorledes det fjæleglate Udtrhke 
hang Unfigt, de venlige Ord, ben Stemme, hvormed han far 
lidt ſiden kom dig imøde, ganffe forvandlede fig, da han henvendte 
Dine og Tale til mig.” 

„Men du talte da ogſaa i i en fpydig Tone om fans * 
ſon, ſom han har ſaa kjar.“ 

„Ja, ſom han har faa fjær! Det er et fandt Ord. A rr 
Kjærlighed, hans Hjerte er iftand til, er, troer jeg, gaaet over pat 
den fatale Dreng.” 

„Bevares, hvor du taler om det ſmukke unge Menneſte! Du 
burde dog paaffjønne al den Nytte, I have af hang Kundſtaber 
og Driftighed, baade pan Contoret og paa Skibsvarftet. Det ſſoſte 
er ham jo næften ganſte overladt.” 

„Ja, den ſtore Tillid, min Broder Gar til ham, vil maa⸗ 
free komme os dyrt at ſtaae. Frits er en Spillefugl, en vild 
Krabat.“ 
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„Aa hvad! . Ungdom og Vlisdom, etcetera. Du ſtulde være 
ig! jeg ſynes, bu er det ilke!“ 

Nei, jeg er det iffe, fordi jeg lider; Ingen fan være viis 
in Sinbsro, og den fan jeg iffe give mig ſelv. Skjondt jeg 
langt fra,at være. ung, er jeg det dog i aandelig Forſtaud; 
; forflaner ikte at glemme, det er min Ulykke! Naar jeg kom⸗ 
w sæber. paa Pladſen og feer de fjendte Steder, fan forfiffrer 
; big, at jeg har de ſamme Følelfer fom i min forſte Ungdom, 
ar. jeg oyføgte ham der mod Aften, og han med bet. herlige, 
bne Phyſiognonmie, fom han endnu har, ilede mig imøde, netop 
d den Sine, hvormed Fan nyé tiltalte dig og rafte dig Haan⸗ 
1. Jeg gider iffe fee Pladfen, jeg kommer der næften aldrig. 
r i Gaven er en Lind, vi f vor Barntom have plantet med 
tanden. Den er allerete flor, vi ſidde om Sommeren ofte i 
ig Skygge. Og mangen Gang, medens de andre Tilftedevæs 
be tale fammen, falder jeg hen i tungſindige Betragtninger 
) at fee op i dette Tre, fom er voret fan ftort og frodigt, 
dens vort Venſtab er visnet og falmet. Vi plantede det i 
mlig Glæde, vi fad ſiden fan ofte i dets unge Skygge og lagde 
aner for Fremtiden. De ere alle visnede; thi den Grund, hvor⸗ 
1 be vare byggede, var iffe ſaa faft fom den løfe Jord, hvor⸗ 
d vi bedæffede Traets Rødder. J al Naturen er Menneſtet 
Løfefte, Det, hvorpaa der mindft fan bygges.” 

„Du er hypodjonder, min Ven! Det er min Wening om 
me Gag." 

„Du fan da heller iffe forftaae mig, men fæt dig engang 
nit Sted. Hver Morgen mødes Georg og jeg paa vort Cons 
… Bi tage da Hver fin Plads faa langt fra hinanden fom 
tigt. Der ſtaaer endnu den Pult, hvorved vi fad i fordums 
ige, da falig Fader lod 08 begynde med at tage Ded i hang 
rretninger. Bi fljal 08 da tidt til at verle et og andet fors 
ligt Ord, til at ſtrive ſmaa Sedler til hinanden, thi længe 
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funde vi iffe være veb hinandens Side og beffjæftige 98 
Andet end 08 felv indbyrdes. Nu fidde fo Gontorbetjeni 
ben Pult. Vi rilbringe mange Dage mæften uden at ve 
Ord, og ere vi nøtte til at afhandle Gt og Fundet i Forret: 
fom muligt. Ved Mibdagsbordet, naar vi træffes, mnåge 
at berøre mange Materier, hvorom vi have forffjellige Sek 
Jeg. merker godt, at han undviger al fri Samtale, og derj 
jeg ogſaa fommen i den femme Vane. Dette Levnet med e 
nær, faa fjær Berjon er mig faa piinligt, at Jeg, faa of 
fan, undgaaer at komme hjem til Middag, og jeg merke 
han gjør ligeſaa, og faaledes have vi nu brevet det f en 
Menneſtealder. Hvorledes han bærer det, veed jeg ikke; jeg 
fandt at fige, han er lige glad, men "mig fortærer det, je 
iffe gjøre for det.” 

„Men veed du hvad? Naar Forholdet er ſaaledes, faa 
jeg i dit Sted bryde bet. Hvorfor vil J være forbundne 
det Dire, naar I iffe ere det i det Indre?“ 

„Seer bu, da vor Fader fulde døe, kaldte han os fy 
fin Seng og lod 08 Begge give ham Haanden paa, at 
Felledsſtab vilde fortfætte hang Huus og aldrig forlade 
anden.” 

„Ja det er meget godt, men det gaaer med ſaadanne L 
ſom med Staternes Love. De fan ikke være for Evigheden. ! 
de ſtride mod Menneſtenes bedre Overbeviisning, ſaa ma 
vige for denne.” 

„Men et Løfte til en døende Fader!” 

„Men netop fiden han er bød og med Guds Hjelp i 
len, ſaa maa han mindft ville, at hang Sønner ſtulle bygge 
Helvete.” 

„Hvilket græsfeligt Ord du der ſiger! Wien foruden 
Løfte er der Grunde nok, der forbyde 08 at adftilles. De: 
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flige øconomifte Henfyn, font man maa boie fig for! Bi kunne 

le ſtille vor Fonds uden at fætte vor Velfærd i Fare, Jeg fan 
bet allermindſt, thi Georgs Deel i vort Guus er langt ſtorre end 
win, da han eier en betydelig egen Formue, ſom hans Kone har 

! bragt ham, og fom ban firar efter fin Hiemkomſt fra England 
file i vor andel. Dette er iffe nogen ædel Grund fra min 
Cher vil du fige, men jeg er Mand og Fader, og desuden, — 
af! det er nu det Forunderligfte: Jeg fan ikke tænfe mig at leve 
zauſte abftilt fra ham. Blot Synet af ham kan jeg ikke und⸗ 

. tere, Naar han er bortreiſt, ſom blot f. Cr. i didfe ſidſte otte 
Dage, længes jeg efter ham; jeg fynes, at hang tomme Varelſer 
hervvenover ere mig ubyggelige, at Contoret er mig trift, og man⸗ 
gm Øang kommer jeg hjem i Haab om at han er der, ſtjondt 

* ig iforveien veed, at om jeg ogſaa træffer ham, er han taus, 
hh og ligegyldig.” 

Saa tal da reent ud ke frit med ham, flag for ham, ſom 
be mu har klaget for mig.” 

„For at han ſtal fvare mig med fornem Kulde eller ſmi⸗ 
lende Ironie, eller, om han indlader fig med mig, fige Ord, ſom 
éennembore mig og fæfte fig i min Erindring ſom nagende 
Omme. Nei, hang Godhed har jeg tabt, og Kjærlighed lader 
åg iffe tvinge.” 

Vagner traf paa Skuldrene og taug. J det Samme bans 
lede bet fagte paa Døren, hvorpaa Frits traadte ind og hilfede 
erbodigt de ældre Mænd. „Jeg beder om Forladelſe,“ ſagde 
ban: „Jeg vilde fun fpørge, om De itfe kunde fige mig, bvor 
Onkel Georg fan være henne, eller om fan ſnart kommer hjem, 

leg ſtulde endelig tale" med ham.” 

Friis opdagede førft nu, at det begyndende Tusmorke havde 
forhindret ham fra ſtrax at gjenfjende Vagner. Uden at oppe⸗ 
bie Svar paa fine Spørgsmaal, ilede han hen til ham, greb hans 
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Haand og udbrød: ,fvad feer jeg! Fjære Hr. Vagner! . 
velfommen! Er De nu ganffe friſt? 

Jo, nu gaaer det nof an; men De, min unge Ven 
lovet at beføge mig i min Sygdvm.“ 

Ja, Gud ved, at jeg havde lovet mig tet felv | 
til Dag; men jeg har havt fan travlt pan Pladſen met 
Skibe .... 

Frebrif afbrød ham: „Og med nye Venner fra ( 
ſom du har havt travlt med at viſe Byens Markvardigheder 
Infteljer, Reſtaurationerne her og i Omegnen iffe at forg 

Ia, det er fandt, Onkel Fredrif! Det var unge M 
fom jeg havde gjort Bekjendtſtab med i Sverrig, paa mi 
reife fra Norge i forrige Sommer. Jeg vilde gjerne ' 
nogen Artighed. Det var godmodige, lyſtige Fyre, mac 
for lyſtige. Men imidlertid er det dog ogſaa viſt og fa 
jeg har havt travlt pan vor Plads. Vi have bygget 
efter min Tegning og et Barfflib af Størrelfe ſom en li 
gat. Det er næjften færdigt. Det ſtulde De fee, Fjære H 
ner! De maa endelig komme en Dag over pan Pladfer 
det, naar det er reent færdigt. De forſtaaer Mathemat 
flal viſe Dem mine Beregninger og mine Tegninger.  S 
iffe nok?“ 

Med disfe Ord flog Frits Armen om Vagner SE 
knugede ham bjerteligt. Med fornøiet Mine udbrød de 
dende Ven: „Inderlig gjerne, fjære Dreng! inderlig gje 
bliv iffe vred, at jeg falder Dem Dreng. Det var godt 

„Og godt optaget”, fvarede Frits: „Jeg taffer 


Hjertet og beder, at jeg maa komme og hente Dem, nu 
Blnannus AnaiiCusen Xö. am rim fRA mka am Eru hi! 
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fin ſaakaldte Onkel og foer ud af Stuen, uden at vente videre 

Beſted paa fit egenlige Wrinde. 
„Det er en prægtig Dreng!" ſagde Vagner: „Man bliver 
i godt Humeur af at fee det ſtionne, aabne Anſigt, hvor Liv og 
Glæde fpiller, den ranke, lette Figur, ben, Fare, behagelige 
Gtemme. Jeg fan iffe begribe, hvor det er muligt iffe at lide 
ham godt.” 

„Da begriber jeg det! Jeg fan iffe lide ham, fordi jeg kjen⸗ 
år hang letſindige, famvittighedsløfe Vaſen. Men lad ham nu 
være Den han er. Og hør nu, min gamle Ven! Jeg floler 
ha din Troſtab og Taushed med Alt hvad vi her have fitdet 
og talt om. Jeg veed iffe felv, hvordan jeg er kommen paa et 
Capitel, ſom jeg ellers aldrig pleier at berøre. See heraf, hvor 
for min Fortrolighed til dig maa være; thi mit Forhold til 
| min Broder troer jeg iffe at have omtalt mere end en enefte 

Gang. Det var i Hvedebrodsdagene i mit ſidſte Agteſtab, da 

utøfte jeg mit Hjerte for min Kone; og det har -jeg ofte ang⸗ 

vt; thi fiden den Tid har hun faaet — hvad man falder — 
tt Horn i Siden til min Broder, og det gjør ikke vort Samliv 
bedre, ME! det er fun fjeldne Menneſter, man uftraffet fan 

tabenbare te Sorger, ſom vore Narmeſte forvolde 08.” 

Vagner lovede naturligviis hvad hans bekymrede Ven i 
dn Henſeende frævede; men i Stilhed grublede han dog paa et 
Niddel til, uden at træde fit Løfte for nær, at udforffe de fejulte 
Grunde til hans Venners Disharmonie. 

Imidlertid gif Frits, floitende en lyſtig Melodie, ind i 
Spifeftuen, og traf der Alfred, ſom fad midt i Værelfet med 
Albuerne ftøttede paa Bordet og Anfigtet fEjult i Hænderne, 
Frits fatte fig lige over for ham og trommede med Fingrene 
Paa Bordet, uden at Alfred forandrede fin Stilling. Endelig 
fagde Frits lende: „Gud velfigne din Søvn! Den er tryg 
og god.” 

vi. 2 
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„Sovn!“ — raabte Alfred, idet han lofted 
hvor falder du paa, at jeg ſtulde ſove?“ 

Det haabede jeg; thi for et vaagent Menneſte 
altfor curiøft at fidde, fom om ban var berøvet fine 
menneſtelige Saudfer.” 

Ja, Gud give, at jeg kunde tilluffe Øine og 
alt det Sandſelige i denne fade Verden, og hæve 
over dens ſmaalige, hverdagslige Interesſer!“ 

„Naa! begynde vi nu paa ten Viſe? Hvad 
iveien? Kan du iffe komme ud af det med den ro! 
eller Pandecterne? Eller har tu ingen Penge? Thi er 
den ſaadan ſmaalig, hverdagslig Interesſe er det de 
ſom hemmer din hoie Flugt i Ideernes Verden.” 

„Gjior du Nar af Ideernes Verden?” 

„Nei Fanden tage mig, om jeg gjør! Cr der 9 
gjør Nar af, faa er det dig; thi hvad du falder 
Ideerne, det "vil ikke fige Andet end at leve i fin Forf 
gjøre Effect, blive omtalt og paa Molen, uden at beſt 
for godt Kjob, fom man figer.” . 

Med hoi Stemme fang han: 

„Und ſetzet ihr nicht das Leben ein, 
Nie wird euch das Leben gewonnen ſeyn.“ 

„O ti med ſaadan ſtjon Poeſie! tag den ikke 
ſaiſte Mund!" 

„Jeg er ikke proſaiſt. Har du glemt, at jeg 
kaldtes den poetiſte Dogenigt, fordi jeg forſomte at laſ 
Cicero om Pligterne, og min Caſar om den galliſte 
derimod at luffe mig inde med Ovids Forvandlinger, 
har ftuderet fra Grunden og i Grundfproget. Aa 
nogen daarlig Student!" 

„Jo vift! En Student, fom bad og tiggede 0! 
fri for videre Studering!“ 
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„Med alt Det holder jeg dog af Det, ſom jeg dengang 
erte, og taffer Onfel Georg, fordi han nødte mig til at gane 
den lærde Skole og tage Artium og anden Eramen. Men 
g taffer ham iffe mindre, fordi han tillod mig at vælge en 
ti, hvortil jeg har Lyft, og hvori jeg fan virfe og røre mig.” 

„Vel befomme! Enhver har fin Smag.” 

„Men du, Alfred! du, fom imod din Faders Onſte endes 
| vilde ftudere, du er jo nu ogſaa fjed af Studeringen.“ 

„Ak, min Gud! Du forftaaer iffe et Menneffe fom mig. 
nidlertid vil jeg dog prøve paany, om jeg fan aabne din 
xxſtands jernbeflagne Dør. Jeg er kjed af at fludere til juris 
k Cramen. Intet fan være mere aandsfortærende; men — 
tr at komme tilbage til de ſtjonne Linier, du fang, men iffe 
rſtod, thi du maa ikke bilde dig ind, at et Menneffe, der lever 
ag og Nat i mathematiſte Beregninger og Sfibsbyggeri, fan 
rſtaae Schiller .... Men den Tanke, disſe Linier udtrykte, 
n er netop Livsprincipet i min Sjæl; thi jeg ønffer Intet 
fere end at offre Liv, Velfærd, Alt i Verden til det Kald, 
m jeg vil hellige alle mine Kræfter, men fom man med Magt 
kr mig fra, og denne Modſtand er det, ſom bringer mig til 
rtvivlelſe. J mit indre Væfen føler jeg de ftærfe Vinger, ſom 
hæve mig, men med Jernlænfer ere mine Fødder gruſomt 
dede til Gulvet i mit Fangſel.“ 

„Bevares vel! Hvad er da det for et Kald? Og hvad er 
for Lænfer? ” 

„Kan du ſporge? Kunſten, den ſtjonne, hellige Kunſt er 
t Kald, og Lænferne min Faders Borneerthed.“ 

»Kunfien! hvad ſtal det være for en Kunſt, ſom du vil 
we?“ 

„Vil du fornærme mig?” 

„Nei, paa ingen Maade. Jeg tænkte iffe paa de ſmaa 
rå, jom" .... | 

98 


20 Nær og fjern. 


Ja, jeg tør vel haabe, at disſe adſpredte Poeſter kunne 
ſtaae ved Siden af" ... 

„Ja af hundrede lignende, ſom vi daglig læfe, hvis vi * 
ja det veed Gud! Men, gode Alfred! bliv ikke vred, thi jeg 
mener det iffe ilde; men jeg ſynes beftemt, at ſaadanne Digte 
maatte faa omtrent alle Menneſter kunne e gjøre uden Trolddom,” 

Kunde du maaſtee?“ 

„Ja, det troer jeg vift. Jeg og Enhver, ſom bar givet 
fig lidt af med at læfe Digterne. Det troer du maaſtee iffe, 


er min Gag; men deri gjør du mig Uret. Det er jevnlig ib | 


fældet, at jeg fidder hele Timer cg venter paa Folk, med hvem 
jeg ſtal tale, eller paa Et eler Andet ved Arbeidet, ſom jeg 
har Opſyn med paa Pladſen. Disſe Timer anvender jeg altid 
til at læfe, og Digterne ere min Glæde og mine Velgjørere, thi 
de befrie mig fra mangen tom og kjedſom Time. Jeg har left 


faa Meget i dette Fag, åt jeg nok ſom en Ven tør fige dig, at ! 


dit Kald iffe er Poeſien.“ 

„Ja, bin Dom bør ialfald iffe nedflane mig; men fore 
ſten er Poeſien da heller iffe ten Kunſt, hvortil jeg udelukkende 
vil hellige mig, men en anden, nærbeflægtet. Med eet Ord: 
jeg vil være Sfuefpiller. Jeg føler, at jeg vil blive en fjor 
Skueſpiller, at jeg er født dertil.” 

„Ja, du gode Gud! Det troe de vel Alleſammen, naar & 
gaae til Theatret; men” .... | 

„Ti du bare med dine profaiffe Bemarkninger! Jeg føler 
det! min indre Overbeviisning fan Ingen roffe, dens Almagt 
fan Ingen fjende, uden jeg felv.” 

„Hvorfor førger du da og lamenterer? Saa gaa til 
Theatret og lad dit ſtore Lys flinne for Menneſtene.“ 

„Har du glemt min Fader? Troer du, at han vil give 
fit Minde? Han er en indffrænfet Aand, fuld af Fordomme” 

D, veed du hvad! Var der Noget, hvortil jeg havde fat al 


—X 
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in Sjæl, var jeg faa vis paa, at jeg paa en eler anden Vei, 
jemeget hvilken, kunde naae en ſand Fuldkommenhed, og at jeg 
le duede til Andet end netop dertil,” faa gif jeg den Vet til 
”98 for hele Verden. Og desuden: Kunde du virkelig præftere 
get Udmærket ſom Skueſpiller, fan blev din Fader nok god 
im, om han ogfaa i Begyndelſen havde været nok faa vret.” 

„O der er faa Meget at betøåte! I dette jammerlige Land 
Kunftens glimrende Bane fuld af Torne. Jeg vil ikke frem⸗ 
le mig for Theater⸗Directionen fom en Tigger. Jeg vilde 
mtræbe med en vis Glands. Jeg vilde, at min Fader flulde 
flaae mig en ordenlig aarlig Indtægt, faa jeg kunde afflane al 
age, indtil jeg ret havde gjort Furore og fat mig faft i Publi⸗ 
må Yndeſt, og da vilde jeg ſelv beftemme mine Vilkaar. Min 
lan er fornuftig. Min Stedmoder, fom er en fortræffelig Kone, 
r talt for mig hos min Fader, men han fpurgte, om jeg var 
wen gal.” . 

„Ak, fjære Alfred! Naar man vil Noget for Alvor, faa glem⸗ 
wr man Tornene paa Veien. Man gaaer gjennem Ild og Band 
r at naae fit Maal. Men jeg har iffe længere Tid til at tale 
d dig. Gør, hvor fmuft Pauline fpiller og ſynger inde i 
igligftuen, og fee hvilket yndigt Syn! Den unge Pige fidder ved 
anofortet og har den lille Marie fiddende hos fig paa ſamme 
tol. Nei, Pauline! det er imod al Lov og Folkeret at ſpilde 
ſode Ord og Toner paa den lille raa Unge, hvis Pulſe ikke 
ae et Slag raffere derved, hvilfet mine gjøre.” 

Med disſe Ord var Frits ifærd med at træde ind ad den 
bne Dør til Dagligftuen, da Alfred holdt ham tilbage og ſagde: 
Bent et Øieblif, du! Jeg har endnu Noget at fige dig. Du 
tidt ved Muffen. Kan du ikke Iaane mig nogle Penge? thi 
jer i en Satans Knibe,” . 

„Ak!“ ſukkede Frits: „Der væffede du min flumrende For⸗ 
lolelfe le 
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San fatte fig igjen ned og fagte alvorlig: , Weed du hved! 
Jeg har ti Gange mere Grund til at være i flet Lune end fe; 
thi hvad Ondt fan Andres Uvillie vel gjøre 08 i Sammenligning 
med den, man føler imod fig felv! Det ſynes mig let at ovn 
vinde udvortes Modſtand, men det er forbandet feært at kue en 
DjævelUnge, man bærer i fit eget Indre. Jeg vil forklare dig 
det. Da disſe Svenſtere ford, ſom opſogte mig, og ſom hue 
viift mig Hoflighed, fom jeg gjerne vilde -gjengjælde, faa gav ten 
ſtikkelige Onkel Georg mig ... ja jeg gider iffe engang ſagt, 
hvor rigeligt han gav mig. „„Fornoi dig og dine unge de 
kiendte, ſagde han: Gjør Honneurs ſom en Gentleman, mm 
lov mig cen Ting: Spil ikke Hazardſpil med dem. Jeg veed, 
det er din fvage Side, fom du nødvendig maa overvinde; og hvad 
nu disſe Fremmede angaaer, faa enten du vinder deres Penge 
eller taber dine egne, har du ingen re af nogen af Delene.”" 
Jeg lovede det, og meente ærligt mit Løfte. De vare ber oms 
tvent en Uges Tid. Vi gif paa Comedie, ſpiſte ſammen paa de 
bedſte Reſtaurationer, Fjørte ud i Omegnen, og faa videre, og faa 
videre. Men igaar Eftermiddags ude i Bellevue fif vi med Eet 
ondt Veir. En af Seljlabet kom med de Djævelg Kort og 
lagde Bank, og — fort at fortælle, Lykken var mig imod, jeg 
vilde forcere den, og fløiten gif min Skat, ja faa nederdrægtig 
fløjten, at jeg ikke engang funde betale vort Middagsmaaltid i 
Bellevue, og hvad værre var, jeg blev fyrretyve Rigsdaler ſtyldig 
til den ene Svenſter, ſom ſtal have dem til imorgen tidlig, faa 
reifer han til Hamborg; de Andre ere, Gud ſtee Lov, dampe 
hjem idag.” 

„Det er en net Hiſtorie! Men Vorherre bevares! Det et 
da ogſaa utilgiveligt og ubegribeligt, at man fan lade fig beherſte 
af faadan en lav Tilboielighed.“ 

„Ja, flet er det af mig; men faa lav er den Tilbpielighed 
imidlertid ikke. Det er iffe for at vinde Penge at jeg filer; 


— ⸗- 
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tel det er denne pirrende Nydelſe af den beftandige Spænding 
ig Gvæven mellem Haab og Frygt; denne briftige Titten ind 
måder det hemmelige Dakke, ſom fljuler Tilfælders Varkſted, og 
vor de Sfjæbnens Hjul raſt dreies omkring, ſom ellers i Livet 
aae faa langſomt, fom om de ſtode ganffe ſtille. Denne dræs 
mde Langſomhed, hvormed vi maae ſtride for at opnaae vore 
Inſter eler fuldføre vore Planer, det er det Værfte her paa Jors 
m, ſynes mig. Men i Spil, der bringer hver Minut én ny 
sEjæbne; man er ligefom i en anden Filværelfe; intet Bulsflag 
aaer hen uden Bevagelſe i Sjælen, iftedenfor at i det daglige 
iv ſpildes de koſtbare Omlob af Blod og Tanker tuſindviis til 
igen Nytte og Glade.“ 

„Hvilken prægtig Lovtale over den velanvendte Tid ved et 
Spillebord.” 

"432, hvorom Alting er, faa faner jeg nu vel gane fom den 
orlorne Søn og bede om Forladelfe og Naade. Desværre maa 
eg vente paa Onfel, thi han er vel endnu iffe fommen hjem. 
Ben i Guds Navn! faa vil jeg imidlertid fætte mig hen og fee 
it oploſe et mathematiſt Problem, ſom hele Dagen har ſtaaet 
nig for Hovedet. Det, veed jeg, er et Middel til at. glemme 
wad bet flal være .... Men fee nu! ten ene Ulyffe ræffer 
en anden Haanden. Nu gif Pauline med den lille Marie! 
ſtu fik jeg ikke talt et Ord med hende, for at hente mig en Tille 
trøft i min Nød.” 

„O! et Menneſte, fom fan glemme hvad det ſtal være for 
it loſe mathematiffe Problemer, han trænger ilke til at troſtes. 
Du gedigne Proſaiſt!“ 

„Ja ja! God Aften!” — fvarede Frits og gif, men vendte 
om' og fpurgte: „Hvor mange Penge ſtulde du nødvendig have?” 

„Hm! ſaa en Snees Daler idetmindfte. Men hvorfor vil 
du vide det, da du dog iffe fan hjelpe mig?” . 

O jo, maaffee dog!” . 


hvormed jeg veed, han vil høre Bekjendelſen om mit brudt 
og derpaa, uden at tale et Ord, gaae hen til fin Pult 0 
Penge og levere mig dem, det er langt fra at ſynes mig 
Lyffe. Det piner mig mere end min Forlegenhed for Pi 
Men nu flal ogſaa Fanden tage mig, om jeg nogenſind 
rorer de forbandede Kort!“ 

„Det har du før forfvoret.” 

Ja, Gud bedre det! Det har jeg rigtignok.” 

Frits gif mu, og Alfred, hvis Melancholie, ifølge den 
Samtalen tilfidft havde taget, var ſaa temmelig forfounder 
fig til at læfe paa Horaces Bolle i ,Mulatten”, idet fa 
hoi Roſt declamerede den for fig ſelv, og hvert Dieblik u 
„Herligt! guddommeligt! det falder jeg Poeſte! Hvilken Sc 
om jeg engang fan komme til at fremtræde i ten velſignede 
Da flal ben faae andre Mine at fee med, end i de £ 
den nu er.” 

Sildig ſamme Aften gif han efter Aftale op til Frit 
fad fordybet i fine Problemer. Naa, hvordan gif det 
ſpurgte Alfred. 
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„Saa Godnat, din Philiſter!“ ſagde Alfred: „men ellers 
ik!“ — 

Kort Tid efter disſe Samtaler var een af de iffe hyppigt fore⸗ 
mmende Dage, da den hele Familie var ſamlet ved Middags⸗ 
rdet. Ogſaa Vagner var Huſets Gjæft. Den fædvanlige . 
ungne og afmaalte Tone var den herſtende. Vagner, fom følte 
z ubehagelig berørt derved, anftrengte fig imidlertid for at bringe 
st mere Liv i Converfationen, og henvendte fig førft til Ung⸗ 
mmen, i Haab om ber at finde Biftand. Dette lykkedes ogſaa 
mmelig godt; iſer da han førte Talen hen paa det Emne, ſom 
eft Veiret er det Almindeligfte, nemlig Theatret. Alfred greb 
mnne velkomne Leilighed til, iffe uden Henſyn til hans Faders 
dodſtand mod hans Onſter, at udbrede fig over den dramatiſte 
unſts og Kunſtners flore Indflydelfe paa Statens og pan In⸗ 
vidernes Moralitet; hang Fader modfagde ham og gif faa vidt, 
: han vilde have Theatret afſtaffet ſom kongeligt, og overladt 
[| Actiehaveres Beſtyrelſe. Derſom tet paa denne Maade ikke 
inde bære Omfoftningerne, faa var Dette, meente han, et Ves 
ig paa at Nationen iffe længere havde nogen Interesſe for den 
eniſte Kunſt, og at den derfor, ſom noget Forældet, ikke læns 
we burde tære paa Statens Finanſer. Ikke blot hele Ungdoms 
en, men ogſaa Vagner tog ivrig Varti imod Agenten. Georg 
ir ligeledes fuldfommen i Oppoſition mod fin Broder; men 
m Maade, hvorpaa han modjagde ham, var af en heel befyns 
rlig Natur. J hang faa Repliker herſtede et paafaldende tvun⸗ 
et Maadehold, hvorved deres ſtjulte Skarphed fun blev endnu 
arpere, medens Fredrik lod den dybe Fortrydelfe, fom han her⸗ 
td følte, gane ud, iffe over Broderen, men over de andre Mods 
andere. Alfred geraadede i en reen Ecſtaſe ved at omtale en 
ztueſpillers Kald, og Fruen tog fan ivrig Parti med fin Sted⸗ 
m, at hun tilſidſt fom til at fige: ,Jeg priſer hoiligen hver 
Jen, ſom raſt bryder alle Baand for at hengive fig til et Liv, 
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der opfylder hans: Sjæl, og befrier ham fra Hoverdagslivets uens 
delige Kjedſommelighed. Forældre, ſom modſette fig- denne hølere 
Flugt hos deres Børn, ere i hoi Grad firafværdige. Jeg far 
tale derom, thi ogſaa jeg har forfeilet min Plads her i Verden. 
Jeg følte mig ogſaa faldet til Theatret, og føler endnu, at mit 
Kald var fandt; men min falig Moder fordømte mig til at læe 
for den qvindelige Beſtemmelſe, ſom hun faldte det; det vil figeg 
til at leve for at ſtride med Støv og Ureenlighed, Slid pan 

og Servietter, for at pasſe paa Koffepiger og Ammer, og hvad 
den huuslige Elendighed videre fører, med ſig. Paa mine Knæ 
bad jeg hende om Tilladelſe til at maatte hellige mig til Kunften, 
men hun nægtede mig det,” 

„Det var fornuftigt af den falig Kone,” ſagde Fredrik: 
„Hun indſaae nof, at du altrig havde gjort Lyffe paa den 
Bane.” E 
Meget ſtodt udbrød Fruen: ,,Men jeg indfeer endnu, at bet 
havde været den enefte Lyffe for mig.” 

„Det fulde du have fagt mig, da jeg friede til big” foas 
rede hendes Wand. 

De Fleſte af de Tilftedeværende bleve ilde tilmobe ved Den 
Vending, fom Samtalen havde taget. Pauline faae ned paa fir 
Tallerken, hendes Kinder blusſede af Forlegenhed. Frits, fom 
fad hende narmeſt, betragtede hende, og talte ſagte til hende 
Efter en Pauſe, hvori man funde høre et Sandskorn falde, afs 
brød Vagner Tausheden og fagde: „J de mange Aar, jeg bar 
tilbragt i det af ale Muſer forladte Veftindien, har jeg fan ofte 
med hjerteligt Savn tænkt tilbage paa den gode Ungdomstid, da 
jeg i Theatret ſogte Modgift mod Fortræd og Kjedſomhed, hvor 
jeg i et Par Timer hentede faa megen Livslyft, at jeg funde 
tære paa den i en heel Uges trivielle Forretninger og Omgive⸗ 
fer; thi jeg var den Gang i en Stilling, fom var langt fra ef 
være behagelig; men tiltrods derfor har jeg mangen Gang i min 
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Udlænbighets Tid, i Gjemveens Timer, onſtet mig tilbage til min 
Ungdoms Sorger og Nydelſer, og navnlig til en god Plade. i 
det gamle Parterre. Men nu, da jeg gjenfeer dette Fjære Stel, 
føder jeg mig ikke hjjemme der, fom' tilforn,” 

uda, det er heel naturligt” — ſagde Fredrik — „efterſom 
da er bleven henimod tredive Aar Abre, og Verden ogſaa er 

tredive Aar ældre og har faaet vigtigere Interedfer.” 
. Mei,“ raabte Alfred: „den rette Grund er den, at Thea⸗ 
tret ifte eler nogen virkelig poetiſt Skueſpiller, noget egenlig dig⸗ 
teriſt, eminent Genie. En Saadan maa vel fnart komme, om 
bet ſtal beſtaae.“ 

Bevares!“ udbrød Vagner: „Tal ikke ſaaledes! Jeg finder 
tørt egenlige Skueſpil i det Hele fortræffeligt fra Fremſtilliagens 
Side. Store Lys ere forfoundne ſiden hiin Tid. Med veemodig 
Glæde tænfer jeg paa Schwartz og Roſing og Flere. Men ans 
bre Lys, tildeels i andre Genre, 'ere fremtraadte, og jeg beundrer 
ég paaſtjenner dereg Værd. Heller iffe er det mine ældre Dages 
Ethid, ſom Fredrif mener, thi ingen Alder er, Gud ſtee Lov, 
lød for Kunſtens Nydelſer; men vel er der Noget i Det, han 
ſagde om Verdens ældre Udſeende. Publicum er egenlig Det, 
år fordærver mig Nydelfen. Det forefommer mig føvnigt, eller, 
en tet viſer nogen Enthuſiasme, faa ſynes mig, at det fjelden 
« Kunſten ſelv, ſom begeiſtrer det.” 

‚Ja!“ udbrød Georg: , hvad du der ſiger, er talt ud af 
nit eget Sind. Publicum er virfelig blevet gammelt og vran⸗ 
nt; det er, fom om det havde tabt den Uſtyldighed, ſom hører 
fl at nyde enten Kunſten eler Naturen. Pluraliteten beføger 
iffe Theatret enten af Kjærlighed til den poetiſte eler theatralſte 
Runft, men af andre, al Kunſt uvedkommende Grunde: Herrer 
Ur at beundre en Dandſerindes Been, Damer for at ſammen⸗ 
igne en Skueſpillerindes Dragt med Modejournalen; mangen 
En for at træffe fine Bekjendte; uden at tale om Dem, ſom 
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blot føge et Sted, hvor de fan hvile efter Middagsbordet, uden 
direct at ſove. Jeg favner, ligefom Vagner, mit Fjære ungdoms 
melige Parterre, hvvrhen mangen Student i fin Tid bragte fine 
nodtorftige Sparepenge med én Følelfe af lykſtilig Forventning og 
Wrbødighed for dette Kunſtens Tempel, hvormed nu vift iffe 
Cen af Tufinde betræder Bet; og dog figer jeg ogſaa ligeſom 
Vagner: bet er iffe Theatrets Sfyld; men den raa taagede 
Luft, ſom indhyller Publicum, ſocekker den Nydelſe, Scenen kunde 
ſtjenke os. Men desværre! bet er da ikke blot i Theatret at 
man fporer denne Tidens folde Taage; ten føles i faa mange 
af vore Forhold.” 

Fredrik ſagde: „At den gamle Begeiſtring er aftaget for 
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or ea 


de fljønne Kuͤnſter i det Hele, og for Theatret i Særdeles, . 


ligger i Tingene egen Natur. Der er i vor Tid altfor mange 
Anliggender, der beffjæftige Tanferne, til at Nogen med Ro 
fan hengive fig til Kunſternes Nydelfe. Den, fom har Noget 
paa fit Sind, eller føler fig nedtryft, fan neppe have Loft til 
at gane paa Comedie.“ 

„Jo,“ fagde Vagner: ,netåp ban ſtal gaae derhen og 
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glemme fine Bekymringer ved Kunſtens milde Indflydelſe. $vor ' 


mangen Gang er det iffe hændt mig — og de Fleſte ville vel 


fande det med mig — at de ere gaaet hjem fra Theatret md . 


et faa muntert Sind, at deres Bekymringer ſyntes dem langt 
uvigtigere end da de gif derhen. Men det forftaaer fig, hertil 
fordres, at Foreftilingen bar været en virkelig Kunft s Bræftation, 
iffe noget ſaadant Lappekram ſom f. Er. en Pas de deux, M 
Arie, en Duet, et lille dumt Stykke 0. ſ. v., hvormed vi nus 
omſtunder undertiden regaleres.“ 

Georg afbrød ham: „Og ſom Publicum gaaer efter, me⸗ 
dens originale Stykker af høit Værd ſpilles for tomme Vønfe; 
jeg ærgrer mig, hvergang jeg tænfer paa det Coquetterie, ſom 
bemægtiger fig alle ffjønne Kunſter, dog rigtignok fremfor Xl 
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Nuſiken; ben nedlader fig i vor Tid til Kunſter, der, om de 
md ikke kunne kaldes brodloſe, derimod tilvisſe kunne kaldes 
„heilloſe““; og jeg venter endnu at træffe Virtuoſer, der ſpille 
hed Violinbuen mellem Tanderne, eller Dem, der paa Piano⸗ 
erte udføre Siyffer med Ryggen mod Inftrumentet. Om 680: 
il⸗Muſiken er det ikke engang værdt at tale; vore Virtuodinder 
aae iffe mere fammenlignes med den erotifte, fuldtonende Nats 
rgal, men fnarere med den falfunffe Hane.“ 

Alle loe af denne barokke Lignelfe, ſtjondt den hos Nogle; 
er hos Fruen, mødte flær i Oppoſition. Alfred fagde: „Hvad 
r. Vagner og Onkel fige i Henſeende til Theatret, har ret 
ædet mig, thi denne ædlefte af alle Inſtitutioner fan aldrig 
des høit nof i re. Den er Sædernes Skole, Dyd og 
iſt ffal der finde deres Løn og Straf.” 

Hans Fader afbrød ham: ,, Stop nu! Gaa iffe videre 
din Ecſtaſe. Vi kunde ellers let fane Hoieſteret i Comedie⸗ 
iſet.“ 

ZJeg beder dig, Fader! Er ikke mangt et moralſt ſom po⸗ 
næ Spørgsmaal herligt drøftet fra Scenen? Hvor er Intel⸗ 
genſens Seier over Magten ftjønnere fremftilet end i Mus 
tten?? 

3 Mulatten?” udbrød paa eengang Vagner og Georg. 

„Ja, i Mulatten,” gjentog Alfred: „Las hvad flere af 
ladene have yttret om dette Meſterſtykke.“ 

„Aa Bladene!" fvarede Georg: „de fan tage Anledning 
I hvad det ſtal være, for at fane fagt hvad der ligger dem paa 
jjerte. De ere ligefom en Mand, jeg har kjendt, der altid 
ute om en lille Spilledaaſe. Denne Daaſes Herfomft, Dyder 
g beklagelige Endeligt fortalte han uophørlig, og det var iffe 
auligt at tale om Noget i Verden, uden at han fif biſtorien 
adfort om ſin lille Spilledaaſe.“ 
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Aroer du, at Onkel giver dig flere Penge?” 

‚Ja, jeg troer det rigtignof. Han er faa god. Du fan 
fomme ind paa mit Kammer iaften, inden du gaaer tilfeng8, faa 
ſtal jeg give dig hvad jeg Fan.” 

‚Tak flal du have! Naa, du har da ingen Nød! Er Onkel 
faadan at komme tilrette med? Det er da lykkeligt.“ 

„Nei, Tanken om hang Godhed og den ubeſtrivelige Mine, 
hvormed jeg veed, han vil høre Befjendelfen om mit brudte Løfte, 
og derpaa, uden at tale et Ord, gaae hen til fin Pult og tage 
Penge og levere mig dem, det er langt fra at ſynes mig nogen 
Lykke. Det piner mig mere end min Forlegenhed for Pengene. , 
Wen nu fial ogfaa Fanden tage mig, om jeg nogenfinde mere 
rører de forbandede Kort!” 

o Det har du før forſporet.“ 

Ja, Gud bedre det! Det har jeg rigtignok.” 

Frits gif nu, og Alfred, hvis Melancholie, ifølge den Bang, 
Samtalen tilfidft havde taget, var faa temmelig forfvunden, fatte 
fig til at læfe paa Horaces Role i „Mulatten“, idet han med 
hoi Røft declamerede den for fig felv, og hvert Dieblik udbrød: 
„Herligt! guddommeligt! det falder jeg Poeſie! Hvilken Salighed, 
om jeg engang fan komme til at fremtræde i ten velfignede Rolle! 
Da ſtal ten fane andre Øine at fee med, end i de Hænder, 
den nu er.” 

Sildig famme Aften gif han efter Aftale op til Frits, ſom 
fad fordybet i fine Problemer. Naa, hvordan gif det big?” 
fpurgte Alfred. 

‚„Aldeles ſom jeg tænkte,” fvarede Frits, uden at fee op fra 
fit Skriveri: ,Der ligger de tyve Daler til dig.” 

Alfred fatte fig ned og vilde begynde en Samtale; men den 
Anden fagde: „Gud velfigne dig! tal iffe til mig! Lad mig få 
midt i mine Tal og Bogftaver. Jeg bliver iffe til Menneftr, 
førend jeg kommer ud af Dette.” 
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„Saa Godnat, din Philiſter!“ ſagde Alfred: „men ellers 
fi” — 

Kort Tid efter disſe Samtaler var cen af de iffe hyppigt fore⸗ 
mmende Dage, da den hele Familie var famlet ved Middags⸗ 
ordet. Ogſaa Vagner var Huſets Gjæft. Den fædvanlige . 
mngne og afmaalte Tone var ben herſtende. Vagner, fom følte 
kg ubehagelig berørt derved, anftrengte fig imidlertid for at bringe 
kt mere Liv i Converſationen, og henvendte fig førft til Ung⸗ 
mmen, i Haab om ter at finde Viftand. Dette lykkedes ogſaa 
mmelig godt; ifær da han førte Talen hen paa tet Emne, ſom 
aft Veiret er det Almindeligfte, nemlig Theatret. Alfred greb 
me velkomne Leilighed til, iffe uden Henfyn til hang Faders 
lobftand mod hang Onſter, at udbredte fig over den dramatiſte 
unfts og Kunſtners ſtore Indflydelfe paa Statens og paa In⸗ 
vidernes Moralitet ; hang Fader modfagde ham og gif faa vidt, 

han vilde have Theatret afffaffet ſom kongeligt, og overladt 

Actiehaveres Beſtyrelſe. Derſom tet paa denne Maade iffe 
nde bære Omfoftningerne, faa var Dette, meente han, et Be⸗ 
is paa at Nationen iffe længere havte nogen Interesfe for den 
eniſte Kunſt, og at den derfor, fom noget Forældet, iffe læns 
we burde tære paa Statens Finanſer. Ikke blot hele Ungdoms 
ten, men ogſaa Vagner tog ivrig Parti imod Agenten. Georg 
ar ligeledes fuldkommen i Oppoſition mod fin Broder; men 
en Maade, hvorpaa han modjagde ham, var af en heel befyns 
erlig Natur. J hang faa Repliker herſtede et paafaldende tvun⸗ 
et Maadehold, hvorved deres ſtjulte Skarphed fun blev endnu 
larpere, medens Fredrik lod den dybe Fortrydelfe, fom han hers 
ed følte, gaae ud, ikke over Broderen, men over de andre Mods 
tandere. Alfred geraadede i en reen Ecſtaſe ved at omtale en 
Sfuefpillers Kald, og Fruen tog faa ivrig Parti med fin Sted⸗ 
mm, at hun tilſidſt kom til at ſige: , Jeg priſer hoiligen hver 
Den, ſom raſt bryder alle Baand for at hengive fig til et Liv, 


tjent nærmede fig og fpurgte, om Hr. German iffe var 
eler om man kunde træffe den unge Gr. Frits Germ 
paa Bladfen. Agenten fpurgte, hvad han vilde, og £ 
var for Papirer, ſom han holdt i Haanden. 

„Det er iffe Andet, end nogle Regninger, ſom er 
til Gr. Frits igaar og idag. Den ene er fra en S 
fom har løbet fer faa tidt, og ſom nu er her igjen c 
om at fane Hr. German itale, ifald den unge Herre 
tilſtede.“ 

„Fly mig Regningerne“ — ſagde Agenten — 
Sfrædderen og de Andre, hvem de ere, at komme imor 
lig til den Tid Frits er hjemme,” 

Contorbetjenten gif, og Fredrik giennemlob Regning 
vifte dem derpaa til Vagner, idet han ſagde: ,, Betragt 
disſe Summer, og fee, hvorledes den prægtige Dreng, 
engang kaldte ham, prægtigt fan diſtillere Penge; og 1 
nu figer dig, at min Broter til hang Fornodenheder gi 
en beftemt aarlig Sum, der er langt fra at være ringe 
figer du ſaa?“ 
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fan frit gjøre ham faamegen. Befymring ſom han behager, uden 
at frygte for Gjengjald.“ 

Med et Suk og med fagte Stemme ſagde Fredrik: »Yytfas 
åg Den, han har ſaa kjer!“ 

uda, bet er et Spørgsmaal” — fvarede Fruen — ‚„om 
feaban en ufornuftig Kjærlighed er en Lyffe eler ſnarere en 
Ulytfe for Frits.” 

Denne Gamtale fif en pludſelig Ende, thi Georg flod uven⸗ 
it ved Fruens Side og fagde: Jeg ſynes, De talte om Frits, 
og om en. Ulykke.“ 

Nei!“ foarede Fruen: „jeg bemærfede blot, at det er en 
Uyfke at have Gjæld, ſaaledes ſom Frits har.” 

„Frits! har han Gjæld?” ſpurgte Georg, idet han tog en 
ledig Haveſtol og fatte fig ved Bordet. 

„Der er kommet nogle Regninger til ham,” fagde Agenten, 
og leverede fin Broder de ſammenlagte Papirer. Georg aab⸗ 
nede dem, kaſtede et Blik i dem og flaf dem til fig, uden at 
forandre en. Mine. - 

»Sfrædderen, faaveljom de Andre, komme imorgen tidlig 
for at tale med Frits,” ſagde Agenten. 

u Godt! faa 'ffal jeg levere Pengene til min Tjener, faa 
gane de ikke fell.” i 

Med disſe Ord fremtog Georg et Cigarfuteral, bød de 
indre Herrer og tændte en til fig ſelv, hvilklen han med Behag 
yntes at nyde til en Kop Kaffe, fom Pauline bød ham. 

„Jeg troede" — fagde Fruen — „at Frits felv beſorgede 
ine Udgifter og fif en beftemt aarlig Sum dertil.” 

„Ja, det er fandt! Maaſtee har han ogſaa lagt Penge 
jen dertil, Jeg flal tale med ham derom.” 

„Nu man jeg lee! Frits lægge Penge op! Jeg er vig paa, 
jan iffe har en Skilling. Han er en altfor flet Huusholder.“ 

vi. 3 
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„Ja ja! faa vil jeg betale Regningerne, for at gjøre hm 
bet muligt at begynde en bedre SØconomie.” 

Com før at afbryde denne Materie, reiſte Georg fig og 
gif lige hen til Roden af Træet, hvor han frafte fig i Græsfet, 
og fane op igjennem Ørenene. Han fmilede fornøjet ag raabte 
til te Andre: „Hvor det er behageligt ſaaledes at ligge i Græs 
fet og flirre op i Toppen af et Træ! Der er moget ganffe 
Eget ved denne Stilling. Stjondt man med hele Legemet hvis 
ler paa Jorden, ſynes man fig hævet over den, idet man med 
Dinene fvæver i Luften mellem Fuglene. Se, Hvor te fra 
lykkelige Flyvere hoppe omfring paa de endnu bladløfe Ørene! 
Derfom jeg iffe tager meget feil, faa er der et Bar ſmaa Steen⸗ 
pikkere, ſom ere ifærd med at pille i Barken for at finde In⸗ 
fecter, og en Svarm af Spurver holde Gjæftebud med de unge 
Knopper pan Ørenene.” 


Fredrik relfte fig hurtig: ,Da maae vi begynde at flyde 


med vor Vindbosſe.“ 


„O nei! Jeg beter for de flaffels Fugle. Lad dem i Ro! 
De have liidt Nød den hele Vinter. Lad dem nu gjøre fig litt 


tilgode i den milde Aarstid.“ 

„Men de mange Fugle beffadige Træet.” 

„Om de ogſaa gjøre Træet lidt Stade, hvad vil det ſige! 
Kan det iffe være det Samme?” 

Fredrik gif taus hen ad en Gang, Vagner fulgte ham 
„Seer bu!” fagde Agenten: , Der er Intet, Smaat eller Gtort, 
hvori fan jo vifer fig ufjærlig imod mig. Det Træ, jeg frede 
fom en Helligdom, giver han til Priis for nogle usle De. 
Med ligegyldig Mine feer han op i dets Top, hyiler fig tanfø 
los paa ſamme Plet, hvor vi fordum fad ligeſaa indflettede i 
hinandens Vaſen, ſom disſe Grene nu flynge fig i hinanden. 
Det er forbi, han har glemt det, og iffe mindfte Tanke gaser 
tilbage til him Tid." 
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Vagner ryftede paa Hovedet; „Du er flærf i at plage 
Ng ſelb med Ingenting. Hoem fan vide, hvad Georg tænfer ; 
hen feer jø nu heel tanfefuld ud.” 

Paa mig tænfer han idetmindſte ikke. Jeg og Mme ere 
jam ganffe fremmede. Et fremmed Barn er ham det Nærmejte. 
Gud er mit Vidne! aldrig har jeg været pengegjerrig eler mis⸗ 
mdelig; men dog fan jeg iffe med Ligegyldighed tænfe paa, 
foadb min Families Skjabne ſtal blive, naar engang han og jeg 
tre borte, og denne forvildede Frits flal være Eneherre og Chef 
før vort Guus; thi Alt vil komme i hans ænder; han er jo 
min Broders enefte Arving. Jeg maa taale at han bærer mit 
Ramm, at han flalter og valter paa Pladſen. Min egen Søn 
tr en Nar, ſom jeg med al Anſtrengelſe iffe har kunnet fane 
ind i nogen alvorlig Forretning.” 

Men faa er det jo godt, at ber er En, ſom fan tage fig 
if Hufet.” 

» AE! jeg vilde heller iffe bryde mig om alt Dette; thi 
ør min Kone er der førget efter min Død, og naar min Son 
Fie vil have det anderledes .... Men den Tanfe vil ikke fors 
abe mig, at derſom min Broder iffe havde tabt al Godhed for 
mig, havde han iffe fravendt mine Barn fin Formue, og givet 
den til en. Fremmed.” 

En Fremmed, figer bu? Om! hvem veed, om Frits er en 
Fremmed for bin Vroder. Bi ere alle Menneſter!“ 

Nei, bu bedrager dig. Jeg har godt kjendt hans Foræls 
bre, Hans Fader var Tømmermand ber paa Pladſen. Jeg 
har jo feet den Dreng, fra han krøb ud af Wgget. Moderen 
bøde, da han var fem Aar, og fan ynkedes min Broder over 
ham og lod ham opdrage i et borgerligt Huus, indtil han var 
tolv Aar; faa tog han ham til fig fom fit eget Barn. AF! 
gid det var faa vel, at han var Georgs hemmelige Søn! Jeg 
frøer, at jeg da kunde elffe ham tiltrods for alle hang. Lyder. 

Je 
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Men fan var han vift ogfan af en bedre Natur. Men fee! nu 
have jo Alle forladt Haven. "Lad 08 gane hen i Læfeforeningm, 
eller i Klubben.  BVegge Steder finde vi brave Folk, fom iffe 
ere døde for Dagens Anliggender, Gjør mig den Fornøidfe 
at følge med mig, fan flal du fee, at jeg i denne Kreds er et 
andet Menneſte end hjemme.” 


Efter nogle Dages Forløb tilbragte Vagner en Aften oppe 
hos Georg. Et fra begge Sider med flor Interedfe gjennemført 
Skakparti var tilendebragt, og de to Venner fad fortroligt fam: 
men ved det lille Aftenbord. 

»J Sandhed," fagde Vagner: , man flulde ilkke troe, at du 
levede, fom man falder det, en garcon, faa nydelig er denne 
UftensAnretning. Hvem beførger faaledes din Menage?? 

„Aa, jeg har flet ingen Menage. Min gamle Tjener be⸗ 


førger mine daglige Fornedenheder, og naar jeg af og til vil. 


fee en Ven hos mig, fan troer jeg, at han raadfører fig med 


—X 


Fr. 


den unge Pauline, fom er Den, der ifær beførger Huudvæfend 
dernede hog min Broder, Det Barn, denne Pauline, har Gud 


ffabt til Verdens Trøft og Opmuntring.” 

uDet er nu faa mange Aar ſiden jeg blev bevertet af dig 
fjære Georg! J vor grønne Ungdom gjorde vi os dog under 
tiden en glad Dag med hinanden. Jeg fan iffe lade være at 
ſporge dig: Cr' det et Lykketref, at jeg her paa bit Vord far 
truffet hvad fom dengang var og endnu, er mine Livretter og 
mine Yndlingsvine? Eller ſtulde det være muligt, at du endm 
indtil fandanne Details bevarede Erindringen om vort Ungdoms: 
Samliv?“ 

„Ja ſaaledes er det. Jeg har aldrig glemt dig eller hine 
Dage. Du er den Samme, og jeg er det ogſaa, ſaa vidt ſon 
vi i vore Aar bør være det. Kom, lad os klinke, og i dk 
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Dudlingsviin drikke et Glas for vort gamle Venffab og vort 
ornyede Samliv.” 

Vagner greb fit Slag, flødte det mod den gamle Vens, 
g udbrød med bevæget Stemme: ,Jeg taffer dig, og føler mig 
bette Dieblik tyve Aar yngre.” 

Efter en lille Pauſe, ſom der almindeligviis følger paa et 
radant Moment, ſagde Vagner: „Den Fornøielfe, jeg i denne 
lime nyder, dampes dog meget af en veemodig Betragtning: 
Rage vi i fordums Dage ſaaledes fad i fortroligt Samqpem, 
—2 ig iffe at erindre, at vi vare To, vi vare altid Tre.” 

… Georg straf vaa Sfuldrene, men taug. Vagner vedblev: 
Svorfor er ten Tredie udſtodt af vort Triumvirat?“ 

„Udſtodt! hvilfet Ord! Troer du, han vilde fidde her 
mellem os? Og hvis han gjorde det mod fit Hijertes Tilbøieligs 
jed, da vilde hvert Ord, vi, eler rettere jeg, ſagde, den ubetys 
eligſte, tilfeldigſte Pttring forftemme ham, være ham et Beviis 
ma: mit ildefindede Hjertelag, medens jeg paa min Side, for 
it undgaae at faare ham, maatte lade, ſom om jeg ilke kunde 
orſtaae de Bitterheder, hvormed han undertiden gjennembos 
rer mig.” 

»Gør, Georg! Jeg har altid havt ſtorre Fortrolighed til 
ig end til noget andet Menneſte; dit hele Vaſen er ſaaledes, 
jom jeg ffatter det hos en Mand. Du er, aabenhjertig, klar og 
sejindig. Siig mig fom en Ven, hvad er Grunden til det 
wrandrede Forhold mellem din Broder og digg J min lange 
Adſtillelſe fra jer har jeg ſtedſe tænft mig jer To fom et Cr: 
mpel paa ualmindelig Broderfjærlighed; og nu — med Fors 
mbring og med Sorg finder jeg eder i et Forhold, ſom for 
mine Dine er ulykfaligt. Hvorledes er Dette gaaet til?” 

„Ja, hvad ſtal jeg fige? Jeg fan neppe forflare det for 
nig ſelb. En Sfillevæg er opftanet imellem os, et af disſe 
slyffelige. Ukrud, der opvore til en uigjennemtrængelig Muur, 
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berfjom man iffe med forende Kræfter opryffer dem i ben føjk 
ESpire. Der er ogſaa en Vane i Sligt, ſtjondt det vidfelig 


1 


burde være ophoiet over Baner. Jeg bar ofte bemærket det: 


Derſom Foreldre fomme i den Vane at fijænde paa dt Sam, 


eller et Herſtab paa en Tjener, fan rodfeſter denne syde 3 i: 


fig umærkeligt, og gjør det næften umuligt at fane begyndt par 
en anden Melodie. Man forfalder ordenlig til en falk Uuekſeche; 
man ſynes, at man bliver flamfuld ved at tænfe fig den For 
bring, ſom Andre ville viſe ved at Bemærfe vor forende 
Tone." —* 

«Men hvad i al Verden fan have bragt jer i dem Tone" 

„Ak, en gammel Hiſtorie! En Uret paa begge Sider er 
den onde Sad, ſom fra førft af har — ja jeg fan gjerne fig 
— qvalt Livets Blomſter for os Vegge. — Kan du erinbre 
den ſmulke Grethe, Smedens Datterbdatter ovre paa min Faden 
Plads? 

„Jo, jeg erindrer at have ſeet hente nogle Gange, nær 


| 
i 


É 
å 
| 


! 


| 


vi efter Aftale modtes paa Pladſen. Ja hun var rigtigne |; 


fmuf; men et Barn endnu, ſynes mig.” 


„Hun var femten Aar, da hun efter fine Forældre DØ : 


kom i Huſet hos den gamle Smed. Jeg var tre og tyve, Fre 
drik et Aar yngre. Vi glædete os Begge ved" Synet af ben 
nydelige Pige; dog forefom det mig, fom om Fredrik ille brø 
fig videre om at dyrke hendes Bekjendtſtab; han talte altid fort 
og alvorlig til Grethe; jeg derimod kom fnart i et friere For 
hold til hende. Vi talte ſtedſe lyſtigt og utvunget med hinam 
ten, ſom det let ſteer mellem unge, muntre Menneffer. Greihe 
var af Naturen begavet med det lykkeligſte Temperament. fo 
des unge Anfigt ſtraalede af Sundhed og Fornøielfe. Rear 


hun undertiden græd over Bedſtefaderens vrantne Luner, ſaa le 


bun i det Samme over fin egen Bedrøvelfe. Jeg Fan fee hende 
endnu, ſiddende paa en Bank under et Hyldetre udenfor Sue 
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dens Guus. Undertiden tænfer jeg endnu derpaa, naar jeg feer 
Skinnet af ben flærfe Ild fra Smedien paa den ene Side og 
paa den anden Straalerne af den nedganende Sol, ſom oplyſer 
Syldetræet og Bænfen; thi begge Dele fane endnu hvor de ſtode; 
fun Vigen, fom jeg hver Aften ſaae fidde der, i fin reenlige, 
ſinple Dragt, ved fin Rok eler fit Striffetøi, fun hun er borte. 
Kort at fortælle: Jeg forelſtede mig hæftigt i denne Pige.“ 
oJa, det har jeg allerede fattet,” fagde Vagner ſmilende. 
Georg vedblev: ,Du veed, at min Fader fely var Student 
og endogſaa theologiſt Candidat, og ved tilfældige Omftændighes 
'er var fommen til Handelen, hvortil han nu havde fat fit hele 
Sind. Gan vedblev imidlertid al fin Tid at nære en flor rs 
»odighed for Studeringer, og vilde, at hans Sanner fulde gaae 
'en ſamme Vei, fom fan var gaaet. Jeg var veltilfreds med 
en førfte Deel af denne Vei; men den anden var mig imob, 
ig jeg havde befluttet at vende al Handel og deslige Ryggen. 
Men efter mit Bekjendtſtab med Grethe havde jeg fladigt faaet 
nin Gang paa Pladſen og givet mig ſaamange Forretninger 
»ed Skibsbyggeriet, at felv disſe Forretninger umærfelig vare 
evne mig interesſante, og Pladſen var mit Paradiis. Jeg 
ude ingen anten Plan, hvad Gretbe angif, end den Lykke at 
je Hende, at tale med hende; men førft da min Fader, tilfreds 
ned min flore Iver for Arbeitet paa Værftet, tilbød at lade 
mig reife udenlands i et Bar Aar, for at fludere Skibsbyggeri 
ig hvad dermed ſtod i Forbindelfe, forſt da følte jeg, at mit 
mile Onſte at reife i fremmede Lande, hvilket nu kom mig 
møde, var blevet mig fremmed. Min Emerte ved at forlade 
Drethe bragte mig til at lægge en Plan for min Fremtid. Jeg 
befluttete at benytte min Reife fan godt, at gjøre mig fan nod⸗ 
sendig for min Faders Forretninger, at jeg ſaaledes turte haabe 
at vinde ham for mit Onſte, og fane hans Samtykke til at bes 
ziere Grethes Haand. J mit ungdommelige Overmod auſaae 
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jeg hendes Venſtab for Kjærlighed, og fan fiffer var jeg paa a 
drive denne Plan igjennem, at min Smerte ved Aſſteden næften 
forfvandt for Haabets Saligbed, og jeg troer, at jeg var mere 


rørt ved at fige Farvel til min Broder og min Fader md ii ' 


Grethe. Vel med Taarer i Dinene, men med muntre On 


fagde vi hinanden Farvel. At jeg aldrig havde nævnet mine 
&ølelfer for deres Gjenſtand, eller omtalt dem for min Vroder, ' 


fom jeg ellers betroede Alting, tet ligger, ſynes mig, i den 
førfte Kjerligheds Natur. I to Aar var jeg borte fra Hjen⸗ 
met, og hverfen i de Breve, jeg fif derfra, eller i dem, jeg fer 
ffrev, blev Greihe nærmere omtalt end faa meget fom der ub 
fordredes til at vite hende friſt og ilive. I det ſidſte Aar af 
min &Fraværelfe erfarede jeg imidlertid den gamle Smede DRK, 


og paa mine Spørgsmaal om Grethe fvrarede min Broder mi 
med faa Ord, at hun var i Huſet hos nogle Slægtninge, m ' 
halv Miil fra Byen. Strar efter min Hjemkomſt føgte je k 


hende i hendes Opholdsfted, men ſtedſe forgjæves. Endelig kom 
jeg engang i Snak med en fimpel Kone, fom boede paa Plat 
fen og fom havde levet i en venffabelig Forbindefe med Sme⸗ 
dens Huus. Med godmotig Snakſombed begyndte hun m, i 
ten ligegyldige Tone, hvori den Clasfe Folk ofte fortælle de førs 


geligſte Ting, at indvie mig i den for mig ſmerteligſte Gemme : 
lighed, fom hun uden vitere antog at være mig bekjendt. 
lerede længe før min Bortreiſe bavde en Kjerligheds⸗Forſtaaeiſje 


funtet Sted imellem min Broder og Grethe. Den Pige, jø 
elſtede faa høit, var forført og forladt af ten Mand, fom var 
mit Øjerte nermeſt. Omſtandigheder, fom jeg iffe gider opregne, 
gjorde Konens Beretning alifor ſandſynlig. Hun endte fin Tak 
med en Berommelſe over ben gode, ædle fr. Fredrik, åer paa 
det Vedſte havde førget for Grethe, ſaaledes at bun var lyffelig 
i al fin Ulykke. Min hele Sjæl oprørte fig, jeg kunde deg 
neppe troe hende, jeg "ilede til Fredrik, jeg forlangte haftig Sant 
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eden, og ſik den, til min üubeſtrivelige Smerte. — „Vi have 
iſtet hinanden,““ ſagde ban, „„fra ben førjte Dag vi mødtes. 
Bi foærmete ſammen og engang .... hvad flal jeg fige! Ung⸗ 
om og Kjærlighed betaarede 08 Begge. Jeg er ingen Forfe⸗ 
er, jeg er felv forført af en brændende Lidenffab.”” — Jeg 
ølte, at jeg i Beuſeende til mig felv Intet havde at bebreide 
nin Vroder, da ban iffe anede, at jeg var hans Medbeiler; øg 
vorvel det var mig frært, udtalte jeg dog te Ord: ,… Nu vel! 
Saa gjør ten gode, uſtyldige Pige til din Kone.”" — Fretrif 
ludfete, han fremflammede Noget om vor Faders Vrede og ' 
Nodſtand, om fin egen Ungdom o. ſ. v., hvilfet jeg Sitfømmen 
jenbrev, idet jeg lovede ham min Biſtand hos ver Fader, ſaa⸗ 
vlfom i alt Andet. Tilſidſt mærfete jeg, at hang egen Billie 
ar mod dette gteffab. Hans Kjærlighed var fjølnet. Gre⸗ 
hes fimple Opbdragelje og Sadraner gjorte bende, efter hans 
Bening, uſtikket til hans Ledjagermde for hele Livet. Med Haf⸗ 
ighed modſagde jeg ham og paaduttede ham Hvad et Rygte 
mode fortalt mig, at han friede til en Frøfen i vort Behſendt⸗ 
Fab. Uvant til at fljule fig for mig, tilſtod han mig det. Jeg 
mr af Naturen rafende hidſig, desverre! men fun enkelte Gange 
i mit Liv har jeg ladet mig aldeles henrive af mit Raferi. 
Denne Gang gjorde jeg tet. Jeg tabte al Beſindighed; jeg ans 
klagede med de haardeſte Ord min Broder for at have fnigmgs 
bet mit Livs Glade, for at have berøvet mig min Elſtebe, hois 
Verd han iffe forſtod at ſtatte. J min Ruus tog jeg en Bing 
med hans Navn i, en Gave af hans Haand, fom i mange Aar 
aldrig havde forladt min, jeg kaſtede ten for hang Fødder og 
jøndertraadte den ubarmhjertig, idet jeg med endnu ubarmbjertigere 
Ord fønderbrød hvert Baand imellem os. Ja Vagner! jaa 
Rrafværdig var jeg i hiin ubyggelige Time.» 

Vagner fvarede med et Suk: Jeg undffylder dig; du var 
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i en fatal Stilling, og Fredriks Handling bedrover mig, thi den 
var flet.” 

Nei, jeg undſtylder ham. Tiden, der lærer 08 fan Meget, 
har fiden lært mig, at jeg betragtede den fmuffe Grethe gjennem 
de ideale Briller, hvormed man i den lyffelige Ungdom feer Alt 
hvad der henriver. Hun var for god til fin Stjæbne, men dog 
iffe god nok til at være en dannet Mands Huſtru. Neppe et 
Aar efter at hentes Forbintelfe med min Broder var hævet, gij⸗ 
tede hun fig med en fliffelig Mand, der aldrig har erfaret hens 
des tidligere Forhold. Hun er nu død for længe føden.” 

Men du, hvad gjorde du efter hiint Stød?” 

2 Du fan vel tænfe, at al min Omgivelfe var mig forhadi. 
Til -min Glæde var ter netop nogle Conjuncturer, ſom fordrede 
en ny Reiſe i Huſets Anliggenter; jeg greb denne Leilighed og 
forlob Hjemmet. Jeg blev faldt tilbage ved Efterretningen om 
min Faders dødelige Sygdom, og kom netop tidénof for at mods 
tage hans fidfte, mig hellige Befalinger, og hang ſidſte Suf.” 

«Nu! og iffe engang ved Faderens Baare rafte de heart: 
bjertede Sonner hinanden en forfonente Haand?” 

» AE nei! men dog havde jeg for længe ſiden angret min 
Haardhed mod min Broder, og i Fraværeljen foreſat mig at 
forlige mig med ham. Wen det var mig aldrig muligt at fart 
begyndt pan denne delicate Materie; thi iffe paa det Fjernefle 
fom. han mig imøde. En ny Sfillevæg var desuden opreift 
imellem 08. Hans unge Kone, fom han nylig havde ægtet, var 
mig ligefaa ubehagelig, fom jeg var hende; hun var ftolt, ſtinſyg 
og herſteſyg, men havde flor Indflydelfe paa fin Mands Dom om 
Andre. Han var fold og tilbageholden imod mig; jeg mærfede, 
han kunde ikke tilgive mig hiin Strid, og jeg taug. Jeg reifte 
af og til i Udlandet. Vore Forretninger føre ofte Reiſer med 
fig, og det var endnu mere Tilfældet i den Tid. Aarene gif, 
det ene efter det andet, og for hvert af dem blev det vanffeligere 
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og unyttigere at tænfe paa en Gplication. Fredrif er Mand og 
Faber. Disſe Forhold fortrænge vel i Almindelighed dem, fom 
man falder Blodets og det gamle Venſtabs Baand.” 

Jeg bar imidlertid altid hørt, at Fredriks førfte gteffab 
var intet mindre end lykfeligt, og dette fenere ſynes mig heller 
iffe misundelſesverdigt. Hans Kone er en Gaas.“ 

Jeg fan tog langt bedre lite hende end den forrige. 
Denne fjeder fig, den Stakkel! Det er en Feil, men ogſaa en 
Uykke. Og ihvor det ganer, fan er det dog altid godt at hate 
ſtone og Børn.” 

„Du var jo felv gift. Var du da lykkelig? Elſtede du 
fle bin Kone? Eller flod Grethes Billede endnu imellem big 
og hende?” 

Alle disje Spørgsmaal fan jeg — naar jeg vil være ære 
lig — beſvare med Nei. Jeg var iffe lykkelig; jeg elſtede ilke 
min Kone; men Grethes Billede flod ikke imellem 08. Dog var 
jeg heller ikke ulykkelig; min Kone var mig Ejær; men et andet 
Biflebe flod maaſtee dog imellem 08. En langt dybere Kjærligs 
heb, end min førfte, havte fængflet mig til en engelſt Pige, ſom 
ogſaa elſtede mig. Det vilde være altfor vidtloftigt at fortælle 
vær lille Roman; fort fagt, jeg miftede hende, og hendes Tab 
ebe mig meget ulyffelig. Hendes unge Couſine havde været 
ver Fortrolige. Den gode Pige gjorde alt Muligt for at troſte 
mig i min Nød. Jeg mærfede, at hun havde Tilbsielighed for 
mig; og ene og forladt, fom jeg følte mig, troede jeg, at det 
bebſte Raad mod mit onde Lune var at gifte mig med hende. 
hun blev min Kone og fulgte mig til mit Fædreland, men kunde 
albrig ret trives udenfor fit eget, ſom hun altid favnede i fan 
høi Grad, at enkelte Beſog i hendes Hjem iffe vare Nok til at 
trøfte hende. Hendes Klager, hendes uretfærdige Bedømmelfer af 
vort lille Danmark og dets Indvaanere, hendes Sygelighed paa 
Sjæl og Legeme fordærvede vort huuslige Liv, der ellers kunde 
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have været behageligt, thi hun var god og forſtandig, og hended 
tidlige Død gif mig nær til Hjerte. En god Sfjæbne, der aldrig 
ganffe har flaaer Haanden af mig, Havde imidlertid tilført mig 
min Frits, ſom jeg faderlig havde antaget mig og ladet opdrage 
udenfor mit Guus. Min Kone døde i England. Da jeg fom 
tilbage derfra, var min Pleieſon tolv Aar; jeg tog ham bjem 
til mig, og har faaledes i de mange Aar, der ere forløbne 
fiden ben Tid, concentreret mine Onſter og Forhaabninger til fk 
ter faderlige.” 

„Gud flee Lov, at et Menneffe, ſom føger Noget, ban fa : 
elſte, dog fjelden er faa ulykkelig Intet at finde! Jeg har fade 
des min Neger og min fund. Det er iffe Meget, men bt er : 
dog Noget, fom jeg fan være god imod. Du er lyffeligere; din 
Pleieſon er et vakkert Mennefte!” 

„Det er han. Vel er det fandt, at han er meget letſindig; 
men har han Ungdommens Feil, faa har fan ogſaa bens Dyber. 
Gan er uden Forſtillelſe, livsglad, mid og velvillig, og blot Sy 
net af ham fordriver al Misfornoielſe. Dertil er han et bygtigt | 
og et dannet Menneſte. Og jee, det er nu Noget af Det, ber 
er mig ubehageligft i min Broders og hang Kones Omgang, af 
de gribe enhver Leilighed til at flifle paa min Godhed før detie 
unge Menneſte, paa mit Teftament til Gunft for ham, Nega 
fom jeg af gode Grunde har gjort, og iffe ffjult for dem, De 
fkal engang felv erfare, at det er til deres eget Bedſte, at han i Tiden 
bliver Huſets Chef og Støtte. Fredrik er langt fra ikke gjerrig; 
men jeg veed iffe” .... 

„Nei, nei! det er ikke af Gjerrighed, men, om du vil, af 
Skinſyge. Det er iffe din Formue, ſom han misunder Frit, 
men vel maaſtee din Kjærlighed.” 

„Ak, fjære Vagner! Hvilke IMuftoner! Hvo der beftdder 
min Kjærlighed, tet er viſt nof min Broders mindſte Sorg." 

„Du tager feil! Jeg er vis pan, at han elfter dig hoit.“ 
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Bær vig paa, at jeg veed bet bedre.” 

Bed du det af dit eget Hjertes Følelfer? > 

Nei! faa underligt er det. Det flæter mig viſt iffe at 
lale i en ſentimental Tone. Men jeg gav Aar af mit Liv for 
at fjøbe hiin onde Zime tilbage.” 

Det var jo beg Km Ord.” 

»Ja Hvad er vel Mere end Ord? Ere de iffe Aabenbarin⸗ 
gen af Sjælens Vaſen, Seglet paa enhver Handling? Er det 
He ved dem at baade Handlinger og Menmeſter leve i Erin⸗ 
ingen? Ak! derfor ere de ogfaa faa farlige, at engang und⸗ 
lupne deres Gjem i Menneſtets Bryſt, kunne de ikke mere tilins 
etgiøres; de leve et velgjørende eller et ødelæggende Liv.” 

Det er iffe alle Ord, hvorom Dette gjælder.” 

Jo, alle de, ſom overleve Dieblikket, om dem gjælder det 
meer eller mindre. „„Det var fun et Ord,”” figer man faa 
etſindigt! Som om det iffe fledfe var et Ord, der gjorde Udflas 
jet i et Menneſtes Skjabne.“ 

«Get er der dog, ſom fan tilintetgjøre Braadden af de ſaa⸗ 
rende Ord, det Samme, fom fan forfone vore antre Synder: 
Unger, Erkjendelſen af vor Uret. Udſlet de onde Ord med gode. 
Udtal dig for din Broder!” 

„Det fan jeg ikke. Jeg har faa ofte villet det; men det 
Anſigt, han vifer mig, den Maade, hvorpaa han fommer mig 
imøde, flaaer mig ftrar Band i Blodet. Det er nu faa gammel 
en Sygdom; jeg har taget mit Parti i Dette fom i Mere. Gud 
fjender mit Sindelag imod ham, og nu Fjender du det ogfaa, og 
fulde du og han overleve mig, faa flig ham det, men indtil da 
rør iffe mere ved denne Gag.” 

„Jo, ten Ting vil jeg dog bede dig om, og deri maa du 
føle mig, om aldrig for Andet, faa for vort felffabelige Samlivs 
Stald; thi ſom det nu er, har det noget Utaaleligt. Vortkaſt 
ten ubehagelige Tilbageholdenhed, ſom næften aldrig lader nogen 
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Converſation komme iſtand; frygt ikke for en lille Dispute, m 
Modſigelſe, idetmindſte naar vi Alle ere ſamlede. Du fan træ, 
at en friere Meddelelſe vil meget forbedre Tonen i vor Kirke." 

„Ja, forleden Middag fil du mig godt paa Gid ül et 
fige imod.” . i 

„Gior det frit! flig din Mening, ogſaa naar den er mods 
fat Fredriks. Alting er bedre end denne døbelige Kloſter⸗Taushed.“ 

«Nu ja! Vi fane at fee.” 

„Tak! jeg floler paa dig. Og nu figer jeg dig Godnat 
og Taf for denne gode Aften.” 

„Und mig fnart en ſaadan igjen. Jeg er faa ene.” 

„Men hvor er din Pleteføn? Han burde dog oplive bint 
Uftener med fin Nærværelfe.” 

„Det gjør han fjeldent, og jeg vil ikke genere ham.” 

» Men til Løn for bin fore Bodhed" .... 

„Ak, fjære Bagner! Jeg hader denne Fremgangsmaade, ber 
til Løn for Godhed fræver Opoffrelfen af det uundværligfte Gode: 
Friheden. Jeg feer desuden hellere, at han er borte, end at han 
ſtulde kjede fig hos mig, og ba jeg felv befinder mig faa vel må 
en jævnaarig Ven, faa fan jeg heller iffe forlange, at han iffe 
ſtulde gjøre det Samme. 


En Tid hengik nu, hvori Vagner vel indſaae, at hans Le 
ſtrebelſer for at tilveiebringe det gamle Forhold mellem de tvende 
Brødre vilde være frugtesloſe, og at fun en bhøiere Haand for 
maaede at læge et faa gammelt Saar. Imidlertid lykkedes det 
dog hang jævnlige Nærværelfe, hans rolige og venlige Tone, dl 
bringe lidt mere Liv i ten døde Omgangskredẽ.  Sfølge fit Løfte 
føgte ogſaa Georg at overvinde fin Tilbageholdenhed og mindre 
at ſtye et ærligt og frit Ord. Men ogſaa her modte den An⸗ 
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ſtedoſteen, at da de politiſte Materier i vor Tid ikke godt fan 
aldeles ferbigaaes i Samtalen, ſaa ſtodte begge Brodrene her paa 
en nn Qund til Misformøielje. Fredrik hørte nemlig aldeles til det 
liberale Barti, men Georg fyntes nermeſt at flutte fig til det con⸗ 
færvative. En Omſtandighed, der maa ſynes befynderlig, men 
ſom man ofte fær, fandt her Sted, den nemlig, at disfe to 
Mænd havde-f bet daglige Liv ganffe den modfatte Farve af den, 
hvortil te i det politiffe befjendte fig. Georg var nemlig i Livet 
næften ultra⸗liberal, Fredrik derimod næften abſolutiſtiſt. De 
offentlige Blade leverede daglig Stof til Disputer, og det er na⸗ 
turligt at disſe Disputer mindre end de fleſte andre afbrydes paa 
Halvveien, efterfom begge Parter troe at firide for den gode Sag. 
Imidlertid var det mærkeligt at Brødrene endøgfaa i disſe Stri⸗ 
digheder vifte en flor Skaanſel imod hinanden, og altid ſtandſede 
ved det Punkt, hvor den offentlige Strid. er nær ved at gane 
over paa de private Enemarker; og havte disſe Meningsſtridig⸗ 
heder end det Onde, at begge Mænd i Stilhed ærgrede fig over 
deres Mangel paa Sympathie, ogfaa i denne Henſeende, faa 
havde de paa den anden Side det Gode, at den dræbende Kjed⸗ 
ſomhed og Taushed noget mere forfvandt fra de Timer, be tils 
bragte ſammen, ja endogfaa at disſe efterhaanden bleve mindre 
fjeldne. . 

En Dag fagde Georg med et muntert Anſigt: „Igaar har 
jeg gjort en Øjerning, hvormed jeg haaber at indfmigre mig 
hes Damerne. Jeg har nemlig anmodet en i den Henſeende 
formaaende Mand om at forffaffe mig Billetter, ſaamange fom 
muligt, til det Balparé, ſom nu ſtal gives pan Chriſtiansborg. 
Jeg beder herved den lille Pauline om at gjøre mig den Wre 
at være min Dame; min Soigerinde følger, ſom naturligt, med 
fin Mand, og jeg fkal gjøre mit Bedſte til ogſaa at fane Bil 
letter til vore to- unge Venner, Alfred og Frits.” 

gruen og Pauline fif neppe Tid til at foare, før Fredrif 
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udbrød: „Vi takke for din gode Villie; men jeg onſter ille, at 
Rogen af Mine, ſaalidt ſom jeg felv, fulde tage Ded i be 


Stads. Ved en Hoffeft,. der gives for Rangoperſoner, habe ti | 


Intet at beſtille.“ 

„Efter den Regel tør jeg paa ingen Maade komme må, 
thi jeg er Kjøbmand flet og ret; men du er bog en Rangsper 
fon, du er jo Agent.” . 

Noget hidſig foarete Agenten: „Naa! Sfal du nu lebe 
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mig høre en gammel, noffom fortrudt Svaghed, hvortil min pr | 


lig Kone forledede mig?” ' 

Der lød gjermem Fredriks Hidſighed noget tillige fan Sørg; 
modigt, at Georg blev rørt derved og foarede mildt: „Tilgi 
mig, fjære Fredrik! det er langt fra, at jeg vil faare dig. Cm 
hvad denne Feſt angaaer, faa er det ingen Hoffeſt; heller ille 
fehøver man Rang for at fane Adgang til den. Den interedfe 


rer mig. Jeg finter, at et Sølvbryllup er den ſtjenneſte Am | 
ledning til en Feſt, og Kongens Sølvbryllup med hans Dr 
ning, medens Begge endnu ere i Livets Kraft, Begge fmuffe g | 


elftværdige, er ſom en Typus for denne Troſtabens og Kjærlig | 


hedens Feſt, ſom alle lykkelige WEgtefolf og alle De, ſom hak 


(| 
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at blive det, ſtulle tilegne dem ſom en Gladesfeſt, hvorved Cx ” 
hver tillige glæder fig over ſelv at have helligholdt en fanden, 


eler onſter at opleve den; thi fem og tyve Mars Samliv er 
iffe blot en Feft for Erindringen, men har tillige der Fortrin, 
at Haabet om endnu mange livsglade Dage fan knytte fig dertil. 
Det er iffe fom et Bryllup, fom noget Begyndende, ma 
ſom et lykkeligt, ſtkkret Foretagende, og her — ſiger Göthe fed 
— er en Feſt paa ſit rette Sted.“ 

„Ja, alt Dette fan være meget ſmukt og godt i Almindelig⸗ 
hed, men i dette ſpecielle Tilfælde ønffer jeg ikke at tage Ded i 
Herligheden. Jeg finder iffe denne Feft paa rette Sted, om og; 
faa Hofmanden, Minifter Goͤthe, hvad jeg iffe tvivler paa, vilde 
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niprife ten. Jeg med mine Anſtuelſer fan ikke være bekjendt at 
nøde veb den; min Kone og Søn ſtal ogſaa ſinukt blive hjemme. 
zvad SBauline angaaer, faa fommer det an paa hendes Tantes 
Jifite, om hun ſtal gane eller ikke.“ 

Banline fane bedrøvet til Fruen, og Denne ſagde: Jo, 
jauline maa gjerne modtage: fin Onkels Godhed, ifald det kan 
de fig gjøre for hendes tarvelige Garderobes Skyld. Hvad 
ig anganer, gif jeg gjerne med, og er ikke ſynderlig indrettet 
lat lade mig kujonere af Andres vrantne Griller.“ 

veg kujonerer dig vift iffe. Jeg finter mig daglig i at 
u lober efter Alting, at man fan møde dig, felv fyvende eller 
ttende, i et Geled af Damer, ber ſperre Fortoget paa Øfters 
ande. Men t dette Tilfælde har jeg altfor vigtige Grunde til 
fe at give efter for din Forlyſtelſesſyge.“ 

„Den Sygdom faner man let, naar Hjemmet er trift og 
ebeligt.“ 

Alle taug forlegne. Man gik tilbords, forſtemt paa alle 
zider. Alfred og Frits, hvilke nu førft indfandt dem, fane pan de 
Edre med taufe, fpørgende Blikke. Medens Pauline, ſom fæds 
ſanligt, tillavede Kaffen ved et afſides Vord, gif Georg hen til 
ſende, og falde ſagte: 

«Nu, lille Pauline! Du gjør mig jo den Fornøielje at 
sære min Dame, ſom ſagt?“ 

„Gud ved, hvor ufigelig gjerne jeg vilde, fjære Onkel! 
Men naar Tante iffe fan komme med, fan ſynes mig, at jeg, 
desværre, maa afſtaae fra den ftore Glæde.” 

Hvorfor det? Med en gammel Enkemand og Onkel, ſom 
mig, fan en ung Niece“ ... | 

„O min Gud! Det er iffe ſaaledes at forflaae; men 
jeg meente, at den ſtakkels Tante bar ligeſaa megen Lyft, ſom 
jeg; og naar hun nu flulde fee mig pyntes og tage bort, me 
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dens hun maatte blive hjemme, faa vilde det gjøre mig faa ondi, 
at min bedfte Glade var forfpildt.” 

Taarerne flode den unge Rige i Dinene. Georg vendte fig 
taus og gif op og ned ad Gulvet med ænderne paa Ryggen, 
og Øinene hæftede paa Guluteppet, hvis Figurer han ſyntes at 
tælle og ſtudere. Fredrik tog en Adresſe⸗Avis, og lod fom han 
læfte, uden at han dog kunde blive færdig med den førfte Spalte, 


medens han over Bladet ſtottede til fin vandrende Broder. ÅH : 


Andre fad ubevægelige ſom Borfigurer. Slaget af Perpendikelen 
i et Taffeluhr og Georgs fagte, men taftmæsfige Skridt vare al 
den Lyd, man børte. 


Dobbelt velfommen var i dette Dieblik den gode Vagner, 


fom traadte ind med et Anfigt, der i denne Omgivelje kunde 
lignes med en Solſtraale, der paa en mork Vinterdag titter ind 
ad Vinduet, og forandrer Varelſets hele Udfeende. Man nær: 
mede fig til ham, og ſamledes derved lidt mere. Efter nogle 
fra flere Sider verlede, ligegyldige Repliker, ſagde Vagner, idet 
han venlig flog Georg paa Sfulderen: „Hvordan har du ht, 
gode Ven? Er du velbefindende idag? Jeg ſynes, du feer ud til 
at være — fom et gammelt Ord figer — overfeet af en Ugle." 

Georg fvarede ſmilende: „Eller ſom om jeg havde ædt 
&alfter og vilde iferd med Lolland? Det er ogſaa en god gams 
mel Talemaade.“ 

„Nei, du fer iffe glubſt ud, fom om du vilde fluge hele 
Provindſer, men misfornøiet, trit, ſom en Natugle, for & 
blive ved vort Thema. Den fidder om Dagen i veemodige Ve 
tragtninger.“ 

„Nu ja! ſaa kommer jeg mig maaſtee til Natten, ligeſon 
Uglen, og vil imidlertid, ligeſom den, koge mit onde Lune, ifald 
jeg har det, i min Eenſomhed.“ 

»Ja vift har han det,” fagde Vagner, da Georg ved den 
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fidfte Replik anbefalede fig. Hvad feiler Deres Onkel?" vedblev 
han, henvendende fig til Frits. . 

» Det veed jeg fandelig ikke,“ foarede Denne: „Han var juft 
meget opromt, da jeg, Fort før vi gik tilbords, talede med ham.“ 

Efter et Diebliks Vetænfning ſagde Fredrik: „Vi havte 
her en lille Dispute, men den hele Sag ſynes mig dog altfor 
abetydelig, til at den kunde have bragt ham i ondt Lune. 
Det var da iffe Noget, ſom en Mand funde tage fig nær.” 

Pauline nærmede fig undſeelig, og fagde: Tillad mig at 
ige, at Onfel Georg tog fig iffe den Sag nær, men noget 
orſtemt blev han, og det bleve vi Ale.” 

Hun fortalte nu Vagner kortelig, Hvorom Talen var, og 
ilfølede: „Den gode Onkel kom faa fornøiet og meente at gjøre 
8 Alle en Glade og fan blev det 08 — idetmindſte Tante og 
nig — til en Bedrøvelfe. Tenk, fjære Gr. Vagner! En ſaa⸗ 
an Feſt har ikke fundet Sted faalænge jeg har levet, ja viſt 
ffe heller i Tantes Levetid. Der kommer iffe fan let en faa ' 
muf Anledning igjen til at helligholde en for Feſt. Alt, hvad 
Dukel fagde derom, ſyntes mig faa oplivende, mit Hijerte flog 
if Glæde derved. Men vi maae iffe modtage hans Indbydelſe.“ 

Pauline ſukkede. Vagner fagde: „Ja, Fredrik! Der har 
du viſtnok forfpildt din Broder en god Dag, thi det veed jeg 
med mig felv, at naar jeg kommer med et venligt Sind og glæs 
der mig til at gjøre Andre en Forngielfe, og disſe Andre, fri⸗ 
villigt eler tvunget, forſmaae min Gave, faa bliver jeg forbans 
det flau; og det veed jeg ogſaa fra gamle Tider, at Georgs 
Rørfte Lyft er at glæde Andre; han er af Dem, der Intet fan 
nyde allene.” 

ada det er fandt,” ſagde Fredrik: „Saadan var han altid. 
Men efter mine Anſtuelſer .... du fan vel tænfe, Vagner, at 
jeg iffe fan have Lyft til at befinde mig i den Cirkel, hvor jeg 
ſaa lidt hører hjemme.” 

: ar 
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Nu! faa bliv du felv derfra, men vær faa liberal, at 
lade Dem gaae, ſom tænfe anderledes.” 

„Skal en Hunsfader være liberal i den zorſtand, at han 
tillader fin Familie Det, ſom han iffe ſelv bifalder.“ 

da, naar det er uſtyldigt.“ 


„Men Begrebet om Uſtyldigt, eller iffe, er temmelig afben 


gigt af Omſtandigheder.“ 


„Uden nu at indlade mig i nærmere Strid om Sagen i ſig 


ſelv, faa vil jeg blot fige, at hverfen du eller jeg ere faa vigs 
tige politiſte Notabiliteter, at enten Synet eler Savnet af od 
ſtulde opvæffe flor Opmarkſomhed, og ialfald, hvor Georg Ger⸗ 
man fører dine Damer hen, der fan de gaae upaatalt, Jeg fors 
tænfer ham iffe deri, om han tager et Afflag ilde op; og da 
jeg fjender ham, faa troer jeg, at ſaadanne Smaating forſtemme 
ham. Jeg huffer godt fra vore Drengeaar, da han engang far 
fine Sparepenge havde kjobt en Fugl til dig. Gan kom hoit⸗ 
delig med fin Foræring, men det var et maadeligt Creatur, ben 
var bleven narret med den, og du kunde ikke fljule, at du iffe 
led den. Jeg feer endnu det ulykkelige Anſigt, hvormed her 
aabnede Buret og lod den flyve, Kan du huſte det?” 

„Ja, jeg huffer det,” ſagde Fredrik halv fagte. 

Han gif nogle Gange frem og tilbage i Værelfet, derpaa 
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nærmede han fig fin Kone og ſagde: „Naa lad faa være! far | 


du Lyft, Mine, faa følg med min Broder i Guds Navn! Jeg 
vil iffe fordærve ham en god Aften. Man har iffe ſaamange 
af dem. Jeg vil ikke gjøre fom dengang med Fuglen.” 
„Naa! for din Broders Sfyld giver du efter, iffe for min? 
men det er ligemeget! Taf for Deres Biftand, Hr. Vagner!“ 


Med disſe Ord reiſte Fruen fig, ſom et ganſte forvandlet 


Væfen, og forlod Værelfet. Pauline, ſom vilde følge hende, 


hoppede af Glæde mod Døren. Det fane ud, ſom hun allerede 


i Tanken dandfede ved Feſten. Frits holdt bende tilbage, idet 
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m ſvingede med fit Lommerørflæde ſom et ſtumt Hurraraab. 
bictoria!“ hviſtede han til Pauline: Den førfte Dands er 
ed mig, iffe fandt?” 

30 gjerne!” 

„Og den anden, og den tredie, og faa fremdeles? 

Nei, det gaaer viſt ikke an.” 

„Ak nei! det gjør det vel ſagtens ikke. Der er faa mange 
uffe og fornemme Herrer, de ville kappes om at bandfe 
d big.” 

«Nei, tet bar ingen Nød; men du vilde meget fortryde at 
ve engageret mig til hver Dands, naar du fer ie mange 
mne og prægtige Damer, fom der komme.“ 

» Mange deilige, pragtfulde Damer! Det Stjonneſie, Byen 
r at fremviſe! O hyoilken Lyſt!“ 

„Slip mig!" udbrød Pauline, og løb fin Vei. 

Alfred reiſte fig langſomt og fulgte bort med Frits, idet 
n fagde: „Herregud! hvilken lang BVasfiar, hvilfet Vrøvl om 
genting! Jeg veed iffe, om jeg gider gqae til den Stads eller 
e. Fader maa ta give mig Penge til nye Klæder, og det 
ver vift ikke rigeligt; thi han figer altid: „„Tag forſt din Cras 
m, faa ffal jeg blive mere rundhaandet.““ Men det fan han 
age vente paa.” 

»Gvad tu bebører , foruden Det han giver dig, ſtal jeg 
ffe. Jeg har Credit hos min Skradder. Han fif forleden en 
tegning betalt, ſom, fandt at fige, var umaadelig ſtor. Men 
ellem os fagt: den var heller iffe allene for mine egne Kla⸗ 
rå men der er en ſtakkels Fyr paa Contoret, fom var færdig 
maatte holte Stue: Arreft af Mangel paa de fornødne Klad⸗ 
ugsſtykker .... men det kommer nu iffe den Sag ved. Lad 
gaae ud til Fredriksberg. Veiret er ſmukt. Det er godt a3 
ekke frit Luft oven paa al den Qvalme, her har været, og 
en vil vi gage ind til. Monigatti i Alleen og nyde et Glas 
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fold Punſch og et Par føde Kager, for at bøde paa al ba 
Suurhed, fom har været herhjemme.” 

De Dage, fom hengik mellem den her omtalte og den lil 
Feſten beftemte, vare de muntrefte, der i mange Tider vare ops 


rundne over det Germanſte Guus. J fin Misfornøidfe harde 


Georg jagt ved fig felv: „Det er forfærdeligt med dette Suns! 
Er det iffe ſom om hver Blomſt forvandlede fig til en Vrews 
denelde for os arme Menneſter!“ Men fnart blev ban fat i 
fit naturlige gode Lune ved Synet af den Glæde, ſom ſtraalehe 
fra Paulines og Tantens Dine. Han bragte dem mu boglig 
mindre og ſtorre Prydelfer, til at forffjønne deres Dragt: alle 
flags Modevare af Blomſter, Blonder, franſte Skoe og Handler, 
med meget Mere af de ſmaa Sfatte, ſom glæde et qpindeligt 
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Hjerte. Fruentimmernes muntre Travlhed og hans Opmærffjom + 


hed vare pan begge Sider en Kilde til mangen fornoiet Time. 


"Det fan iffe nægtes” — fagde Fruen til Pauline — ,at j 
min Svoger er en galant Mand. Jeg vilde holde” af ham og 


fige, at han var langt bedre at omgaaeg end min Mand, des 
fom jeg iffe ogſaa maatte fige, at min ſtakkels Mands Vrans 
tenhed kommer af bare Melandjolie over hang Broders Kulde 
og Ufjærlighed.” 

Bauline fane med ftørfte Forundring paa Fruen.  ,Gved 
mener du, Tante? Kulde! Ufjærlighed! Det er, ſynes mig, godt 
at ſee, at de to Brødre høilig elffe hinanden. Naar den Ene 
undertiden fæfter fine Dine paa den Anden, faa har jeg tit 
bemarket den Kjærlighed, fom løjer ham ud af Øinene.” 

„Saa maa du rigtig funne fee bedre end jeg og Bedre end 
Brodrene ſelv,“ fagte Fruen leende, uden at ane, hvilfen Sant 
hed hun der udtalte, . i 

Den feftlige Dag og Aften kom. Det gamle Slot aabnede 
ftraalende fine tillukte Dorte og indlod de Tufinder af hoilid⸗ 
flædte Gjæfter med glade Anfigter. Gaderne vrimlede af Mens 
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Vagternes Muſik lød igjennem dem. Georg hentede fine 
c. De fornøiede fig gjenfidig ved at betragte hinanden. 
tre toge fig ud til dereg Fordel. Georg var endnu en 
Mand; Damerne vare begge unge og ſmukke, ifær kunde 
kke uden Velbehag fæfte fine Dine paa Pauline. Hvad 
elm Meifter bemarker om fin ſtjenne Grevinde, at hun 
Pynt ſaae ud fom om hun var fprungen ud af et Bloms 
jer, maatte her falde Enhver ind, ſom ſaae denne fertens 
, temmelig lille, yderſt fine Pige, firaalende af Livsglade 
indbed, i en Pynt, der ganffe foarede til hendes Udſeende 
wendte Tanfen paa Foraar, Blomſter, flagrende Sommers 
og Sommerſtyer. Ogſaa ſyntes disſe Foreſtillinger, bes 
eler ubevidſte, at gribe Alle, ſom ved Feſten fik Øie paa 
beſtedne, næften barnlige SEjønhed. Mange hende ube: 
Herrer kappedes om at nærme fig og at dandfe med 

Dog var ber Ingen, der faaledes tabte fig i hendes Ves 
fom Frits. Det forefom ham næften, fom om ban ſaae 
for førfte Gang. Ikke blot den lovede forſte Dands, 
Me dem, han næften tiggende kunde erholde af hende, 
hun tilftaae ham. Den Krands af ffjønne Damer, ſom 
? denne Feſt, ſyntes for førfte Gang i hans Liv iffe at 
ang Cind, men en Følelfe af Skinſyge greb ham, ved at 
tuline mild og glad ræffe Haanden til andre Dandfere 
m ſelv. Førft i den lyfe Morgen, da det kongelige Dar 
de feftige Sale, førte Georg fine Damer hjem. Glæden 
fjernet al Træthed, Ingen havde Lyſt til at -fove. Frits 
truffet nogle unge Venner ved Feften, og blev enig med 
ig med Alfred om at nyde ben fijønne Foraarsmorgen, 
Spadſeretour ud af Byen. Frits havde, mod Sadvane, 
t fig vel meget af den Gjeſtfrihed, hvormed den fprudlende 
vagne flød til Feſtens re. Han var meget eralteret, og 
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Erindring lyſe for de Andre. Endelig kom man ogf 
omtale te forargelige Pobel⸗Optrin, ſom ved denne 
havde funtet Sted paa Gaderne, og En af Selffabet £ 
det Værfte ved disſe i fig ſelv intetfigende Scener var 
ſtendighed, at Frihedens Fiender vilde gribe denne Le 
at ſtrive tisfe Uordener paa den periodiſte Presſes Reg: 

„De, ſom turte vove at udtale en ſaadan Mer 
ſagde Fredrik — ,maae ſtemple fig felv ſom et Slag 
bet vil fige: Folk ſom ikke forſtage at læje, thi ethvert 
der ikke vil leſe, ſom Fanden læfer Bibelen, maa E£ 
at be liberale Blade tale Lovlighedens og Sadelighed 
lige faa varmt ſom Frihedens.“ 

En af Gjæfterne fvarede: Ja, veed De hvad, f 
man! Jeg har dog allerede idag hørt Folk, ſom iffe £ 
neg til de Uvidendes Tal, yttre den Mening, at bet 
liberale Parti bar bearbeidet ben lavere Clasſes let! 
ening, og med Fornøielfe betragtet de Uordener, h 
felv Bar givet Løjenet.” 

Krebrif oa Flere af Selftabet udbrode i KXorbitt 
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iffe mindre befjendte for deres Retfindighed end for deres In⸗ 
telligen8.” 

Georg kunde iffe længere beholde fin Neutralitet: „Jeg ſtem⸗ 
mer aldeles med Vagner i disſe hang Yttringer,“ ſagde han: 
Og fljøndt jeg befjender, at jeg fun lidet fympathiferer med 
de republicanſte Anſtuelſer, faa nærer jeg dog al Agtelſe for 
goem, der med Maadehold forfægte de Meninger, fom afvige fra 
mine; og det gjør mig ondt at maatte.tilfaae, at det Parti, 
fom i Adresſeaviſen og andre Blade ſtride mod det liberale 
Barti, faner i det Hele faa lavt i Intelligens og Talent, at det 
var inderlig at ønffe, at det af Kjærlighed til den Sag, det fors 
fægter, hellere vilde bevare en fuldkommen Taushed. Men paa 
den anden Side er det dog ogſaa vift, at de ſaakaldte Oppoſi⸗ 
tionsblade mangengang overtræde den Sommelighed, fom man 
har Ret til at fordre, idetmindfte af det, ſom dets værfte Fien⸗ 
ber iffe kunne nægte en vig Grad af Agtelſe, jeg mener nature 
bligviis bet, ſom bærer det ærefulde Navn , Fædrelandet”. Jeg 
funde anføre flere Crempler paa min Anke, men vil dennegang 
helde mig til Det, fom ligger 08 nærmeft, nemlig: Bladenes — 
endogſaa dette bedft redigeredes — Nttringer om Feftlighederne 
i Anledning af Solobrylluppet. Lad 08 blot foreftile 08 klart 
Omflændighederne: lad os gjenfalde os åen lange, ſorgelige 
Binter, da Klokkernes Ringen beftandig erindrede og om, at vor 
gede Konge fov den lange Søvn; ta Alt, iffe blot efter ved⸗ 
tagen Skik, men efter de Fleſtes egen Følelje, var. ſtille og dun⸗ 
felt; da man paa den hvide Snee fun mødte fortflædte Figurer; 
da Tanfen om Døden paatrengte fig paa ſaamange Maader. 
Gfter denne Tid kommer et tidligt, et deiligt Foraar. Menne⸗ 
fene vaagne fom af en Dvale, den lange Sørgetid er forbi. 
Da indtræffer en Glætesdag i Kongens Huus. En ny Tidsreg⸗ 
ting begynder for ham, fom for Landet. Han heligholder fit 
Solvbryllup, fom tet bør fig enhver Mand, og han helligholder 
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bet prægtigt, fom tet Før fig en Konge. Men ban vil iff 
feire fin Feft allene; Fan indbyder Nationen, faa Mange fom 
fang Cale funne rumme, til at ajæjfte bam paa denne Dag, til 
engang paany at glemme te forfigangne Dages Sorg ved Die 
blikkets venlige Nydelſe. Saa Meget forener fig for at gjøre 
terme Feſt ſtjen for Enhver, fom har Sants derfor. Bort 
gamle Chriſtiansborg, ſom vi bavre feet reife fig af Aſten, % 
fom vi ſelv have bitraget til at opreiſe paany, aabner fig forſte 
Gang for 08, uden Henſyn til Rang og Stand. Den nye 
Ridderjal, hvor Kunſt og Smag er traadt iſtedenfor den gamles 
ftørre Pragt, ſom et Tegn paa Tidernes Fremgang, ſynes at 
tilfmile 08 bre lig en gammel Ven, fom vi glæde og over 
at fee igjen efter overſtandne Farer. Og hvo af og, ſom vr 
tiftete, har urørt feet ten milde Gjæftfrifed, hvormed det fon 
gelige WÆgtepar modtog Bekjendte og Ubefjendte, opmuntråe 
Ungdommen til at dandje, glætede ſig over hver Enkelts Glabe, 
og trods Dagens Anſtrengelſer iffe forlod Feſten, før den var 
tilende, og ſealedes i Galanterie mod Selſtabet fatte fig i Clasſe 
med en privat Vert og Vertinte? — Saaledes var denne Hoiud, 
og jeg troer viſt, at Enhver, ſom var Gjæft ved den, ikke funde 
være iftand til at anftille ſpidsborgerlige Beregninger over Bø 
foftningerne ved en ſaadan Anledning, ſom kommer eengang i 
Livet. Og om nu Byen var bleven illumineret, var det de fan 
forfærdeligt, at man behøvede at ffrige Brand, ſom om ben flet 
i lyg Lue? De fattige Folk, hvis Sag man vil tale, vide fun 
vide Vedkommende liden Taf, Det er mig jagt for viſt, at de 
fane Lyſene tildeelte uden Betaling; og de illumineerte Gader og 
Pladſer ere, ligeſom den militaire Muſik, den eneſte Nydelſe, ſom 
den ſimple Mand og hans Familie har ved en ſaadan Leilighed. 
Kort fagt, ved denne og lignende Anledninger fører jeg Klage 
over de liberale Blade, og var jeg litterær vaabendygtig, vide 
jeg fvinge mit gode Ridderfværd imod dem.“ 
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Denne lange Replik vilde flere Gange være bleven afbrudt 
af Fredrik og et Var Andre af de Tilftedeværente, derſom bet 
iffe var vanſkeligt, ja næften umuligt, at ſtandſe Georgs Tale, 
naar han engang lod den ſtromme frit og varmt. 

Med lignende Varme udbrød nu Fredrik: „Ja det var ikke 
førfte Gang, at et Ridterfværd var draget mod den gode Sag. 
Jeg vil ved denne Leilighed blot bemærfe, at enhver Handling 
faner fin Betydning af Dieblikket, hvori den foretages, og af 
Omftændighederne, ſom ledfage den. Lad lykkeligere, ſikkrere Tis 
der opgaae for Landet, lad Handel og Induftrie blomſtre paany, 
fon vil et fornyet Liv med Fefter og ſtjonne Kunſter indfinde 
ſig af fig ſelv. Indtil den Tid maae vi blot "fænfe paa det 
uundværlige. Den, ſom er fattig, maa indffrænfe, iffe blot te 
lavere Nydelſer, men mangengang ogſaa de ædlere, og for Die⸗ 
blikket ere De vore ſande Venner, ſom raade til Indſtrænkninger 
for Landet og for hver Mand, til Forfagelfe af al Odſelhed.“ 

„MOdſelhed!“ udbrød Georg: „Ja det være langt fra mig 
at rofe et ødfelt Hof eller et odſelt Menneſte; men den tomme 
Bragt og Glimmer, fom i forrige Tider fra det franſte Hof 
havde udbredt fig over den ſtorſte Deel af Europa, ſynes mig 
it høre til de forfvundne Ting; den er iffe længere i Tidens 
and. Man fan dog iffe falde det Odſelhed, at en Fyrfte ved 
m Feſt helligholder en Glædesdag i fin Familie. Jeg vilde give 
Meget til, at felv den Ringeſte i Landet funde ved en eller anden 
ualmindelig Nydelſe udmarke fine Feftdage fra de antre. I det 
Gele forefommer det mig, fom om Gnieri hørte mere til Tidens 
løfter end Odſelhed, og ialfald parredes med denne. Der er 
visfelig mangt et Tryf, mangen Byrde paa vort Land, til Hin⸗ 
der for dets Opkomſt; men efter mine Tanfer ligger Feilen man: 
gengang i Gnieri og i vore egne nationale Synder: Uorden, 
Uefterrettelighed, Magelighed og Skiodesloshed; thi disſe ere egen⸗ 
lig te Danſtes Odſelhed. Der er noget Smagløft i vort hele 
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Samliv, noget Døtt, ſom jeg vilde have oplivet. Derfor glæder 
jeg mig i Grunden ved al Feſtlighed, ved Alt hvad ſom far & 
opmuntrende Præg. Jeg vilte have flere offentlige Forlyſteſſer, 
og deriblandt ſaadanne, ſom vare tilgængelige for ten Uformuende. 
Uldrig fan jeg uten Veemodighed fee de fimple Folk flimle om 
en oplyſt Kirke eler et lignende Sted, Hvorfra lidt Muſik lyder 
ud til dem. De Stafler funne iffe tænfe vaa ſelv at form: 
indenfor, og neies tafnemmelig med at node det Lydffjær, ten 
Klang, fom trænger ud til dem i deres ellers glædeløfe Aften. 
Overalt viſer fig denne Trang til uffyldig Adſpredelſe. Og gares 
der nogen adlere Nydelſe for den fimple Mand, faa vilde mass 
gen En iffe ferfalde til de uædle, — en Eynt, for hvilfen man 
nu ofte mad "undffylde Gam, thi nogen Nydckſſe maa Menne: 
Ret have.” 

Der gives Nydelſer for alle Menneſter, ſom intet fofte," 
indvendte Frebrif: Vandringer i Guds frie Natur for Exempel. 

Georg fvarede: , Vet dette Exempel kommer jeg netop igjen 
til en Anke mod de liberale Blade. Er ter iffe dem iblandt dem, 
ſom gjerne ønffete at jee vore fongelige Slotte nedbrudte, vore 
fkjønne fongelige Haver omhuggede, faa at Ødelæggeljens Veter: 
ſtyggelighed og Billedet af det Sfjønmes Fortrænfeligbed ret kunde 
omgive 08. Var en ſaadan Vandalisme værdig for en Nation, 
ſom rofer fig af at være gaaet frem med Tiderne? Ere disſe vor 
Fedrejords Prydelſer ikke National⸗Eiendomme, biſtoriſte Minde: 
mærfer, ſom bet er vor Pligt at frede?” 

„Og dertil bygge nye, iffe fandt?” 

«Mei! det ſiger jeg ikke, men vel bør vi ftræbe at vedlige: 
holde de gamle, font de ere. Jeg finder, at vi allerede ere gaact 
videre i vort Odeleggelſes⸗Eyſtem end — ſaavidt jeg veed — 
nøgen anden Nation, der ikke har oplevet Pobel⸗Raſeri. Vi have 
for Cr. nedbrudt Kong Valdemars fhvtaarnete Slot. vo fan 
fee Ruinerne uten Smerte? — Vore landlige Kongeborge med 
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es Gaver og Skove ere tilgængelige for Ale. De glade det 
nneftelige Øie, den Fattiges ſom ten Riges; be herlige Træer, 
n have trodſet Aarhundreders Magt, hufvale med deres Skyg⸗ 
tr Den, fom ingen anden Nydelſe fjender. Derſom Roſenbog⸗ 
er Frederiksberg⸗Have ſank for Fiendehaand, da vilde Intzen 
e mere derved, end den fimple Clasfe og de mange Børn, ſom 
r hente Modgift mod et indeflemt og glædeløft Liv.” 

Vagner fagde: I denne Bemarkning maa jeg holde med 
torg, og i bet. Hele befjender jeg, at jeg, hvad Indſtrænkninger 
gener, iffe ubetinget fan anſee dem for et ſikkert Middel til 
elſtand; undertiden ere de kun Følge af ondt Lune og Mods 
Sbeb… Jeg kommer derved til at tænfe paa den Mand, ſom 
er et Bengetab greb alle fine Theekopper og flog Hankene af, 
m en unødvendig Luxus i faa flette Tider. Han forbedrede ikke 
Tilſtand og forøgede iffe fit Bo ved denne Operation.” 

En af GSelffabet udbrød leende: „Han gjorde det ogſaa 
n af Spog, og vifte blot derved den Koldblodighed, hvormed 
m bar fit Tab." 

Efter et lille Ophold ſagde Fredrik: „Hvad der nu enten 
ed Ret eler Uret fan i enfelte Ting indvendes mod vore libe⸗ 
le Blade, faa burde vi iffe gaae faa ftrengt irette med dem, 
en ogſaa betænfe, hvad vi ſtylde dem. Er bet iffe en Trøft, 
: Beroligelje for ethvert, netop humant Menneſte, at der gives 
: Stemme, ber lig den hævnende Nemefts drager Det for Løfet, 
m var ſtjult i Mørfet, og ſom ſtraffer den Forbrydelſe, ſom 
omſtolene iffe fan naae, ſtraffer den med den utaaleligfte Straf: 
n offentlige Foragt; en Stemme, fom taler den Undertryktes 
ng, beſoger den Fængflede, den Mishandlede, og fræver ten 
retfærdige til Regnſtab? Er tet ikke trøfteligt, at der gives en 
lagt, fom blot ved fin moralfte Kraft fan indjage det Onde 
fræf og ſtaffe den Uffyldige Opreisning, bringe Tidsalderens 
temme til at lyde og vaekke Nationens bedfſte Føleljer 2” 
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Men" — fvarede Georg — , til fan ſtjent et Maal, til 
faa adel en Strid høre ædle Vaaben.” 

»Selv i den bedfte Strid" — indvendte Fredrik — , til 
foies et og andet Gaar, fom kunde og burde være fparet; og 
di, intet Wenneffeligt er fuldkomment, faa maa man visfelig 
mindft fordre Ufeilbarbed der, Hvor de ſtridende Kræfter med 
Iver møde hinanden.” 

Vagner fagde: „Denne Materie er altfor rig, til at vi 
funne haabe at udtømme den ved dette Bord. "Og ialfald, enten 
Georg German har Ret eller Uret, fan maa man idetmindfe 
tilfaae, at han forfvarer fin Sag ſom en god Advocat. Det er 
ogſaa tidt faldet mig ind, at det er netop den Plads i Verden, 
hvorpaa han burde fave faaet.” 

„Nei!“ foarede en Anden: „jeg har tænft, han burde have 
været Muſicus. Gan var bleven Virtuos paa fin Violin.” 

Georg loe. „Nei, Virtuos var jeg aldrig bleven, men 
fandt er bet, at Mufifen er min ſtorſte Lyfi. Der har været 
mangen Dag i mit Liv, da min Violin har været min enefte 
Ven, der har Flaget med mig og beroliget mig.” 

Fredrik kaſtede et beſynderligt Blik paa fin Broder, og føgte 
ved en forftilt Hofte at fljule et dybt Suk. 

Vagner fagde: , Der var En, fom forleden talede i min 
Nærværelfe om Handelshufet German & Sønner, og fom efte 
en varm Lovtale over dette Huus tilfoiede en dito over dig, Fres 
drif. Han rofte dine Handels⸗- og Sprogkundſtaber, din Rede. 
lighed o. f. v., og disſe ſamme Fortrin og Dyder tilkjendte han 
ogſaa Georg, men fagde imidlertid: „„Det er vift, at den Mand 
forftaner at bygge Sfibe, og at ter tillige er noget viſt Gran⸗ 
diøft i hang Foretagender; men med alt Det er der Noget ved 
ham, ſom tyder paa, at han iffe er kommen paa fin rette Hylde 
Han er og bliver Student, det mærfer man af og til.““ 

„Ja,“ udbrød En af Gjæfterne: , Det er virkelig traffende 
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agt, thi fljøndt jeg ikke fan forklare, hvori det egenlig ligger, 
aa mærker man, at De, fjære Hr. German, i Deres Ungdom 
havde helliget Dem til Muſernes Tjeneſte, og at De iffe har 
glemt denne Deres førfte Kjærlighed.” 

»Nu vel,” fagde Georg ſmilende: „Disſe Ventærfninger 
over min Ringhed inge fom en Dadel, men jeg vil tage bent 
fom en Compliment, og jeg vil i alle Maader gjøre mig en 
Wre af, at jeg iffe har glemt eler forladt min førfte Kjærlighed.” 

Vagner, fom i dette Dieblik faftede fine Dine paa Fredrik, 
og bemærfede Udtrykket i hans Anſigt, fagde ved fig ſelv: „Er 
det dog iffe, ſom om en ond Aand daglig fad tilbords her, og 
ſpidſede Ordene til Pile mod den Ene eller den Anden af disſe 
Brødre? Sfær er den ſtakkels Fredriks Bryſt altfor modtageligt 
for ethvert Saar fra denne Kant. Og altid er det de usleſte 
Bagateller, løft henkaſtede Ord, uden den Henſigt at ſaare, fors 
ſtiellige Anftuelfer og deslige, ſom fordærve dem den ene Time 
efter den anden. J Grunden ere disſe Sorger dog intet Andet, 
end Kjellingeri, uværdigt for Mænd. Men paa den anden Side: 
Disfe Brodre, ifær Fredrik, ere at betragte ſom Folf, der engang 
have liidt af fvære Blesfurer: de føle Smerte ved en lille Uro i 
Luften, fom et fundt Menneſte aldrig vilde have bemarket.“ 

Det varede imidlertid ikke længe, før Fredrik gjengjældte 
Georg det Onde, ſom Denne ubetænfjomt havde tilfoiet ham; 
thi da man reifte fig fra Bordet, faldt Talen paa de to unge 
Mænd Alfred og Frits, ſom iffe havde været med i Selffabet, 
og ved denne Leilighed udbrød Vagner i Berommelſe over Frits, 
ig faldte ham et mathematiſt Genie, omtalte med Varme hans 
Beregninger og Tegninger, ſom han havde viift ham, og det 
werordenlig ſtjonne, nu næften færdige Skib, hvis Bygning havde 
æret ham overladt. Georg glædede fig ved denne Lovtale over 
ans Pleieſons Dygtighed og ſagde: „Ja det er i Sandhed det 
edfte Skib, der nogenſinde er udløbet fra vort Skibsyarft.“ 
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Fredrik yttrede fig med Mivtvivl om dette Skibs Fortri⸗ 
lighed. Georg ſagde, at det var ikke det forſte, hvis Bygning 
Frits havde foreſtaaget. Fredrik fvarede, at bette var bet førfk 
af en forandret, faa godt fom ny Conftruction, at det var vor⸗ 
ligt at overlade et ſaadant Arbeite til et ganffe ungt Menneſte, 
at ikke blot Pengetab, men Mennefteliv var afbængigt af et lbs 
ftørre eller mindre Fortrinlighed og den Samvittighedefuldheh, 
hvormed Materialierne vare valgte. Georg benholdt fig i derne 
Henſeende til de almindelige Forſigtighedsregler, ſom altid blive 
iagttagne, førend et nyt Skib lægger ud; desuden, ſagde han, 
havde ban iffe overladt dette Arbeide til den unge. Mand, førend 
han ſelv havde prøvet og overveiet Planen; og den gamle efter 
paa 'Bærfter, ſom i det Practiffe havde oplært Frits, var heurhl 
over det fælleds Værk; og iøvrigt roſte han hoilig den unge 
Mands Kundſtaber og Paalidelighed. Vagner iſtemte famme 
Tone. Fredrik kunde ikke ved denne Leilighed ſtjule den Uvillie, 
han nærede for Frits, og mangen bitter Bemarkning umdflap 
ham om vor Tids Ungdom, om dens Letſindighed, om den fore 
dærvelige Spilleſyge, Ringeagt for Penge, Stolen paa Forældred 
blinde Overbærelfe o. f. v. Georg følte fit Blod komme i Kog; 
men netop derfor tvang han fig og taug, idet ban føgte het 
førfte bedſte Paaſtud til at fjerne fig. Hang forftemte Lune und 
gif iffe Fredrik, der i Stilhed bedrøvede fig over at have for 
voldt det. Han gjennemgif i Tanferne denne Middags Samt 
ler, og føgte og tilfpidfede med hypochonder Skarpſindighed hor 
Torn, fom han til fin Selvplage tryffede i fit Bryſt. 

Da hans Middagsſelſkab var gaaet, vilde han endnu arbeide 
en Timestid pan fit Contor. Ved Døren til dette hørte han 
Toner, hvilke, fom han meente, kom fra hang Broders Biom. 
Sagte liftete han fig opad Trappen og nærmede fig frygtſon 
Georgs Dør. Han hørte, at hang Broder, efter fin Gædvane, 
i Mørfningen gif op og ned ad Gulvet og phantaſerede paa fin 
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lolin. Lænet til Muren flod Fredrik med foldete Hænder. 

„Ak!“ ſagde ban ved fig felv: „Hvor hans Spil fremfor 
| anden Muſtkei Verden trænger fig til mit Hjerte! Min Ungs 
oms Drømme boe i disſe bløde, udholdende, ſmeltende Toner. 
de ligeſom vugge mig ind i en anden Verden: — Der gaaer 
mm mu og trøfter fig med ,, fin eneſte Ven,““ fom han før 
agde, og brømmer iffe om, at en trofaftere, langt fjærligere 
Ben flager utenfor hans Dør, uden at vove at komme nærmere 
ig forftyrre hans Fornoielſe med fin ukjere Nærværelje. Gan 
an iffe glemme fin førfte Kjærlighed! ....… Men Gærg! Du 
ilede mig førend hende. Jeg har glemt hende, det er fandt; 
ken dig har jeg dog aldrig glemt. Herregud! jeg ſtaaer her og 
lager for mig ſelv, fom en Ertekjelling! ....… Men jeg Fan 
fe trøfte mig over at have tabt denne udmærfede Mands Kjærs 
igfeb. Saa høit elffede ban mig! i faa mange ffjønne Aar! 
Ren nu, .... af, i mange flere, mindre rofenfarvede, hvori vi 
llermeeſt have trængt til at holde faft ved hinanden, ere vi ads 
filte ved en Afgrund, bybere end Graven! thi mellem hiin Vers 
en og denne er maaſtee dog et Baand for de trofafle Hjerter; 
nen Ligegyldigheden, Uovereensſtemmelſen, det er ten virfelige 
ded, det er Tilintetgjorelſen. — Jeg fan iffe fatte Mod, ſom 
et fømmer fig en Mand. I faa mange Aar hinanden faa nær, . 
ben eet enefte godt, hjerteligt Ord! ..... Af, hvor herligt 
an ſpiller! Synes det mig iffe, ſom om hans Toner fvarede 
sig, ſom om de fagde det Samme fom jeg her figer, ja endog, 
om om de talte trøftende til mig?“ 

Med denne Monolog ledſagede Fredrik fin Broders Spil 
Jan kunde iffe rive fig løg; men pludſelig troede han at høre 
n Bevægelje indenfor i Værelfet, og ſom en forfulgt Forbryder 
lørtedbe han ned ad Trappen og ind i Gontoret, ſom ban dog 
nart forlod, da hang Sindsſtemning iffe tillod ham at arbeide. 
dan tyede da, ſom fædvanligt, hen i Klubben, idet han fagde 

vi. 2 
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til fig felv: „Igrunden finder jeg der ilke et eneſte Menneſte, 
med hvem det i Længden interesferer mig at tale. Men y 
ſtal jeg hen? Jeg fjeder mig i mit Suus. Min Kone 
desuden fjelden eller aldrig hjemme, eller ogſaa har hun dt = 
halvt Duſin Fjedelige Veninder hos fig. Vagner er om Aften - 
ikke let at træffe. — Kunde jeg dog have ſtaaet længere ude - 
for den Dør! eller .. ……. hvem der var faa lykkelig at mk = 
gane ind! Da fulde jeg ingen Nød have for at kjede mig - 
Men før gaaer jeg vel ind ad Dødens Vort end ad den, ſon 
fører ind i min Broders Varelſe.“ 

Næfte Morgen fad Fredrik ved Kaffebordet med Affred 
Pauline. Fruen var endnu iffe opſtaaget. Da bankede det 
Døren, og uden videre Omſtandigheder eller Undſtyldninger int 
traadte en aldrende Mand i militair Frakke. Gan nærme ſig 
og fagde: „Jeg veed iffe, om jeg har den Wre at være hjeudt 
af Agenten. Mit Navn er Major Waltersborg. Jeg e 
Formynder for den unge Baron Mildenhauſen, fom desvære 
er et forvildet Menneſte. Iforgaars Morges fulgte han fra Fø 
ften paa Chriſtiansborg med nogle andre unge Fyre, hvoriblandt i? 
var Deres Pleieſon eler Meveu, den unge Frits German? .... 

„Som iffe er min Neveu, og heller iffe min Pleieſcn 
. men min Broders.” E 

„Naa ligemeget! han hører da ialfald til Familien. Kor i 
fagt, de unge Menneſter have, ſom jeg har erfaret, ført ſpadſe 
ret omfring, og ere fiden havnede paa Sfydebanen, hvor mit 
Gr. Myndling, fom er en Spillefugl, har lagt Vank og vundet | 
de Andres Penge, og Deres Neveu .... eller Deres Pleieſin 
.... eller Deres Hr. Broders Pleieføn, hvad han nu er — 
det er da ligegodt — bar fom Vant for fin Gjæld maattet lø 
vere Baronen en Bryſtnaal, hvormed jeg igaar til min For 
dring fane ham prydet. Jeg gif ham paa Klingen, og han for 
talte mig da, at den var flyet ham ſom Pant for halvtredſinde⸗ 
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ve Rigsbankdaler. Jeg tog Naalen og lod den vurdere af en 
weleer, og til min Forundring erfarer jeg, at den godt ſtal 
kre ti Gange ſaameget værd, og derfor troede jeg det min 
Migt at bringe Dem den; thi min forfængelige Moſjs gad nok 
te at beholde den, ſaavidt jeg kunde merke. Her er den, vær 
aa god at mobtage den! Spillegjæld er jo ikke Noget, man 
an flævnes for, men man Falder den derimod Sresgjæld. Jeg 
xcd ilke, om De vil indløfe Naalen, for at fpare Deres unge 
Slægtning for Ubehageligheder. Pengene ſtal jeg levere min 
Kyndling, fan har han dog ſaa Meget at fvire og ſpille op; 

at forbedre ham er iffe at tænfe pan. Gud ſtee Lov, han 
ke myndig!" 

Med mange Takſigelſer til Majoren betalte Agenten ftrar 
de omtalte Penge, men da den Fremmede var gaaet, udbrød 
fan i Brede og Skjaldsord mod den fraværende Frits. „Jeg 
ender Bryſtnaalen,“ ſagde han: „Jeg veed, at den for min 
Broder har langt flørre Værdi end dens Pengeverd. Hans afs 
løbe Kone, ſom har baaret den, fortalte mig engang, at hun 
havde tigget fin Mand til at overlade fig denne Maal, ſom var 
m Gave af en Dame i England, ſom min Broder havde æret 
meget hoit. Og dette Klenotie har han ſtjenket denne Utaknem⸗ 
nelige, ſom uden Betankning fpiller det bort!" 

Alfred ſtrebte at undſtylde Frits, og uden at forraade, at 
han felv havde været med ved hiin Morgenſcene, ſagde han, at 
han vidfte, at Frits, da de gik fra Feften, havde en ubetydelig 
Sms, der blev meget flærfere, da han kom ud i den Folde 
Borgenluft, og at han, ſaaſnart han var kommen til Beſindelſe, 
havde med inderlig Befymring erindret fin Uret og tilbragt hele 
Dagen med at føge at flaffe Udveie til at fane Bryſtnaalen til 
bage, Men fun de halve Benge havde han funnet opdrive, og 
Varonen havde desuden nægtet fig hjemme for ham. — Agenten 
ringede og befalede Tjeneren at fee efter, om Frits var paa 
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Contoret og iſaafald bede ham komme ind til bem Sri 
frar. Banline gif bort, men blev tog fisaende i de 
Bærelfe. ' | 
Agenten rafte Frits Bryſtnaalen og ſagde med et 
SBlif: våag bene lanl, fom br her ft £ Sant fre bie 


fom er ham kjart og dyrebart, men Hvad mere er: fu 
Dages Saab og Rolighed." 

Med didſe Ord forlod Fredrik Værelfet, og lod ben 
maalloſe Frits ſtaae tilbage med blusfende Kinder. Gen 
Dieblik og fane efter Agenten, og dernæft paa Bryfinaaies 
han flaf i fin Frakke, ligeſom halv drømmende. Gam | 
Glas Vand, ſom ſtod paa Bordet, men tømte det kun 
Derpaa gif han bort uden at høre at Alfred talte til 
og uden at medtage fin Hat, ſom han havde ladet lig 
Bordet. 

Et Avarteerstid efter kom ban igjen for at hente « 
Gan ſyntes fattet, og ſagde til Alfred: „Det var en for 
Hiſtorie! At maatte høre ſaadanne Ord af din Fader! 
han, fom altid er mig paa Naffen, flal vide en faadan 
med mig, fom jeg iffe tør aabenbare for den gode Onkel G 
Naa! bet er anden Bang, at den ufalige Champagne har 
min Ulykke!“ 

„Saa? Hvad handtes ber da førfte Gang?” 

„Det ſtal jeg fortælle tig ved Leilighed. Nu er jeg. 
Sumeur til at fortælle Hiſtorier.“ 

„Aa hvad! bet er jo dog godt, at du har faaet i 
naalen.“ 

„Ja det, er fandt nok, forſaavidt ſom jeg troer, at i 
lers vilde Npe førget over den alle mine Levedage.“ 

* 
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Gan tog ten frem, faae paa ten, og fagde: Nu ſynes 
g, at jeg iffe Fan afjee den. Skulde jeg døe, vilde jeg Idde 
n begrave med mig. See hvor deilig den er! See hvilet 
pil! Den feer faa ſimpel ud, med fin enefte Steen, fin ſtjonne 
maragd, og er dog af faa flor Værdi. Men QVærtien og 
fjønbeden er det Mindſte; hvad der meeſt gjorde mig fortvivlet, 
r Tanken om hvorledes jeg havde faaet den. Du maa vide, 
benne Bryftnaal har i mange Aar ſtukket mig i Dinene, og 
feg "tidt Har flaaet paa, hvor gjerne jeg vilde have den. 
en Onkel fatte felv Affectionspriis paa den. Iforgaars Mors 
5 Sar han med mig ombord paa vort nye Sfib. Han roſte 
i og mig, og glædede fig over det, og da vi kom hjem, fors 
ede han mig Bryſtnaalen og ſagde: „„Det er det Fjærefte Kle⸗ 
die, jeg eier, det er en Gave af Den, jeg har havt Fjæreft. 
er det iaften ved Feften!. Betragt det ſom en Reliquie! Gid 
1 maa bringe dig Lykke! Jeg er fornøiet med dig og vil fors 
ie dig til Gjengjæld.”” — Ak, Gud bevares! Hellere havde 
ogſaa ladet mig fætte i Slutteriet end givet den fra mig, 
ar jeg ikke havde været fuld og gal. Com fagt, det var anden 
mg. Førend den tredie ſtal komme, før ſtal jeg hænge mig. 
en farvel! jeg Tal over paa Pladſen.“ 

Gør,” fagde Alfred: „Inden du gaaer, maa jeg dog fors 
le dig Noget. Maaſtee det fan more dig. Du har ganffe ſik⸗ 
t gjort en Erobring. Den er egenlig iffe glimrende, men No⸗ 
er altid bedre end Intet.” 

NMa Gnaf!" 

„Bi dog, og hør! Det er Pauline, jeg mener.” 

„Hvad figer du! Tal for Guds Skyld!“ 

„Hvor du tager dig tet nær! Aa det er fun noget dumt 
i. Imorges, da den Major kom med Bryſtnaalen“ .... 

En Major $” 

„Ja vift, Mildenhauſens Formynder.“ 
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„Naa, Gud bjelpe os! Hvor mange Menneffer ere da 
indviede i denne Gemmelighed? Men Vauline, ſagde du?” … 

„Ja, hun var tilftede og blev red fom Blod. Da Fader 
fiden lod tig falde, gif hun bort, men jeg mærfede, at hu 
flod i Spiſeſtuen og tittede herind, og fiden opdagede jeg hende 
flaaende ved Vinduet. Jeg kunde mærfe, hun græd. Jeg gif 
hen og fpurgte hvad der fattedes hende? Hun vilde ſlaae dit 
hen i Spog, men jeg lod mig iffe forbloffe og fagde: .„Herre⸗ 
gud, Pauline! Vil du begræde alle de Synder, ſom ten for 
floine Fugl begaaer, ſaa faner du fjelden tørre Øine.”” Vo 
bisfe Ord braft hun ordenlig i Graad, og uden at fvare mig 
gif hun tilbage her til Dagligftuen. Jeg ſtjal mig til at hofte 
Øie med hende, og ſaae, at hun tog dette Glas, bvoraf in 
havde drukket; bun treiede det mod Dagen for at oplede det 
Sted, hvorpaa bun funde fee Marke af dine Læber, hworpa 
hun trykkede fine egne derimod og nippede langſomt af Vandet.“ 

Frits fvarede intet Ord; han fulgte ud af Døren med Ab 
fred, men vendte ene tilbage, greb Glasſet, og idet han iagttog 
ben af Alfred beffrevne Fremgangsmaade, drak fan til fidfe 
Draabe bet Vand, fom endnu var tilover8. 

Man fortæller om Trylledrikke, ſom formage i et Hua 


vende et Menneſtes Sind og Tanker. En ſaadan Virkning 


ſyntes disſe Draaber Vand af det uſtyldige Glas, ſom den gre⸗ 
dende Paulines uſtyldige Læber havde berørt, at udøve paa Frit 
Denne Morgens Begivenheder vafte i hang Sjæl faa mangt 
Betragtninger, ſom iffe vare ham nye, men fom tog albrig til 
forn havde viift fig i et faadant Lys. Anger, Skamfuldhed og 
Smerte ved at tænke fig Pauline fom Vidne til hang fortjente 
Odmygelſe, Henrykkelſe over den uventede Lykſalighed at troe fig 
elffet af hende, og den nu førft opvaagnende fulde Bevidſthed 
om hang egen Kjærlighed, alt Dette beftormede den unge Man 
Indre i en ſaadan Grad, at han følte Lete til de Nydelſer, ſom 
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hidtil havde friftet ham. Fra denne Dag af ſaaes han næften 
aldrig i fine gamle Cirfler, og de ſtille Aftener i Hjemmet, ſom 
tilforn Havde været ham en Affiy, bleve ham med hver Dag 
behageligere. Medens den gode Aarstid med fit lange Daglys 
varede, gif Fruen fædvanligviig ud firar efter Middagsbordet, og 
fom førft hjem, naar Dagen heldede. Imidlertid tilbragte Pau⸗ 
line Tiden med den lille Marie, og naar Veiret tillod det, ops 
holdt hun fig med Barnet i Haven, eler fpadferede med det, 
ſom ofteſt paa Pladſen. J bisfe Timer forfømte Frits ikke at 
nærme fig og viſe al mulig Opmarkſomhed. De mødtes pan 
Bladfen, og naar Spadſeretouren gif videre, var han altid eu 
tro Lebfager. Hver Aften fad ban hos Pauline, naar hun var 
ene; og naar den øvrige Familie indfandt fig, gif han op til 
fin Pleiefader og tilbragte ten fenere Deel af Aftenen med ham, 
en Forandring i deres Samliv, fom meget glædede ben faderlige 
Ven og bragte en Fjerteligere og friere Tone i deres Forhold. 
En Formiddag, ta Pauline fad i Gaven, beftjæftiget med 
at undervife den lille Marie, kom Frits og fatte fig hos dem. 
San beundrede den unge Larerindes moderlige Elffværdighed og 
Barnets Lærelyft. Han kjalede for den nydelige lille Pige, fane 
Billeder i hendes Bøger og lovede at tegne nye til hende. Gt 
Syringetræ blomſtrede i Nærheden. Da han vilde gane, bad 
fan Pauline afbryde en Blomſt og give ham med. Gun gjorde 
det, og om Aftenen bragte han til Gjengjæld en blomſtrende 
Green af en vild Roſenbuſt, ſom vorede paa Pladfen.  Didfe 
verelftdige Blomſtergaver bleve om faa Dage til et Slags regel⸗ 
mædfig Coreſpondance, ſom begge de tauſe Elſtende ſnart anſaae 
for en nødvendig Artikel til Livets Ophold. J det meget oms 
talte ſtore Lindetræ var der en Aabning etftedå i Varfen. J 
denne Huling maatte Pauline hver Morgen fætte en eller anden 
Blomſt, der ſom et venligt Godmorgen kunde hilſe Frits paa be 
Dage, ba Veiret eler andre Forhindringer afholdt Pauline fra 
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ſtrebte at opfylde Gjæftriedens .Pligter imod ham. Det bar 
en jorial, let bevægelig Mand, hois Nærværelfe meget oplivee ; 
den Kreds, hvori ban befandt fig. Det omtalte Slib, ſom Frit 
havde bygget, var imidlertid blevet fuldfommen færdigt, Det var 
bejftemt til af? afgaae til en americanſt Havn for Huſets egen 
Regning. Det bar be to Brodres længft afdøde Moders Nam: 
Johanne Marie; en Captain var antagen til at føre bet, 
men bet laae endnu paa Pladfen, da man formedelſt nogle ind 
trufne Conjuncturer iffe var ganffe enig om Erpeditionen. Da 
Gamborgeren befane bette Skib, blev han fan indtagen af bets 
Skjonhed og hele Indretning, at han beftormede de Germanſte 
Brødre med Bønner om at overlade ham det. Gan tilbød en 
faa hoi Betaling, tilligemed faa fordeelagtige Vilkaar før, den 
antagne Slibsforer, ſom han vilde beholde, at man wrocht ille 
fornuftigvils at burde afflaae hang Tilbud, ja endogſaa Frit 
erfjendte Billigheden heraf, faa ugjerne ſom han forreften faaet 
fit Fjære Skib gane over i fremmede Hænder. Udfigten til fir 
at turde begynde et nyt, og den ſtore Berømmelfe og Opmærfs 
ſomhed, fom den fremmede Kjøbmand ydete ham, vare ham imibs 
lertid en iffe ringe Treſt. Da mu alle ved en ſaadan Leiligheb 
fædvanlige Regler og Formaliteter vare iagttagne, blev Kjøbet 
fluttet, og den nye Cier beftemte, at Skibet førft fulde gade til 
Gamborg, hvor det foreløbigt ſtulde vife fig for to andre Han⸗ 
delsmænd, der havde Parter i det, og fom fulde give dere 
Stemme i Genſeende til dets nærmere Beſtemmelſe. Men ve 
dets endelige Afgang indbød den fornøiede Kjøber ten Germanſte 
Familie ſamt dennes Huusven Vagner til at feile med det til 
Helſingor, og indvie dets førfte Fart ved et muntert Middagds 
lag ombord. 

Paa den til Afreifen beftemte Dag, da Vinden var gunflig 
og Veiret fmuft, kom Hamborgeren tidlig om Morgenen mø dt 
gladeſtraalende Anſigt, og gjorde Aftale med Damerne om den 
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Maade, hvorpaa Touren vilde være dem behageligfſt. Slater 
tre om Gftermiddagen traf man fammen paa Toldboden , + Gale 
Gamborgiren ventede med Stibejollen for at føre Seiſtabet Ul 
Ettbetc laae langt ude paa Rheden. Foruden Fru Ger⸗ 
man)⸗ icniine og den lille Marie var der endnu en Dame til 
fede, en Frøfen Regine, en Veninde af Fruen, ſom Denne 
havde bedet Hamborgeren om Tilladelfe til at tage med, uten 
at bekymre fig om be mange misbilligende Minchkog 

fom hendes Mand ved denne Leilighed tilvintise- benbe;- * 
fremmede Kjøbmand havde indrettet Alt pan det Smmkkeſte og 
Behageligſte. Ved Ankomſten til Sfibet bleve de modtagne med 
en livlig Muſik, og nede i den fmuffe Kabyt var et ziirligt 
Bidbagstaffel dekket. Man hilſede hinanden i den bedſte Stem⸗ 
ung. Den opmærffomme Bert havde førget for en ſmagfuld 
Anretning. Duften af de udføgte Retter, Flaſte⸗Optrækningens 
muntrende Lyd, og dertil den lifligt tonende Muſik, alt Dette 
jette allerede Øjæjterne i den bedfte Stemning. Verten bød 
Fru German Armen og man nærmede fig med lyſtigt Sind bet 
feftlige Bord. Det var et rundt, temmelig ſtort Spiſebord; 
Bærelfet i. Kabytten, hvori det var dakket, var derimod iffe 
ſterre, end at Tjeneren, ſom opvartede, kunde gaae omkring 
Gorbet':og udføre fine Functioner. I Væggene var, ſom bet 
ofte er brugeligt i Sfibe, anbragt Skabe, med en Klap til at 
flaae ned, og pan disſe, der dannede ſmaa Borde, Havde man 
ſtillet Flaffer med Desſert⸗Vine og andre ſaadanne Ting. Paa 
Spiſebordet var for hver Dame henlagt en friſt Blomſterbou⸗ 
quet. Da ,Frøfen Gine”, fom hun kaldtes, havde fat fig, 
og opdagede den til hende beſtemte Urtekoſt, blev hun faa hen⸗ 
ryft over denne Opmarkſomhed, at hun med et høit Gladesud⸗ 
brud kaſtede fin Stol og Perſon tilbage med en ſaadan Vold⸗ 
ſomhed, at hun ſtodte mod et af de før omtalte ſmaa Borde 
og derved væltede og fønderflog to Flaffer Champagne af be tre, 
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. fom vare beftemte til Desſerten. Den foftelige Viin fø i 
Stromme henad Fodteppet, ſom bekledte Gulvet. Frøfenen og 
De af Selſtabet, jom fad nermeſt ved Ulyffen, maatte reiſe flg, 
og et Par af Sfibsfolfene møde med de fornødne RNeenglerings⸗ 
Redſtaber, for at bringe Orden i Forſtyrrelſen. Dette var den 
førte Malheur, ſom tog iffe forvoldte anden Ulemye, end at 
Agenten med fortrædelig Mine gjorde Tegn til fin Kone, $vor: 
mid han altfor tydeligt ſyntes at ſige: ,Det har vi af at hare 
taget den Pjatte med.” Verten gjorde ogfan et midfornsiet 
Anſigt. Imidlertid drog denne Sfy fnart forbi uden at ans 
rette videre Cfade; men den Germanſke Families onde Geniud, 
hvis Virkſomhed egenlig kun fporedes i det Skjulte og Indre, 
var, fom det hedder om Sorgen, fulgt med paa Stibet, og dryp⸗ 
pede fin fljulte Giftdraabe i det til Gladen indviede Væger. 
Den tydſte Kjøbmand var en livsglad Mant, der i fin lyklkelige 
Sindsſtemning tog Verden let, og ilke lagde Mærfe til, at der 
gives ulyffelige Forhold, ſom Fremmede blot kunne fjende gjens 
nem en vis ſympathetiſt Anelſe. Mod Enden af Maaltidet 
fyldte han fely Glasſene af fin enefte tilbageblevne Flaffe Cham 
pagne, reifte fig, løftede fit Glas og udbrod med høj Ref: 
Lenge leve og florere Huſet German! Den fjære Gud velfigne 
det ſtionne Forhold af Fortrolighed og Kjærlighed, ſom forbi 
der dets to Handelsherrer, ſaavelſom alle Medlemmer af bered 
Familie! Gid dette Forhold beſtaae uforandret i mange kom⸗ 
mende Aar!” 

Den rædfomme Ironie, ſom indeholdtes i disſe velmeente 
Ord, greb paa forſtjellig Maade de Fleſte af de Tilftedeværende. 
De to Brødre vovede iffe at opløfte Dinene mod hinanden. 
Med et tvunget Smiil reifte te fig og klinkede med deres Glad, 
men tømte dem iffe. Den ſamme Tanfe gjennemfoer dem Begge. 
Umuligt, fagte te ved dem felv, kunde de ved at tømme Glakſet 
ligeſom bejegle den fremmede Mands venligt mente, men dog 


Nær og fjern. 77 


gudelige SØnfke, og ihvorvel de meer end engang havde fagt 
g felv, at deres Forhold vel aldrig vilde faar til at forandre, 
a flog bet dem paa bet Smerteligfte, at høre denne Tanke uds 
it, øgipaa denne Maabe. Vagner forftod og ynkede deres 
slelfer; paa Fruené. Læber fvævede et fpidsjindigt Smiil. Pau⸗ 
ie troede for førfle Gang i de ældre Mænds Miner at læje 
oget, fom tydebe paa en hemmelig Sorg. Gun hæftede fine 
ute Dine dig fpørgende paa de Baagjældende. Frits, 
r fab ved hendes Side, ſagde hviſtende: , Vort Forhold, bit 
; mit, beftane uforandret! Klink med mig paa dette Onſte! 
ort Forhold beſtaae uforandret, at ſige: i vore Hjerter; ellers 
aa der ko forandres paa den Maade, jeg onſter“ — tjlfølede 
Rn fmilende; og Pauline rodmede og ſtodte fit Glas fagte mot 
nå, uden at fee paa ham. 

Georg German fattede fig førft og ſagde: „Jeg tillas 
r mig at proponere en Skaal for vor gjæftfrie Verts fravæs 
ide Frue.” 

Alting kom nu paany i Ligevægt, og Talen faldt, ſom 
turligt, paa den Fremmedes fraværende Families Den fnat- 
mme Mand fagde: Jeg Falder mig fely en gammel gtes 
md, thi jeg har været gift i otte Aar og har fire Børn. De 
: alle fire funde og muntre, og min Kone er en god lille 
me og er Fjøn endnu. Dog har hun i den fidfte Tid ſett 
orlig ud og ſtrantet, og det hidrører fra en Sorg hun har 
bt og taget fig meget nær. Hun har nemlig havt to Brødre: 
m ldfte var en Galning, han blev uflar med Forældrene 
gif til Veftindien; men den Anden, en god Dreng paa ſyt⸗ 
t Mar, druknede desværre, i dette Foraar, ved at bade fig. 
in var Soſterens HDieſteen, og hun er bleven reent melan⸗ 
fe, ſiden den Ulykke indtraf. Jeg tænfer dog nok, jeg flal 
te hende raſt igjen; jeg formaner hende og figer: Det er mes 
t bedre, at en Broder er død, ſom din yngſte, end at du 
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ſkal bave Sorg af ham, ſom af din eldſte. Mar det fan hun 
iffe taale at føre; bet ſynes nu bun iffe.” 

„Deri,“ fagde Vagner, maa jeg give Teres Frue Ret. 
Saalænge ber er Liv, er der Haab. Jeg ømifer af Sjestet, at 
ten aldſte Broder maa komme bjem og trøftg hende. 

sda det enſter hun ogſaa; men det er fandelig et baarligt 
Smfle, thi al hendes Kjærlighed og alle hendes Veſtrebelſer for 
at redde ham har han fun betalt bende med Ligegyldighed, og 
det er ha en flor Litelfe daglig at fee En, max har fjær, men 
jom lønner os med Kulde. Det er Noget, ſom fortærer Hjer⸗ 
tet i Livet paa et Menneſte. Nei hellere bød og borte; bet 
veed man hvad er.” 

Nei!“ ſagde Vogner ſmilende: Det er juſt Dit, fom 
man iffe veed hvad er.” 

»Raa i Guds Navn! faa er det ialfald Det, ſom man 
glemmer fnareft.” . 

"Men" — fvarede Vagner — „det unge Menneſte fan jo 
forbedre ſig.“ 

„Ak nei! derom er der iffe meget Haab, thi jeg ſtal ſige 
Dem, han har den ulykkeligſte af alle Lidenſtaber: Han er for: 
falden til Spil, og fra denne Laft, troer jeg ikke, at Nogen 
river fig les. Alt hvad han fif, det være fig Penge eller Pres 
tioſa, det være nok faa Fjært, det gik Altſammen fløiten ved 
Spillebordet. Nei den Lidenſtab fan iffe overvindes.” 

Unter denne Replik faftede Fredrik betydningsfulde Lliffe 
til Frits. De undgik iffe Georg og ſmertede ham. Pauline 
bley blodrod og fane ned pan ſin Tallerken. Frits kunde here 
fit Hjerte ſſage, og en Følelfe af Forbittrelfe mod Agenten god 
ham Mod til at fige, idet han henvendte fig til Hamborgeren: 
„Da troer jeg tog ſikkert, at denne flette Lidenffab fan overvins 

des ved Hjelp af en anden, ſom jeg vil falte god.” 
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Vagner ubbrøbd: Ved Kjærlighed? ikke fandt, min. unge 
me. - 

—X jeg meente⸗ ..... ſagde Frits, ſom blev forlegen og 
mytebe at have fagt. for Meget. - 

Vagner vetblev: „De har fuldfommen Set efter min Mes 
tg, Den, ſom forflaaer at elſte, og er faa lykkellg at vinde 
elſteligt Veſens Kjærlighed, han er reddet for Tid og Evig⸗ 
) Og nu udbeder jeg'-mig, at Touren maa være til mig at 
eſlaae en Toaſt, og den ſtal værer; før Ungdom, for Haab 
for Kjærlighed.” 3 

Der er Intet bedre til at havesain ølsblitfelig Forlegenhed 
d en ſaadan lille til Munterbed. indvlet Handling, fom den 
reiſe fig, tage fit Glad, velvilligt fløde det mod Andres og 
nme det. En lille Pauſe, en lille Afbrydelje følger med 
me Bevagelſe, og det ſynes desuden, fom om den Naturfors 
denhed at drikke pasfer til Sindsbevægelje og Begeiſtring, mes 
18 den at fpife netop forbyder fig felv i Dieblikke, hvor bet 
indige fører Overherretømmet i vort dobbelte Veſen. Flere i 
te lille Selſtab, og dennegang ijær Frits og Pauline, følte 
idheden af ovennævnte Bemærkning. Samtalen dreiede fig 
om Skibe i Almindelighed og det, hvorpaa man befandt fig, 
Serdeleshed. Man tømte Glasfene paa „Johanne Mas 
18" Held og Lykke, og dets nye Eier proponerede en Skaal 

Frits, hvilken han ledfagete med mange fmigrende og fors 
dtlige Vttringer for den unge Bygmeſter; og i Følge af disfe 
ladelſer gif han over til at omtale Udlandet, og hvor fors 
lagtigt og behageligt det vilde være for en ung Mand fom 
ts at bereife fremmede Lande. Han tilfoiede: , Wen jeg fan 
tænfe mig, Pleiepapa fan iffe affee fin Yndling.” 

Georg fvarede ſmilende: ,Det kunde falde mig fvært nok. 
idlertid har jeg bog felv tænft paa, at Frits til næfte 
ymmer flulde reiſe, for det Førfte til England, at fige ders 
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fom min Broder og Compagnon ogſaa vii undvære Ham dt 
Aars Tit.” 

Fredrik, hvis ſtinfyge Willie mod fin Droders Gitty 
ved te foregaaende Repliker havde faaet ny Ræring, ſvarede hr 
tigt: Ja, bet vil jeg meget gjerne.” 

„Da tilſtager jeg,” jagte Georg, „at baade jeg og vere 
Forretninger ville have ondt for at undvære ham. Men dednags 
tet intjeer jeg vel Nytten af en ſachan Reiſe, og derſom du 
fefv, min gode Frits, ønffer det" ... 

Frits udbrod reffaxgda naturligviis vil jeg med Taf bes 
nytte faa flor Bodhjeb. e+" 

Gan fif neppe udtalt disſe Ord, førend fan var nær rå 
at tage dem tilbage, thi med et ujigelig bedrøvet BilÉ løftede 
Bauline fine Dine op til ham og gjorde uvilfaarlig en Dem 
gelje med Haanden ben imod ham, fom om hun vilde holde 
ham tilbage. Han ſtandſede, taug et Dieblik og ſagde derpaa 
hviſtende: ,MNei! jeg troer iffe, jeg vil reife.” 

Man flot nu fra Vortet, og gif op paa Dakket, hver 
Kaffen var ferveret. Skibet, ſom havde ligget ſtille, lettede nu 
Unter, og begyndte med en friſt Kuling fin forſte Reiſe ud i 
fit Clement. Alle Herrerne i Selffabet vare lutter Opmarkſon⸗ 
bed og bleve mer og mere tilfredje med det nye Skib. Dea 
ffjønne ,Jobanne Marie” klovede, fom en fand Havfrue, Vøb 
gerne med en beuntringsværdig Frihed; og jo længere Farten 
gif, jo mere glædede Captainen fig over ten Villighed og Le 
hed, hvormed den lydige Svommerſte bevægede fig efter ham 
Villie. Selſtabet havde efterhaanden taget Plads hiſt og her 
paa Dakket, og fornøiete fig over ben hurtige Bevagelſe, hvor 
med ten venlige Medbor lod bem glide over Bølgerne. Pauline 
fad lidt fjernet fra de andre Damer. Den lille Marie, fom fad 
hos hende, var falden i Søvn. For at beſthtte Barnet mø 
Aftenens Kjolighed havde hun lagt dets Hoved i fit Skjød, og 
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flet fin Kaabe over det, faa hele den lille Pige hvilede ſom 
t &ugles Unge i den trygge Rede. Den fremmede Kjøbmand 
krde netop denne Bemarkning, idet han nærmede fig til Rau⸗ 
t. Hans naturlige Lyft til at fige noget Behageligt var ham 
belt naturlig ligeover for den ſmukke unge Pige. Han bes 
mte meget den lille Maries flore Artighed, der gjorde hendes 
fle MNærværelfe til en Glæde for Diet, uden mindſte Byrde 
te Øret. , Men" — tilføiete han — „det er io intet Under, 
: hun er faa elftværdig, thi fom jeg har mærfet, er hun jo 
em aldeles overladt, og man tør følgelig haabe, at hun vil 
mme til at ligne: Dem. Jeg veed intet Pndigere end en ung 
ige, ſom moderlig antager fig fine ſmaa Søffende eller Slægts 
nge. Der er Qvinten i fit Kald, derfor er hun ogſaa der 
kværdigft. Min Kone er ogſaa en omhyggelig Moder, og var 
m iffe det, var bun ligegyldig og ufjærlig, ſom faa mange 
bre, faa troer jeg, at jeg lod mig file fra hende.” 

Hamborgeren meente egenlig fun at holde denne lille paa 
ngang moralffe og galante Tale til Pauline allene, men ben 
laneer at tale høit, fom man mebrette fan falde Galanteriets 
rveflende, var ham altfor indgroet til at aflægges her, hvor han 
zuden ikke tænkte, at det var nødvendigt. En fladefro Luft: 
ng bar bang Ord til de andre Damers Øren, og Frøfen 
me, ſom begyndte at blive ſoſyg, følte fig i fin ubehagelige 
rfatning endnu ubehageligere ſtemt ved de ovennævnte Ord, 
. hviffete derfor til Fruen: „Hvor det er æfelt at høre te 
ge Smigrerier til Pauline! Den unge Bige bliver jo i 
und og Bund fordærvet. Det fan jo ellerg være mig det 
amme, men naar det gaaer ud over dig, faa fan jeg iffe uds 
de det. Det Vaas, han der fom med, er jo ligefom ban 
de fige, at bu ikke var Moder for dit Barn, og at han vilde 
Te fig fra dig, om du var. fang Kone." 

Fruen fludfede ved benne Tale og fvarede flammende: 
vi. 8 
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„Ih Gud bevares! .... Hvor kunde Nogen .... Nei det bar 
den artige Mand vift iffe tænft. Du fulde vide, hvilfe fmuffe 
Ting ban figer mig.” 

» Det er jo vel muligt, at han iffe har meent det faa ilde, 
men du fan tro, at her er Andre tilfede, ſom nof have moret 
fig over den Finte til dig; for en Finte var det ialfald, og tu 
er fely Skyld i bet; thi du tager dig iffe iagt for, at bet lader 
for Fremmede, fom om du overlod Alting til den unge Tøé, 
og brød dig om Nichts, og jeg, ſom har dig Fjær over al Ves 
ſtrivelſe, jeg fan iffe taale, at de ſtal frafjende dig den Yndig 
hed, den LQvintdigheb… . . +. eller hvad tet var han vrøvlede 
fammen .... Aa, jeg er fan fyg, og maa for din Styld ærgre 
mig ovenifjøbet! Gid jeg var bleven hjemme! Dette har været 
en daarlig Forngielfe!” 

Fruen blev i meget ondt Lune over fin Venindes Tale. 
Et Anftød af Sfinfyge mod den ellers Fjære Soſterdatter havde 
i den fidfte Tid engang imellem overfaldet hende. I uoverlagt 
Hidſighed reifte bun fig, gif hen til Pauline, og idet hun flog 
hendes Kaabe tilfide og rev den lille Marie fra hende, ſagde 
hun i en vred Tone: „Gvad er det for KjeMingeri med den 
Unge! Jeg vil ikke at hun maa fove. Lad hende gaae omfring 
og fljøtte fig felv.” 

Pauline fane forundret paa fin Fante. Det ſovndrukne 
Barn, ſom, oprevet af fit trygge Leie, fif Befaling at løbe oms 
fring, var aldeles forvildet. Det ravete et Bar Sfridt frem 
paa dte bevægelige Gulv og flyrtete derpaa med Anſigtet ned 
mod Dæffet. Alle foer hen mod den life Pige, der laane ganfe 
ubevægelig, Man løftede hende iveiret og fane med Skrak her 
des lille Anfigt overfvommet af Blod. Det hele Selftab, mt 
ogſaa Skibsfolkene, løb mellem hinanden for at flaffe Vant, 
Eddike, Linned og hvad ber i en Haft kunde være ved Haanden. 
Barnet var betaget og bedevet af Faldet og af Skrakken, mm 


— 


— 


Nær og fjern. 83 


det viſte fig fnart, at de Saar, ſom det havde faaet ved at 
følte Anfigtet mod en Kant paa Dæfggulvet, : vare af ringe Ves 
tydenhed. Den fremmede Kjøbmand holdt hende i fine Arme, 
fydfede hendes ſmaa Hænder og talte fjærlig til hende. Hun 
ſnilede, fjøndt hun iffe forſtod hans Sprog. Pauline havde 
taget fit Halstorkleede og bundet tet om hendes faarede Kinder. 
Marie flog Armene om hendes Hals og holdt fig faſt ind til 
bende. Fruen, ſom fijælvede af Angſt ved dette Optrin, vilde 
tage fin Datter fra Pauline; men Agenten greb Barnet og 
lagde det i Paulines Stjød i dets forrige Stilling, idet han 
med fortrædelig Mine fagte til fin Kone: „Du kunde have ſpa⸗ 
ret 08 al denne Spektakel. Hvad flulde det fige? Lad nu Vars 
net blive i Fred, hvor det helft vil være, og fee heller til bit 
fore Barn, din kjedſommelige Veninde, ſom fidder derhenne og 
giſper af Søfyge. Bring hende ned i Kahytten, inden vi fane 
mere Scandal af hendes Nærværelfe, end vi have havt.” 

Paa engang fortrydelig og flamfuld gif Fruen ben til 
Freken Gine, og nødte hende til at lade fig føre ned i Kahyt⸗ 
ten, hvor hun overlod hende til en Tjeners Omſorg, medens 
ben felv ſatte fig ind i den flørre Kahht, hvor man havde 
fif til Middag. Her traf hun Alfred, der fagde, at han var 
tret herned for at forſtaanes for at høre de philiftrøfe Samtaler, 
ſem vankede mellem de andre Herrer. Han opmuntrede nu fin 
ſorſtemte Stedmoder ved at recitere Scener af ,Mulatten” og af 
r8ean”, hang tvende Yndlingsſtykker, i hvilfe han indſtuderede 
dovedrollen. 

Pauline ſad imidlertid paa ſin Plads oppe paa Dakket med 
en lille: Marie, der igjen havde lagt fig til at ſove i fit forrige 
vgge Lee. De ældre Herrer fad. noget borte og talede ſam⸗ 
ien. Frits flod med Ryggen mod en Maft og fane paa Pau⸗ 
ne, der fad flile og ſyntes fordybet i at betragte Stjernerne, 
om lidt efter lidt fom frem paa den mod Slutningen af Juli 
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endnu lyſe Aftenhimmel. Efter nogle Minuters tauſe Beftudje 
fatte Frits fig ſagte hen ved Paulines Side og ſagde: , Du fæ - 


derer jo Stjernerne, faa man maa troe, at du vil læfe i dem 
om be Zing, ter flulle ſtee.“ 

Nei Gud bevare mig! Ikke for nogen Priis vilde jeg vide 
idag, hvad der flal ſtee imorgen. Det var ogfan godt, at jeg 
iffe vidſte imorges, hvad der ſtulde fee idag.” 

Hvorledes mener du det? 

udeg mener, at jeg var fan glad imorges for denne Lyſ 


fart; jeg begyndte den med faa megen Fornøidfe, og jeg veed 
iffe.... Man figer jo” — tilføiete hun fmilende — ,at det | 


alle Sfibe gives en Nisſe, fom følger med dem og forſt forle⸗ 
der dem i Nodens Stund, ſom en anden troløs Ven. Saades 
En maa vift, uden dit Vidende, allerete have liftet fig ind i 
dette dit fjære Skib; thi jeg ſynes, at alleſlags ſmaa ondſtabs⸗ 
fulde Pudſer og Drillerier fave forfulgt 08 og forſtemt 08, ſiden 
vi kom ombord.“ 

„Nei, det er ingen Skibsnisſe, der har forfulgt os, ma 
den ſamme vrantne og ulykkelige Aand, ſom hverfen hjenme 
eller ute forlater vor Familie. Har bu i din Uſtyldighed albrig 
bemærket det Mismod, den forunderlige Sorgmodighed, ter løjer 
ud af de Wlidres Omgang med hinanden? ben Taushed, ber 
med Eet griber dem? Har hu iffe bemærket, hvorledes de ofte 
ligejom blive ftøtte, Gud veed hvorover? Jeg vil ikfe tale om 
den hæslige, ufjærlige Tone, ſom herſter nete i jeres Familie 
kreds eller om Tantes og Alfred Ufornuft.” 


| 


„O tal iffe ſaaledes!“ udbrød Pauline: , Tante er god, 


men hun ev iffe lykkelig, og naar man ilke er forngiet i fr 
Stilling, fan man maaſtee iffe være rigtig fig ſelv. Jeg her 
aldrig mærfet Andet end Lyffe og Fred hjemme i vort Huus, 
førend i den allerſidſte Tid, ſier idag. Jeg veed ilke, hoad det 
er, men jeg kunde gjerne græde.” 


'h 
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De. tang Begge nogle Dieblikke, derpaa fagde Frits: Nu 
tr du igjen til Stjernerne, og det forefommer mig virfelig, 
n om de vinfete ad dig og blinkede til dig med deres ſtin⸗ 
ade Dine. Det fan jeg ikke lide; thi bet er ligeſom du hørte 
mme deroppe, fom on Nogen fra en hoiere Tilværelfe kaldte 
a dig. Du er faa god og from, altfor god, frygter jeg, for 
ane Jord; og det var førgeligt, førgeligt for mig.” 

Pauline hæftede fine Dine fjærligt paa ham, han rafte 
sanden ud mod hente med et Udtryk af inderlig SØmbed, og 
emeerket liftede hun fin ud af Kaaben og gav ham den. 
uftfen, ſom af og til havde fpillet i den modſatte Ende af 
fibet, iſtemte nu den befjendte ſmukke Sang af Svend Dy⸗ 
igå Guus: , Hr. Peder fafted Runer over Spange"; og det 
d, ſom om Bølgerne, der floge mod Stibet, fang med, og 
m Skibet gyngede i Tact med Muſiken. Disfe Toner, i Fors 
ing med den Lyffe at føle Paulines lille varme Haand hvis 
ide i bang, begeiftrede Frits og aabnede hans Hjerte og Læs 
rx. „Kjareſte Pauline!“ fagde han med en indfmigrende 
temme: „Jeg kunde vel friftes til den Synd at ønffe, at jeg, 
m Ør. Peder, kunde fafte Runer over Spange, hvorover du 
ilde gange; fan funde jeg være fiffer paa ten Lykſalighed at 
e bit Hjerte, og vide, at du aldrig formaaede at rive det fra 
ig, thi du har fiffert længe vidft det, at jeg elffer dig heiere 
d Ord fan udtryffe, og at jeg ſynes, jeg ikke fan leve uden 

(| 

Med ſtjcelvende Stemme fvarede Pauline, idet hun beftræbte 
z for at give fine Ord en fpøgefuld Vending: ,Men du vil 
med alt Dette lette dit Anker og ſeile fra Danmark og fra 
danſte Møer.” 

„Du fvarer mig fpøgende, medens jeg taler alvorligt, i bet 
vorligſte Anliggende. Cr jeg altfor driftig, da har du ſelv 
vet Anledning dertil, thi .... fad mig iffe ubeffeden, men 
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betænf, at bet er jaa menneſteligt at troe Det, man hoieſt ms 
fler. Men ..... jeg vilde fige, at før, ved Bordet, da br 
blev talt om min Bortreiſe, de forefom tet mig, ſom om denne 
Blan bedrøvede big.” 

„Ja den bedrøvede mig, det er fandt, men er det noget 
Under? Lige fra den Tid, jeg var en lille Pige og om Gæs 
dagen kom hjem i Tante& Huus, har jeg anſeet dig for en fjer 
Slægtning, for en Broder.” 

„En Broder!" gjentog Frits med halv fortørnet Stemme. 

De taug Begge flere Minuter; derpaa fagde Frits: ,$ar 
bu jeet paa de Tegninger, jeg en Tidlang lagde i Maries Dø 
ger? Har du forftanet dem?” 

»,„Fortſeættelſen mangler jo,” foarede Pauline. 

Frits, ſom under de fenere Replifer havde fjernet fig nes 
get, rykkede nu nærmere hen til hende og ſagde: , Bed bu hvad 
det næfte Billede ſtulde foreftile? Det fulde foreſtille et Stif, 
der narmede fig en fjern, tropiſt Kyft, og pan Dæffet flulde 
din ſtakkels Ven ftaae mellem fremmede Menneſter, og bedrøvet 
vende fig mod åen nordlige Deel af Himlen for at ſpeide efter 
en eller anden af disſe Stjerner, ſom lyſe over hang for en 
lang Tid forladte Fædreland.” 

„Hvad fulde da have bevæget dig til ben utafnemmelige 
Haardhed ſaaledes at forlade din faderlige Ven, den gode Onfd, 
ber, ſom han nys fagde, iffe funte undvære dig?” 

„Hoad der vilte bevæge mig til Dette og meget Andet, fon 
jeg fely maatte dadle, vilde være den Omftændighed, at mi 
gode Engel havde vendt mig Ryggen; — den gode Engel, fon 
jeg har ftræbt i det omtalte Billede at give dine Træf; thi det 
er viſt, Pauline, at jeg er bleven et. nyt Mennefke ſiden den 
Time, da Alfred fagde mig, at du havde grædt for min Elyſo, 
at du .... af. maaffee er det Hele en Illuſion! men fan Fo 
get er Sandhed, at Dette bar været den Lebdeftjerne, hvorefter 
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g Har vendt mit Fartøi, og flyret i en bedre Cours; og hvad 
u end min Sfjæbne ſtal blive, fan flal jeg ſtedſe anſee tig 
om min gode Engel. — Hvordan bet nu end gaaer, faa kom⸗ 
ner jeg vel ſagtens til fnart at reife bort. "Naar du da gaaer 
ne paa Pladſen eller ſidder i Haven under den flore Lind, faa 
ad en venlig Tanke flyve til den ſtakkels Frits, og engang imel⸗ 
em, mod Aften, fan fæft en Blomſt i Aabningen i Barken, og 
aft den bort den næfte Morgen, thi faa er den visnet; men 
ljøndt jeg iffe mere henter den med Glade, vil jeg tænfe paa 
en baade med Glæde og Sorg. Men Det, jeg her beder dig 
me, det gjør du iffe; du glemmer de Ord, jeg her figer, og 
nig med.” . 

Pauline funde iffe længere holde fine Taarer tilbage. 
jun boiede fit Anſigt ned, tog Fligen af fin Kaabe og holdt 
en for Dinene, Frits beftræbte fig for at tage den Haand, fom 
Hulte dem, og fagde dybt bevæget: Pauline! har jeg bedrøs 
et digt” 

„O Frits! Dine Ord gaae mig gjennem Sjælen. vor 
an du froe .... O min Gud! jeg fulde glemme dig! Nei 
wer Aften vil jeg fæfte en Blomſt i Træt, og hver Morgen 
il jeg tage den bort med Taarer. Jeg fely vil blive en vi8- 
m Blomſt, naar jeg -ffal leve uden dig. Ak, jeg har ilke 
enkt, at Savn og Affled kunde være faa bittre!” 

Frits greb hendes Haand, og glemmende, at de Io iffe 
are ene”i Verden, kysſede han den henrykt og fagde, dog med 
anſte ſagte Stemme: „Min føde Pauline! Er jeg dig fjær? 
Stig, tør jeg anfee dig for min Elſtede, for min tilfommende 
zuſtru? Gr jeg faa lykkelig, da er jeg — ſom Vagner før 
agde — reddet for Tid oa Evighed.“ 

Pauline fæftede ſine ſtore, ærlige Dine paa” hans, med et 
beffriveligt kjerligt og høitideligt Udtryk, og et ſagte“ Ja løb 
rå hendes Læber. Den henryfte unge Mand fagde: af, min 
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elſtede Pige! Tro iffe, at jeg letfindigt modtager min Lylle! 
frygt iffe for at gane Livets Vei med mig! Jeg har været vild, 
været tanfeløs hengiven til tomme Adfpredelfer, men netop forti 
jeg Fjender deres Tomhed, er jeg helbredet for at føge dem. 
Jeg friſtes iffe mere af Lykkehjulet, da jeg Har fat Alt paa et 
højere Lod og har vundet det. J bette ſalige Dieblik føler jeg 
ret, at der er en dyb Alvor i min Sjæl, at jeg tør love at 
være til min ſidſte Time en trofaft Elſter, en mandig Beſtytter 
for Den, der faa tillidsfuld, fan uſtyldig giver fin Sfjæbne i 
min Haand.“ De Elſkende talede nu ſammen om deres Fremtid 
med denne lykſalige Fortrolighed, hvormed det ædle Venſtab hel⸗ 
liger og forſtjonner det elffovsfulde Baand. De befluttede at 
holde deres Forlovelje hemmelig, da de troede iffe for. det 
Forſte at turde haabe paa deres Nermeſtes Samtykke. Den 
Adſtillelſe, ſom truede dem ved den projecterede Reiſe, bedrovede 
dem, dog ifær Pauline, thi Frits følte fig altfor lykkelig til le 
vende at tænfe fig en Sorg, ſom forſt ſtulde indtræffe efter flere 
Maaneders Forløb. 

Vagner havde imidlertid forladt de ældre Mænds Krets og 
fat fig ene hen paa den modfatte Side af Sfibet. Hans Mine 
hvilede paa det unge Var, der fad firaag for ham; og uden at 
funne høre det Ringefte af deres Samtale, nærede han ingen 
Tvivl om dens Gjenſtand. Kort efter kom Georg hen og fatte 
fig hos ham. De fad i flere Minuter uden at tale ſammen. 
De ſyntes Begge beffjæftigete med dereå egne Tanker. Endelig 
vendte Vagner fig og fane paa fin Ven, fom med et sungfindigt 
Udtryk betragtete fin Broder, der fad ligeoverfor i Samtale må 
den fremmede Kjøbmand. Fredrik fyntes iffe at følge opmæt 
fomt hvad den Anden fortalte ham. Han fane lige for fig ud 
i Luften, ſom om han vilde tælle de ſmaa Skyer, ber ſamlede 
fig ved Horizonten. Endelig ſagde Georg ſagte: , Betragt en⸗ 
gang Fredriks Phyſionomie! See hvilfet melancholſt og fyger 
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let Bræg der viſer fig i disſe æble Træf, ſom ingen Tit eller 
Nodgang fan fordærve. Han feer fan god ud, og hans Ans 
flet lyver heller iffe, thi bedre Hjerte end hans ſlaaer iffe let i 
tt menneſteligt Brofl.” 

„Hor, tjære Ven!“ udbrod Vagner: ,De Ord, du ber 
ſagde, vilde være en ſand Hjerteftyprfning for Fredrif. Hvorfor 
fger du ham aldrig et ſaadant fjærligt Ord?” 

„Ak jeg veed iffe! Fordi — ſom jeg engang tilforn far 
fagt dig — jeg vel fan tenke Sligt og meget mere end Det, 
men faae det over mine Læber, det fan jeg iffe. Min Forlegens 
bed ved at tænfe mig hans forundrete Mine vilde gjøre, at mine 
Ytringer fremfom tvunget og lignede Ironie, om iffe Falſthed. 
Desuden — fan vilde optage en Nærmelfe fra min Site foldt 
og fremmet.” 7 

»Gvor dog 3 Menneffer misforſtaae binanden! Jeg, ſom 
ed, hoilken Kjærlighed fra begge Sider der forbinder jer” .... 

„O fjære Bagner! Der gaae dig tufinde Ting forbi, fom 
du ikke bemærker. Seer du os nogenfinde ſammen, uden at 
Fredrik figer mig Et eler Andet, ſom han ved, er mig fmertes 
ligt? Vil man faare Den, man har Fjær? Idag for Cr. ved 
Bordet, med hvilfe uvenlige Ord og betydningsfulde Miner vifte . 
han iffe fit fiendtlige Sindelag mod min ſtakkels Frits? Hvorfor 
sifbe han nu føge at fordærve ham denne Dags Glæde? Han 
ved godt, at han paa den Maade iffe blot faarete ham, men 
gſaa mig; og at Sligt opirrer mig, fan jeg heller iffe nægte.” 

„Ja, jeg veed iffe heller, hvordan tet var idag. Den 
hamborger kom til at fige tet Ene galere end det Andet.” 

„Og dog er Intet visfere, end at denne godmodige Mand 
ret anftrengede fig for at ſtaffe os Alle en glad Dag, for at 
ſige os lutter behagelige Ord. Men det maa være, fom jeg ofte 
tænfer: at den ſamme Forbandelfe, der forfulgte Cain, endnu 
ſtebſe forfølger de ukjarlige Brødre. Den ſtjenneſte Sad oprorer 


90 Nær og fjern. 


for bem til Torn og Sidfel. Og det bliver aldrig anderledes. 
Hvorledes ſtulde ogſaa et Forhold forandres, fom i nogle og 
tyve Aar har faaet Tid til at forftene fig. Det har jeg jo godt 
kunnet fige mig felv, men alligevel lød den fremmede Mands ves 
meente Onſte for mig ſom den befjendte Overſtrift over Helvede: 
Lasciate ogni speranza.” 

„Gud forbarme fig, Georg! Du er jo iaften ilke dg 
felv. Du ligner mere din Broder i.faadan melancholſt, ængfle 
lig Tale.” 

„O! noget Saadant overfalder mig undertiden, men jeg 
tier gjerne dermed, og mangengang flammer jeg mig derover og 
leer ad mig felv; men disſe daglige fmaa ſturrende Disſonanſer 
be forftemme og undergrave lidt efter lidt det lette Sind og det 
friſte Mod.” 

„Det mana en Mand ikke lade tage fra fig, og det pleier 
heller ikke at være din Maade. Men Gud flee Lov! untertiden 
naar man er allerværft tilmode, faa er en ny Lykke 08 alfer: 
nærmeft. Jeg fulde tage meget feil, om iffe Dette nu var Til⸗ 
fældet med dig. Medens tu har fiddet og fordøbet dig i førgs 
modige Tanfer, har jeg fordybet mig i behagelige, thi jeg har 
. troet at opdage Noget, ſom kunde blive dig en Kilde til Leffe 
og Glæde. Vend dine Øine til denne Kant! See det unge, 
ſmukke Var, ſom der fidder! Cr den uenige, melancholſte Ver 
den, ſom omgiver dem, i Helvede, faa ere disſe elſtende Sjøle i 
Paradiſet.“ 

Georg ſmilede, idet han ſagde: » Ja, jeg har i den fenere 
Tid rigtignok bemarket, at Frits elffer Pauline; men at de ert 
enige, troer jeg ikke.“ 


„Da maatte jeg tage meget feil, om de ikke netop iaf; , 


ten, netop her paa dette troløfe Clement have tilſvoret Ginanden 
Troſtab.“ 
„Virkelig? Ja faa har du Ret i at ſige, at en ny Syl 
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opgaaet for mig, thi det er ſaadann⸗ qvindelige Væsner, ſom 
me Bige, hvem Gud fender til Jorden, for at føre de i Vers 
18 Labyrinth forviltede Sjæle til Himlens Porte; og en faas 
n velgjørende Indflydelfe har hentes Elſtvcerdighed allerede uds 
et paa Frits.” 

Vagner fvarete: „Jeg har udtænkt en Plan, ſom fg fins 
: god for dig: Foreen de unge Menneſter, og foreen dig ſelv 
d dem i ſamme huuslige Tilværelfe. Uden at fløde din Bros 
: Tøbriver tu dig ſaaledes fra det beftandige daglige Samliv, 
n ikke er behageligt, og forſtaffer dig og Dine et frit og fre 
igt Hjem.” 

Jeg talkez dig ret af Hjertet! Din Plan ængod ; jeg vil 
re mit få for at udføre den. Maatte Såbitan iffe miss 
ge min Broder! Vilde det blot være muligt at overvinde 
n8 uvenlige Sindelag mod Frits og fane hang og hans Kos 
3 Samtykke!“ 
Bed ham derom! Siig, det vil gjøre dig lykkelig, faa 
ntykfer han. Tro mig!. følg dennegang mit Raad; gjør det 
dine unge Venners, for dine Børns Syd!” 

„Ja jeg flal gjøre det!" ſagde Georg med en raſt og ops 
et Tone, der ganſte contrafterede med den, hvori han havde 
yndt denne Samtale. 

Man var nu ved Reiſens Maal. Skibet kaſtede Anker. 
Tre, ſom befandt fig i Kahytten, kom op paa Daklet. 
ibs jollen gjordes rede til at bringe Selſtabet iland. Den frem⸗ 
de Kjøbmand førte med flor Omhyggelighed Fruen ned i Sol 
r og førgede for at ſtaffe alle Damerne et gott og beqvemt 
ede. Da bet lille Selſtab ſteg iland, var det fun Hamborge⸗ 
t, Frits og Pauline og til Nød Vagner, altſaa knap tet halve 
Haab, ſom iffe takkede Gud for at denne Forlyftelfe var vel 
erſtaaet, og bog havde Lyſtfarten været begunſtiget af Veir og 
nd, arrangeret med Smag og Omhu, og Intet ſparet for at 
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gjøre den behagelig, Saa vift er det, at det fun er vort eget 
ufynlige Indre, fom giver det Synlige fine Farver. 

Ved Ankomſten til Helſinger nød man i al Haft en Kop 
Thee, og reifte derpaa ſtrax til Kjøbenhavn, Damerne i en Vis 
nervogn og Herrerne i en Poſtvogn. Alle vare trætte; Nogle 


fov i Vognen, Andre — hvoriblandt Frits og Pauline — over: : 


lode dem taufe til deres ſtille Tanker. Førft i den tidlige Mors 
genftund anfom man til Hjemmet. 


Da den ieſte Formiddags⸗Sol tittede ind cEeorge Varelſe, 
belhſte den det Ahkkeligſte Dieblik, ſom den i målet Aars Forløb 
havde feet i dette ſtille Opholdsſted. Frits holdt Georgs Haand 
i fine, trykkede den til fit Bryſt og kysſede den med Glabedtaa⸗ 
rer, idet han udbrød: „Du gjør mig til det lykkeligſte Menneſte! 
Du har læft mine hoieſte Onſter i min Sjæl, Onſter fom jeg 
neppe vovede at nære. Xgte min Pauline faa fnart! føre hende 
med mig paa min Reife! vende tilbage til dig efter fer Maane⸗ 
ders Braværelfe, for her at leve hos dig med min unge Hu⸗ 
fru! .... Hvilfen Fremtid! Ak, den er altfor fjøn til mig! 
jeg har iffe fortjent den; men jeg ſtal fortjene den. Vær vid 
paa, at du aldrig mere ſtal have Grund til at beflage dig over 
mig. Min Velgjører! min Fader! Ak, tillad mig at falde dig 
Gader! Det er mig ubehageligt at falde dig med ſamme Sam 
ſom Onkel Fredrif, der iffe fan lide mig, og ſom jeg heller ille 
holder af.” 

Med et beſynderlig veemodigt Smiil fane Georg paa Frits: 
„Mit Hjerte har fledfe faldt dig Søn; du er det Eneſte, jeg tør 
falde mit; men lad mig hedde Onkel fom hidtil; under dette 
Navn har du elffet mig fra din Barndom; jeg veed iffe — jeg 
tør iffe forandre det. Wen derfom min Broder — fom jeg 
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haaber — fljænfer dig Paulines Haand, ta fortjener vel ogfaa 
fan bin SHengivenbed 2?” 

Ja, jaa vil jeg forlige mig med ham og med hele Verden. 
Lad mig taffe dig endnu engang! Jeg fan iffe flippe din Hagud! 
Jeg. ſynes, mit Hjerte opløfer fig i Kjærlighed, i Taknemmeligheb 
og i Glade.“ 

„Gaa ind, min Frits, og opſog Pauline. Fortæl hende 
bør Samtale vg bed om hendes Samtyffe i vore Planer.” 

„O, jeg haaber forvift, at hun vil blive næften ligeſaa lyk⸗ 
alig fom jeg!” 

J Eenrum overlagde nu Georg, hvorledes han ſtulde ind⸗ 
ede denne Sag, hvorledes han bedſt fulde belægge fine Ord til 
In Broder, hvorledes han fiulde faae en Samtale med ham uns 
jer. fire Sine, uden udtrykkelig at begjære den, for ei derved at 
orvolde, at bande han og Andre med fpændte Miner modtoge 
m ſaadan Begjæring. 3 fine Tanker conciperede han Begyndel⸗ 
en af fin Tale og forfaftede den igjen for at udfinde en ny, 
om heller ikke behagede ham. Noget Tvunget, noget Forlegent 
unde han iffe undvige. Han følte fig forftemt og mismodig 
blot ved Foreftilingen om de fortrufne Anſigtsminer, hvormed 
Broderen vilde børe paa ham, ifær ſaaſnart han nævnede fin 
Pleieſons Navn. Hele Dagen gif hen, uden at han kunde overs 
tale fig til at gjøre noget Sfridt til at indlede den baade onſtede 
og frygtede Samtale. Mod. Aften tog han fin Tilflugt tdl fin 
gamle Troſter Violinen, og gif efter Sædvane op og ned at 
Gulvet, varierende et Thema, ſom tilfældigviis forejvævede bam. 
Gan blev afbrudt ved en. Lyd udenfor fin Dør; det forefom 
fam, fom om Nogen rørte ved den. Han rev den hurtigt op, 
og kom derved til at ſtode til fin Broder, der flod ſtottet til den. 
Fredrik gjorde et Sidefpring. Georg greb hans Arm, og ſagde: 
«Min Gud! Har jeg gjort dig Sfade? Hvordan kom jeg til det? 
Stod du ved min Dør?” 
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J flor Forlegenhed fvarete Fredrik: Nei, jeg kom nå fre 
Oviſten og fnublede paa Trappen. Jeg ſtodte mit Been, og fl 
derfor lidt og hvilede mig bag denne Dør.” 
cm: «Kom ind til mig, og hviil dig her! gjør mig den Fornøielfe!" 
mix Med disſe Ord traf Georg fin Broder nd i fit Værelp 
og hen til en Læneftol, hvori han nødte ham til at tage Plan. 
Fredrik jane fig om i bette Varelſe, hvor han faa ofte havde 
onſtet at turde indtræde; han betragtede fin Broder, der vens 
lig ſporgende til bang Bejindende flod for ham, og endnu holtt 
fin Violin under Armen, denne Violin, hvis Toner Fredrik far 
mangen Aften og endnu for et Dieblik fiden havde beluret. Gu 
Folelſe af Veemodighed blantete fig i Glæden over. det længe 
nærede Onſtes Opfyldelſe. Imidlertid gjorde han dog en Beve⸗ 
gelfe for at fjerne fig. Georg holdt ham tilbage: „eg beder 
dig, bliv fiddende! Det er meget heldigt, at du iaften er kommen 
til mig, thi jeg har hele Dagen onſtet at tale med big.” 

"Med mig?” fpurgte Fredrik, og ten forandrede Mine, fom 
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Georg havde forudfeet, bragte Denne lidt ud af Fatning. Han 


tog imidlertid Mod til fig, lagde Violinen fra fig og jatte fig 
hos Broderen, idet han ſagde: „Jeg har en Bøn til dig; dr 
er en Gunſt, ſom det er mig vigtigt at opnaae af din Godheet. 
Uden videre Fortale: Min Frits elfter din Myndling Pauline. 
Jeg enſter inderlig at forene de unge Menneſter, og beder om bit 
og din Kones Samtykke.“ 

Det befrygtede fortrukne Anſigt udeblev ikke, idet Fredrif 
efter en Pauſe, uden at fee paa Broderen, ſagde: , Det er egenlig 
fun min Kone, der fom Pigens Tante har en Stemme i denne 
Sag. Pauline angaaer mig fun forfaavidt fom hun er optagen 
i mit Huus. Du falder hende min Myndling, men der er fans 
mænd Intet at være Formynder over; hun eier iffe ringefte For 
mue, iffe engang et Udſtyr.“ 

„Hvad Formue og Udſtyr angaaer, fan er det min minde 
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Sorg. Jeg. ffal nok førge for te unge Folks Etablisſement og 
Deonomie, og din Kones Samtykke vil du vel kunne faae, ders 
fom du vil gaae i Forbøn for 08.” 

En ny Pauſe opſtod. Omſider ſagde Fredrik: , Pauline er 
en god eg fornuftig Pige, men hun er meget ung.” 

Desbedre! Frits er ogſaa ung. 

uda, feer du, det er det Bærfte! han er altfor ung, og 
iver maaſtee albrig en Mand, hvad jeg falder en Mand; han 
r vderſt letſindig, egenlig hvad man forſtaaer ved en Libertin; 
jan vil gjøre fin Kone ulykkelig.“ 

«Nei, du gjør ham Uret. Sin Ungdoms letſindige, eller, 
mt du vil, dadelværdige Tilbøieligheder bar han i den ſenere Tid 
deles aflagt, Hans Kjærlighed til Pauline har forædlet fam. 
deg indeftaner for ham, og er vis paa, at han vil blive den 
bedſte gtemand. Han har det fjærligfte Hjerte, og jeg veed, 
it han befidder en faft og mandig Characteer. Som han nu. 
Tr, og fom jeg tænfer mig, at han i Paulines Omgang vil blive, 
ſaa Fan ingen Fader onſte fig en bedre Søn.” 

Jeg hører, hvad jeg ofte med Forundring har bemarket, at felv 
m faa 198 Forſtand fom din fan omtaages af den ſtorſte Forblindelſe.“ 

Den Gompliment fan jeg give big tilbage. Ubegribelig 
er mig det blinde Nag, fom forhindrer dig fra at fee den unge 
Mand i hans ſande Skikkelſe.“ 

„Og ubegribelig er mig den blinde Kjærlighed, ſom forhin⸗ 
mer big fra at fee den unge Mand i hans fande Skikkelſe.“ 

Georg følte fit Hjerte banke af Fortornelſe. Han reifte fig 
aus, og medeng han gif frem og tilbage i Væreljet, greb han 
idſpredt fin Violin og klimprede fagte paa Strængene, uden felv 
it vide det, den Melodie, han nylig havde varieret. Han tænfte 
midlertid paa Vagners Raad om at bede venligt, at tale kjarligt; 
men han formaaede ikke at fremfalde den dertil pasſende Stem⸗ 
ning. Fredrik blev ſiddende taus, fæmpende med fin bittre Skin⸗ 
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iyge mod Frits og fin Bedrevelſe over at have fortornet ſu 
Broter. Gan vilde gjerne indlete en forſonende Gamtale, 4 
fagde endelig: „Den Melodie er mig faa befjendt; du fpillede 
den før, det hørte jeg ude paa Trappen, da jeg gif forbi." 


—— 


‚Jeg veed iffe felv, hvad jeg nu klimprede. Bar det br - 
Melodie?“ fpurgte Georg, itet han tog Buen og fpillede det før: x 


omtalte Thema. 
„Ak ja! den er det,” udbrod Fredrik, henreven af For 


nøielfe over ſaaledes at høre i Nerheden det ham faa fjære Sw | 


ſtrument: „Ja, det er denne Sang; jeg fjender den godt, ſtjendi 
det maa være længe fiden jeg hørte den. Ordene forefvæve mig, 
men jeg fan iffe komme paa dem.” 

vJeg erinbrer dem iffe heller. Jeg ſynes imidlertid, at be 
er Noget om ,,€t Træ i min Faders Gaard;"” Gud veed 
hvorfor den Melodie faldt mig ind iaften.” 


| 


„Nu huſter jeg pludſelig det Hele,” ſagde Fredrik må d 


ubeffriveligt Udtryk og fom talende med fig ſelv: „Den Viſe have 


vi Begge ofte i forrige Tider hørt fynge .... ovre paa Plat 


jen .... ben fang jo altid” . 

San ſtandſede; Georgs Spil ligeledes. „Grethe“ ſagde 
de Begge i deres Indre, thi Ingen af dem udtalte dette Navn, 
men det ſamme Billede opgik for Enhver ijær: Billedet af here 
førfte Elſtede i Ungdoms og Uſtyldigheds Glands, fiddende under 
Hyldetræet udenfor hendes Bedſtefaders Huus, og ſyngende ve 
jin Spinderok om ,, Træet i min Faders Gaard.” — De blev 
længe tauſe. For at afbryde den farlige Vending, fom Samtalen 
havde taget, og lade ſom om Intet var fagt eller hørt, blev Georg 
ved at fpille og varierete fnart det ominøje Thema om i ganfø 
andre Melodier. En fultftændig Formildelfe havde imidlertid 
disſe Toner og disſe Erindringer tilveiebragt i de nys oprørte 
Sfæle. Pludſelig ſtod Georg ftille ligefor fin Broder, og ſagde: 
Jeg beter dig, nægt mig iffe det Samtyffe, hvorom jeg før 
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falder dig! Det vil fiffre min Pleieſons Lykke og Mere end hans 
Økfe. Jeg har fat mit Haab til at leve en ny Ungdom 408 
disſe unge. Elſtende. Gr det faa underligt, at jeg hænger ved 
et Menneffe ” ” fom jeg har opdraget fom min egen Søn? 
— Du har Kone og Børn, men jeg, jeg er ene og har Intet 
uden ham.” 

Disſe Ord fmertede viſtnok Fredrik, men han tenkte ved ſig 
ſelvz Jeg har berøvet ham hang Ungdoms Kjærlighed, maaſtee 
bar han iffe forvundet dette Tab, faalider fom han har tilgivet. 
min Uret.” — Dybt rørt fvarede han: „Velan min Broder! At 
bu -ønffer denne Forbindelſe, ſtal være mig Nok, og overvinde 
alle mine Betenkeligheder. Ja, jeg giver mit Samtykke og ſtal 
beſtrebe mig for at ſorſtaffe min Kones.“ 

„Jeg takker dig!“ raabte Georg, og greb hans Haand, 
ſom han trykkede med Varme. Fredrik gjengjældte hans Haand⸗ 
tryk, uden at tale. For forſte Gang i mange Aar fane Bro⸗ 
brene hinanden ret ind i Dinene, de aabnede Begge Laberne, 
fom for at fige Noget, men en Forlegenhed ſyntes at gribe dem 
paa begge Sider. Med et tauft Haandtryk forlod Fredrif fin 
Broder, der ligeſaa taus fulgte ham ud af Døren; og faaledes 
forfvandt dette koſtbare Moment uden at løfe det haarde Tunges 
baand , hvis Befrielſe dog var nødvendig til Brødrenes Gjens 
forening. ' 

Det var iffe faa ganſte let for Agenten at fane fin Kones 
Samtykke. Hun paaſtod haardnakket at vide for ganſte viſt, at 
Pauline iffe elſtede Frits. Dertil, ſagde hun, var hendes Søs 
ſterdatter for ung og uſtyldig, hun vilde ikke indlade fig med et 
ſaadant letſindigt, ufølfomt Menneſte. Pauline blev tagen i 
Forhør , og tilftod ſtrar, ſtjondt meget undſeelig, Sandheden. 
Wen da hendes Tante gjorde hende Bebreidelſer og udtalte fig i 
de haardeſte Udtryk mod Frits, blev den unge Pige pludſelig 
begavet med en hidtil ukjendt Veltalenhed og forfvarede den El⸗ 
vi. " 
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ſtede med en Varme og Begeiftring, der fatte Onkelen i Forune | 
tring og Tanten i Harniſt. Pauline tog ſin Tilflugt til de 
venligfte Ord og Bønner, og Agenten gjorde nu hvad man kal 
ter fort Proces, idet han ſagde: ,Ja nu er der talt Nok om 
ben Gag! Jeg har givet min Broder mit Ord, og da nu då 
uten Bigebarnet elffer Frits, faa er der Intet videre om den 
Sag at tale. Det er bedſt, du giver dit Samtylkke, thi big i 
du ikke giver det, faa maa man fee at undvære det, og hm | 
Punctum.“ 

Net, jeg fan ikke undvære det,” raabte Pauline, og ſlog 
fine Arme om Fruen: „O fjære, bedſte Tante! flig det kile 
Ord; ſom vil gjøre mig lykkelig! Har jeg ikke altid elftet fg | | 
og været dig lydig?” i 

Fruen traf fig halv venlig, halv vred ud af hendes Arme 
og ſagde: „Ja det er godt, Pauline, det er godt, Du hører jo, 
hvor lidt min Villie gjælder. Din Onfel befaler, og du tigger; 
maaftee tigger du din Ulykke af mig; men lad fan være! den 
tomme Ceremonie, at jeg giver mit Samtykke, ſtal ikke mangle 
Det har I herved, fiden det flal fan være.” 

Hun forlod Værelfet, og ſagde ſom halv til fig felv: , Det 
fan jeg nu takke min Svoger for. Ja det er et utaaleligt 
Menneſte.“ 

Samme Aften kom Georg med Frits. De beſtrabte fg 
Begge for at vife Fruen deres Taknemmelighed. Georg, ſom 
troede at Fjende den bedſte Maade til at formilde hendes Gind, 
bragte et Bar koſtbare Smykker, fom havde tilhørt hang afdøde 
Kone, og fom den uftadige Diode paany havde fanctionnerdt. 
Disfe deelte han mellem Pauline og hendes Tante. Desuden 
fatte ban fig hen til Denne, og udviklede for hende, Hvorlete 
han tænkte at indrette fit og de unge Tolks forenede Huüsvaſen, 
hvorledes han vilde føge at bringe et muntert Liv, en behagelig 
jelſtabelig Omgang i deres Kreds, til hvilken Han haabede altid 
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at turde henregne hende og hendes Familie,  Didfe gode Udfigs 
ter ſtemte Fruen aldeles gunſtig for Partiet, hvormeget hun end 
beftandig havde mod Brudgommen. „Saamieget er da vift,” 
agde hun, „at min Svoger er en meget behagelig Mand.” 

De unge Elſtende ſtode ved et Vindue, hvor Frits fatte en 
Ring paa Paulines Finger, idet han ſagde: „Disſe tre ſmaa 
Edelſtene i denne Ring, hvormed jeg fæfter min yndige Brud, 
re af flor Betydning: Den røde betyder min brændende Kjærs 
ighed, den blaa min Anelfe om Himlen ved Synet af bin 
nglerene CElftværdighed, og den klare hvide .... tør jeg fige 
ø? .... den er en Grindring om hiint Vandglas, hvori vi 
zegge, Hver for fig, hemmelig drak et Trolovelſens Bager hiin 
Rorgen, da du græd over min ſidſte Slethed, .... thi det ſtal 
ære ben ſidſte, tet lover jeg med denne Bing.” 

Pauline løfte fra fin Hals en Guldring, ſom hun fljult 
ar i et Baand, og gav den til Frits. „Tag til Gjengjæld 
enne Ring," fagde hun: „den er fimpel, men den har hidtil 
æret det Kjærefte, jeg eiede: Min Moder har efterladt mig ben, 
en har tilhørt min Fader, fom jeg aldrig har fjendt. Den 
ar hang Forlovelfesring; lad den nu være din! Jeg fan med 
t glad Hjerte love dig Troſtab; thi jeg veed vift, at om jeg 
nd vilde, faa funde jeg dog aldrig rive mit Hjerte fra dig.” 

Og faaledes verlede det unge Par fine Ringe uden andre 
zidner end de ſamme taufe Stjerner, .der Aftenen iforveien 
avde blinfet venlig ned til denne Vagt. 

J et ufædvanlig Iyffeligt Lune gif man paa denne Afien 
bords. Vagner, fom imidlertid havde indfundet fig, tog ben 
armeſte Deel i det ligefaa hurtige ſom lykkelige Udfald af den 
Blan, hvortil han felv havde givet den førfte Impuls. Ogſaa 
en Hamborger⸗Kjobmand, hvis Afreife var beftemt til den næfte 
Dag, kom netop tilpag for med fin godmodige Deeltagelfe at 

70* 
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forhøje de Forlovedes glate Stemning og tømme et Glel pa 
deres Fremtids Loffe. 

For Georg begyndte nu en af disſe Berioder i Livet, ſen 
ligne den behagelige Fornemmelfe, man føler, naar man, eft 
en Vandring paa en lummer Dag, ved Solens Nedgang træffer 
paa en friſt Goſtak, i hvilfen man hviler fig, træffer Aande % 
jeer fig omfring. Hans Pleieſens glade Anfigt, den Tenfe, at 
han formaaede at berede dette unge Menneſte den huuslige. Sl 
falighed, det Kjærlighedens Paradiis, hvortil han ſelo aldrig havd 
funnet naae, opfyldte ham med en længe favnet Tilfredshed. M 
var det ham ogſaa ret magtpaaliggende at udſtyre dette Parah 
med faa megen udvortes Behagelighed, ſom der flod i — 
Magt. I den Etage, fom i mange Aar havde været hang Be 
lig, benyttede han, fiden han var bleven Enkemand, fun to Va⸗ 
relfer for fin egen Berfon. De flefte og bedſte Varelſer ſtode 
ledige. Disſe ſtulde nu iſtandſettes og meubleres paa det Smag 
fuldeſte og Hyggeligfte. Med ungdommelig Jver og Fornøiclje 
brev han paa disſe Indretninger, beſtandig med Henſyn paa Pau⸗ 
lines Onſter. Hans daglige Raadførfel og Samvirfen med hende 
blev ført med en Lyftighed, et Galanterie fra den faderlige Vens, 
og en Glæde og Taknemmelighed fra den unge Piges Side, fom 
Dag for Dag forøgede deres Elffværdighed i hinandens Øine 
Stedſe talte Pauline til Frits om Onfel Georg, om be tujinde 
ſmaa Planer til at behage og glæde ham i deres tilkommende 
Samliv. Stedſe talte Georg til Frits om Paulines Fortraffelig⸗ 
hed, og bad ham fige Alt, hvad han troede der kunde fornsie 
hende. Brylluppet var faftfat til Juletiden. Til den Tid fulde 
Alt være færdigt til det unge Pars Modtagelfe i Onkel Georgé 
fornyede og forffjønnede Hjem. Den Bevægelfe og Travlhed, ſom 
disfe Tilberedelfer foraarfagede, ogſaa i den nederſte, af Fredrif 
beboede Deel af Huſet, vare tillige en for Fruen behagelig For 
andring i den gamle Eensformighed. 


| 
| 
| 
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Den Eneſte, fom var misfornøiet ved alt Dette, var Fres 
drit. Han fagde til Vagner: , Seer du! jeg er den Tabende 
ved denne ſom ved alle Leiligheder. Jeg vil itfe tale om, hvad 
mit Suns og mit Barn tabe ved at mifte Pauline" .... 

Vagner afbrød ham ſmilende: ,Net, det er heller ikke værdt, 
fden hun iffe drager længere bort end en Trappe er lang.”. 

‚Ja, det er ialfald det Mindfte af det, Men Georg, ſom 
jeg dog de flefte Dage fane ved Middagsbordet, og ved en og ans 
den Leilighed fane i vor Kreds, hang Selffab kommer jeg nu 
fjelden eller aldrig til at nyde, efterſom han nu paa en Maade 
finer fit eget Guusvæfen, og besværre, hans Hovedgrund til at 
indrette fig ſaaledes er vel ſagtens det Onſke, paa en god Maade 
at træffe fig tilbage fra mig og mit Huus.“ 

Qorgjæves føgte Vagner at berolige ham, og da han erins 
brede ham om, hvor ofte et Ord fra en af Siderne havde for⸗ 
bittret de Timer, Hvori de ſaaledes mødtes, foarede Fredrik: „Det 
er det Samme! Hans tomme Plads ved mit Bord vil langt 
mere forbittre mig disſe Timer. Nei lee ikke; det er iffe Kjel⸗ 
lingeri, men den Tanke, at min egen Plads i hang Hjerte er 
tom, eller maaflee befat med ten letferdige Dreng, der, fom min 
Broder felv ſiger, er Alt hvad han har, men fom med alt Det 
fandelig aldrig vil kunne erfjende eler føle hans Værd fom jeg.” 

Man var under disfe forſtjellige Beſtjæftigelſer og Anſtuel⸗ 
fer naaet hen til Efteraaret. En ſmuk Morgen i Vegyndelfen 
af October foreflog Georg en Lyfttour til Dyrehaven for at nyde 
det ſtjonne Syn af det brogede Løv pan Træerne og den lette 
Luft, fom gjør en mild Dag paa denne Aaråtid faa velgjørende 
for alle Sandſer. Da imidlertid Natten i denne Maaned flærft 
begynder at gjøre fit Herredomme gjæltende, var man bleven enig 
om at forlate Byen tidlig paa Formiddagen, ſpiſe Frokoſt paa 
Bellevue og opfætte fit Middagsmaaltid, til man ved Aftenens 


Frembrud var kommen hjem. Fredrik undflog fig for at deeltage 
E— | 
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i denne Stovtour under Baaffud af at han tilligemed Vagner 
var indbuden til en Frokoſt hos en fælleds Bekjendt; Alfred 
havde iffe heller Lyft til at tage paa Lantet; men til Middage⸗ 
bordet aftalte Familien at være ſamlet. Det lille bortkjerende 
Selſtab beſtod altſaa fun af fire Perſoner, foruden ten lille 
Marie. Da de unter muntre Samtaler havde nydt deres Frøs 
foft og vare anfomne til Dyrehaven, bød Georg Armen til fn 
Svigerinde; Fritå og Pauline gif foran dem, og det glade Damn 
løb frem og tilbage. De havde iffe vandret længe, førend de 
traf paa et Selſtab, der beftod af en ung Herre og fire Damer, 
iblandt hvilfe Froken Gine, der gav et høit SÉrig ved faa ufer⸗ 
modet at møde Fru German, og med fit hele Følge ilede ben 
till hende. To af de andre Damer Førte ligeledes til Fruené 


Omgangs⸗Veninder; den Tredie faavelfom Herren preſenterede de 


for hende ſom Kjareſtefolk, og Froken Gine var vittig, og fore 
flog dem at flutte fig til Frits og Pauline, for at de kunde være 
to Bar til at fværme i Naturens Skjod. De andre Damer læ 
og beundrede Gines altid fpillende Vid. Frits og Pauline ſtyndie 
fig at undvige; de to Fremmede vare ſaa ſtikkelige ikke at følge 
dem, derimod fluttede de fig Alle til Fruen, og da hun i ivrig 
Gamtale med dem unddrog Georg fin Arm, greb han det guns 
flige Dieblik til at fjerne fig og flentre frem og tilbage i fu 
egne Tanker. | 

Paulines ſmukke Anſigt ſyntes dobbelt blomſtrende i den 
friſte Luft, hendes Dine funklede af Sundhed og Glæde. Den 
forelſtede Frits betragtede hende med glødende Blikke. „See tog, 
Frits, hvor forunderlig ſtien Skoven er i denne Belysning,” 
fagde Pauline: ,Du feer dig jo flet iffe om, du gaaer fom | 
Tanker.“ 

Jeg feer fun paa dig.” 

„Deri har du Uret. Mig fan tu altid fee, men ſaadan en 
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Efteraarsdag er koſtbar; thi fnart kommer den femme Binter og 
river disſe deilige Blade af Træerne.” 

„Den flemme Vinter, figer du? Og dig fan jeg. altid fee? 
vor bu dog taler, min Pauline! Aldrig vil jeg funne fee dig 
not! Livet er virfelig altfor fort og altfor foranderligt. Enhver 
Dag er mig koſtbar, fom du figer, men iffe for Træernes Skyld, 
thi jeg glæder mig over hvert Blad fom falder, og længes efter 
Vinteren, efter den ſtjonne Juletid, ſom ſtal tilføre mig min 
unge Huſtru. Jeg længes efter at Dagene ſtal blive fan forte, 
at den allerkorteſte er kommen. Jeg erindrer endnu fra min 
Barndom, hvor jeg har glædet mig paa den korteſte Dag, fordi 
ders faa kun var tre Dage til Juleaften. Det anede mig bog 
iffe dengang, at denne hellige Feſt engang ſtulde bringe mig en 
Julegave, der overgif mine driſtigſte Onſter, en Talisman, der 
ſikkrede mit Livs. Lykke.“ . 

» Af, fjære Frits! Dine Ord glæde mig, men jeg fynes 
ogſaa, de forſtrekke mig. Jeg ſtakkels Pige! hvor fan jeg ſikkre 
dit Livs Lyffe? Hvilken Lykke er ſikker her paa Jorden? — At! 
jeg frygter kun, at jeg er altfor lykkelig; hvormed har jeg vel 
fortjent faa: megen Lykke? Hver Dag bringer nye Glæter. Hoil⸗ 
fen Glade at gaae her ved din Side, ved din Arm, i denne 
herlige Skov, under denne flare Simmel! Hvor behageligt at 
kjore hjem mod Afien, at ſamles ved vort Middagsbord med er 
glad Sind! Og der er endnu Noget, hvortil jeg ganffe overor⸗ 
denlig glæder mig: Den gode Onfel Georg har fagt, at iaften 
Hal jeg fee vor Dagligftue, fom er bleven færdig. O! den er 
viſt deilig, thi Onkel har holdt den lukket for mig; jeg maatte 
ikke fee den, jeg ſtulde overraſtes med den.” 

„Ja, jeg haaber viſt, åen vil behage dig. Der er ogſaa 
andre Smaating, hvormed han vil overraſte dig.” 

„O flig mig, hvad det er!” 

«Nei, det tør jeg iffe! Onkel har forbudt det.” 
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⸗ 


Pauline, ter fif Die paa Georg, fom gif nær ved dem ind 
under Træerne, løb hen til ham, greb hans Arm og bad ham 
aabenbare, med hvilfen ny Godhed han iaften vilde overrafte 
hende. Naar jeg veed det iforveien,“ fagde hun, „ſaa bryde 
jeg iffe mit Hoved med at gjatte, men faa Fan jeg ſtrax beghude 
at glæde mig derover.” 


Nu vel, faa gjæt! Hvad holder du met af? Naſt Fri 


naturligviig |” 
Pauline fane paa ham med fine ærlige Dine og ſparede, 
idet hun med fin Haand trytfede hans Arm, fom' hun holdt: 
»Ræft Frits? Jeg troer, dig!" 


„Mit fjære Barn!” udbrød Georg rørt: „Mine dumt fam 


menfatte Ord havde iffe fortjent et faa elffværdigt Svar, De 
Bagateller, hvormed jeg har tænkt at glæde dit barnlige Glat, 
ere et lille Bibliothek i et net Bogſtab, et begvemt indrettet Io 
beidsbord i det ene Fag Vindue, og i det andet — og det var 
Det, jeg nys meente, tfi jeg troer, at det er Noget, der færdeles 
behager dig: et Blomſterbord, befat med te ſmukkeſte Hyacinther, 
Lilieconvaller og andre duftende Planter. Jeg har allerede beftilt 
dem. De fial til Julen flaae i fuld Flor og glimre i Solen, 
naar du Juleaftens Morgen, Dagen efter dit Bryllup, ſidder ve 
Kaffebordet med Frits og mig, og fljærer Julefagen for til 08.” 

»Hvilfet yndigt Maleri du her fremtryller for mig!” udbrød 
Pauline. 

Kjere Barn! Jeg vilde gjerne, at dit Hjem ſtulde indflute 
en lille Verden før dig, at du altid fraværende ſtulde længes efter 
det, og altid betræde det med et Behag, ſom intet andet Sted 
kunde fljænfe big.” 

»Ja, det vil jeg tilvisſe. Hvor det vil være behageligt i 
Morgendæmringen, naar Ilden lyſer fra Kakkelovynen og Blom 
ſterne vaagne og dufte, at fidde hos big og Frits ved det giirlige 
Kaffebord og fee jer Begge glade og Fjærlige!” 
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„Os jeg!" ſagde Eritss. ged hvilket let Sind, vil jeg 
tae til mit Arbeide, og hvor: Blad vil jeg komme hjem fra det! 
eſtandig vil jeg føge at udtenke, hvad der for den Dag meeft 
unde fornøie min lille Huſtru.“ 

„Svor jeg maa taffe Gud,” udbrød Pauline, „naar jeg 
nker paa den forrige Vinter og fammenligner "den med ben, 
m foreftaner | Du veed iffe, hvor ofte jeg dengang ventede dig 
d et befymret Gind. Ja, bet er beſhaderligt, men jeg troer 
rkelig, at jeg førft for Alvor begyndte at elſte dig, fordi Tante 
Onkel Fredrik altid dadlede dig faa meget. Du fværmede langt 
paa Natten, fagde de, og lod den gode Onkel Georg fidde faa 
e. Ak, jeg troer vift iffe, at Onfel Georg ventede dig med 

dan ængflelig Hjertebanfen fom jeg! Om Ratten fov jeg 

urygt, førend jeg havde hørt dine Trin i Varelſerne oven⸗ 
i Saa vaagnete jeg ſtrax. Jeg Ejendte den Maade, hvorpaa 
aabnede Dørene deroppe, og naar jeg vidſte bad hjemme, faa 
o jeg førft ind med et let Hjerte.” 

»Min elſtede Pauline! Nu ſtal du afbrig nere. Have Sorg 

" mig, aldrig vente mig forgjæves.” . — 

„O! jeg fan heller ikle udtrylke, hvor jeg føler mig tryg 
; rolig ved din Site. Hvad Lyffen ellers fan::bæinge eller 
ge, er fun ringe, naar jeg blot maa beholde din Kjærlighed, 
; troe, ſom nu, at du aldrig vik'elffe nogen Anden end mig. 
et er mig endog en ſod Tanke, at du aldrig har elffet ungen 
unden. Det har. bu fagt, og jeg følmsiberpaa. Denne Tro, 
me Tillid til dig er fom den fretesøtamme, hvorom den 
ikkels Vedbend flynger fig. Falder Stammen, maa Vedben⸗ 
n døe.” | 

Denne Samtale blev fun ført mellem de Clffende alene; 
i Georg havde firar efter de forſte Repliker fjernet fig, for frit 
rt overlate fig til fine egne Tanker. Denne Vandring i Sfo- 
m bragte lidt efter lidt mangen Erindring tilbage i hang Sjæl. 
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Til Dyrehaven var Fan ofte i fin Opvært vandret med fin Bre⸗ 
der, og disſsſe ſamme Bøge havde hørt deres glade, fortrolig …, 
Samtaler. I en lignente Skov, paa en lignente Cfteraartøg ; 
havde han i England vantret med fin elſtede Clary og lagt , 
Planer, ſom Efjæbnen havte tilintetgjort.  , Give Sud,” ſagte 
han ved fig felv, at mine nærværende Planer mane have beer , 
Held! De ere idetmindfte grundede paa Andres Lyffe, og ik, 
paa min egen. Gved 'figer jeg dog? Vil jeg ikke felv bli . 
lykkelig i mit ifte længere øde og iaufe Hiem? Ved mine mg . 
Venners Kjærlighed? Hm! jeg troer, at jeg favner den gamk 
Ben, min førfte Ven. Vi forftode hinanden jaa godt i de for , 
foundne Dage. Nu misforſtager han mig ſtedſe, og naar fy ; 
feer hans melancholſte Anſigt, gribes jeg af en Smerte, af Ko 
get, der ligner Anger; jeg bebreiter mig, at jeg Fan værgfe f 
nøiet, maar han lider. Gan har det heller iffe godt. Se | 
Ingen, fom opmuntrer ham: hans Kone er ufornuftig og ufjær | 
lig; hang Søn Alfred er en Nar; og ten livsglade Vagner fø ; 
nes at fjede fig ved hans hypochondre Lune. Jeg vilde ſu 
gjerne opmuntre ham, naar jeg fun vidſte, hvormed. Men J 
tet, fom jeg foreflaaer, bebager ham. Idag for Gr. greb hand . 
Paaſtud for iffe at tage Deel i denne Tour.” 

Da vort lille Selſtab vilde fjøre hjem, var det unmågt 
uden Ubøflighed at befrie fig fra Froken Gines Paatrængenbd 
Gun beflagede fig over en flet Plads pan den Vogn, hvori hun 
var kommen, og bad om at maatte følge med ſin Veninde, fon 
hun desuden nødig vilde flippe. Jeg optager iffe flor Plade," 
fagde hun: „eg fan godt fidde mellem Pauline og min df 
værdige Engel, fom jeg har været fan lykkelig at møde; og fi 
jeg end nok faa umageligt, faa var jeg dog glad ved hende 
Side og ved Tanfen om at følge med hende til hendes Hjem" 

Fruen fandt Bebag i disſe ſmigrende Hitringer, og de 
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tits ſtrar var faa høflig at tilbyde at tage Plads hos Kub⸗ 
en, faa refignerede man fig, og lod Frokenen fjøre med. 

Ved Hjemkomſten traf man allerede Fredrik og Alfred, ber 
ligemed Vagner ventede paa het fildige Middagsmaaltid, men 
Suagtiet i en ufædvanlig god Stemning. Bordet var dakket i 
piſeſtuen, Lampen under Loftet ſtinnede; den hele Omgivelſe 
fode et hyggeligt og muntert Udfeende, ligeſom ſympathiſerende 
ed den lille Kreds, der, opromt ved en fornsielig tilbragt Dag 
top favde fat ſig tilbords, da Tjeneren i det. Gåmme kom 
d og meldte to Fremmede: en Herre og en Dame. fan 
igde: „De have været her engang før idag og fpurgt efter Hr. 
rits German. De flaae her i Entreen. De ſige, at de ere 
leiſende, og ffulle endelig tale med den unge Herre. Jeg troer 
bg, at det er Svenſte eller maaſtee Norſte.“ 

Røget fortrædelig over et faa ubetimeligt Beſog, reiſte 
rits fig, da flere Stemmer paa eengang løde med modſigende 
Jefalinger. „Siig, at vi fidde tilbords; bed dem komme igjen 
norgen,“ raabte Agenten til Tjeneren. — , Gaa ud og bilg 
aa dem, og kom ſtrax igjen", ſagde Georg til Frits. Men 
fruen holdt Denne tilbage,” og fagde: Nei bed dem komme 
nd; det er altfor uhøfligt mod fremmede Reiſende ſaaledes at 
ffærdige dem. Det fan jo være morfomt at faae dem tilbords 
ned 08." — Hun raabte til Tjeneren: „Gaa, og bed den 
jøre 08 den re at fomme nærmere.” 

„Gud velfigne dig for det Indfald!“ raabte Frøfen Gine: 
Det er jo en uventet Fornøielfe.” 

Agenten ryftede misfornøiet pan Hovedet. Frits fagde: 
„illad, fjære Tante, at jeg gaaer ud til dem. Jeg fan vel 
ænfe, at Herren er en af mine fvenffe Bekjendte fra ifjor, der 
wr faa taabelig at flæbe en Kjærefte eller Søfter med for at 
vife bende for. mig.” 

Alt Dette blev fagt omtrent paa eengang. Frits nærmede 
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fig Døren. Fruen, ſom holdt ham tilbage, ligeledes. Tjeneren 
fon imidlertid var gaaet ud, aabnée den nu pludfelig, og m 
Aang Herre traadte ind, fulgt sf * Bente Dante. De ble 
GSelſtabet. 

Herren begyndte at fremføre * Undſtyldaluger, mm 
Damen fif ikke ſaaſnart Øie paa "Fris, før hur med ét 9— | 
Skrig faftede fig om hans Hals og raabte: , Seer feg dig ende ” 
lig igjen, min bedfte Ven, min Frits, mit Alt i Verden!" 

Alle Ciftebeværende fore ſammen fom af Forſtræktafe, og 
ſtirrede paa Frits, der fane ud fom et Menneſte, der Sluddig 
bliver omffyriget af en Slange, og fom med dodblege Miner 
ftræber at vifle fig ud af den rædfomme Omfavnelfe. Den 
fremmede Herre vendte fig imidlertid til Selſtabet, bukkede me 
get høfligt, og fagde med den Accent, man pleier at falde ram: 
norſt: „Jeg veed, at jeg har den Ære at befinde mig i åt 
hæderlige Germanſte Huus, og feer viſtnok de agtværdige Mes 
lemmer af Familien her omfring mig. Jeg haaber, at jeg er 
faa lyffelig at være dem Alle bekjendt, naar jeg nævner mig. 
Mit Navn er Erik Muk. in Ven og tilfommende Svoger, 
Frits German, har visfelig ikke ſtjult for fine: Nærmefte, at han 
i Norge har forlovet fig met min Søfter, Thora Muk, ſom 
der ftaaer.” 

Frits havde imidlertid fattet fig noget, og ſagde, idet Fan 
. rev fig løg fra Søfteren og traadte frem for Broderen: , Nei! 
aldrig har jeg forlovet mig med Jomfru Muk. Vet er en af: 
ſtyelig Misforftaaelfe. Ingen veed bedre den fande Sammen: 
hæng, end De, min Herre; og jeg holder mig til Dem, for 
den ubehagelige og udelicate Stilling, hvori De har bragt baate 
mig og Deres Søfter.” 

„Ak, gode, fnilde German!” raabte Muk: „Jeg fagde Dem 
det jo, da vi toge Affted paa Skibsbroen, at min Søfter paa 
ingen Maade vilde give Dem Dereg Ring eg Løfte tilbage. 
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fun elfer Sl altfor hoit, og har ille havt Helſen, fiden De 
friod os. Hun var død, derſom jeg Havde nægtet at reiſe here 
md mej hendes: Svorfor har De iffe fvaret paa vort Brev, 
form vi ſendte Dem for over et halvt Aar fiden?” 

„Pvordi jeg iffe vilde fvare, fordi jeg iffe engang har leſt 
het til Ende. Det Hele er jo en elendig Comedie. Det veed 
3 ligefaa gott fom jeg.” 

Thora reb hans Arm og udbrød hulkende: , Cr bet 
ba virkelig fantt; grits? Gr det virkelig muligt? Du forſtyder 
mål Seer du ben Ring paa min Haand? Den Ning gav du 

Iſten, da du had om min Kjærlighed og tilfooer mig 
al sg, ; det" Selftab, hvor en heel Sfare af Venner ag Vens 
* are Vidner til dine Ord, den Mat, da du, tilligemed 
min Broder og mangfoldige Venner, fulgte mig hjem til min 
Moders Guus, og du endnu ved Døren, for Alles Dine, om⸗ 
ſamede mig fom din Brud.” 

„O min Gud, Jomfru Muf! Jeg var jo iffe Menneſte 
dem ulylkelige Aften, iffe værd, at en Dame flulde tale til mig, 
langt mindre” .... 

Jeg feer det! du forſtyder mig! mig, fom fra det førfte 
Dichlik, jeg fane dig, har elftet dig fga høit, at jeg har for⸗ 
gemt mit Kjons Værdighed for at opſoge tig i det fremmede, 
førne Land; mig, ſom trodfer den Qval, jeg i denne Stund 
lider, fordi jeg elffer dig faa uſigeligt, at jeg ikke vil leve, " ders 
ſom du forlader. mig. Har jeg fortørnet dig paa nogen Maade? 
Jeg vil fafte mig for dine Fødder” ... 

Hele denne og te foregaaende Repliker bleve af den reent 
forvirrede Thora fremførte i den haftigſte Lidenſtab, med fljæl 
sende Læber og Stemme. fun gjorde nu virkelig en Bevæs 
gelfe, fom om hun vilde fnæle for Frit; men han forebyggede 
det ved at holde hende opreift, idet han ſagde: „For Guds 
Skyld! De veed iffe, hvor ulykkelig De gjør mig.” 
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Dræb mig!" ſtreg Thora: „Süig, at du bryder vert 
Baand.” 

„Ak Herregud! For mig har ter albrig været noget Gam 
imellem os.“ 

„Eiig, at bu afſtyer mig!” ' 

Wrligt talt! Elſte Dem gjør jeg ikke. Jeg elſter es 
Anden. Der ſidder min Forlovede.“ 

Den flaffels Pauline var ſtrax i Begyndelſen af dette Ops 
trin flygtet hen til den dunflefte Krog af Værdfet, hvor fu, 
nær ved en Afmagt, havde faftet fig i en Stol. Her fad fur 
maallos, bleg og fljælvende, og fulgte med dødelig Wagſtelſe 
hvert Erd og hver Wine af de handlende. Perſoner. Beb fine 
ſidſte Ord nærmede Frits fig til hende. Han vilte tage hende 
Haand, men hun holdt begge fine fljælvende Hænder faft ſam⸗ 
menknugede i Skjodet. Han talede til hende, men hun faar 
paa ham med forvildete Bliffe og ſvarede Intet. Thora foer 
op i Fortvivlelfe, og idet hun raabte: „Saa er det Tid at døe,” 
greb hun en Kniv fra Bordet og fatte den mod fin Hals. 
Georg, ſom flod hende nærmeft, greb fat om Kniven, og gav 
Stødet en anden Retning; dog kunde han iffe forhindre hende 
fra at tilføle fig et Saar. Blodet farvede hendes hvide Krave, 
og ganffe bleg og afmægtig faldt hun i Georgs Arme. fan 
bar hende hen til en Stol. Ved dette Syn foer Pauline ud 
af Værelfet; Frits ilede bort for at hente en Læge; Ale famlete 
fig om Thora, ſom man i den forſte Skrak aniaae for dødelig 
faaret; Erik ſtreg og jamrede. Man løfte hendes Klæder, og 
Ale vare ivrige i at hjelpe, da Frits efter faa Minuter kom 
med en Læge. Denne fmilede, da han fane Saaret, vaſtede det, 
forbandt det med engelſt Plaſter, og forfiffrede, at det om faa 
Dage vilde være lægt. Thora var meget mat. fun blev ført 
ind i Dagligſtuen og lagt i en Sofa; Fruen og Froken Gine 
vifte hende al mulig Omſorg. Denne fidfte foreflog hende at 
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følge hjem med hende, da den Frue, hos hvem hun var i Koft, 
netop havde et Varelſe ledigt, hvori hun fiffert med Glæde vilde 
pedtage hende, og hvor hun vilde have det bedre end i Hotellet, 
hver hun og Broderen havde taget Logis. En kjarlig Pleie, 
en hengiven Veninde fulde hun finde i Frøfen Gine. Thora 
Acdtog Silbudet med mange Taffigelfer, og medens man vens 
Abde pan en Vogn, ſom man havde fendt Bud efter, fortalte 
Thora; te nye Veninder om, hvorlebes Fritå jævnlig var kom⸗ 
mm i hendes Omgangskreds, om den Cour, han hapvde gjort 
U bende, om hendes lidenffabelige Sjæsligheb til ham, om hans 
ieri og deres Forlovelfe; og begge. de deltagende Veninder 
gud ved derne Fortælling og korſede fig over Mæntenes 
Sethed. * 

i alle Damerne havde forladt Spiſeſtuen og Dørene vare 
luftede, blev der nogle Dieblikkes Taushed, hvori Enhver af 
Mændene fyntes forlegen og ikke vidfte hvad han fulde begynde. 
Georg gif op og ned ad Gulvet med Handerne foldede paa 
Ryggen, Fredrik fatte fig ved Bordet, og lod et Glas løbe 
mudt mellem Fingrene, medens fan med et ſpodſt Smiil betrags 
tibe Frits, der flod lænet til Væggen med ænderne i Lom⸗ 
mæne, ſom han ryftede frem og tilbage. Vagner lod med 
fpændte Miner fine Wine gaae fra ben Ene til den Anden. 
Afred og Erik Muk fad Hver i fin Krog og ſukkede. 

Endelig flandfede Georg ligefor Frits, og udbrød: „Gvror⸗ 
lebes hænger tog alt Dette fammen?” 

Frits flod hurtig frem og fagde: „Det flal jeg ærligt for⸗ 
lælle. Gr Muk fan felv være mit Vidne, om jeg taler fandt; 
og jeg har endnu et andet Vidne, fom du fjender, Onkel Georg, 
ag fom du fan fpørge, nemlig: Tommerhandler Michelſen, med 
bvem jeg var fulgt til Norge, og ſom boede i ſamme Logis 
ſom jeg, og var mød mig i al min Handel og Vandel, og ogs 
faa tilſtede i det Selſtab, hvorfra al Ulykken ſtriver fig. Det 
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øg forvirret. Jeg ſaae paa min Binger en ubefjendt Ring; 


forefoævede mig Fun fom en ængftelig Anelſe. Jeg ſtyndte mig 
ind i Michelſens Kammer, og erfoer med Stræf, at jeg i ma 
beruſede Tilftand havde overøft Jomfru Muk med Gomplimenter, 
at En i Selſtabet havde fpurgt mig: om jeg friede til hente, 
og at jeg havde fvaret: ,,Ja, min føjønne Jomfru! jeg beder 
om Deres Hjerte og Deres Haand.“ — Selſtabet havde bo 
paa Iyfønffet os og bruffet vor Staal, Jomfruen Havde givet 
mig en Ring, og ba jeg ingen havde, tog fr. Erik Muk em, 
fom Ban bar, og leverede mig, og ben fatte jeg paa hans €ør 
fler Haand. Da jeg ſiden, vel felv Tyvente, Havde fulgt begge 
Soſtende til bereg Huus, havde jeg efter den hele Skares Op 
forbring omfavnet Jomfru Muk og kaldt hende min Befems. 
— Borfærdet og ſtamfuld ilede jeg nu ftrar til Hr. Erit Muf, 
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fab ham frembære mine Undffyldninger for hang Soſter, og 
bede bende tilgive min uanftæntige Opforſel, hvorpaa jeg gav 
dam hendes Ring tilbage. Gan gjorde mig adffillige Foreſtil⸗ 
gløger, men da jeg faft paaftod, at jeg anfane, hvad jeg i Druk⸗ 
Mmfkab havde gjort, for ugjort, tog han Ringen og følede fig 
fe mn fSØnffer. Jeg troede nu, at den hellige Grav svar 

: førvaret, men da jeg næfte Dag tilligemed Michelſen var 
færd med at gane ombord paa Dampſtibet, kom Hr. Muk ül⸗ 
færdig efter mig, og ſagde: at hans Søfter iffe vilde finde fig 
i mirfe Indvendinger, at altfor mange Menneſter havde været 
Vidner til vor Forlovelfe, at hendes re led, at hun elſtede 
mig, 0. ſ. v. Vi kom i Ordſtrid. Han vilde endelig paanøde 
mig Ringen, og da vi netop ftode vaa Skibsbroen, greb jeg ten 
ag Faftede ten langt ud i Søen, hvorpaa jeg vendte mig fra 
ham og hele Norges Land. Saaledes er Sammenhængen. Er 
tet ilke fandt, Gr. Mut?” 

. m30, vel er det fandt, men det er iffe mindre fandt, at 
De længe før hiint Selffab, og faa ofte De traf min Søfter, 
gforde Cour til hende paa tet Jorigſte, faa hun og Alle maatte 
troe, at De havde reelle Henfigter; thi min Søfter er iffe 
en Pige, fom man ſaaledes fan nærme fig uden i al Reſpect 
og re.” ” 

„Aa Pasſiar! Det er jo rigtignof fun en halvandet Aars 
Sid fiden, men jeg var visſelig dengang mange Aar yngre ent 
jeg er nu. Jomfru Muk vifte mig Opmarkſomhed og foretrak 
mig for Andre. Jeg var iffe vant til et Fruentimmers Venſtab; 
det fmigrede mig, jeg vilde vife mig galant, men til mere end 
et tomt Galanterie har jeg aldrig drevet bet i ædru Tilſtand.“ 

Ja, det Fan have været Spøg for Dem, men iffe for en 
ſtakkels ung Pige, fom har fat fit Hierte til Dem, og flolet paa 
Deres Redelighed.“ 


vi. 8. 
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OD! Jomfru Suf er jø fe noget Barn. —R&X 
Aar ældre end jeg.” 

Grit Stuf ſa til Georg, fom flod hes fam; og fg: | 
»Min bæberlige erre! Jeg er vis pan, at De i benne Senfsik År: 
ifte vil frifjende Deres unge Slægining." SE 
. Nei,” ſvarede Georg med et Udbrud af Sefilghed: 
bet vil jeg ilke. et er em flet Sanling at ſpoge med en fab 
kels Piges Rolighed.” 

Vagner, fom Havde wermet fig og ouftebde at flllle kt 
truente Uveir, ſagde um fæilende: Ren man figer imiblert, 






g 


der er iffe engang Tale om bvad er flet im 
Nuus,“ foarede Georg, , men om Det, ſom er foregnan tik 
gere. . Om Jupiter lær ad de falffe Ord, der betyhde Gt for dt 
elſtende Hjerte, og et Andet for Den, der figer bem, faa leer 
ingen ridderlig Sjæl deraf. Gt Fruentimmer, ſom er bebraget 
for fit Livs Saab, fan ingen Opreisning vente af de borgerlige 
Love, ja iffe engang af den offentlige Mening; men netop befer || 
er det feigt at faare den Værgeløfe. Jeg vilde aldrig være Om 
med den Mand ber har bedraget et uffyldigt Fruentimmer.“ 

Frekrik blegnede ved disſe hans Broders Ord og faftede fg 
tilbage i ſin Stol. Et Dieblik efter reifte han fig med blubſende 
Kinder og et Udtryk af fmerteblandet Vrede. Bagner hoiſtede il 
Georg: , Det ſagde du godt!” Å 

Georg kaſtede Dinene paa fin Broder og taug forvirret. 
Frits udbrød: „Bedraget hente! Det har jeg aldrig gjort. Gud 
give, at hvert Ord, jeg Har talt til hende, kunde faae her, Get | 
paa Hvidt; faa ſtulde ethvert fornuftigt Mennefte fee hwad dt I 
var for Sludder.“ " 

Fredrik fagde med flet fordulgt Harme: ,De værfe Of, |: 
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har fagt, har bu ſelv nys fortalt. Dit ungdommelige Cours 

igeri er menneſtelig Synd; men den Haardhed, hvormed du 
m har talt, hvormed du ved din Afreiſe faftede den Ring fra 
„ſom var givet dig i Kjærlighed, den var umenneſtelig; thi 
erligheds Forvildelfer ere visfelig mindre ſtrafverdige end de, 
xtil Vrede og Skaanſelloshed fan forlede.” 

Georg forftod denne Tale og ſukkede dybt. Vagner hvis 
ve til ham: Lad os gaae op til Dit! Her er iffe godt at 
re.” . . 

Frits lavede fig ogſaa til at gane. Om jeg,” fagde han, 
kalde gaae ene ud i den vide Verden, ja om det fulde koſte 
t Liv, faa indlader jeg mig i Evighed iffe med Jomfru Muk, 
'x paa nogenſomhelſt Parlementering med eller om hende. Jeg 
et allerede altfor dyrt betalt den Synd, engang i lyftigt Gilde 
have drukket mig en Ruus!“ 

Han gif til Folkenes Varelſe og bad Stuepigen bede Pau⸗ 

e om at forunde ham en Samtale i hendes eget Verelſe, men 
gen fagde ham: at Jomfruen var fyg og var gaaet tilſengs. 
olig og bekymret kunde fan ikke blive i Huſet, men ſtyndte 
ud af dette, og af Byens Port, ad hvilfen han nylig var 
iget ind med faa glad et Hjerte. Han vandrede det Mefte af 
itten, og udmattet pan Sjæl og Legeme ſogte han førft mod 
orgenſtunden nogle Timers Hvile. 

J en iffe meget bedre Stemning ilede Agenten til fit eget 
welfe, hvor han lukkede fig inde, for uforſtyrret at overlade 
til det mørfe Lune, hvori baade hans Broders og hans egne 
d havde fat ham. 

I Spiſeſtuen flod det forftyrrede Middagsmaaltid endnu 
1 Bordet, foldt og urørt. Den ventede Vogn udeblev noget 
ige. Fruen kom ind og hentede Viin og Vand ſamt Syltetøi 
Frugt, for at vedergvæge den ſyge Thora, og lidt efter kom 
n tilbage med Froken Gine, og indbød de to enefle overblevne 
. 8" 
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Gjæfter, Grif Muf og Alfred, til at fætte fig tilborbe, Ai 
hende og Frolenen. Da man ſiden Formiddagen Intet havde 
blev bette Tilbud med Fornoielſe modtaget, og medens man mi 
Appetit tog tiltaffe med de Retter, ſom funde nydes folde 
det lille Selſtab i fortrolig Samtale med den unge Ner 
ter fortalte dem, hvorledes Thora fra fit førfte Møde ms 
var bleven lidenffabelig forelffet i ham, og da han nu % 
friede til Hende, følte fig altfor lyftelig ved Tanfen om fit 

Onſtes Opfyldelfe, til med foldt Blod at kunne underføge 
hans Ord vare vel overlagte eller iffe. Straf og Ser; 
at troe fig forledt af ham, havde paadraget hende idelige | 
petilfælte, og bet var iffe førfle Gang, at hun, ſom 
havde forføgt at aflive fig felv. Han berettede dernæft, ho 
han, tvungen af fin Moders Befaling vg fin Søfters fort 
Stemning, havde paataget fig denne Reiſe, om hois heldig 
ſultat han vel havde næret nogen Tvivl, men dog ilke fi 
fig faa uheldigt, pag Ørund af hang Soſters fore Fortje 
fom fan nu udhævede for de ſtudſende Tilbørere, Thon 
paaſtod han, en fortrinlig Digterinde, der med Held havd 
føgt fig i mange fljønne lyriſte Frembringelſer; men fremfo 
var hun i Befiddelfe af et mageløft Talent ſom Skueſpille 
Hun havde ofte paa private Theatre henrevet det derværend 
blieum, og der var mellem hendes mange Beundrere fu 
Stemme om, at en glimrende Carriere ſtod hende aaben, fan 
hun vilde hellige fig Kunſten og modtage et fordeelagtigt ( 
gement, ſom vilde blive hende tilbudet ved det offentlige Th 
men uagtet hun var hoilig begeiftret for den dramatifte $ 
havde hendes Kjærlighed til Frits dog ſtaaet iveien for 
Plan, og draget hendes fu til Danmark. Begge Damerne, 
iſer Alfred fom i den fyvende Himmel over denne Beret 
og Muk, fom følte fig fmigret ved et fan taknemmeligt Ai 
rium, vedblev nu til de mindſte Details at udmale fin & 
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Udførelfe af enkelte flore Roller, og den Gæter, ſom var bleven 
bende tildeel. Ikke Tettelig funde nogen Sad falte i frugtbarere 
Jord end disſe Erik Muks Theater⸗Anmeldelſer. Damerne fore 
fra Bordet og ind til den ſlumrende Thora. De overvældete 
bende med Kjærtegn og Udbrud af Entbufiasme. Fruen faldte 
bende fin Sjæls Tvillingføfter, og da Alfred fort efter fulgte 
fende tilvogns, fandt han Leilighed til at bemægtige fig en dyres 
far Grindring om den Fortræffelige, idet han ubemærfet afſtar 
tt Hjørne af hendes nye Silke-Shawl, hvilfet bun næfte Dag 
meget beflagete, idet hun fagde, at denne Sfate maatte være 
bende paaført af en uforſtammet Hund paa Gaden. 

Da Bagner paa den ny beffrevne ftormfulde Aften havde 
fulgt Georg op i hang egne Væreljer, føgte han med fit ſedvan⸗ 
åge, jævnende og beroligende Væfen at bringe den gamle Ven i 
m roligere Sindsforfatning. „Hor!“ fagde han: „At have Fors 
treb paa faftende Hjerte, er dobbelt angribende, naar det hændes 
om Aftenen. Lad os idetmindfte fane os en Flaffe god Viin 
og fætte 08 roligt hen med den og en Vibe Tobak, faa vil Fors 
nuft og beſtndigt Overlæg nof komme af fig ſelv.“ 

Da denne velbetænfte Foranftaltning var truffen, og de to 
Venner fad uforftyrrede ſammen, tog Vagner Frits i Forfvar og 
foreſtillede Georg, at han med altfor haarde Ord havde tiltalt 
den unge Mand, uden at tale om, hvor uoverlagt han felv i 
det Dieblik havde handlet, med Henſyn til fin Broder. Georg 
anklagede fig felv for ftrafværdig Tanfeløsbed, hvad Broderen ans 
gif, men undffyldte fin Haftighed med den Smerte, han følte - ved 
en Begivenhed, der fan pludfelig gjorde Indgreb i hang fjærefte 
Forhaabninger, ,i den Plan“ — fagde han — „ſom du felv 
fra førft af har lagt, i den førfte Plan til en bedre Tilværelfe, 
fom jeg i mange Aar bar vovet at tænfe mig. Og den ſtakkels 
Pauline! hun var faa glad, hun ventede fig en - lytfelig Uften 
og ... 0 min Gud! hvordan blev den!" 
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Gan føgte paany at fane hente itale, men Fruen forbed 
Hbgang til hende, paa Grund af at Lægen havde forbudt 
wvad der funde forvolde hende mindfte Sindébevægelje. Efter 
frugtesloſe Bønner og Foreftilinger gif han ud for at 
brøft hos Lægen, fom han forgjæves ledte efter i flere Tis 
Bed hans Hjemkomſt beroligede Georg ham med den Ef⸗ 
ing, at han jelv havde været heldigere. Ogſaa han havde 
g truffet Lægen, ſom forfiffrede, at Paulines Sygdom var 
ubetydelig, og vilde fnart være hævet; dog havde han rigs 
forordnet Rolighed. Georg gjorde fin Pleieſon Foreſtillin⸗ 
um det Onſtelige i hang Fraværelfe i disſe førfte Dage. 
ilde, fagde han, lette ham ſelv de Forholdsregler, han ans 
or henfigtåsmæsfige. Til Pauline funde Frits allerbedſt hen⸗ 
fig ſtriftligt. Gan felv vilde, ſom en tro Commisſſionnair, 
Drevet i hendes egne Hender. Den Godhed, ſom Onfel 
ved denne Leilighed udviſte, var faa flor, faa faderlig, at 
følte, at han aldeles burde overlade fin Sfjæbne i hans 
d. Gan ffrev derfor til Pauline, fortalte hende om fit hele 
sd til Thora Muk, ligeſaa ærligt og endnu udførligere, end 
havde berettet det den foregaaente Aften for de Tilftedevæs 
. Gan anraabte hentes Kjærlighed, den Tillid, hun havde 
Gam, og den Troſtab, fom han fra fin Side iffe troede at 
kranket. Dette Brev leverede han fin Blelefader og tiltraadte 
e Eftermiddag fin forte Reiſe. 

Saaſnart han var borte, lod Georg fig melde hos Pauline, 
a Fruen heller ikke vilde indlade ham til Patienten, henvendte 
fig til fin Broder, der ſtrax paa fin dictatoriſte Maneer uden 
: førte fam til Paulines Dør, aabnede den for ham og 
e den ejter ham, hvorpaa han iforbigaaende ſagde til fin 
a. Nin Broder vil tale ene med Pauline. Der maa Ingen 


ind,” 
Sauline fad oppe; men Hendes ſmukke, mk 
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umisfjentelige Spor af en føvnløs og borigrøt Nat. En lile 


Etraale af Glæte oplivede hendes Miner ved Synet af Georg, | 
ter med inderlig Ombed fpurgte til hendes Beſindende, greb br . 


des Haand og tryffete den til fine Læber. Den ſtakkels Pauline 
bavde ſiden ten foregaaente Aften anfeet fig for reent forladt ef 
alle gote Aander. Tanten vifte vel Omſoig for hende, medens 


fun var ſyg, men ſympathiſerede iffe i mindſte Maade med ha | 


tes Sorg. Trertimod, bun prifte bende lyffelig, fordi hun enden 
itide havde faaet Vished om ten Mands Slethed, med hvem 
hun var faa nær ved at forene fig. Disſe Ntringer, der fun 
Tidet rare ſtikkede til at formilde Paulines Smerte, bleve enden 
bittrere ved te uendelige Lovtaler over hentes Medbeilerinde, fom 
hun maatte børe af Tanten, og endnu mere af Froken Gine, 
der allerede to Gange ſamme Dag havde beføgt hende. Georgs 
venlige Nærværelfe var ſaaledes ten førfte Draabe Lindring, fon 
var bleven hentes piinte Sjæl tildeel; og ta han kjarlig og be⸗ 
væget fane hende ind i de forgrætte Dine, flog hun fine Arme 
om ham og kaſtede fig grædende til hans Bryſt. I de kjarligſte 
Udtryk føgte Georg at berolige hende, og fagde derpaa: , Jeg 
kommer iffe blot paa mine egne Vegne, men fom en Postillon 
d'amour, med Bud og Brev fra din trofafte Elſter, thi de er 
ban, fjære Pauline! og jeg tænfer, at vi To iffe tvivle derpaa, 
iffe late 08 forblinde af tet hæslige Sfin, der iaftes fan plud⸗ 
felig udbredte fig over ham, og gjorde mig ſelv flarblind for 
nogle Dieblikke, indtil jeg fif betænft mig og fif talt med ham. 
Tag bette Vrev, fom jeg har lovet at levere dig. Deri tale 
han felv med tig, og jeg haaber, at hang Ord ſtulle finde Gjen⸗ 
flang i hang Elſtedes ˖ Hjerte.” 

Pauline modtog Brevet uden at fee paa Georg. Hende 
Haand fljælvede. Med fagte Stemme fpurgte bun: „Frits er 
bortreift, ſom jeg hører?” 

„Ja, efter min Villie, men tildeels imod hang egen, thi ban 
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er meget befymret over at forlate dig, uden at furme faae big 
Aieblit itale.” 

„Har han villet tale med mig? Det har Ingen fagt mig.” 

Vauline traf Veiret, ſom om en Steen faldt fra hendes 
nøft; men ſtrar efter ſukkede hun fmerteligt. Georg fulgte 
z forſtod hendes Bevægelfer. fan tænfte: Den unge Cifter 
Jd ſagtens bedre forftaae at tale fm Sag end den aldrente 
ynkel. Han forlod derfor Pauline med Bon om, at hun vilde 
eje Brevet og berefter tillade, at han næfte Dag igjen beføgte 
ende. j 

Pauline var neppe allene, før hun med ſtjelvende Hender 
abnede Brevet, og i faa ſtor Sindsbevagelſe, at Bogſtaverne dir⸗ 
ide for hendes Wine. Gun læfte det atter og atter. Hvert af 
en Eiſtedes tjærligstØrd var vel en ſmerteſtillende Legedom for 
ende, men beroliget følte hun fig dog iffe. Gun var altfor 
en og uffyldig til at kunne taale noget Uklart i fit helligſte 
orhoſd, og altfor ung og uforføgt i Verden til faa hurtig at 
vinde faatanne Indtryk, fom den Scene fra forrige Aften . 
avde efterladt i hendes Sind. For førfte Gang følte hun Skin⸗ 
ge og Mistro, og følte dem i al deres rædfomme Magt. 3 
t ydmyge Sind anfaae hun fig felv desuden for ubetydelig og 
inge i Sammenligning med den lovpriſte, geniale, kunſtferdige 
Rebdbbeilerinde. Den Glands, hvori hendes Fremtid havde ſtaaet 
or hende blot et Døgn tilbage i Tiden, var for hendes Dine 
dbeles forfounden. . Imidlertid virfede Georgs Beſog og den 
Aſtedes Brev dog faameget, at hun tog lidt mere Mod til fig, 
g allerede næfte Morgen gif hun til fine ſadvanlige daglige For⸗ 
etninger, og paaſtod, at hun var iffe længere ſyg, ſtjondt hendes 
[dfænde ſyntes at bevife det Modſatte. 

Georg greb et Dieblik til ubemærket at ſige til hente: 
Nu, min Pauline! Cr du nu rolig og forligt med vor unge 
Jen?» . 








SPanline vilde før ingen Vrüs fige meget Dablente sm den 
Mand, bun elſtede. Gun foarete derfor undvigende, men de 
Georg tilfølede: , Alting vil blive godt og jævne fig; jeg Haaber, 
at vi fnart flal blive af med de ubudne Gjæfer,” — føn fm 
Taarerne hende i Dinens og hun foarede: , Rf, Hjære Osid! 
Den flettes Pige er jo endun ulytfeligere end jeg. Guad fan 
det hielpe, at hun reiſer bort, near hun mean reiſe med et før 
derrevet Hjerte ?⁊⸗ 

Den muntre Replik, Georg Befodrede denne førge 
modige Bemerkning, flyrtede fun Pauline i hendes fmericlig⸗ 
Sanfer om Mændenes Leiſindighed og Boarbhed med. Hendes 
jø. nn 

Georgs Saab om at jæøme den f Seag var. imib 
lertid iffe grebet ud af- Luften. Da Voer fart 
forladt Pauline, gif han til den unge Ro » og vibfle pan 


en fan fin og forftanbig Maade at foreftille ham bet. Ummlige 
og Fun lidet Onſkelige i en Forbindelfe mellem hans Søfter og 
&rits, at den hele Hiſtorie, ſaaledes fremſtilt, kom til at ſtae⸗ 
i et latterligt Lys, uden at denne Fremſtilling dog kunde fer⸗ 
nærme de to Søffende. Grik Muk var et indffrænfet, men me 
get godmodigt Menneſte. Den fine Verdenstone, den Anffend, 
fom udmærfede den ældre Mand, der venffabelig henvendte fig 
til ham, imponerede og fmigrede ham. Han tilftod aabenbjertigt, 
at baade han felv og hans Soſter ſpillede en daarlig Molle ved 
denne Leilighed, men til fin Undfipldning indviede ham Georg 
faa uforbeholdent i fine huuslige Familieforhold, at Denne, ube . 
at træde Beſtedenheden for nær, kunde fige: „Den Tijeneſte, 
De har lovet at vife mig, ved at bevæge Deres Søfter til at 
opgive fine Fordringer paa min Pleieſon, og faafnart muligt at 
reife hjem, denne Tjeneſte er faa flor, at jeg føler mig forpligs 
tet til al den Gjengjæld, ſom flaner i min Magt. Og de vi 
nu have talt ſammen ſom fortrolige Venner, fan haaber jeg, 
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t De ikke vil misforftaae mig eller afflane mig endnu en Bøn: 
eg ved af Erfaring hvad Reiſer Fofte, og hvilfen Uorden de 
fte foraarfage i vore oconomiſte Beregninger. Tillad derfor, at 
ig: før erftatte Dem, hvad denne frugtesløfe Reiſe har koſtet 

i. Det er virkelig Noget, fom tilfommer mig; og ta det 
Guden er mig magtpaaliggende, at Deres Soſter flulde ſaavidt 
mligt opmuntres, fan ønffede jeg at bidrage til at gjøre hendes 
yjemreife faa behagelig, ſom Omftændighederne tillade det. Og 
ost ſagt, derſom De vil gjøre mig den re at beføge mig, 
aar De har bragt den omhandlde Sag i Orden og beftemt 
Jeres Afreiſe, fan ſtal tuſinde Rigsdaler ligge aftalte til Deres 
sjenefte, og jeg vil anfee det fom et Beviis paa Deres Agtelſe 
sr mig, om DE wil modtage dem.” . 

At dette Tilbud vilde være virffomt for Georgs Foreha⸗ 

ende, havde Denne indfeet af den foregaaende Samtale, ber 
avde forraadet ham, at Erik Muks og hang Soſters Reiſe til 
danmark var ligeſaa ilde beregnet i oconomiſt ſom i moralſt 
jenſeende. De havde, ſom flette Generaler, ikke tænft paa at 
føre fig nogetſomhelſt anftændigt Tilbagetog. Men hvor tanfes 
oft Erik end havde indladt fig i dette Foretagende, ſaa var det 
midlertid fandt, at han egenlig mod fin Villie var reiſt mø 
Søfteren, og nu var ſtamfuld over at have givet efter. San 
eftræbte fig derfor af al Magt for at formaae Thora til at ops 
ive enhver Tanfe om Frits, og i denne Beftræbelfe havde han 
sægtige Allierede i de nye Venner, ſom omgave dem. Fru 
Berman og Froken Gine, Dennes Vertinde, og desuden et Par 
f disſe Damers Veninder mødte hver Eftermiddag i Thoras 
Zerelſe, hvor hun og Alfred henrykte deres taknemmelige Pus 
licum ved at udføre enfelte Scener af forffjellige Dramer og 
i Afoerling Declamationer af deres egne Digte. J denne Om⸗ 
ivelſe følte Thora fig meget trøftet og nød den Beundring, ſom 
Samerne, og den Tilbedelſe, ſom Alfred rigelig ydede hende. 
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„O! Bauline maa jo tage imod Fornuft. Frits er beg 
overordenlig at undſtylde; det er jo et ravgalt Fruentiunner, 
denne norſte Dame! Det Ode er jo en lumpen Gomebdie!" 

Nei! ben ulykſalige Dige vilde for Alvor drebe fle. 
Bavde jeg ikke flanet til Kniven, Bbavde hun. ſtaaret Halſen over 
paa fig.” ' ⸗ 

«Og bet ovenikjebet med en Vordkniv! Fy for Satanle 

„Naa, hvorom Alting er, det var hendes Henſigt.“ . 

Ja derfor burde hun have en paa Øret! Vorherre bevares! i 
Den flaffels Fris! Det er jo ſom at falde. i Henberne pa de 
Bilde, at blive Øjenftand for ſaadan en blodtorſtig Kjærlighed." 

Georg, ber iffe onſtede Moget mere end at kunne undffylte 
fin SMicieføn, gif lettelig ind paa Vagner Anftudlfer, og føgte 
flov: „Ja, jeg har rigtignof gjort den Erfaring, at didſe Hd 
" flabelige Orfaner have det tilføllets med dem i Naturen, åt je 
mere Alarm de gjøre, jo fnarere ophøre de, og Ingen fan flgt, 
hvorfra de komme og hvorhen de gane. Maaſtee vil det gane "i: 
ligefaa med denne Storm. Jeg flal gjøre Alt, hvad jeg fan, for I! 
at ftille den.” 

Tidlig næfte Morgen ilede Frits ned til Paulines Dør, i 
Gaab om at fane hende itale; men Stuepigen kom fagte ud fra 
Varelſet og ſagde, at Jomfruen nys var falden iſovn; hun ha | 
havt Feber hele Natten. Frits traadte ind til fin Pleiefader må | 
et faa kjendeligt Bræg af Nedſlagenhed og Udmattelſe, at deite 
Syn mere end alle Ord talede hang Sag hos den faderlige Ven. 
Med fin vante Mildhed hørte nu Georg pag" den unge Mand, 
indlod fig med ham og trøftete ham. Han foreflog ham dt 
fjerne fig i nogle Dage, hvortil der netop tilbød fig en Lelligbe, 
i Anledning af nogle Forretninger i Gelfingør, ſom Georg vilbe 
overdrage ham at beførge. Hvor gjerne Frits end i dette Øie 
blik vendte fig fra fine Omgivelfer, faa nødig vilde han forlade 
Pauline, da han frygtede, at hun var ſyg og maaſtee vred pas 
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m. Gan føgte paany at fane hende itale, men Fruen forbød 
m Adgang til hende, paa Grund af at Lægen havde forbudt 
t, hvad der kunde forvolde hende mindſte Sindébevægelje. Efter 
inge frugtesløfe Bønner og Foreftillinger gif han ud for at 
e Trøft hos Lægen, fom ban forgjæves ledte efter i flere Tis 
r. Ved hang Hjemkomſt beroligede Georg ham med den Cfs 
retning, at han ſelv havde været heldigere. Ogſaa han havde 
it og truffet Lægen, ſom forfiffrede, at Paulines Sygdom var 
ik ubetydelig, og vilde fnart være bævet; dog havde han rigs 
nok forordnet Rolighed. Georg gjorde fin Pleieſon Foreſtillin⸗ 
om det Onſtelige i hang Fravarelſe i disſe førfte Dage. 
t vilde, fagde han, lette ham ſelv de Forholdsregler, han ans 
le for henſigtsmæesſige. Til Pauline funde Frits allerbedſt hen⸗ 
ide fig ſtriftligt. Gan felv vilde, ſom en tro Commisjtonnair, 
ere Brevet i hendes egne Hender. Den Godhed, ſom Onfel 
tørg ved denne Leilighed udvifte, var faa flor, faa faderlig, at 
its følte, at han aldeleg burde overlade fin Sfjæbne i hans 
tand. Gan ſtrev derfor til Pauline, fortalte hende om fit hele 
rhold til Thora Muk, ligeſaa ærligt og endnu udførligere, end 
m havde berettet det den foregaaende Aften for de Tilftedevæs 
ide. Gan anraabte hendes Kjærlighed, den Tillid, hun havde 
set ham, og den Troſtab, fom han fra fin Side ikke troede at 
ve kranket. Dette Brev leverede han fin Pleiefader og tiltraadte 
nme Eftermiddag fin forte Reiſe. 
Saaſnart han var borte, lod Georg fig melde hos Pauline, 
da Fruen heller ikke vilde indlade ham til Patienten, henvendte 
n fig til fin Broder, der firar paa fin dictatoriſte Maneer uden 
vere førte ham til Paulines Dør, aabnede den for ham og 
fede den ejter ham, hvorpaa han iforbigaaende fagte til fin 
one: «Min Broder vil tale ene med Pauline. Der maa Ingen 
ae ind.” 
Pauline fad oppe; men hendes fmuffe, milde Anfigt bar 
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umisfjentelige Spor af en føvnløs og bortgradt Nat. En lille 
Etraale af Glæte oplivede hendes Miner ved Synet af Georg, 
ter med inderlig Omhed fpurgte til hendes Befindende, greb ha . 
des Haand og trykkede ten til fine Læber. Den flaftels Pauline 
bavde fiden ten foregaaende Aften anſeet fig for rent forladt af 
alle gode Aander. Tanten vifte vel Omſoig for hende, medens 
hun var ſyg, men ſympathiſerede iffe i mindfte Maade med hens 
tes Sorg. Tvertimod, bun priſte bende lykkelig, fordi hun endm 
itide havde fanet Vished om den Mands Slethed, med from 
bun var fan nær ved at forene fig. Disſe Pttringer, der fun 
Tidet vare ſtikkede til at formilde Paulines Smerte, bleve endnu 
bittrere ved te uendelige Lovtaler over hendes Medbeilerinde, ſom 
hun maatte høre af Tanten, og endnu mere af Froken Gine, 
der allerede to Gange ſamme Dag bavde beføgt hende. Georgs 
venlige Nærværelfe var ſaaledes ten førfte Draabe Lindring, fom 
var bleven hendes piinte Sjæl tildeel; og ta han kjarlig og be⸗ 
væget ſaae hende ind i de forgredte Dine, flog hun fine Arme 
om ham og faftede fig grædende til hans Bryſt. J de Fjærligfte 
Udtryk føgte Georg at berolige hende, og fagde derpaa: Zeg 
fommer iffe blot paa mine egne Vegne, men fom en Postillon 
d'amour, med Bud og Brev fra din trofafte Elſter, thi det er 
ban, fjære Pauline! og jeg tænfer, at vi To iffe tvivle derpaa, 
iffe late 08 forblinde af tet hædlige Sfin, der iaftes faa plud⸗ 
felig udbredte fig over ham, og gjorde mig ſelv ſtarblind for 
nogle Dieblikke, indtil jeg fif betænft mig og fif talt med fam. 
Fag dette Brev, fom jeg har lovet at Tevere dig. Deri taler 
han felv med tig, og jeg haaber, at hang Ord ſtulle finde Gjens 
flang i hang Elffedes. Hjerte.” 

Pauline modtog Brevet uden at fee paa Georg. Hendes 
Haand fljælvede. Med fagte Stemme fpurgte hun: , Frits er 
bortreiſt, ſom jeg hører?” 

„Ja, efter min Villie, men tildeelg imod hans egen, thi ban 
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wr meget befymret over at forlate dig, uden at kunne faae dig 
Dieblit itale.” 

„Har han villet tale med mig? Det har Ingen fagt mig.” 

Vauline traf Veiret, ſom om en Steen faldt fra hendes 
røft; men ſtrar efter ſukkede hun fmerteligt. Georg fulgte 
; forftod hendes Bevægelfer. Han tænfte: Den unge Cifter 
[ ſagtens bedre forftaae at tale fin Sag end den aldrente 
nfel. Gan forlod derfor Pauline med Bøn om, at hun vilte 
fe Brevet og derefter tillade, at han næfte Dag igjen beføgte 
nde. ” 

Vauline var neppe allene, før hun med fljælvende Haender 
bnede Brevet, og i faa flor Sindsbevægelfe, at Bogſtaverne dir⸗ 
be for hendes Dine, Gun læfte det atter og atter. Hvert af 
n Ciffedes tjeri Vrd var vel en ſmerteſtillende Legedom for 
mde, men beroliget følte hun fig dog iffe. Hun var altfor 
en og uſtyldig til at kunne taale noget Uklart i fit helligſte 
orhold, og altfor ung og uforføgt i Verden til faa hurtig at 
rvinde ſaadanne Indtryk, fom den Scene fra forrige Aften . 
rode efterladt i hendes Sind. For førfte Gang følte hun Skin⸗ 
ge og Miétro, og følte dem i al deres redſomme Magt. 3 
vydmyge Sind anfaae fun fig felv desuden for ubetydelig og 
unge i Sammenligning med den lovpriſte, geniale, kunſtferdige 
kedbeilerinde. Den Glands, hvori hendes Fremtid havde ſtaaet 
w hende blot et Døgn tilbage i Tiden, var for bendes Dine 
deles forfounten. . Imidlertid virfede Georgs Beſog og ben 
lſtedes Brev dog ſaameget, at hun tog lidt mere Mob til fig, 
; allerete næfte Morgen gif hun til fine fædvanlige daglige Fors 
minger, og paaſtod, at hun var iffe længere ſyg, ſtjondt hendes 
dſeende ſyntes at bevife det Modſatte. 

Georg greb et Dieblik til ubemærket at ſige til hente: 
Nu, min Pauline! Cr du nu rolig og forligt med vor unge 
en?» | ' 
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Pauline vilde for ingen Priis fige noget Dadlende om den 
Mand, bun elffede. Gun fvarete derfor undvigende, men de 
Georg tilføtede: , Alting vil blive godt og jævne fig; jeg haaber, 
at vi fnart flal blive af med de ubudne Gjæfter,” — fan fom 
Taarerne hende i Dinene og hun foarede: , Af, tjære Ontd! 
Den flaffels Pige er jo endnu ulytfeligere end jeg. Gvad fan 
det bjelpe, at hun reifer bort, naar bun maa reiſe med et før 
berrevet Hjerte?” 

Den muntre Replik, hvormed Georg beſvarede denne førge 
modige Bemarkning, ſtyrkede fun Pauline i hendes ſmertelige 
Tanker om Mandenes Letfindighed og Gaardhed mgd hendes 
Kjon. 

Georgs Haab om at jævne den fortrædelige Sag var imid⸗ 
lertid iffe grebet ud af Luften. Da høforrige Dag havde 
forladt Pauline, gif han til den unge Normand, og vidſte paa 
en faa fiin og forſtandig Maade at foreftille ham det Umulige 
og Fun lidet Onſtelige i en Forbindelfe mellem hans Søfter og 
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Frits, at den hele Hiſtorie, ſaaledes fremſtilt, fom til at fa 


i et latterligt Lys, uten at denne Fremſtilling dog kunde fors 
nærme de to Gøffente. Grif Muk var et indffrænfet, men mes 
get godmodigt Menneſte. Den fine Verdenstone, den Anſtand, 
ſom udmærfede den ældre Mand, der venffabelig henvendte flg 
til ham, imponerede og fmigrede ham. Han tilftod aabenbjertigt, 
at baade han felv og hang Søfter fpillede en daarlig Rolle ved 
denne Leilighed, men til fin Undſtyldning indviede han Georg 
faa uforbeholdent i fine huuslige Familieforhold, at Denne, uden 
at træde Beſtedenheden for nær, kunde fige: Den Tjeneft, 
De har lovet at vife mig, ved at bevæge Deres Soſter til at 
opgive fine Fordringer paa min Pleieføn, og faafnart muligt et 
reiſe hjem, denne Tjeneſte er faa flor, at jeg føler mig forplig⸗ 
tét til al den Gjengjæld, ſom ftaaer i min Magt. Og da ti 
nu have talt fammen ſom fortrolige Venner, faa haaber jeg, 
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De ikke vil misforftaae mig eler afflaae mig endnu en Bon: 
3 veed af Erfaring hvad Reiſer koſte, og hvilfen Uorden de 
e foraarfage i vore øconomiffe Beregninger. Tillad derfor, at 
» før erftatte Dem, hvad denne frugtesløfe Reife har koſtet 
Ma. Det er virkelig Noget, ſom tilfommer mig; og da det 
zuden er mig magtpaaliggende, at Deres Soſter flulde ſaavidt 
sigt opmuntres, faa ønffede jeg at bidrage til at gjøre hendes 
emreife faa behagelig, ſom Omſtandighederne tillade det. Og 
t fagt, derſom De vil gjøre mig ten re at beføge mig, 
ar De har bragt den omfandlde Sag i Orden og beftemt 
res Afreiſe, faa ffal tufinde Rigsdaler ligge aftalte til Deres 
enefte, og jeg. vil anfee det fom et Beviis paa Deres Agtelſe 
mig, on DEll modtage dem.” 


BE dette Tilbud vilde være virkſomt for Georgs Foreha⸗ 


, havde Denne indſeet af den foregagende Samtale, ber 
be forraadet ham, at Erik Muks og hang Soſters Reife til 
mnmark var ligeſaa ilde beregnet i oconomiſt ſom i moralſt 
mfeende. De havde, fom flette Generaler, ikke tænkt paa at 
fre fig nogetſomhelſt anftændigt Tilbagetog. Men hvor tanfes 
3 Grif end havde indladt fig i dette Foretagende, faa var det 


idlertid fandt, at Han egenlig mod fin Villie var reift mø 


oſteren, og nu var ffamfuld over at have givet efter. Gan 
hræbte fig derfor af al Magt for at formaae Thora til at ops 
se enhver Tanfe om Fritå, og i denne Beftræbelfe havde han 
egtige Allierede de nye Venner, fom omgave dem. Fru 
rman og Froken Gine, Dennes Vertinde, og desuden et Par 
disſe Damers Veninder mødte hver Eftermiddag i Thoras 
ærelje, hvor hun og Alfred henryfte deres taknemmelige Pus 
icum ved at udføre enfelte Scener af forftjeflige Dramer og 
Afverling Dedamationer af deres egne Digte. J denne Om⸗ 
selfe følte Thora fig meget trøftet og nød. den Beundring, ſom 
merne, og den Tilbedelſe, fom Alfred rigelig ydede hende. 


hun ved den Maade, hvorpaa hun vilde gjøre balle 
Kjærlighed gjælbente, favte fpillet em ydmygende Stolle, felt 
hende iffe ind; tdertimod vare baade hun -og' hendes: nye Ven⸗ 
uer enige i, at hlin Ccene, ſom hendes Fremtraben i bet Ger⸗ 
manſte Guus Gavde anlebiget, var fan ſtien og rørende, al den 
fortjente at indføres i den deiligſte Tragebie. Saaledes var en 
stte Dages Ab hengaaet; da indfandt Grit fig "608 Geerg. 
fremvifte fer for fig og fin Soſter, æfte: Dag vilde 
reiſe hjem tillande igjennem Sverrig, hvorpså han modtog te 
lovede tufinde Rigsdaler. Georg følte fig fornøiert veb at blive 
de ubudne Gjeſter gqvit, men tænkte at burde opfætte at fortøde 
Pauline denne gode Nyhed, indtil han vitfte dem afreiſte. 
Samme Dag, fom var beftemt til denne Afreiſe, kom Frits 
hjem. Gang Forretninger, fom havde gjort ham det nøbvenbigt 
at gane over Sundet til Helſingborg og Landskrone, Havde aps 
Goldt fam over Forventning. Langſelfuld og urolig var han 
reift hele Natten, og kom nu til Kjøbenhavn i den tidlige Mors 
genflund. Da Georgs Tjener fagde, at hans Herre var sået 
ud for at nyde den friffe Morgenluft, ilede Frits ind til Paw 
line. Paa denne Tid af Dagen vidſte han, at han kunde træffe 
hente ene; og allerete gjennem det forrefte Værelfe fane han 
hende fidde i Dagligſtuen. Ganſte flile fad hun ved Vinduct, 
med den ene Haand under Kinden; i ben anden Haand. belbt 
hun en Bog, fom bun tanfefuld dreiede, uden at læfe i ben. 
…… um bemærfede iffe Frits; men ved Lyden af hans Stemme 
fprang hun op og løb ham imøde, men ganffe nær ved Gam 
flandfede hun, og flod fom en Støtte med nedflagne Dine. 
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Frits flog Armen om hente, greb hendes Haand, kysſede 
en mange Gange og udbrod: , Gud ſtee Lov at jeg feer dig 
jen! Hvor jeg har længtes efter dig! Men min Pauline! hvors 
an er det fat? Du feer jo ikke engang paa mig? Er du vred? 
zar du ilke faaet. mit Brev? Har du iffe læft det? Svar 
ig dog!” 

Med neppe hørlig Stemme fagde Pauline” ,90 jeg har 
ft bet.” . 

„Saa lad os nu tale rolig med hinanden! Sæt dig hos 
tig, og vend dog dine fjære, ſmukke Øine til mig! Tag dog 
fe din Haand fra mig! Den tilbører mig jo, denne lille nys 
lige Haand; iffe fandt? — Cller .... Min Gud! hvad flal 
g tænfe? Ste et Ord vil du værdige mig?” 

&rits flap hendes Haand, hun holdt begge Hænder for 
Dinene og braft i hjertelig Graad. 

„Er det virfelig muligt, Pauline, at du fan finde mig faa 
rafværdig? Har jeg gjort mig ſtyldig i nogen Troløshed, i 
ogen Brede mod dig? Det er næften to Aar fiden jeg var i 
dorge; under min Fravarelſe kom du her i Huſet. Ved min 
ilbagekomſt kjendte jeg dig endnu fan godt fom flet ikke. Vel 
øer jeg vift, at jeg. allerede dengang elffete dig, men jeg vidſte 
et ikke ſeld. Du var egenlig et Barn endnu. Jeg var et 
dt Menneſte, og Gud give, jeg dog aldrig havde gjort noget 
zerre end at vrøvle Noget ſammen i en. ubevidit Tilftand!" 

Pludſelig vendte Pauline fig til ham og fagde med Hæfs 
ghed: „Du har iffe gjort dig ffyldig i nogen Brøde imod mig, 


ger du? — Det har du dog: du har iffe været ærlig imod 
tig; "du har tilfvoret mig, at jeg var din førfte, din eneſte 
Mærlighed.” 


„Det er du ogſaa! Aldrig er det faldet mig ind at elffe 
et ſtore norffe Fruentimmer.” 
„Jo, du har gjort hende din Cour; det flige de Ale,” 
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„Saadan en Øjøren Cour er jo iffe værd at tale om." 

» Det er Uſandhed! Du har bedet om hendes Haand! du 
har omfavner hende.” 

»da, da jeg var fuld og gal. Af, Fjære Pauline! Det er 
fo flygt, at jeg var i en ſaadan Forfatning, og .jeg flammer 
mig over Det og meget Andet af min vilde Periode, ifær naar 
jeg, fom nu, ' befinder mig ligefor dine uſtyldige Dine; men du 
fan imidlertid ikke tilregne mig hvad jeg i et Slags Vanvid 
har gjort og fagt.” 

„O Frits! Er dit Sind faa forffjeligt fra mit? Aldrig 
funde jeg enten i Drømme eller i Feberphantafte troe, at jeg 
elſtede Nogen, ſom var mig ligegyldig. Jeg har ogſaa engang 
ligget i Feberphantafte, jeg har ogſaa nogle Bange havt foære 
Drømme; men jeg veed, at man ſelv i en ſaadan ubevidſt Til 
ſtand dog er fig de Følelfer bevidſft, ſom have Rod i Sjælen, 
og derfor fan jeg fige mig ſelv den fmertelige Sandhed, at ders 


Ta" "… 


or] - —… 


fom tu aldrig havde elffet denne Thora, faa havde du ikke i 


nogenfombelft Drøm eller Phantaſie bedet om hentes Hjerte,” 

„Men Pauline, vær dog fornuftig!” 

„Ak Gud! jeg er tilmode, fom om Jorden iffe længere 
var faft under mine Fødder; Alting vafler for mine Tanker. 
Saa ſtor var min Tillid til dig. Det er vift og fandt hvad 
jeg ſagde dig paa vor fidfte lykkelige Dag: jeg maa forgaae ſom 
ben ſtakkels Vedbend, naar den loſes fra den flærfe Stamme, 
hvortil den klynger ſig. Altfor lykſalig var jeg Dagen til hiin 
afſtyelige Aften, da med Cet denne Fremmede kaſtede fig i dine 
Arme, faldte dig fin. Aldrig fan jeg forvinde det græsfelige 
Syn, da jeg fane hendes Blod flyde, hendes Blod, ſom hun 
utgjød af Sorg over dig.” 

„Jo, det var en net Comedie! Det halvgale Fruentimmer! 
Skal jeg bære Sfylden for hendes Forkeerthed?“ 
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ret, efter fin Beſtemmelſe, kunde anlobe Liverpool. Ved derme 
Reparation blev det flart for Dem, fom foreftote ten, at Skibet 
avde en faadan Mangel baade i fin Conſtruction og i fine 
forfvarlige Materialier, at det iffe uden ſtorſte Fare kunde fulde 
me en Reiſe fom til America, hvorhen det var beſtemt. Alle 
aadede Captainen hellere at opholde fig i Ramsgate, til han 
a Hjemmet kunde indhente nærmere Ordre, end at vove fit og 
Jefætningeng Liv, uden at tale om den foftbare Ladning, Skibet 
avde inde. Men Captainen fæftete ikke Lid til disſe Raad; 
an lettede Anfer i gunftigt Veir, men allerete ſamme Dag op⸗ 
omt en Storm, og Brevffriveren, fom netop i ſamme Time ans 
om til Ramsgate, havde felv med SKiffert feet Skibet kempe 
tod det oprørte Hav; og et Bar Dage efter havde Mandſtabet 
aa et andet til Liverpool indkommet SKG forklaret, at det 
avde truffet Sfibet Johanne Marie fra Hamborg flydende 
om et Brag midt ude i Søen, uden noget levende Veſen oms 
ord. Den Hamborger⸗Kjobmands Brev indeholdt fortvivlede 
tager og Bebreidelfer mod det Germanſte Guus, med bvilfet 
an havde handlet paa Tro og Love. Han berettede, at hang 
Ned⸗Interesſenter i Skibet nægtede at deeltage i det betydelige 
Lab og truede med Proces. Den i fig felv godmodige Hambor⸗ 
jers letbevægelige og opfarende Sind var i et faadant Oprør, 
kt han udlod fig med: „at han i offentlige Blade vilde ads 
are Alle og Enhver mod at indlade fig med det Germanſte 
Stibsbyggeri. 

Da Frits havde læft Brevene, kaſtede han dem med Haf⸗ 
ighed paa Bordet og raabte: „Det er en falſt Efterretning! en 
isforſtaaelſe! et Bedrageri! eller Gud veed hvad! Er Skibet 
orgaaet, er Sfylden hverfen hos dets Bygning eler Material. 
Det er faa umuligt, fom at to og to fan blive fem.” 

„Det fee vi her med Sort paa Hvidt,” foarede Agenten. 

„Jeg Ppaaftaaer, det er umuligt. Onkel Georg! du felv 
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bar jo gjennemgaaet min Plan og mine Beregninger; den gamle 
erfarne Meſter paa Pladſen bar jo været tilſtede ved Arbeide; 
Tommermeſter Michelſen var jo med at kjobe Tømmeret 'i 
Norge" ... 

„Men“, udbrød Agenten, „du glemmer i tin Advocatur at 
anføre den Omftændighed, at den gamle erfarne Meſter have 
adſtillige Betænfeligheder ved den ſplinternye Forandring i Cons 
ſtructionen, den nye fortræffelige Opfindelſe; du glemmer, at dr 
foruden bet omtalte Tommer ogſaa lage et andet Slags fletter 
Tømmer paa Pladſen; du glemmer, at der var en Tidlang, di 
min Broder var reift til Tydſtland, og da Mefteren laane fg, 
og at det imidlertid var dig, ſom ene ſtaltede og valtede.“ 

„Onkel Fredrik! hvad anfeer tu mig for?” 

»&or det letfindigfte, famvittighedsløfefte af alle Menneſter. 

Onkel Georg! er ber ogſaa din Mening?” 

Nei! men jeg veed iffe hvad jeg ſtal fige om denne Gag. 
En Feil maa jo desværre fra en eller anden Side være begaatt; 
og er ben fra Skibsbyggeriets Site, jaa er jeg ſelv Medfjtyldig 
tri jeg har bifaldet Conſtructionen og været fiffer paa dui 
Fortrinlighed.“ 

‚Ja, Medſtyldig fan jeg iffe fritage big fra at være, for 
ſaavidt ſom tin ſtore Tillid til din Pleieføn har forblindet din 
flare Forſtand. Wen herved lider nu vort gamle Huus et ufov 
vindeligt Stød. Den førfte Plet er fat paa dets re. Denne 
vor borgerlige re, fom Ingen tilforn bar vovet at angribe, 
ſtal nu underkaſtes Vens og Fiendes Dom. Denne Ulytte net 
tryffer mig. Gud allene Fjender, hvor megen Sorg der hør 
tynget paa mit Sind, hvor mangen fummerfuld Dag der er 
gaaet over mit Hoved; men dog har jeg holdt bet opreiſt ved 
ten glade Forvisning, at jeg nød mine Medborgeres Agtelje, at 
intet tvetydigt Lys nogenſinde var faldet paa det Firma, fom 
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orenede vor gamle retflafne Faders Navn med hans Sønners. 
Den Tanke har ofte trøftet mig. Men hvad har jeg nu?» 

„Min Broder! du bedrøver mig. Wen denne Sag vil vel 
fe være faa farlig, fom den nu ſynes dig. En Feil, om den 
gſaa kunde beviſes 08, vilde dog iffe være Nok til at vanære 
ert Guus. Alle Pengene ere jo ikke endnu betalte for Skibet. 
zi maae affinde og med Kjøberen, og bære vor Ded af Ta: 

z pg da jeg er meeſt interesſeret i alt Dette, faa er det bil: 
at jeg" .... 

„O, Bengetabet er det Mindfte! Det vil jeg gjerne dele. 
tigdom er iffe Det, Hvortil jeg har fat mit Hjerte. Giv din 
Indling din egen Formue, dertil har du Ret! Lad ham ſvomme 
Lyft og Overdaadighed, men lad ham iffe have Lov til med 
ne umodne og famvittighedsløfe Foretagender at ødelægge 
en Credit og Agtelje, vort Huus i faa mange Aar har nydt!” 

Svorledes! Skulde vi udftøde Frits fra vore Forrets 
inger ?” | 

Frits, fom havde ſtaaet taug og raadvild under de fenere 
Beplifer, udbrød nu med indædt Harme: Onkel Fredrif! Du 
ar altid været fiendtlig findet imod mig. Du gjør mig Uret 
un fom fædvanligt. Du fjender mig iffe! Ogſaa jeg har en 
Øre at forfvare. Din Broder er min Velgjører, min Fader, 
et Menneſte jeg ærer hoieſt i Verden; men vilde han følge dit 
daad og iffe tillade mig at arbeide, at virfe i den Stilling, 
an har fat mig i, at gjengjælde en ringe Deel af hang Gods 
ed ved at være ham til Hjelp og Nytte, faa vilde jeg langt 
ellere gane fattig ud i den vide Verden, og føge mit Brød, 
nd leve her ſom en Dagdriver i Overflodighed. Jeg flulde nok 
ude et Sted, hvor jeg kunde fomme i Virkſomhed. De Kunde 
aber, for hvilfe jeg, fremfor al anden Velgjerning, taffer Ons 
el Georg, dem bruger man nu overalt.” 

„Din trodſige Tone klader dig godt, iſer idag.” 
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Sredrif var neppe Serre over fig felb. fans Sind få 
over af indre Bitterhed mod den unge Mand. " Georg paa ſu 
Side følte ogſaa fin naturlige Sæftighed at opvangne, har. 

tvang fig imidlertid og ſagde med "rolig Stemme: , Slet a 
* Det gjør ilke Sagen bedre, at vi afhandle ben pan am 
faadan Maade. Frits har i flere Aar været vs til flor Mu. 
3 fine Forretninger Har han iffe været letfindig, og fulde fer 
nu ogſaa denne Gang have begaaet en Fell, fa — | 
gelige dens Følger desværre end ere — fan vil han, * 
fan overbeviſe fig om fin Uret, have den: varſte Bebreibelfe i 
fin egen. Folelſe. Vi Andre maae tilgive ham. Een Bilbfø 
relfe bør iffe ſtandſe et Mermeffe pan bets Livs Bane.“ 

Een Vildfarelfe, eet Feiltrin, maaſtee tilgiveligere eud bet, 
har vel tilform været Blof til at Bolle paa et Mennefte, fom a 
utilgivelig Brøde.” 

„Et Diebliks opbruſende HBiſighed, et haardt Or uw I 
talt i denne, fan ogſaa være Nok til at tynge paa et Mermefte 
Liv,” 

Altfor godt forſtode begge Brødrene disſe gjenſibige Bebré 
delfer, uden at de dog betænfte ben Fjærlige Klage, ſom virfelig 
laae i de tilſyneladende Bitterheder. Fredrik blev beſtandig mrintre 
Herre over fin indgroede Skinſyge. Med næften qvalt Stemm 
ſagde han: „Intet Offer er dig for ſtort for denne Fremmede." 

„Fremmede!“ raabte Georg hæftig, men tvang fig % 
fagde: „Fremmed er mindſt af Alle Den, man elffer, og fø 
elfter' Frits." 

„Ja, det veed Gud!” 

»Ja det veed han, og jeg tør fremſtille denne ajeco 
for hans Dine. Gud være lovet, at jeg har Noget, jeg tør dk, 
og ſom elffer mig!" 

Fredrik troede, at hang Hjerte vilde brifte ved didſe hans 
Broders Ord. Nær ved at udbryde i Graad, raabte han: ,& 
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n8 Kjærlighed og Troffab din Alders Støtte, faa er du rigtige 
k endnu fattigere end jeg.” i 

J lignende "Stemning udbrød Frits: , Nei det er han ikke; 
gen af Dine elffer dig, fom jeg ham. Tiden ſtal viſe, om jeg 
er hans Værd, om jeg ſtjonner paa hans Welgjerninger. Du 
w Synd imod mig, Onkel Fredrif! du griber denne Leilighed 
: at nedtrykke mig, for at berøve mig din Broders Kjærlighed, 
mn du mibunder mig.” 

„Taaler du, Georg, at denne unge Dreng fornærmer din 
mle Broder?” . 

Jeg er ingen Dreng, jeg er fer og tyve Aar.” 

vti, Frits!“ fagde Georg: „Lad 08 gane og ikke fortfætte 
me Strid, før vi Alle have faaet mere Vand i Blodet.” 

Frits nærmede fig hurtig Døren, men Agenten, hvis Lidens 
belighed nu havde naaet fin høiefte Spids, raabte med blege, 
uølvende Læber: , Nei! behag at vente et Dieblik, og befoar fun 
lille Spørgsmaal angaaende en ringe Ting, men fom dog er 
get talende for den ſtore Troſtab og Kjærlighed til min Bro⸗ 
r, hvoraf. du rofer dig. Hvorledes forener du med disſe ædle 
Helfer den Omſtendighed, at du famme Dag, fom han gav 
z den Bryſtnaal, der var ham faa kjær, fpillede den bort, og 
erlod den i en Nars Hænder, hvoraf jeg udløfte den?» 

Frits blev ſtaagende ved Døren, men uden at fvare. Georg 
flede et ubeffriveligt, et gjennemtrængende Blif paa ham. Fre⸗ 
ik taug pludſelig. Gang Hidſighed var forfvunden, ligefom et 
wædenveir har udrafet i det Dieblik, Lynilden ſlager ned. En 
bre Stemme bebreidede ham allerede hans Ord. Georg gif 
rbi Frits, uden at fee paa ham, og ilede gjennem Varelſet og 
ontoret. Den unge Wand løb efter ham, holdt ham tilbage 
enfor Døren, og fagde bevæget: ,Kjærefte Onfel! tilgiv mig og 
w mig! Jeg har ofte villet fige dig" 2... ” 

Georg afbrød ham hæftig: „Her behøves ingen videre For⸗ 
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Haring. Sagm taler for fig felv. En Selligbonf, deis Ven 
du fffe tjendte, gav jeg med Kjærlighed og SID fb Beea 
Min Clarys Gave, en Grinbring om min. tabte Cilbbe, m M⸗ 
liquie, faa fjær for mig, at jeg afflog min egen Huſteu et afk 
den fom fin Ciendom, ben gav jeg dig! og du! Utaknemicheel 
Uværdige! — Gvormeget har jeg iffe baaret over mer? ik 
Dette! Min Broder har Ret: Dette Fræt, tilfynelabende fan ring; 
er afgjørende og talende." 

„O fjære Onfel! tilgiv mig!” 

„Nei albrig! gaa fra mine Øine!" 

NMu vel! Gr jeg da fortabt og forladt af hele Borte, 
faa har jeg intet Mere her at gjøre.” 

Som to Rafende fore de Begge op ad Trapperne, ag for 
ifær ind i fit eget Varelſe. 

Medens Dette tilbrog fig paa Gangen udenfor Conter⸗O⸗⸗ 
, ren, hændte det fig; at Pauline kom op fra Kjøffenet? ſom var 
i Kjælteren, og blev ubemærfet Vidne til den forte Scene, fon 
tildrog fig i Etagen ovenover. Forfærdet ilede bun efter de da 
lende uden at funne indhente dem. Hun greb i Døren til it ; 
Varelſe, Frits beboede; den var lukket ilaas. Hun ilede ül 
Georgs; ligeledes. Hun vovede fagte at banke paa begge Steder; 
ingen Lyd indenfor. Efter nogle Dieblikkes Raadvildhed gif hu 
ned og tilbragte en ængflelig Time, inden hun vovede paanyh at 
nærme fig disſe tilftængete Døre. Hun banfede atter pan få 
unge Veng, og fagde med frygtfom Stemme: „Frits! Ink %' 
det er mig!" — Ingen fvarede. Hun tog i Døren, den oe 
aaben, Frygtſom traadte hun ind; Stuen var tom; Døren fl 
det tilſtodende Sovekammer flod aaben; derinde var heller Inger. 
Hun vovede at gane ind i et tilſtodende Værelfe, og nu flod han 
i det Local, ſom var beftemt for hende felv. - Uden at fee fig 
om, gif hun gjennem en nylig malet Spijeftue til det næfte Sø 
relſe. Her flandfede hun. Dette var den Dagligftue, ſom hun 





Nær og fjern. 135 


hiin Aften faa meget havde glædet fig til at flulle fee. Nu ſaae 
hun den for førfte Gang; med hvor forandrede Føleljer! De 
muntre Farver fra Loft og Vægge fyntes at finile til hende; 
bet lille Bogſtab, adffilige Smaating flote derinde. Ved Vin⸗ 
buerne ſaae hun det omtalte Arbeidsbord og Blomſterbord; Blom⸗ 
erne manglede i dobbelt Betydning. Hun havde iffe Mob til 
at nærme fig og tage nogen af disſe Ting t Øiefyn. Hun fatte 
Øg i den fjernefte Krog og gav fig til at græde. Efter nogle 
Dieblikke aabnedes en indre Dør, og Georg flod for hende, fors 
undret over at finde bende der. 

.Undſeelig reiſte hun fig og flammede: ‚„Tilgiv, fjære Ons 
el! Jeg kommer .... jeg vilde.... Jeg var ſaa angſtelig.... 
Beed du ikke, hvor Frits er?” | 

„Frits? Han er vel i fit Varelſe. Jeg vilde netop gane 
nd til ham.” | . 

Pauline fmilede, uden at vide, at Taarerne endnu randt 
ied ad hendes Kinder. , Vilde du det?” udbrød hun: , Gud 
ære lovet! Saa vilde du fige ham et godt Ord?” 

„Hvad mener du, mit Barn? Og Hvorfor har du grædt? 

„O, du maae iffe troe, at jeg har luret! Net, jeg forftts 
rer dig; men jeg kom handelſesviis op fra Kjelderen og hørte 
in Samtale med Frits paa Gangen. Hvor kunde du have Hjerte 
il at fige faa haarde Ord til din Søn, fom far big faa fjær?” 

Georg, ſom allerede felv havde fundet disſe Ord altfor 
marde, indlod fig nu med Pauline, fom, til hang Foruntring, 
jendte den Sag, hvorom Striden havde breiet fig. Han hørte 
enlig og med Glade pan den Fremftilling af denne Begivenhed, 
om, uden at fornægte Sandheden, vifte den i et ganffe andet 
lys. Georg var rørt, og ſtiondt han føgte at ſtjule fin Waug⸗ 
telfe, meddeelte Pauline ham dog en Deel af den Uro, fom Frits 
møde indgivet hende ved de Ord, hvormed hiin Samtale ſluttedes. 
dog udtalte Ingen af dem den frygtelige Mening, ſom et bange 
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Maring. Sagen taler for fig ſelb. En Helligtech heis Sud 
du iffe tjendte, gav jeg med Kjærlighed og TID T'Hn Saul 
Min Glarys Gave, em Gcirring om min tabte Æme, m 
liquie, fan fjær for mig, at jeg afflog min egen Suftiu at 
bem form fla Gimbom, bra gan fe big I og —XE 














DO kjere Onkel! tilgiv mig |” 

„Nei aldrig! gaa fra mine Ølne!" | 

»Ru vel! Ge jeg bu forftabdt og fortabt! af Hele frie, 
faa har jeg intet Mere ber at gjøre.” | 

Som to Raſende fore de Begge op ad Trapperne, og Sr 
ifær ind i fit eget Varelſe. 

Medens Dette tildrog fig paa Gangen udenfor Ganterdy 
ren, hændte det fig; at Mauline kom op fra Kjekkenet) ”fom ver 
i Kjælteren, og blev ubemærfet Vidne til den forte Scene, fa 
tildrog fig i Ctagen ovenover. Forfærdet ilede hun efter de a 
lende uden at kunne indhente tem. Hun greb i Døren til ht 
Vearelſe, Frits beboede; den var luftet Haas. Gun iløbe ål 
Georgs; ligeledes. Hun vovede fagte at banke paa begge Gider; 
ingen Lyd indenfor. Efter nogle Dieblikkes Raadvildhed gif ha 
ned og tilbragte en ængftelig Tine, inden hun vovede paany at 
nærme fig disſe tilſteengede Døre. fun banfede atter paa ft 
unge Bens, og fagde med frygtſom Stemme: Frits! luk %! 
det er mig!“ — Ingen fvarede. Hun tog i Døren, den væ 
aaben. Frygtſom traadte hun ind; Stuen var tom; Døren il 
det tilſtedende Sovekammer flod aaben; derinde var heller Ingen 
Hun vovete at gaae ind i et tilſtodende Bærelfe, og nu flod fe 
i det Local, ſom var beftemt for hende felv. - Uden at fæl 
om, gif bun gjennem en nylig malet Spiſeſtue til det neſte Sø 

— de ſtandfede hun. Dette var den Dagligſtüe, ſom fat 
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hin Aften fan meget havde glædet fig til at flulle fee. Nu fane 
hun den for førfte Gang; med hvor forandrede Folelſer! De 
muntre Farver fra Loft og Vægge ſyntes at fmile til hende; 
Ba lille Bogſtab, adſtillige Smaating ſtode derinde. Ved Vine 
duerne ſaae hun det omtalte Arbeidsbord og Blomſterbord; Bloms 
Gerne manglete i dobbelt Betydning. Hun havde iffe Mod til 
at nærme fig og tage nogen af disſe Ting i Øiefyn. Hun fatte 
fig i den fjernefte Krog og gav fig til at grede. Efter nogle 
Dieblikke aabnedes en indre Dør, og Georg flod for hende, fors 
undret over at finde bende der. 

.Undſeelig reifte hun fig og flammede: ,Tilgiv, fjære Ons 
tel! Jeg kommer .... jeg vilde .... Jeg var faa angſtelig.... 
Veed du ikke, hvor Frits er?” 

„Frits? Han er vel i fit Varelſe. Jeg vilde netop gane 
ind til ham.” ' . 

Pauline fmilede, uden at vide, at Taarerne endnu randt 
med ad hendes Kinder. , Vilde du det?" udbrød hun: , Gud 
være lovet! Saa vilde du fige ham et godt Ord?” 

„Hvad mener du, mit Barn? Og hvorfor har du grædt?” 

„O, du maae iffe troe, at jeg har luret! Nei, jeg forſik⸗ 
krer dig; men jeg kom handelſesviis op fra Kjelderen og hørte 
din Samtale med Frits paa Gangen. Hvor kunde du have Hjerte 
til at fige fan haarde Ort til din Søn, fom har dig fan fjær?” 

Georg, fom allerede felv havde fundet disſe Ord altfor 
haarde, indlod fig nu med Pauline, fom, til hang Forundring, 
tjendte den Sag, hvorom Striden havde dreiet fig. Gan hørte 
venlig og med Glæde paa den Fremftilling af denne Begivenhed, 
ſom, uden at fornægte Sandheden, vifte den i et ganffe andet 
Lys. Georg var rørt, og ſtiondt han føgte at fljule fin Wug⸗ 
flelfe, meddeelte Pauline ham dog en Deel af den Uro, fom Frits 
Havde indgivet hende ved de Ord, hvormed hiin Samtale ſluttedes. 
Dog udtalte Ingen af dem den frygtelige Mening, fom et bange 
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Gut kunde udlede deraf. Georg kalbte paa fn Silk åg Sd» 
lede ham at pasfe paa, naar. den unge Serre fom hjem, og made 
rette ham derom. Han trøftede kjærligt Pauline og f 
at: hendes Medbeilerinde var reiſt beroliget' hjem, sg og. 
Jaltere Hjerte gif hun fra ham. ” id 
Enhver, ber møgenfinde har levet i det forbifte - 

fom her hjemme i en Krebs, hvor Kjærlighed og Frieb. c 
Buusguder, hvor man glæder fig til de beſtemte Thner, da ms 
famles,, og med fornyede aandelige Kræfter gaaer fra dem til fæ 
Borretninger, fulgt af oplivende Crinbringer, Den, font far sm 
det I en ſaadan Sphære, fan bedſt føle det Sorgelige i den mes 
, Roar man med Frygt nærmer fig ben fæl 
Arne, bange Forventning ſpeider i de fetjenbte Sufigier, ſer 
at fee, om det ideg er klogeſt attie eller at tale, at bulle da 
at finde fig til fin Enſomhed, for i den forſte bebſte Ther 
delfe, eler i Arbeide, hvis man formaaer det, at oarbinde ben 
trytfende Atmoſphare, fom man har medbragt derfra, hoor mu 
burde hente Modgift imod Livets Sorger. Sijieldent var det i 
bet Germanſte Guus, at man gif tilbords med et fornølet Gin, 
men endnu fjeldnere, at man reiſte fig fra Bordet meh et lig 
nende. Den Dag, vi her omtale, var endnu morkere euhß de føl 
vanlige. Da Familien ſamledes i Spifeftuen, bleve de halve Goss 
verta borttagne. Georg [od fig undffylde, Frits og Alfred mødte 
iffe. Pauline fatte ſig tilbords med et ængfteligt bankende Hjerte, 
og det faldt hende vanſteligt at viſe fig udvortes rolig. Main 
var endnu blegere og tauſere, end han pleiede; og Fruen at 
faa forgredt, at hun ikfe lignede fig ſeld. Imidlertid var fu 
ben enefte Talende, thi med mange rørende Ord meldte hun, a 
hun fom fra at tage Affeed med de hoiſt interesfante. nor 
Venner, fom i denne Eftermiddag vilde tiltræde deres Hjemreife; 
at hun ſtrax efter Bordet flulde gane tilbage til Froken Gin, 
for med hende at føge Trøft i at gjenfalde fig ben Lykle, de 
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nydt i den altfor forte Omgang med den mageløfe Thora. 
egeiſtret Lovtale over denne Dame og Beklagelſe over Ta⸗ 
hendes Selſtab endte nu denne vidtløftige Tale, af bhvilfen 
a, nedſunken i Tanker, iffe havde hørt et Ord, og ſom 
e i en anden Stemning vilde have lyttet til med faaret 
men den nye Gorg, hvoraf hun for Dieblikket var betagen, 
e aldeles den gamle, fom hun nu desuden fane i et andet Lys, 
(lt, hvad hun hørte om denne Øjenfland; interesferede bun 
: for den befræftede Cfterretning om den forhadte Medbellerin⸗ 
rnelfe, hvorved hun ilke kunde undlade at føle en indre Lettelſe. 
aa Agenten ſamme Aften forlod Gontøret, gif han ikke 
Klubben, fom han pleiede, men ganffe mod Sadvane tyede 
bd i Dagligftuen. Der var intet Menneffe. Han fatte fig 
nduet og fane ud paa Gaden, ſom Tusmorket indhyllede. 
Dine fulgte næften ubevitft de dunkle "Skyer, fom fore 
g tilbage over Maanen. Ligefom opvaagnende af en flums 
tilftand, lod han Haanden glite over Anfigtet, og fagde 
ſelo: , Hvorfor fidder jeg dog ber? Gud-veed, hvad jeg 
jerinde! Det ſynes mig, fom om jeg ledte efter Nogen, 
; efter Nogen. Efter et trøfteligt Ord, troer jeg! Af, 
Fulde jeg finde det? Nei, eenſom og mørk, fom denne 
er min hele jordiſte Tilverelſe. Gid jeg fnart havde Ende 
i! Hisſet vilde jeg vel finde den Kjærlighed, hvoraf mit eget 
er opfyldt og ſom blev forſmaget her paa Jorden. — 
? Hvad figer jeg? Ak, arme Mand I: bedrag dig ikke! Brin 
ſelv et Hjerte, fuldt af Kjærlighed, til Kjerlighedens 
2 Er det fun ikke jaa, at du blot elſter dig ſelv? Hvilfen 
: gjennembæver mig! Det er Samvittigheden, den ubefits 
Dommer i vor egen Sjæl; den reifer fig og figer: Saa 
ræmmer du dig over din Broders Ufjærlighed, — og du 
Iſter du ham? Er det Kjærlighed at faare ham, at ville 
ham Den, fom er ham fjæreft, fom er nødvendig til hans 
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Tilfredshed? — Men bet er netop, bvad jeg iffe fan overvinde, 
ten giennemborende Tanke, at denne uværdige Dreng flal være 
nødvendig til hans Lyffe, ſtal uteluffe huer anden Sullhilis 
fans Hjerte. — Med hyllket Diekaſt fane fan paa ham 
havde udtalt be Ord, ſom afflørete denne fans Øndlings Sl 
Hvilfet Udtryk af Overraffelfe, af Smerte og Vrede laae 
— Af, det var paa fam, jeg hævnete mig! — Havnede må? 
Men hwad har jeg beg at hævne? Det var ingen ædel Handling 
at adbenbare denne lille Hemmelighed. Jeg Havde dog fordet 
mig, at jeg aldrig vilde røbe den. Men den fløj mig ud ef 
Munden i min Vrede. Og jeg havde Grund fil at være vred: 
Den Dreng er en Ulyffe for vort Huus, og hautrodſede og 
fornærmede mig. Han fagte, at jeg greb Leilighechen for at 
nedtryffe ham, at jeg misundte ham.... Du gode Gud! Gtkulde 
bet virfelig være fandt? Jeg er ſtinſyg paa ham, men nediryller 
jeg ham? — Ja, nu er han vel ſagtens nedtryft. Hang Vi: 
gjørerg Kjærlighed bar han vel miftet, og hvad ere Velgjerninger 
uden Kjærlighed? En Almisfe, ſom ingen Velſignelſe bringer den 
Givende, og tryffer haardt den Modtagende. — Men Hvad jeg 
fagte, var jo dog fandt; jeg loi iffe, jeg bagtalte heler ftte, thi 
ban felv hørte derpaa. Men — Gud være mig naadig! jeg 
fatte Ondt for ham, — Ak, bvilfet Ord! Intet andet Sprog 
har, faavidt mig er befjendt, noget Ord, fom fvarer til dette faa 
betegnende Udtryk. Sætte Ondt! Det er, ſom at opſtille m 
Snare, fafte uheldbringende Runer for den troffyldige Vandrer. 
Det forholder fig til Løgn og Bagtalelfe, ſom Gift til Dolk og 
Kugle. Lognen, det falſte Vidnesbyrd, fan Tiden gjøre tilſtamme; 
men Den, fom fætter Ondt, ftaner bag en damoniſt Skandſe, thi 
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han anfører virkelige Facta, men fremſtilte i et fiendtligt 28; 


han benytter fig af den menneffelige Svaghed for at fane den 
onde Sad i den Jordbund, hvor den letteſt fan ſpire og værk 
fordærve Den, man vil undertrykke. Undertrykke et Menneſte! — 
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Min Gud! Det er jo en af de Synder, man falder himmelraa⸗ 
bende ...., ſom raabe til Himlen for at nedkalde Hevn. — 
Gar jeg gjort mig fyldig i en ſaadan Brode? — Mit Hovet 

.ganfle fortumlet. Gud i Himlen! du veed, at Dette har jeg 
k villet. Al nei! det er iffe Ondflab, det er Sfinføge, ſom 
fr forført mig. Men ftrafværtig er en ſandan Skinſyge, — 
mellem unge Eſtende, utilgivelig og latterlig f' alle 
aubre Forhold. — Sa, ſaaledes ſiger Verden, men iffe Den, 
hois Liv er fordærvet af Forhold, ſom ikke Fan brydes og iffe 
ubholdes. Lab bet være Svaghed! Det, jeg bar tabt, er værdt 
at begræedes, er nerſtatteligt. — Afſtylige Inconjeqvens i en ſyg 
Gjæl! Jeg vilde give mit Hjerteblod for at fane hans Kjærlighed 
tilbage, og jeg handler, faa jeg vilde forftjertfe ten, hvis jeg bes 
fad dén. Jeg fan iffe taale at tænfe mig ham bedewet, sg jeg 
føger at frarane bam, hvad han vel, desværre, mikbit fan taale 
at tabe.” 

Den førgmodige Samtale, ſom Fredrik fer holdt med fig 
ſels, blev afbrudt af en ſagte Klynken, ſom lød fra den tilftøs 
bende Spiſeſtue. Gan fiynåte fig derind, og fandt den lille Mas 
rige, fibdende i en Krog pan Gulvet. Hun havde bedætfet fit 
Anſigt med fit &Forflæte, der var giennemvadet af hendes Taarer. 
Fredrik løftede hente op, idet ban fagde ved fig felv: „Jeg er 
ba iffe den enefte Bedrøvede her. Disſe uſtyldige Taarer fan jeg 
maaſtkee tog have den Treſt at aftørre.” 

"Gan bar den lille Pige ind i ten anden Stue, fatte bende 
paa fit K$næ, og fpurgte om Grunden til hendes Graad. Med 
en af Hulken afbrudt Stemme fvarete Varnet: , Jeg fan flet iffe 
finde Pauline; Folfene ved iffe, hvor hun er henne; hun er 
reent borte. Jeg er fulten og føvnig; men naar Pauline iffe 
er her, faa er der Ingen, ber bryder fig om mig; jeg ganer ber 
ganffe allene og er bange, jeg veed iffe hvorfor.” 

Fredrik tænkte: Stalkels Barn! Geller iffe jeg har hidiil 
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brudt mig fonberlig mes De er fan nydelig og indtatzeude, 
on. bog er bet, Havde Hader eller Mater 
&or førfe Gang fjælede ret faberlige fer er den Tille Big, 
og føgte at berolige hende. i lod Sampen" tænde, pax bet at 
* 6 — 7 
Sy fm I fom bjem, A. — og 
* Mand, fiddende ene i 
* Dattei - fit Stød.” Eu ufølilknlig 
at bolle over Bede. - — — ——— 
Undſtyldning, ſpurgte, om lille Marie ugs bleven ſyg. er 
ten ille Gar bel, hvor Pauline var. 
—— Hvror Pauline ér, veed jeg, Elle, men fr 
, tt vert eget Barn er forladt og uden Blck 4 
"den gode Pige iffe er tilſtede. Gun opfylder ke 
SBligter, ſom paaligge en Roer, der ſynes fremmed. for la 
der burde være hende n 
Fruen taug, løftede Marie iveiret, kyoſede bende, tog heudel 
Haand og fulgte hende ud af Ved Døren flandjde 
hun, vendte tilbage og ſagde med 1 Stemme: „Det er mr 
gribeligt, hvor Pauline fan være gaaet hen. Jeg flolede par 
hende; men nu ſtal jeg felv førge for Marie og bringe hente 
tilſengs. Imidlertid beder jeg big at vente mig her, Jeg hør 
lovet at levere dig et Brev .... jeg beder dig at læfe det .… 
af være god og tilgive .... at iffe dømme mig ubørt .Æ. at 
ikke være ſtreng mod ham, fom” .... ' 
Det forundrede og allerede ſtrenge Blik, hvormed Agenten 
flirrede paa hende, bragte Ordene til at dee paa hendes Læber. 
Gun fremtog et Brev, rakte ham det, og uden felv at vide bet, 
neiede hun dybt for den ganſte forbauſede Mand, hvorpaa hun 
hurtig forlod Værelfet med fit Barn. 
Fredrik blev ſiddende i en befynderlig Sindebevægelje. Gar 
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betragtede Brevet. Haanden var ham befjenåt. Hurtig rev ban 
det op, og følte fig lettet ved at fee, at det var fra hans Søn 
Alfred. Det lød fom følger: 

Rin Fader! Der gives en Magt, ſam er flærfere ent 
Alt hvad ſaakaldet Pligt og Fornuft byder. Hvad figer jeg? 
Den er felv den hoieſte Pligt og Fornuft, ja den egenlige Res 
figion for Den, ſom forftaaer dem, Denne Magt er Kunfien. 
Desværre, du vil iffe forſtaae mig! thi nedfænfet i lavere, mate⸗ 
rielle Interesſer fan du ikke fatte de Ting, ſom tilføre Kunſtens 
guddommelige Aand. Du er dog i Grunden god og æde, du 
er min Kader, og derfor fmerter det mig dybt at tænfe, at du 
funde”skisbillige og misforflaae mig, naar jeg figer: at denne 
Kunſtens uimodſtaaelige Magt har befaler mig at forlate Ah, 
Fædreland, Slægt og Venner, for at adlyde det Kald, jeg i 
lang Tid har følt i mit Bryſt til at vorde Fedrelands, Slægt 
og Venners Stolthed og re. At jeg fan vorde Dette, det 
føler og det veed jeg. Den høie Muſa felv har aabenbaret fig 
for mig i det herligfte Qvinde-Billede, i Thora Muks tilbedelige 
Ctiffelfe. Denne udmærfede Kunfinerinde vil indføre mig paa 
ben norſte Scene, hvis Prydelſe hun nu felv vil blive. Naar 
du faner bette Brev, er jeg allerede paa Veien til min Beſtem⸗ 
melſe. SKjære Fader! Vil du lette mig Veien til den Sæder, 
ſom ſtal fafte fin Glands paa dit eget Navn, faa viis mig ten 
Gunſt at honorere den heri indſluttede Verel paa fem hundrede 
Rigsbankdaler, ſom jeg i Haab om din Godhed og Tilgivelfe 
har vovet at træffe paa dig. Af. Kjærlighed til Frits har On: 
fel Georg ſtjenket Thora og hendes Broder en dobbelt faa flor 
Sum, og jeg haaber, at du iffe vil nægte at gjøre halv faa 
Meget for din enefte Søn, ſom ban har gjort for en Frems 
med. 

Din hengivne Gøn Alfred.” — 
Det var en Lykke for Alfred, at jaa mange Begivenheder, 


* 





ju 


i 


NE 





ad 





en voren Cøn, ber ſtriver ſaadant et beſtialſt Brev, fom begpa⸗ 
ber i den fyvende Simmel eg ender med en Vexel paa fem 
hundrede Daler, ter ſtal honorere for at bjelpe ham til et 
gjøre fig til Nar; en Kone, fom .... Naa! der er hun.” 

Fruen kom ganſte ſtille ind, og fatte fig lige for fin Mand 
med noget Arbeite, fom hun ivrig udbredte pan Bordet, uden 
at fee iveiret. Agenten vifte bende Vrevet og ſagde: Jeg fan 
vel neppe tvivle paa, ut du jo Fjenter Indholdet af denne fljønne 
Epiſtel? 

Fruen havde imidlertid tiltvunget fig lidt Mod og foarede 
med en forceret Raſthed: Ja, jeg kjender det, og bifalder bet.” 

» Bifalder du ogſaa din egen Handlemaade? Sar du be 
tænft, hvad bet vil fige at underſtotte en Søn i at trodfe ſu 
Faders Villie, medens han endogſaa maa tage fin Tilflugt til 
denne Faders Godhed, for at kunne udføre ſine daarlige Planer? — 
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Og fremfor Alt naar denne Fater er din egen Agtemand, fom 
bu har tilſvoret Troſtab?“ 

„Troſtab! Ja hvad vedkommer Troſtab denne Sag?” 

„See, ſaaledes tænfe I gode Damer! J en faa plat For: 
ſtand tage I det høje Ord Troffab! Det Slags Utroffab, ſom 
mellem to fortrolige Venner vilde blive anfeet for at nærme fig 
&Forræderi og bryde deres Forbund, det gjøre I jer fun liden 
Samvittighed af at begane mod den Mand, hvis Ro og Lytfe 
burde være eders egen, Men Dette er en Tanke, fom er frems 
med for vor Tids unge Piger, naar de før Altret ræffe deres 
Gaand til en flaffels Mand, Det er iffe paa ham de tænfe, 
men pan dem felv; ikke Kjærlighed, men Forfængelighed fører 
Bruden til hang Hjem. J det fædrene Huus ere de opdragne 
til tuſinde unyttige Kunſter, fun ikke til den flørfte, den adleſte, 
den at være Huſtru og Moder, den hvorved deres Stilling i 
Staten bliver faa værdig, faa vigtig, at man vel fan flige: 
Ulyffaligt vort Fædreland, om denne Aand ſtal fane Overhaand 
og ryſte dets Nutid og Fremtid i deres dybefte Grund! — Dog 
hvad vil jeg med al denne Tale?” 

Det er rigtignok en forfærbelig Tale, og hvad flal alt 
Det ſige?“ 

„Det flal fige, at et Menneſtes længe fordulgte Klager til: 
ſidſt maae give fig Luft; det flal fige, at Livet er altfor tungt 
uden en venlig Haand at fløtte fig til, uden et trofaft Hjerte, 
der har Rum for vore Sorger og Glæder. Ak Mine! ba jeg 
ſorſt vovede at nærme mig til dig, da tænfte jeg, at den unge, 
muffe Pige, fom levede i trange Kaar, i et indffrænfet Livs 
mange Savn, ſtulde forfone fig med den ældre Mands Alvor, 
taar hun fane den Kjærlighed, hvormed han beftræbte fig for 
it ſtaffe hende et behageligt Hjem. Jeg tænfte, at hun vilde 
orſtjonne og oplive bette Hiem og være fin Mands Veninde. — 
Er dette mit Haab blevet opfyldt 2” 
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Brun Begyndte af gyæbde, idet : dt, 
dine Ord Bebrøve mig noget gyfeligt — Jeg tilflaner, jeg fer 
iffe tænkt ſaa noie over min Gandlemaabe, og; det fleg mig tig 
tignet luften, be jeg fom Fjem og fpae big (be Her fon 
med lille Marie; og da jøg nu detuden havde dette Bero, fon... 
Men betent nu' sgfen felo, Hvordan jeg har bet og»fer fat 
det beftendig! "Jeg veed nok, at du bebrefter ælg, af jig gren 
meget nd, og fjeder mig herhjemme; meg ve meget het 
Aldrig er du mild og venlig eller i, gort" ! alfbrig e 
her frit og behageligt, —— ⏑——— 
øvrige Huudfolk. Alle ere de —R. ber 
hang en Uykke over vore Hoveder, eller ſom M i et Sek 
fer, eller fab i mm Ligflue. Jeg er af Naturen en- aber df 
Cenſomhed, af Alt Hvad der er trift og døbe, Sej er mm ec 
gang iffe- af Dem, fom fan fidde hele den udflagne Dø 4 
priffe med en Synaal celler. en Strikkepind, eller lære et Van 
at Fjente Bogſtaver, for derefter om Aftenen at fidde ene må | 
et Par Børn eller et Par misfornøiete Menneſter, der fee pan 
hinanden, fom om de fad de gjøre Forklaring for Retten, - 
og vare bange for at forſnallxf fig. Tidt og mange Gange få 
der mit Hjerte i min Hals, og fan gaaer jeg ud for at bragt 
friſt Luft og fee andre Menneſter, ſom fynes godt om mig, og 
fom funne tale. Cr det faa flor en Synd? — Du figer, jeg 
ffulde være din Veninde, men indlader du dig nogenfinde fortres 
lig med mig? Bider du mig ikke af ved hver en Leilighed?” 

„Stakkels Mine! Har jeg faa flor Uret? Ja, det. er rime 
ligt nok! Et friſt Gemyt fan iffe trives her. Ikke Enhver i 
maaer at brage Honning af den bittre Urt. Tilgiv mig; ref 
mig din Haand!” 

Fruen vedblev: ,Og hvad nu Alfred angaaer, har eg de 
iffe talt til dig om ham? Vilde du høre et Ord om hans Øs 
fer? Han betroede fig til mig; flulde jeg -forraate ham? — 


Gaun! 
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dvorfor flulde han opoffre fit Kald til Kunſten, ſom er hans 
mølefte Maal?” 

Kunſten! Kald til Kunften! Det er nu en af de Tale: 
naader, fom høre til Dagens Orden. De, jom iffe due til 
logen anden Ting, de troe, at de fan blive Kunſtnere; de, ſom 
ungen Ting gide beſtille, de tænfe, at i Kunſtens Rige er der 
n Frihavn, hvor de fan løbe lige ind uten Lods og Compas. 
Alfred bliver fandelig aldrig Kunfiner i nogenſomhelſt Forſtand. 
San er en Nar.” 

„Du er for fireng imod ham. Du flulde have feet ham 
pille Scener af Mulatten med Thora Mu!” 

da Gud ſtee Lov, at jeg ikke har feet det! — Men lad 
aae! Idag har jeg været fireng og angret det; iaften vil jeg 
ære mild og eftergivende; det vil jeg maaffee ogſaa komme til 
t angre. Men lad mig nu i Guds Mavn engang forføge at 
andle paa min Broders Viis, og være ſplendid og overbærende 
10) Ungdommen. Alfreds Vexel faaer jeg vel honorere, for 
fe at vroſtituere ham. — Pas pan, han kommer fnart til 
age; maaſtee fan han da være bleven klog af Sfade og komme 
om den forlorne Søn og bede om godt Veir.” 

Fruen blev glad og omfavnede fin Mand med mange Tab 
gelſer. Gun vilde juft til at begynde et meget ubetimeligt Fors 
sar for Alfreds flore Talent, da hun heldigviis blev afbrudt 
ed Georgs pludſelige Indtredelſe. Hans Anfigt blusfede, hans 
de Veſen bar Prag af en ſterk Sindsbevægelfe, fom han ans 
rengede fig for at ſtjule. Med et tvunget Smiil og en paa⸗ 
igen Rolighed fagde han: „Godaften! Frits er iffe her, ſom 
ig ſeer. Cr han maaſtee hos Pauline?” 

Fruen ſparede: „Nei, vi have ikke ſeet Noget til ham, og 
Bud maa vide, hvor Pauline er bleven af. Jeg begynder virke⸗ 
g at ængfte mig over hendes Ubeblivelfe.” 

Uden at fvare vendte Georg fig, ſom for at forlade Væs 
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relfet. Hans Ekridt begyndte at valle, og da Fan kom fa 
mod Deren, fegnete han bevidſtles om paa Gulvet. Mod dt 
Mnaftifrig ilede hans Broder til ham. Han og Fruen løfter i 
ten QVejvimede op, og fif ham med Møie bragt hen til Sofam. 
De ringede paa Tjeneſtefolkene, og fendte hurtig Vud efter : 
Læge. Fredrik ſtjelvede og faae ud til at komme i ſamme Sk 
fland fom Broderen; og da Denne efter faa Dieblikke flog D⸗ 
nene op, og var ved fin fulde Samling, braft Fredrik i Gram, | 
omfavnete fin Broder, og gjorde en Bevagelſe for at hik 
bané Haand. Sorundret og bevæget fane, Georg paa fan. 
Lægen kom. fan forordnede Aareladning og kjolende Midler 
Med ſterſte Omhyggelighed ledede Broder og Svigerinde dn 
Syge op i bang egne Væreljer, hvor de kappedes om at vig 
bam Hielp sg Omſorg.  Brebrif bragte ham felv tilſengs, og 
fatte fig ved Sengen hos ham. Georg talede næften Intet, m 
ſtor Urolighed var kjendelig i al hang Adfærd.  FredriÉ dede 
den, og vovede iffe at berøre Grunden dertil, da fan vel gjæts 
tete, at Frits var dens Gjenſtand, og med ufigelig Anger gjens 
faldte han fig Scenen fra ſamme Morgen. 

Som et Himlens Sendebud ſyntes dem under disſe Om 
ſtandigheder en Contorbetjent, der traadte ind med de Ord: 
„Det er mig paalagt af Hr. Frits German at bringe hans $ib 
fon her hjem. Dampſftibet gif nu førft for en Timestid ſiden 
Jeg fulgte Hr. Frits ombord, hvilfet Herrerne nof veed.” 

Det Menneſte, fom bragte dette Bud, var den unge Cox 
torift, ſom Frits engang omtalte i fin Samtale med Alfred. 
Ogſaa han ſyntes ſardeles urolig, han fremſtammede nogle 
Undffyldninger, og blev ſtaaende; og det var Fjendeligt, at han 
endnu havde Noget at fige, hvormed han iffe kunde komme 
frem. Begge Brødrene begreb, at Frits havde givet fin Flyt 
Udſeende af en Forretning8reife efter hans Pleiefaders Befaling. 
De vare langt fra at ville forftyrre hans Plan; wertimod folte 
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org fig trøftet ved den Beſindighed, hvormed hans Yndling 
vde føgt at undvige al Opfigt. Gan traf Veiret dybt, ſom 
I: en tung Steen faldt fra hans Bryft, og hans Anſigt fors 
brede fig, ſom om et Slør blev revet fra det. „eg takter 
mm,” fagde han til Contorbetjenten: „Frits gif ſagtens for⸗ 
let til fin Reiſe?“ 

„Nei det troer jeg iffe,” fvarede den unge Mand: , Gan 
tes iffe at være i godt Humeur. Han havde nok iffe taget 
fed med Jomfru Pauline, og deraf var det maaffee ..... 
af kom den flemme Omftændighed, fom .... fom uden min 
And? .... ” 

„Hvad er der?" udbrød begge Brødrene: Er der hændet 
gen Ulyfte?” 

„Nei, Gud bevareg! ingen Ulykke, men det Uheld, at 
mfru Pauline mod fin Villie fom til at følge med Damp⸗ 
et.” i 

Fruen havde imidlertid fendt Bud til et Par Steder, hvor 
1 meente, at Pauline muligviis funde være gaaet hen, og 
sen eller anden Maade være bleven opholdt. Da denne Fors 
dning flog feil, begyndte hun alvorlig at ængfte fig. fun 

op til Georgs Værelfer for at falde fin Mand ud, og traadte 
op ind ved Contoriſtens ovenanforte Ord. 

„Pauline fulgt med Dampſtibet!“ raabte hun: „Reiſt bort! 
me! Gvilken Scandal! Gr Vigen fra fig felv? Hvad vilde 
t paa Dampftibet?” 

Af, Frue!" udbrød det unge Menneffe med ydmyg Mine: 
iv iffe vred! Det var en Uforfigtighed af mig, men det 
ide faa let fee pan den Maade. Gud ved, at jeg" .... 

„Naa naa!" fagde Georg: „Tag Mod til Dem og fortæl 
CGammenbængen. Sæt Dem ned og tal frit og roligt.” 

„Det gif faaledes til, at ligefom jeg havde fulgt Hr. Ger⸗ 
n ombord pan Dampſtibet, begyndte der at falde en ſtark 
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Taage, og Captainen ſagde, rr eee så 
itte letip Anter. De jeg havde taget Aſfſted med 
Herre, gif jeg og en Karl, ſom havde baaret 
tilbage med Baaden, hvori vi vare fomne, Da 
hjem, mødte jeg ber i Gaden Jomfru Pauline, 
Baben og Havde talt men Salen, fom far jen ber 
fom hurtig ben til mig, og fpurgte, om Dampflibet ille 
gaaet endnu? Hun fagde, hun vilde endelig ombord før at 
. med fr. Frits; hun havde iffe fanet fagt ham. Farvel. 
var meget bebrøvet og bad mig fan rørende om at. 
ub til Stibet, at det var mig umuligt at fige Nei. 
jo, at de ere Forlovede, og ſyntes derfor, at der iffe var msgtt 
Ondt i. Taagen varede fremdeles. Vi bade Vorherre bere: 
"den, og vi næften løb til Toldboden. Der gif endnm able 
Baade frem og tilbage, og ba vi om til SÉbet, var ber. sg 
faa flere Folk, ſom havde fulgt deres Venner ombord, og fr 
fulde tilbage. Gr. Frits var nede i Kabytten, og da vi fom 
ned til ham, fad han ganffe ene i et af QVærelferne derne. 


Fag: 
— 
—— 


væl 
& 


Gan blev meget forundret, og jeg troer, han blev meget gt, I 


da han fane Somfru Pauline, og jeg gif op pan Dæffet far 
ikke at genere, og for at pasſe paa, naar .vi ſtulde forføle 88 


bort. Det varede fun Fort, ſaa fordeltes Taagen og Main |. 


. Tom op. Nu blev der ringet, og alle Uvedkommende fulde 


affted i en Haft. Der blev en flor Tummel med at fige Fm |. 


vel og med at flynde fig ned i Baadene. Jeg vilde juft obe 
ned i Kahytten for at hente Jomfru Pauline, . da han fe 
min Formodning fom mig imøde ved Kahytstrappen. Jeg fare 


hende faa grangivelig i hendes forte Kaabe og med et fort Six 


over Hattene Jeg tog hendes Haand og ſagde: Vi have intet 
Dieblik at ſpilde. Hun fvarede mig iffe. Jeg mærkede, hun 
græd, og holdt fit Tørflæde for Anſigtet. Saaledes: fad han 
ogſaa hele Tiden i Baaden. Men ligeſom vi fomme til Told 
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boden, og jeg har givet hende Haanden for at hjelpe hende op 
fra Baaden, falder Maaneffinnet hende lige i Anfigtet, og jeg 
feer med Forfærdelfe, at det er ikke Jomfru Pauline, men en 
fremmed Dame. Hun fer ogſaa paa mig og ſtriger hoit: 
„Gud, bet er iffe min Broder, hvor er min Broder?” — 
Gun græder og beder mig at lede hendes Broder op, og vi 
fare nu omfring i Compagnie, for mellem de nys Ankomne at 
finde, Gun fin Broder og jeg Jomfru Pauline, uagtet jeg forreften, 
da jeg tænfte mig om, nok funde begribe, at Jomfruen var 
bleven paa Sfibet. Vi kunde teåværre ingen Broder finde. 
Den utrøftelige Dame bad mig at følge hente til fit Hiem paa 
ſtore Kjøbmagergade; men jeg vilde tilbage til Sfibet efter Jom⸗ 
fru Pauline, og tilbød min Ubefjendte at ffaffe hende en Vogn. 
Der var imidlertid ingen Vogn i Nærheden. Tiden var gaaet 
hen. Dampſtibet var allerete borte, heller ingen Baad faa let 
at ſtaffe, efterfom det var blevet ſilde. Jeg maatte da følge 
Damen hjem. Hun græd og gjorde mig Bebreidelſer hele Veien, 
øg .... Ja ſaadan er det gaaet til, bet gjør mig forffræffelig 
ondt, men hvad flal jeg gjøre?” 

Mandene kunde iffe afholde fig fra at ſmile over denne 
Beretning, men da Contoriſten havde fjernet fig, udbrød Fruen 
i Klager og Vredes⸗Mttringer over ten Plet, ſom Pauline efter 
hendes Mening Havde fat paa fit Rygte. Georg rafte Haanden 
imod hende, og ſagde: , Af, fjære Svigerinde! De vilde ikke 
Plage, derſom De vidſte, hvilfen Trøft det er for mig at vide, 
at denne fjære Pige fom en god Skytsaand har fulgt min ſtak⸗ 
Eels landflygtige Frits, thi flygtet er han fra den haarde Pleie⸗ 
fader, der bød ham gaae fra fine Øine. Ja min opfarende 
Oidſighed er den dæmoniffe Natur i mig, hvorfor jeg maa bøde! 
Og dog, hvor maa jeg takke Gud! thi haardt er det, at min 
Ynbling er, fom han imorges fagde, gaaet ud i den vide Vers 
den for at føge fit Brød blandt Fremmede; men langt grædfes 
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ligere var dog Det, jeg frygtede; thi Frits er ung, hant er fk 
uden Stolthed, og har et hedt Blod, fom jeg. fee.” 

Neil!e raabte nu en Stemme: —R ff 
mandig, det ſiger jeg!” 

Og med dieſe Ord traadte Vagner nærmere, og det fa 
tog Vlads ved Georgs Seng, greb Han hans Haand. og føj ' 
venlig: …Staffels Mand! Hvor du brænder! du ber Feber. 
Gar du været urolig for din Kjaledegge? Det ſtal bu ille vere, 
Alting vil blive godt. Jeg har her en god Recept, ſom fl 
curere dig. Det er et Brev fra Frits, ſom han fele flal før 
bragt. til Mit, engang i' Eftermiddags, men jeg her vært I 
Middagsfelftab, og kom forſt hjem for lidt ſiden; derved er "jeg 
desværre bleven forhindret fra at bringe denne Troſt i rette Så 
Gan tog imidlertid Drevet frem, udfoldede det -og-"Tæfe deb 
gende: 

Kjare ér. Bagner! De har ſtedſe viiſt Dem ged og vår 
villig imod mig, og derfor vover jeg at tage min Tiflugt til 
Dem, og beder Dem høre mig i et Dieblik, da ingen Anden 
vil det. Dumme Streger, letſindige Handlinger fra en forfouns 
den Tid, hvilfe jeg ſelo affiver, ere, ſom onde Spogelſer, vendt 
tilbage for at omgive og fordærve mig. Min Vrud vender flg 
fra mig, og min faderlige Velgjører har forſtudt mig. Slbet 
Johanne Marie flal være total forliiſt Nærheden af Snmågate, 
hvor det har været inde til Reparation, og nu paaſtager man, 
at denne Ulyffe er Frugten af min Forſommelſe, Ufyndigbed, ja 
maaſkee Uredelighed. Det er umuligt, at der fan være flet 
nogen betydelig Feil ved Skibets Conſtruction og Tiltafling, før 
vift fom der heller Intet fan være at udfætte paa Materialet. 
Jeg cr i den Henſeende vis i min Sag; men hvorledes flal jeg 
funne bevife min gode Ret? Beſigtiget o. ſ. v. er jo Skibet; 
men det forftaner fig, det vil under disſe Omſtendigheder iffe 
være tilftræffeligt. Hvad flal jeg altſaa gjøre? Jeg ved bet 
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iffe felv; men dog driver en indre Magt mig til at føge Ops 
lysning paa de Steder, hvorfra man beffylder mig. Jeg reifer 
derfor endnu idag med Dampſtibet til Kiel, hvorfra jeg gaaer 
til Gamborg og derpaa til Ramsgate og. Liverpool, I Fortrøfs 
ning til min retfærdige Sag haaber jeg at funne vende tilbage, 
frifjendt for den vanærente Mistanke, der hviler blytung paa 
mig. Kan jeg bet derimod iffe, faa kommer jeg ikke tilbage, 
men føger mit Brød ved en eller anden Sfibshavn, paa en 
efler anden Maade. Jeg har ikke færdeles mange Penge med 
mig, men dog Nof til at funne flage mig igjennem en fort Tid. 
Jeg figer Dem herved Farvel, fjære Hr. Vagner, og beder Dem: 
Tal et godt Ord for mig hos Deres Ven, min Pleiefader, for 
at hans Vrede iffe maa følge mig paa mine fjerne Veie, eller 
møde mig, om jeg er faa lyffelig at komme tilbage. Og .... 
Hære Ven i Nøden! Nævn mit Navn for Pauline! — AE! 
om denne Gide af min onde Sfjæbne tør jeg iffe tale, af 
Frygt for ganffe at tabe den Fatning, fom i dette Dieblik er 
faa nødvendig for Deres hengivne og arbodige 
Frits German.” 


Medens dette Brev blev oplæft, fad Agenten med korslagte 
Arme og Dinene fæftede paa Gulvet; Georg derimod fane med 
ufravendt Blik pan Vagner og ſyntes at opfange hvert Ord fra 
hans Læber. Da Læsningen var endt, talkede han Forelæferen, 
og udbrød med foldede Hender: O Gud være lovet! Min 
Frits har taget fit Parti fom en Mand. Han relfer forſt 
til Gamborg, derhen vil jeg fÉrive til ham allerede imorgen.” 

Den nylig faa nedtrykte Mand var ved disſe ſenere Efter⸗ 
retninger bleven faa beroliget, at Lægen, der ſamme Aften gjorde 
fam et nyt Beſog, foruntrede fig over den pludfelige Bedring i 
hans Tilſtand. Han fagde muntert Godnat til ſtin Broder og 
Svigerinde, og lagde fig rolig til at fove, medens hang gamle 
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— neſte Sorgen befandt fan fig imidlertid itte ſaa td. , 
De Gintsberægelfer, hvortil den foregaaende Dag gar fas: me 
gen Anledning, havde fat ham i en eralteret Tilftand, ber eflere. 
ilfe var ham matærlig 3 denne Stemning hayde fan følt fe 
greben af bem i fig felv urimelige, RE Aand, al 
Frits i et Øieblits Fortvivlelje kunde have bræbt fig 
Forſcet, fom han troede at pine i de Ord, hvormed . 
lød ham; Med denne Angſt | Sjælen havde 
nyde det Allermindſte, hele Dagen med raftiøs 
og ventet paa Frits. Bed alt Dette vare hans Krafter 
Gan havde fovet uroligt om Natten, han var mat og 
og den Beroligelfe, ſom fan den forrige Aften Havde følt, 
tøs at give Plads for Beteenkeligheder og Defymringer. 
ſagde til Vagner, ſom ſamme Morgen beføgte ham: Zeg for 
begyndt et Brev til Frits; men mit Hoved er faa tungt, jeg 
fan iffe ſamle og udtryffe mine Tanfer. Jeg beder ham fomme 
tilbage, men troer du, han vil bet? Svar mig oprigtig!” 

Jeg troer hang egne Ord. Kan han opflare den Sag 
med Skibet, og bevife fin Uſtyldighed, faa kommer han ſtikkert.“ 

Men hvorledes fan det blive ham muligt? Og fan has 
iffe bet, hvad faa?” 

„Ja ærligt talt, iſaafald troer jeg iffe, han kommer igjen, 
og jeg fan ikke fortænfe ham deri. Jeg fætter Priis paa m 
ſterk Iresfølelfe hos en Mand. Man har vel ofte havt Grund 
til at falde. Frits letſindig, men dog er feg vis paa, at. der i 
hans Sjal er en Fond af Faſthed, af Kraft, af Oprigtighed, 
fom i Tiden meer og meer vil træde frem for Alles Dine.“ 

»Jda, hvad jeg har havt i ham, det føler feg nu mere 
end nogenfinde.” | 

„Han er. jo iffe uigjenfaldelig tabt for dig. Paa mer 
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end ceeu Maade fan I jo forenes paany, og lad: imidlertid dine 
Belgjerninger følge ham.” 

Det flal de tilvisfe! ham og hans Pauline. Men af! jeg 
havde haabet, paa en anden Maade ... jeg havde vovet at haabe 
paa bedre Dage.” 

Stfe uden Anfirengelfe fuldførte Georg nu det begyndte 
Bræ. Det var faa Fjærligt, fan faderligt, at Vagner felv, 
tiltrods for fin nys udtalte Mening, ikke tog i Betenkning i 
nogle tilfølede Linier at underftøtte fin Vens Onſte og raade 
Frits at offre Taknemmeligheden fin retmasſige Selvfølelfe. 
Vagner bragte felv Brevet pan Poſthuſet, og Georg fandt fig 
lidt mere rolig ved at have udtalt den Kjærlighed, ſom op⸗ 
fyldte hans Hjerte, * derved ftræbt at gjøre fin Haardhed god 


Af de Sorger og Uroligheder, fom i dette fidfte Døgn 
havde herffet i det Germanſte Huus, var det iffe den mindfte 
Deel, fom var falden i Paulines Lod. Efter hendes føromtalte 
Gamtale med Georg, troede hun, at nu var der Fred og ingen 
Gere mere for Frits, og med Langſel ſpeidede bun i Vinduet 
efter hang Komme, for at bringe ham denne gode Tidente, 
endnu inden han fif talt med fin Pleiefader, og for tillige ſelv 
at forſone fig med den Elſtede. Middagstimen kom, han ind⸗ 
fandt fig ikke. Mismodig gif hun tilbords. Den ene Time 
forſvandt efter den anden, ihvor langſom endog hver Minut hens 
fneg fig for den bange, længfelfulde Pige. Det begyndte alles 
rede at lakke mod Aften. Hun kunde iffe længere udholde at 
flirre ud ad den Vei, hvorfra han maatte komme, at lytte efter 
ethvert fjernt Trin i den fjernefte Deel af Gaden, for med, Haab 
at hilfe hver Kommende og med Sule ledſage hver Forbi⸗ 
gaaende. Endelig tog hun Hat og Kaabe paa, og gif ind paa 
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Pladſen, og ta han iffe var ter, ud ad be tilftødende Veie, for 
at optage et Spor af ham. Da hun endelig næften modig 
fom tilbage paa Pladſen, mødte hun den omtalte Karl, der af | 
fig ſels gif hen til hende og fortalte, at han tilligemed den før | 
omtalte Contoriſt nu kom fra at have fulgt den unge Herre 
ombord. Med banfende Hjerte ilede hun Contorbetjenten imede, 

og overtalede ham til at føre hente ud til Dampſtibet, i fit 

Hjerte ſikker paa, at hendes Bønner og Overialelſer ſtulde føre 

ten flygtende Ven tilbage; og anraabende alle Kjærlighedens | 
gode Øenier om at lade Taagen fljule Hav og Land og hendes 
Foretagende, fulgte fun i ftørfe Haft med den unge Ledfager. | 

Medens de &lefte af Pasſagererne endnu opholdt fig pas 
Dæffet, var det let for Frits at finde et gpſomt Sted i Saly | 
ten, hvor Ban uforftyrret kunde —— til ſine ingenlunde 
fornoielige Tanker. Man fan foreſtille ſig den glade Overra⸗ 
ſtelſe, hvormed han pludſelig ſaae Pauline ſtaae ved fin Sid. 
Saaſnart den velvillige unge Følgefvend havde ladet de Elſtende 
blive ene, udgiod Frits fin Taf og ØGlæde i de varmeſte Udryk, 
idet han kysſede Paulines Hænder og trykkede dem til fit Bryſt. 
J et ſaadant lykſaligt Dieblik behøves fun faa Ord til at bi 
lægge den meeft indviklede Proces, og Frits og Pauline befeglede 
deres Forſoning med te fødefte Taarer, det hierteligſte Favntag, 
fom endnu nogenſinde var bleven dem tildeel. Vauline berettede 
nu fin Samtale med Onfel Georg, forfiffrende Frits, at den 
fjærligfte Modtagelfe ventede ham. „Lad 08 nu ffynde os hjem,” 
fagde hun: „Lad en glad Aften erftatte 08 denne Dags ængfle 
lige Lidelſer!“ 

Men til fin ſtore Forundring mødte hun her den beftem- 
tefte Modſtand. Frits underrettede hende om den Sag ans 
gaaende Skibet, hvilfen var hende ubefjendt, og paa alle hentes 
Foreſtillinger og Bønner fvarede han: „Ak, min Pauline! Om 
jeg er fan lykkelig at være dig Fjær, maa da iffe min re 
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være dig mere dyrebar end min Nærværelfe? Kan du taale at 
fee mig der, hvor jeg har været agtet, hvor jeg har befalet, nu 
at gane fom et Skumpelſtud, hvem Onkel Georg ſtaaner med 
erlig Medynk, hvem Onkel Fredrif vender Ryggen med For⸗ 
agt, og hvem de Underordnete iffe vide hvorledes de ſtulle oms 
gages, medens jeg felv ikke veed, hvad Plads jeg tør eller bør 
inbtage? Mei, denne Vdmygelſe maa jeg fpare mig. Jeg har 
iffe fortjent den; jeg floler paa min gode Sag. Her er en 
Bisforftaadfe, ſom jeg haaber at Fare. Det er umuligt, at 
ſagkyndige Folk i Ramsgate fan have afgivet en ſaadan Fors 
Haring. Der vil feg hen, og til Liverpool. Lad mig reife, min 
Pauline, og komme tilbage, værdig den Lyffe at tilhøre dig, den 
Lyffe, fom var mig fan nær! Er Sfjæbnen mig imod, fan jeg 
fife beviſe min Ret i dette Dieblik, faa vil der dog et eler ans 
det Sted opgane en bedre Stjerne for mig, og da ville vi atter 
forenes, med dobbelt Glæde efter de overſtandne Sorger. Des 
var mig din Troſtab! lad dig iffe overtale til at forlate din 
ſtakkels Frits! lad Ingen fætte Ondt for ham hos dig! Vær 
vis pan, at hverken Tid eler Tilſtikkelſer ſtal rokke min Kjarlig⸗ 
bed til dig! Denne Time, Hvori du har opføgt mig, Bhvort: bu 
Gar opreift mit fynfende Mod, — tro mig, denne Time har 
buntet mit Hjerte, min hele Sjæl uopløfeligt tiil dig. Jeg 
troede - ikke, at det var muligt at elffe dig hoiere, end jeg 
hidtil elffede dig, men dette Beviis paa din trofafte Kjærlighed - 
har endnu forhsſiet dit Værd i mine forelffede Øine. Og nu 
flig mig Farvel, min elftede Pige! græd iffe faa meget! førg iffe 
for mig! en god Aand vil for din Skyld være med mig.” 

Den ſtakkels Pauline formaaede iffe at fatte fig. Hun 
ſyntes ganſte at opløfes i Taarer, og hang, ligeſom fammenfuns 
Ten, i den bedrøvede Vens Arme. 

Pludſelig kom flere Perſoner ned i Kahytten, Frits ſprang 
op og ſagde: Min Gud! jeg ſynes, at Skibet gaaer.” 
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Pct Latter ſvarede en Badfagter: Ja, bet har bet gjort 
en god Stund. Forundrer De Dem over det? Vi ere ve ike 
ber for at ligge pille.” 

VPaulines Forlegenhed, hendes færige Sporgomaal om ix 
Gerre, ber havde fulgt hente omberd, om åer ingen Baad mr 
at fane, ingen Mulighed i at ſattes fland, viſte noffom de Du: 
fringflanente Cammenbængen, og fom en Lobeild fløj den Sy 
bed omfring paa Efibet: et den unge Dame havde glemt Td 
og Rum ved at tage Afffed med fin Clfler, og var bleven en 
Reifende mod fin Billie. Frits forftaffede hende ſtrar en Pledt 
i Dames Kabptten, hvor fun taus og ſtamfuld fijulte fig i fn 
Koie, og lod fom fun fov. 

Man var nu langt henne i October, og paa denne fildige 
Marstib er de reiſende Damers Antal fjelden betydeligt. Det 
hæendte fig denne Gang, at tre Damer, ſom børte til ſamme 
Omgangskreds, havde glædet fig over at have Dame⸗Kahytten 
for dem ſelv, jaa at denne uvedfommende fjerde, ſom nu blev 
bem paabyrdet, var dem bøift uvelkommen. 

Tidlig næfte Morgen liftete Pauline fig op paa Dæffet, 
hvor fun til fin Troſt ſtrax faae Frits komme fig imøde. Den 
ſtakkels Pige var bleg og kunde iffe holde fine Taarer tilbage, 
idet hun fortalte fin Ven hvad hun i denne føvnløfe Nat havde 
udſtaaet ved at bemerke de andre Damers Ringeagt. Af deres 
indbyrdes, ingenlunde hemmelighedsfulde Samtale havde hun er⸗ 
faret, at de anfaae hende for en Perſon, der ved en upadfende 
Opforſel havde gjort fig uværdig til deres Selſtab, ja for m 
bortløben Pige, der maaffee endog vilde paatrænge fig en Brut: 
gom, der havde ifinde at forlade hende. Hun tilføiede: Og 
det Værfte er endnu tilbage, thi hvorledes vil vel Tante mods 
tage mig, maar jeg kommer hjem? Hvordan vil det gane mig 
mellem hendes Veninder, Froken Gine og de Andre, fom alle: 
rede iforveien iffe have noget godt Øie til mig? Og hvad fom 
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dog endnu er det Allerværfte: Hvordan ſtal jeg leve uden 
dig?s . 
Frits opbod Alt hvad hans Kjærlighed indgav ham, for 
at trøfte den bedrvvede Bige, men hang Ord manglede den rette 
Tone, thi han felv var. befymret over Paulines Stilling, og 
vidſte ikke at finde Raad. 

Beiret var foldt og ubehageligt. Pauline, der ikke havde 
været belavet paa at gjøre en Søreife, var temmelig let kladt. 
Frits havde fat fig tæt ved hendes Side, og deelte fin Kappe 
med hende. Gan holdt hende i fin ene Arm, og med den ans 
den føgte han at holde Kappen fammen om dem Begge, men 
den uvenlige Blæft rev den beftandig tilſide, fom om den trodſig 
og fpottende vilde vife de ſtoiende Bølger den fine Jomfru, ſom 
bly og bange ſtjulte fig i dens Folder. Dog iffe blot Vinden 
og Bølgerne nøde dette Syn, men ogſaa en godmodig, midal⸗ 
brende Mand, fom var kommen op paa Dakket. Han gif et 
Dieblik ned i Kahytten og kom derpaa tilbage med en Kappe 
paa Armen. Han nærmede fig det unge Var og ſagde paa 
Tydſt, henvendende fig til Frits: ,, Deres unge Frue fryfer; ans 
mød hende om at gjøre mig den Åre at indfvøbe fig i denne 
Kappe, ſom er varm. Den er ganſte ny og ubrugt.” — fan 
nævnede derhos fit Navn; han var Læge og boſat i det fydlige 
Tydſtland, og idet han felv hjalp at indhylle Pauline i Kappen, 
fagde han: ,Jeg veed, min naadige Frue, at det er en Hen⸗ 
delſe, ſom vi have at taffe for deres Selſtab her paa Skibet, 
men lad det iffe fortryde Dem! Handelſen veed nof hvad den 
gjør. Et ungt gtepar maa iffe i Adſtillelſe fpilde de gode 
Hvedebrodsdage. De ere fun altfor forte og komme aldrig 
igjen.” . . 

Da ten venlige Fremmede havde fjernet ſig, fagde Frits: 
«Den Herre antager 08 for Xgtefolf.” 

Pauline fvarede ſulkende: , Gid vi vare det! Gud give, 
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jeg maatte følge dig! Derſom vort Oryllup havde fundet Eted; 
faa bavde jeg Ret til at være hos big, og Ingen turde viſe 
mig &oragt, fordi jeg fab ber.” 

fjer, Pauline!" udbrød Frits: ZJeg fones, at vor gode 
Engel far ſagt os et Ord gjennem denne fremmede Mand 
Munt. (vad mener tu, om vi lode 08 ſtrax vie ? Ikke langt 
fra Gamborg, endnu paa bolſteenſt Grund, har jeg en god Be 
kjendt, en fordums Medſtuderende, ſom boer paa et Godé, ben 
nylig har arvet. Ved hans Hjelp fan vi rimeligviis fare 
en Preft til at vie og. Naar tu da kommer hiem til Kjoben⸗ 
havn" .... 

Pauline afbrød ham: ,Gjem til Kjøbenhavn? Nei iſaa⸗ 
fald vilde jeg følge med dig, dele din Sfjæbne, enten den ver 
god eller ond. Hvorledes! Vilde du ſtede mig fra big?” 

.O min eljfede Pige, tal ikke ſaaledes til mig! Nei følge 
mig maa tu iffe, før jeg har opledet 08 et Tilflugtſted i Ly 
for Stormene. Nei, jeg beter tig! frit mig iffe! Det bør 
iffe jaa være, jeg fan og maa iffe misbruge bin Kjærlighed. 
Men jo mere jeg tænfer paa min ny$ fattede Blan, jo mere bes 
hager ten mig, thi kommer du tilbage fom min Huſtru, faa 
vil Onfel Georg tage dig i fin Beſtyttelſe. Ingen har da Ret 
til at gjøre dig Bebreidelſer. Ingen fan føge at fønterrive vor 
Forbintelfe. Du ſtal ta boe i tet hyggelige GHjem, ſom vor 
gode Onfel havde indrettet for og. Du fial være hos ham, 
forſode hans Liv og bevare hang Kjærlighed for din fraværende 
Wgtemand. Af, jeg bliver ordenlig glad og lykſalig! En Anelfe 
figer mig, at jeg ſnart flal ſamles med dig og ham, i den 
kjære Bolig, hvor jeg har drømt at finde mit Paradiis paa 
Jorden.” 

Hans Glade gif ſympathetiſt over i Paulines Sjæl, og 
den Tanke, at hun om faa Timer flulde være fin Elſtkers ægtes 
viede Huſtru, gav hente Mod til at hæve fine Dine til det øvs 
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rige Selſtab, ſom nu efterhaanden ſamledes paa Dæffet, og 
med et muntert Anfigt deeltog bun i ben Frokoſt, ſom nu blev 
ombaaren til Pasſagererne. 

Med Captainens Biſtand jævnetes de Vanſteligheder, ſom 
modſatte fig Paulines videre Reiſe uden Pas. Den af Frits 
ømtalte unge Godseier modtog te Reiſende med flor Forekom⸗ 
menhed, og da hang gamle Ven fra de fjære Studenterdage 
havde indviet ham i fin Stilling, indrettede han ſtrax Alting 
efter hans Onſte, og endnu ſamme Aften førte han ſelv det 
unge Brudepar til den nærliggende Landsbykirke, hvor en ærværs 
dig, graahærdet Praft lyfte Velſignelſen over deres Vagt. Lige 
fra Kirken reifte de Nygifte til Gamborg, og den næfte Morgen 
indfandt Frits fig paa ten ofte omtalte hamborgſte Kjøbmands 
Contor, belavet paa en ubehagelig Samtale. Men til hans 
fore Forundring kom denne Mand ham imøte med den yd⸗ 
mygfte Mine; og idet han fremførte veemodige Undſtyldninger 
for det Brev, han havte ſtrevet, bad han i de bønligfte Udtryk 
om Zilgivelje. Den lykkelige Frits erfarede nu, at Skibet Jo⸗ 
hanne Marie i bedſte Velgagende var ankommet til Liverpoel, 
Dagen efter at hiin førgelige Efterretning var afgaaet derfra. 
Misforftaaelfen hidrørte fra den Omftændighed, at et andet 
Elib af ſamme Størrelfe, ved Navn Johan og Marie, liges 
ledes hjemmehørende i Gamborg og beftemt til America, virkelig 
var forgaaet paa det angivne Sted og under de angivne Om⸗ 
flændigheder. Aftenen iforveien, ſamme Time ſom Frits og 
Pauline vare blevne viede, havde Kjsbmanden modtaget denne 
gode Gfterretning, og med den Poſt, ſom nu afgik til Kjøbens 
havn, vilde han ſtrive til det Germanſte Guus og meddele fine 
Gandelsyenner fin Glæde over den heldige Feiltagelſe og fin Be⸗ 
fymring over fin hidſige Skrivelſe. 

Bevinget af Lykſalighed ilede Frits til fin unge Huſtru, 
der fjælvede og græd af Glæde ved denne Efterretning. Den 
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panterger-Sjøbmant, ber ramte aa Segjærkigie efter ed giere 
Ea re get Xk al cgtænfriig Ariabete, form fåv sl Hetela 
må Er Sr, fr ax hk paa de Rygijæ og imdågbe ben ål 
& fram msg Tax i & funk Den aptfk Dame oa dl 
af Yelte rørende Beder. lid Satige, milde rat forfølet så 
« Desk så Ecrzedighet um såe må ben befjegiigk 
garderne ax ære såk Bunisaed Jntsennnger; fun frk 
ikrzz x? me besde fzr æ frrdkse hente de Nøbvenbigider, 
sem der mænd Raie bære fimvar hende i et mdt; 
eg deraa føre ben da håkkg mag For td ft fund, Fr 
An paa de Sande ser ælveret fer at metage bem. Oe 
Dk lære ha at avis Da ark Danmik, og be de bøke 
Free i Culd Gærg, 24 måtter fam am tre Dercining —m 
deres Bezmenbeter ag de Boriser, ie barde lebet deres gar 
sagerte. Cage be fig dl Re i det ajritri Gens, foer TH fle 


erdeder fer zz terne dem: ag iaakmded nøbe de deres førjk 
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Ter i i Serdez, der raa en mere mide 
AÆA:de de Roer øge mm Thængigted af Sfjæbees 
szYre rare, æt Sire. |  Ferunterlig er den Føldk, 
brom ti bred, « Br, em Jadbele vi tree, at ht i 
deetz frame sr: cc ext rer Sindslering fra Sotz 
XG. læ fre G2Nx dl Sera. Ter lille Irof, hvormed 
2 sabeer az, for MM aa SCe tude Dal, er fom om vi 
ae? Mia Øezzd fre 2 Fig af het Dalke, der fjeder 
Fin fer vere Cinz. Derce Breoxaes Vigtigbed bor viſt⸗ 
neot fonninize ka Tree, de bende es af en Stjerne i 
Ses, es st drgnz fix ED aa tet e, er viſtnok en 
Tente, der før ec erfemmem i er ddende og længjelfultt 
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Bferte. Der gives Folf, ſom troe at kunne føle i deres Indre, 
at et Brev er underveis, og om dette bringer Sorg eller Glade. 
Uden at ville indlade os i enten at forfvare eller ubetinget at 
forfafte ſaadanne Meninger, fom grunde fig paa Ideer om Sjæs 
lenes, af Rummet uafhængige, ſyinpathetiſte Forftaaelfe, ville vi 
Slot indffrænfe 08 til at berette, at Georg German ſyntes, fig 
ſelv ganſte ubevidſt, at have en ſaadan ſympathetiſt Anelſe; thi 
paa den Morgen, da de ny8 omtalte gode Breve fra Hambor⸗ 
geren og fra Frits og Pauline anfom til Kjøbenhavn, vaagnede 
fan tidligt efter en rolig Søvn, og følte fig lettere og mindre 
beklemt, end han efter fin Sygdom havde været. Han fløb 
rar op, aabnede Vinduet, ſom gif ud til Haven, indaandede 
ben friſte Luft og fagte ved fig felv: , Gud være lovet for denne 
Nats Ro, og for denne Morgens Sfjønhed! Hvor Solen fafter 
fit endnu røde Sfin paa Træernes guulagtige Løv, paa be fils 
dige Blomſter, ſom ſtaae i Havens Bed! Georginer og Aftre 


glimre endnu pragtfuldt, og den beſtedne Reſeda fender endnu 


fin fidfte Duft op til mig. Hvor jeg føler mig ſtyrket af denne 
fijønne Efteraarsmorgen! Det er, fom om Sundhed og Tilfredés 
bed paany vendte tilbage, fom om jeg følte mig trøftet, jeg 
veed iffe ſelv hvorved. — HGvorved? O lad mig ikke være utafs 
nemmelig? Endogſaa den mindſte Fugl veed, at Solen, at den 
frie Natur er hans Velgjører; kun Menneffet lader haant om 
den Troſt, ſom bidje uffyldige Venner bringe ham. — Jeg vil 
itfe fløde nogen Trøft, noget godt Dieblik fra mig. Jeg vil 
haabe; Dette er dog et Gode, ſom Menneſtet har forud for fine 
Kakkels Medſtabninger. At han Fan troe, haabe, elſte, tet 
maa erſtatte ham de Smerter, ſom ogſaa han allene fremfor al 
Raturen har at bære, — At elſte, og fledfe mifte alt det Gis 
fede, det har været min Lod her i Verden, lige fiden hine gyldne 
Dage, da Grethes unge Skjonhed beruſede mig, indtil den Dag, 
da jeg miſtede mine unge Venner .... See de ſtalkels Spur: 
vi. il 
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ver, hvor de have travlt med at indtage de Beder her under 
Taget, ſom Svalerne have forladt! Den fattige Fugl indqpvar⸗ 
terer fig i den riges. efterladte Sommerbolig, og føger at' be: 
væbne fig mod den kommende Vinters Kulde og Nød ved at 
forene fig med de Venner, hvis Reder fløde op til hans. — 
Min Rede fløder ogſaa op til min førfte Vens. Ogſaa vi 
burde forene os for at” forføde hinanden de Sorger, hvormed 
derne kommende Vinter truer, men desværre! .... Gan var 
dog fan deeltagende den Aften forleden, da jeg blev ſyg, men 
fiden den Tid feer jeg ham fun lidt, og altid med den. gamle 
folde, tilbageholdende Mine. — Hvorfor kommer jeg dog fledfe 
tilbage til disſe Tanfer? Lad mig føge at være rolig, det træns 
ger jeg til. See, nu ſtinner Solen ind ad Vinduet i mit 
andet Varelſe. Jeg vil gaae derind og varme mig i bdené 


Straaler.“ 


Georgs gamle Tjener havde allerede dakket Kaffebordet og 
fat det hen til Vinduet i Solffinnet. Han blev glad og forun⸗ 
bret ved at fee fin Herre træde ind fra fit Sovekammer, ſom 
han efter fin Sygdom for førfte Gang forlod faa tidligt. Da 
han firar efter bragte Kaffe og Brod, ſagde han med den Graf: 
ſomhed, der ſynes at høre til en gammel tro Betjents Rettighes 
der: „Naa, Gud være evig lovet! Nu fan jeg mærke, at Ga: 
ren fommer fig. Det er et godt Tegn, at De vil driffe Kaffe, 
fom De er vant til, og ikke denne Chocolade, ſom efter min 
ringe Mening er en Drif, hvoraf et Menneſte ikke fan andet 
end blive melancholſt, thi denne forte Grums, ſom ligger paa 
Bunden i Koppen, den ligner ret de huuslige og daglige For⸗ 
trædeligheder, ſom ligge paa Bunden i et Menneffes Sind, 4 
nage ham. midt i al Herlighed og Fornembed. Og Chocolate 
er ogſaa en fornem Drik. Kaffe derimod, den er de ſimple 
Folks Trøft. . Enhver Vaſterkone eller Vaagekone glemmer 
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Nattens Trethed og Slid, naar hun i Morgenſtunden faaer fin 
Kop Kaffe.“ 

Georg ſmilede ved denne populære Afhandling. Tjeneren 
vedblev: "., Hvor bet er rart at fee Herren ſaadan ſmile! Idag 
har De ret igjen det Fjære gamle Anfigt, fom feer ganſte ungt 
ud. Ja' vi Folk tale mangen Gang imellem os om den Ting, 
at Agenten, ſom er et Aar yngre end Herren, feer meget ældre 
udb. Han har nok ogſaa et tungere Sind og tager fig Verden 
nær. Men dog har jeg i alle disfe mange Aar aldrig feet ham 
ſaadan tilmode ſom den Aften, da Herren blev fyg. Da han 
og &ruen fulgte Dem herop, ba ryſtede og dirrede han over fit 
hele Legeme, og var fan bleg, fan bleg, ja meget blegere end 
Herren, fom var fyg. Og om Natten, da jeg fad i Læneftolen 
iSovekammeret, og jeg vaagnede — for jeg var rigtignok fal⸗ 
den lidt ben — faa fad Agenten ved Deres Seng, og jeg troer 
vignof, han havde fiddet der hele Natten, for han var iffe om⸗ 
Hædt, og han tænkte nu, at jeg fov, og at han var fan godt 
fom ene; og faa fane jeg — for Natlampen brændte Fart — 
at Taarerne trillede ned ad hang Kinder, medens han fad og 
ſaae ſtift paa Deres Anfigt, og faa tog han ſaadan fin Haand 
og Happede ſaadan fagte paa Sengeteppet, der hvor Herrens 
Arm laae, og jaa talte han fagte met fig felv. Det var vift 
gode Ord, han fagde.” 

„Er alt Det fandt, Peter?” 

„Ja det ved den gode Gud! Saa vift, ſom der er en 
Gud til! Og endnu hver Aften, naar Herren er gaaet til 
fengs, faa kommer Agenten liftende herop og fpørger mig, hvors 
ban det er med Dem, og ligeſaa om Morgenen inden De er 
opftaaet. — Idag har han iffe været her. Det er endnu faa 
tidligt. Men han kommer vift ſtrax.“ 

Georg fvarede iffe. — Tieneren, ſom kjendte dette Signal 
til at ſtandſe med fin Taleſtrom, fjernede fig. 

117 
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Ar det muligt?” ſagde Georg til fig ſelo ,Gtaflelt gøde 
DE me REN Fe —— 
ligt Ord af min Øland har beroliget dig, har taffet 

Gedhed? — O min Gud! Gtulde det være muligt, at det gum 
big fom mig: at ver indbyrdes Kjærligfed lever i Gjeriet om i 
et Fengſel, og fan fffe finde Bei ud over Sæbent Hente, »jerne 
flængede Dør?” 

Lidt efter kom Frebrik ſom ſedvanligt, jagte n flg så 
Tjenerkammeret for at ſporge til Broderens Beſiubende.  Geng, 
fom truede at føre hans befjendte Trin ube pan Gangén,: fprang 
. hurtig til Døren, rev den op, og bab ham træde id i Mercſet. 
+ Dan rafte ham Haanden og ſagde rørt: Kjere Broder! fur 
for vil du gane min Dør forbi? Peter har fortelt mig, et be 
foer Morgen er fan ged at fyørge til mit Befindende; "fusnfer 
wil du ikle unde mig den Glæde at fæ big?” 

Med et beſynderligt, halv glad, Halv forlegent og ster 
raſtet Phyſionomie og med en buffende Vevægelfe foarede Frøs 
brif: ,Seg taffer dig... . jeg var bange for at forſtyrre dig... 
jeg tænfte iffe, at du var opflanet endnu .... det glæder mig 
at fee dig faa vel.” | 

De af Georg ſaa befrygtede fortrukne Anfigtstræk vare ille 
aldeles borte; dog formildedes de ved et talende Udtryk af frygt⸗ 
fom Omhed. Georg blev lidt fmittet af dem gamle indgroede 
Stunihed; dog overvandt han den fnart, og ſagde: Jeg har i 
disſe fidfte Dage feet dig fan lidt. Jeg har iffe fundet Leilighed 
til at fige dig, hvor bevæget, hvor taknemmelig jeg er for de 
Godhed, du har viift mig i min Sygdom. Førft idag her jeg 
af min ſnakſomme Peter. erfaret, Huor flor derne bin fjørlig 
Deeltagelfe har været.” 

Fredrik fane ud, fom om hang Anſt ſtod mellem Graad 
og Smiil. Han trykkede Broderens Haand, og foarede med ſagte 
Stemme: ,Ja bet er fandt, jeg bar været meget befymret fer 
| 
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, fan meget mere ſom jeg maatte frygte, at jeg maaffee var 
yld i .... at min Hidſighed mod Frits .... at min For⸗ 
relfe og Kummer over den Skam, fom jeg meente, der var 
rgaaet vort Huus .... mine uoverlagte Ord .... Du fan 
e, at jeg, ved at fee Følgerne af min utilgivelige Ubeſindighed, 
haardt ſtraffet for den.” 

Ak, gode Fredrik! Er ter Nogen, der fan bebreide fig 
Aſtghed, Mangel paa Selvbeherſtelſe, faa er det vel mig.” 
- 3 faa god Gang var nu denne Samtale, faa nær ved at 
e til den i faa mange Aar opfatte Erplication. Men nu gif 
fom forrige Gang: Brødrene bleve paa eengang ſtumme; de 
e venligt, men forlegent paa hinanden. Ingen af dem vidfte, 
w han igjen ſtulde finde Traaden i deres Samtale; den ſyntes 
my at være bruften. Georg fane ud af det Vindue, hvorved 
t fad; Fredrik gif ben til det andet Fag og gjorde ligefaa, 
t han fagde: „Poſten maa være kommen fildig i denne Mors 
L, fiden vi endnu iffe have faaet vore Breve.” 

Georg fvoarede: „Ja, Vinden har nof været contraire over 
ftet, og det blæfte ftærft inat.“ 

Jeg haaber,“ ſagde Fredrik, „at vi fade Brev fra" .... 

Gan ſtandſede, han kunde iffe fane Navnet Frits over fine 
ber. 

vJeg haaber,” gjentog han, ,at vi fane gode Breve.” 

Georg taug med et undertryft Suk. En ny Pauſe opſtod. 
ſtorſte Held blev denne -afbrutt af gamle Peter, hvem Bre⸗ 
nes gode Genius den Dag virkelig fyntes at have udfaaret til 
Organ. Med ſin befjendte Snatfefalighed begyndte han nu: 
zar Herrerne feet den Stads, her er i Gaden? — Det er da 
deilig Begravelſe! Ja det forftaaer fig, Den er lykkelig, der 
t Fomme ſaadan i Jorden!" 

„Hvem er det, fom bliver begravet?” fourgte Georg. 

Det er faamænd Bogholderen, Svoger til Urtekremmeren 





vejwsope yuvve  ssssperee — møg fe uven — 
Søfteren og hendes Mand; det havde de ſaadan inbrsttel 
Lidet, han havde, flod i Urtekremmerens Handel; rogn 
han og Gvogeren fun daarlig forliges, be fliflede pan 
og gif og gloede til hinanden. Det tog han fig nær. 
Underofficeer ved Livjægerne, og holdt nu faa meget af 
med Kammeraterne, bande paa Fælleden og ellers. D 
Soſteren og Svogeren ilke lide See nu maa be bøg" 
at Livjægerne bære ham fort, og nu maae de bog. bø 
Muſik. — Men hvad jeg vilde fige: Brødbfonen — . fø 
kommer der hver Dag — hun har fortalt mig, at nu 1 
herre har taget ham, fan er der hverken Ende ler Bi 
paa deres Sørg og Jammer derhenne hos Urtekremmeren 
fagde, at da Doctoren havde ſagt dem, at han ikke Bu 
faa gif baade Manden og Konen ind til' ham, forat fø 
med ham paa det Sidſte. Men det var for ſilde, for ha 
hverken kjende dem, eller forftaae hvad de ſagde. VIL 
Nu tommer de med SKiften. Hvor den er deillg pyn 
Blomſter! Og ber fommer Urtekremmeren, ſom ſtal gane 
Var. Nei fee' fvor han græder! Ja min gode Mand, de 
filde! Net det hedder: Forlig dig med din Broder, mel 
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førfte Toner af Livjægernes bekjendte Sorgemarche, denne arvede 
Skat, dette uffatteerlige Minde om den udmarkede Kunfiner, der 
i Corpſets Hadersdage deelte dets Wre og Farer. De begeis 
ſtrende, paa eengang hoitidelige og veemodige Toner ſyntes med 
alvorlig og poetiſt Veltalenhed at gjentage ten gamle Peters ſim⸗ 
pelt udtalte Paamindelſer, og grebe faa meget dybere ind i de to 
Brødres Sind, ſom Tanken om Død og Adftillelfe nylig havde 
været dem faa nær. . 

Baade hellige og mythologiffe Legender fortælle om Toner, 
ber have omflyrtet de haarde Mure og bragt Bevægelfe i den 
folde Steen, faa fandt have Menneſtene fra de aldſte Titer følt, 
at dette for alle Nationer fælleds "Sprog bringer de inderfte Fis 
re i det menneſtelige Bryſt til at zittre med en Magt, der ſynes 
at komme fra en anden Verden. Disfe Toner, fom nu ledfagede 
den Afdøde paa hans fidfte Vei, og ſom, lidt efter lidt fjernende 
fig, lode ſoagere og fongere, vifte ogſaa dennegang deres Magt 
øg omſtyrtede den Muur, ſom havde opreift fig mellem de to 
Brøbre, der taufe og dybt rørte fyntes, Hver i fine ſtille Tanker, 
at være i den grædende Mands Sted, der fulgte den ofte For⸗ 
nærmede og Miskjendte, hvem man nu bar til Graven. Georg 
og Fredrik vendte fig Begge fra Vinduet, deres Dine mødtes, 
den gamle Kjærlighed Tuede op med Ungdoms Varme, de uds 
bredte Armene mod hinanden, og kaſtede fig til hinandens Hjerte, 
idet de paa eengang udtalte de tre Ord, fom allene formaaede at 
løfe den tunge Gaade, den Trolddom, der i faa mange Aar havde 
holdt dem fangne: De fagde Begge paa eengang: , Kan du tilgive?” 
Bed disſe mægtige Ord fjernede fig alle de onde Genier, der faa 
lenge havde taget Bolig i det Germanſte Guus. Brødrene holdt 
hinanden faa faſt omfavnede, ſom. om de frygtede for at ſlippe 
hinanden. De græd Begge, men deres frigjorte Læber aabnede 
fig nu til fortrolig Meddelelſe. 

Fredrik ſagde: ,Kjære Broder! Kan du tilgive mig den 
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Ungdoms Brøbe, hvorved jeg har berøvet dig din Elſkede, ſon 
jeg letſindig forlod, og fom tu maaſtee aldrig har ophørt & 
hegræde ?” | 

„O kjere Fredrik! Denne ungdommelige Lidenſtab og Smeck 


var ſnart forvunden; men hvad jeg aldrig har forvundet, er 


geren over de haarde Bebreidelfer, hvormed jeg i mit blinde de 
feri overvældede big, over den Raahed, hvormed jeg brød mig 
Ring og vort Baand. O! Gud er mit Vidne: I mit Gjene 
var det aldrig brudt. Hiin ulyffelige Time har ængflet mig i 
mit hele øvrige Liv; jeg har tuſtnde Gange længtes efter at. bee 
dig om Tilgivelfe; men jeg trøede dig fold og uforfonlig imod 
mig, medens jeg intet Dieblik har ophørt at elſte dig.” 

„Gode Gud! ſaaledes er det ogſaa gaaet mig. Jeg tæntte, 
bu foragtede mig; jeg turde iffe berøre den Synd, ſom havde 
foftet mig dit uerftattelige Venſtab. Jeg favnede dig, jeg elftede 
dig, Intet fuude trøfte mig for dit Tab. Jeg blev -fortræbelig, 
melancholſt og kjed af Livet. Jeg turde iffe nærme mig til dig. 
Mangen Aften har jeg ſtaaet udenfor tin Dør og med dyb Ves 
vægelfe lyttet til dit Violinfpil, uden at turde lade big mærfe min 
Nærbed. Eengang overraffede du mig.” 

„O Fredrik! Er det muligt? Saa mange Aar, vore bedjte 
Har, have vi levet ved hinandens Side i Misforftaaelfe, i Smerte, 
i aandeligt Fængfel, og et enefte Ord kunde gjort 08 frie.” 

Det bankede fagte paa Døren, og den føromtalte unge Con: 
torift traadte ind med Breve i Haanden. Han lagde dem pan 
Bordet, paa eet nær, fom han rafte til Georg, idet han fagde: 
„Det er fra fr. Frits German, jeg fjender Haanden.“ 

Gan blev et Dieblik ftaaente, faae med længfelfulde Dine 
efter Brevet fra den unge Velynder, og fjernede fig langſomt met 
Bliktet fæftet paa Georg, ter med fynlig Sindsbevagelſe havde 
brudt Seglet, men hvis Aafyn nu ftraalede af Glæde. Fredrik 
havte paa ſamme Tid grebet og læft Hamborgerens Brev, og 
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legge Brødre udbrøde i te Ord, fom ved en ſaadan Leilighed 
* ethvert Menneſte de nermeſte. De raabte Begge: Gud vare 






narmere at have omtalt og meddeelt hinanden alle 
HE af disſe gode Cfierretninger, og af de kjerlige Yttringer, 
Aidcholdtes i Brevet fra Frits, ſagde Fredrik: Med Glæde 
Jeg modtage din Yndling, og ikke ſtamme mig ved at bekjende 
n Uret, ſom jeg her befjender den for big, idet jeg beder om 
in Tilgivelfe for mine Synder i Henſeenbe til din Pleieſen, 
g 00 At! jeg vil ſtrifte ærlig, Saa fvag er jeg, ſaa for⸗ 
cent en Vending have mine Følelfer taget, at et vit Nag; en 
wetfærdig Uvillie mod denne ſtakkels unge Mand har næften rod⸗ 
æftet ſig mit Hjerte. Jeg veed, det er Skinſyge. Han havde 
Bet i at fige, .at jeg misundte ham din Kjærlighed. Nu har 
u trøftet mig, borttaget den tunge Steen, ſom nedtrykkede min 
Ulverelſe. Nu tør jeg troe, at ogſaa jeg er dig fjær, og jeg 
i finde mig i at dele din Hengivenhed med denne Fremmede; 
fremmed fynes han dog for mig. O! var han din Søn, 
dit Blod i hans Aarer, faa var det ogſaa mit Blod, og jeg 
unde elffe dig i ham. Det er en Fordom, jeg veed det, men 
et sJånge Savn af en elſtet, af intet audet Mammeſte erſtattet 
dvber har forvoldet, at denne Familie⸗-Kjarlighed, "bette Blod af 
ert Blod har et flørre Værd i mine Øine, end det billigt burde. 
leg veed Alt hvad du vil fige; jeg har ofte ſagt mig det ſelv.“ 
„Nei Fredrif! I Sandhed! du veed ikke hvad jeg vil flige, 
hi jeg troer, at nu er Timen fommen, da ingen Forbeholdenhed 
sere bør finde Sted imellem big og mig. Derſom Frits var 
un Søn, figer du, fan vilde du elffe mig i ham; du vilde elffe 
am, derſom han iffe var en Fremmed, derſom mit og dit eget 
Mod flød i hans Aarer. Nu' vel, faa viid, at vort Blod flyder 
hans Aarer. Min Søn er han iffe, men din, din og Gre⸗ 
jeg Søn." 
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rer ure pax rr Frat må mf Fra, 6an fle 
flea eg sæ næ re cz Shaun. Han folket fig i en Cill 
må fordeme fx Cure. Gerz føg fx Irm om hul 
Etul're ex race: Syre Gaster ” Fan denne keffeltige Denn . 
te mix Æomd Sommer nidage, frifjendt før de 
færte feriree bam, na er det rå måg et bete dig sm "SD 
see, fortet Ta ovfarente Brete far frnte bere Berøvet big 
Sød, er. ien jeg SØ baaber, Bal rære tin Albers Giølte mg 
State. Tu fax itte bærere være fig paa min Kjerlighch 
må Hams; tfi la jez føre Gaug fear Pam fryfe omfring paa 
Adien cm ct muffds førjømt Vara, da den vel beverøe (ræs 
udigbet cm bond skil bie mig betroet, da fynles jeg at fre 
time Frøf i bens fræte Anm, ba gref jeg med Gce den Taufe 
af runne fermilfte min rex med dig ved Ouchcb mod fon. 
Jeg Far abtid dda tig i fam; og fan Fer været og er mig en 
Star, fem du fer exerladt miz." 

Gretr:f tunde iffe tale, bans Tacrer ereriremmede hans Ans 
figt, Fan trettete frå in Breders Haand. Georg gif ha 
til ſin Pult eg fremteg neg!e Parirer, ſem ban leverede Fretrif, 
idet ban iagde: „Sce, der or Beriier fer Sandbeden af mit Ud 
ſagn om din Sens Fediel. Han barer dit Navn, efter hans 
Reders Villie, bar man fagt mig. Baade for tig og for fin 
nærmeſte Omgire!ſje ulgar Gretbe fit Barn for dedfedt. Hun 
overgav det til ſin Veninde, Tommermandens Kone. Hendes 
Veræggrunte late fig bedre undſtolde end forſeare. Omſtendig⸗ 
Feterne begunſtigede det Foregivende, at bendes Søn var Tom⸗ 
merfolkenes Barn. Diéie Folk, ſom vare vante til at have For⸗ 
trolighed til mig, unterrettete mig om Sandheden, dog forſt ha 
Konen laae paa fit Neerſte. See fer et Brev med Upſfkrift til 
tig, og et til Frits. De vare ”fejtemte til ikke at komme for 
Lyfet før efter min Det! Bryd tem nu begge og læg dem!" 

Med ſtjalvende Haand adled Fredrik. J bet til ham atreés 
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ſerede Brev underrettede Georg ham om fin Pleieſons Herkomſt, 
bad ham i hang Omforg for denne fin Yndling at fee et Beviis 

… Faa hang uforantrede Broderfjærlighed og Grunden til at han 

teſtamenteret hele fin Formue til denne unge Mapd, i hvem 

EF. en Gtøtte for hang Faders Huus. J rørende Udtryk 

han tilſidft om Tilgivelſe for den gamle Uret, og forfiftrede 

om fin aldrig forfoundne Hengivenhed. J Brevet til Frits 
aabenbarede han Denne hans Herkomſt og paalagde ham, at ære 

: fin Faber og være en Støtte for hans Huus. 

” Fredrik greb fin Broders Haand og tryffede den til fine 
Læber. Hans Ord bleve afbrudte af Graad, idet han fagde: 
„Georg! Broder! Ven! Velgjører! Gr det muligt? — "Saa 

forblindet, faa uretfærdig har jeg været! — Af, min hele Sjæl 

: føler fig for Gud og dig! — Denne unge Mand, fom jeg bar 

hadet, fom jeg har ønffet at fjerne! .... O Gudl o Gud!" 

„Fat dig, fat dig, min Broder!" | 

. »Kjære Georg! Lad mig gane et ODieblik bort! Lad mig 

. tilbringe en Time ene med Gud og mig ſelo!“ 

Efter et Var Timers Forløb kom Fredrik tilbage til fin 
Broder. Hans Anſigt Infte af Glæde, ſtiondt det bar Spor af 
Taarer, Gan flog fine Arme om Broderens Skuldre og fagde: 
Aakte big, ſom jeg føler det, fan jeg iffe. Gud velfigne og 
lønne dig! Det er Alt hvad jeg fan flige." 

»Du er mig ikke faa megen Tak ſtyldig. Jeg takker dig 
for den Trøft, den Opmuntring, fom din Søn har fljænfet mit 
eenſomme Liv.“ 

„Her mig nu, fjære Georg,” ſagde Fredrik, „og foi dig 
efter mine Onſter. Lad Ingen erfare denne Hemmelighed, ſom 
Ingen hidtil Har anet. De ere alle døde, ſom kunde forraade 
den. Lad Frits aldrig fane at vide, at det er den fiendtligſindede 
Onkel, hois Ungdoms Letfindighed har givet ham Livet. Gan 
har aldrig havt anden Fader end dig, han kunde ingen bedre 





brrå z 
i; 
u 


. - i tek t 
fab, og fom ifår jeg i vor NMMelfED har frøet, da 
fynet mig et Forbiløbe. fom,… opd. 













2 
* 
ad 

E 

















Hjærlig, *20 
frenteg en lille fe: de Dame big É 
Ring, fois"fønderbrudte Styller jeg! t Gjerie ops 
an pokker, vente alle døje 
lang? Aar. Tør jeg at fæ Sanne 
Geosrg greb den, betragtede Mech Glade 
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Det ſyntes nu fra X Time, ſom om en Slare af før 
drevne venlige Alfer drogé tilbage i det Germanſte Huud. Må 
glad Travlhed lod Georg den for "det unge Ægtepar befirmie 
Bolig faa vidt gjøres færdig, at de firar ved deres Sjemfomit 
funde tage den i Beſiddelſe. Fredrik gif ham trolig tilhaande 
i denne behagelige Beſtjceftigelſe, og ſaavel i disſe Inbreminger, 
fom i den vigtigere, der beſtemte de Vilkaar, under hvilfe Frits 
fra nu af fulde betragtes ſom Asſocié af Handelshuſet, var bet 
kjendeligt, at Fredrik føgte pan alle Maader at begunſtige ben 
hemmelige Son. . 

Med en hel befynderlig Mine omfavnede han ham ved hand 
Gjemfomft, og var for forſte Gang uden Skinſyge Vidne til den 
Kjætlighed, hvormed han og Georg hilfede hinanden. Med et 
feſtligt Maaltid helligholdt Fredrik te Rygiftes Ankomſt. En bid 
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utjendt Duft af Velbehag omfvævede Selſtabet. Alle følte 

, men Ingen vidſte at forflare Grunden til ten lykkelige For⸗ 
andring, uden de to Brødre, og Vagner, ben gamle Fortrolige. 
Vauline var opåragen af en gudfrygtig Moder, der flere 
Gange havde fortalt hende om den i hendes Erindring merkver⸗ 
bige Dag, da hun og hendes Brudgom, Paulinet afdøde Fader, 
efter de Tiders Stik var gaaet til Alters faa Dage før deres 
Bryllup. Paulines Følelfe drog hente her i fin Moders Fodſpor, 
sg efter hentes Onſte gif hun og Frits, et Var Dage efter des 
res Hjemkomſt, en Morgenflund til Kirfen, uden til Nogen at 
have omtalt deres Forehavende. De ſtudſede derfor iffe lidet, da 


. en SKirfebetjent med de Ord, ‚„de andre Herrer ere allerede 
, fomne,” lukkede dem ind i en Stol, hvor de traf Georg og Fre: 


drik, der ligeledes ſtudſede ved dette Møde. Georg fattede fig, og 
fagde: Kjare Børn! Vi forundre 08 paa begge Sider ved at 


… mødes her idag, og dog er Intet mere i fin Orden. Gave J 


ikke læft og hørt om det firenge Klofter La Trappe, hvor de 
nærmeft Forbundne i en heel Menneſtealder kunde leve ved hin⸗ 
andens Side, uden at ane, at de vare faa nær ved Den, der 


: Var Øjenfland for deres Savn og Længjel. Ordet var dem for: 


budet, de mødtes fun, for daglig i Forening at arbeide paa at 
udfule deres Grav. Før i Døden blev det dem forundt at 
flue det fjære, bekjendte Anfigt, at høre det fjærlige Ord, ſom 
hidtil var dem nægtet. — See, ſaaledes have vi to Brodre i 
mange Aar, i vore fljønnefte Aar, levet ved hinandens Side, og 
ſtjondt Guds Godhed har tilladt, at vi endnu ber i Livet mage 
glæde os over vor Øjenforening, faa er det tog Døden, der ved 
at fare 08 forbi har draget Sløret fra vore Anfigter, viiſt 08 de 
tjære, befjendte Træf, og aabnet vore Læber til at fige hinanden, 
hvad der faa længe har tynget paa vore Hjerter. J fee altſaa, 
fjære Børn, at ihvor forſtjellige de Forhold end ere, ſom her 
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forfamle og, jan bræges ut beg her fed den. famme Tanke: 
Bi ville mdvie et- slet Forbund ved der Welligſte, vi fjende. 
Kun deri ere vi forfijtllige, at eders Bon er en Worgenbon, 
vor en Aftenen: då indvie en nyfødt, og vi en gjenfødt Vagt." 
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Forſte Deel: 
Forening og Adfkillelfe. 





Dengang Captain Arlov ægtede den unge Mathilde, vare 
Alle enige om, at man ikke lettelig funde finde et mere pasſende 
Parti og et ſmukkere og elffværdigere Var. Ricard Arlov var 
Son af en Godseier i Jylland. Godſet var, hvad man falder 
Fidei⸗Commis, og ſom den Wldſte af to Sønner var Richard 
Arving til dette, blot mod en iffe betydelig Udbetaling til den 
Yngre, enefte Broder, Den Beſtemmelſe, hvortil han ifølge disſe 
Omftændigheder var født, ſtemmede iffe overeens med hans Til⸗ 
bseielighed. Gt landligt, til ſtille Beſtjæftigelſer indviet Liv ſyntes 
ſtridende mod hans hæftige, urolige Characteer. Hans egne Øns 
fer, forenede med hans fjeldne Fatteevne, maatte naturligviis 
bringe ham ſelv og hans Larere paa den Tanke, at han var for⸗ 
trinlig ſtikket til Studeringer. Hans Fader, der var ſtolt af en 
faa rigt begavet Søn, ſendte ham derfor til Kjøbenhavn, hvor 
han med al Hæder blev Student og tog ligeſaa berømmeligt ans 
ben Examen. Men de juridiffe Stutier, hvortil han nu vilde 
hellige fig, bleve ham fnart altfor trættende. En flumrende 
Barndoms⸗Tilboielighed til .den militaire Lobebane vaagnede hos 
v. 12 
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med ganſte aabenlyft Behag, og mente i fin Uſtylbighebd, at den 
Virak, der ſaaledes offredes hende, maatte forhøle hendes Værd i |; 
ben elffede gtemands Dine, fan langt var bun fra at ane den 

fiendtlige Demon, fom allerede forgiftede hendes og Ariobt Syf: 
falighed. Stinføge, fan voldſom, ſom man kunde vente bid | 
Sind, fom Richards, vaagnede efterhaanden veb Synet af de de⸗ 
ger, ſom Mathildes Fremtræden i Verden havde medført, og fon 
han iffe havde foreftilt fig. Gan var langt fra at-midtæne fess 
des Gjæls NReenhed; men Mathildes uffyldige, frie Opførfel mit |; 
bagebde ham, og gjorde ham til en urolig Speider efter hoen 
hendes Stridt og Ord. Med al fin Forfland og Verdendtene 
formaaede han iffe at ſtjule fine Sinddbevægeljer, og til ſin ſterſte 
Wrgrelfe opvafte han derved den Skadefrohed, der briver he I; 
fleſte Menneſter til at finde en Nydelſe i at være Vidne til Ax 
dres ophidſede Lidenſtaber, Lyſt, der næften er beflægtet må 
den, der har indført Tyrefægtning og Hanefamp. Denme ille 
rogværdige Tilbølelighed i den menneftelige Natur fandt nu i de |: 
ulykkelige Arlov en vellommen Øjenftand for fin Morſtab. Bis |: 
felig havde det ogſaa noget paa eengang Latterligt og Radſomt, 
. at fee ham ſtaae lænet mod Væggen, med korslagte Arme, med 
beftandig verlende Anfigtsfarve, idet han med Dine, der fonte 
at brænde i en mørf Lue, fulgte den i Dandſen foævende Mas 
tbilde, der ubekymret og firaalende af Fornøiefe bevægede fig i |. 
lette Hvirvler, ført i fin Dandſers Arme, Det feilede da fjeldent, 
at en eller anden Bekjendt eller Kammerat kom hen til hem, 
udgjød fig i Lovtaler over Mathilde og over hans herlige Li |; 
Wgteſkabets Lotteri, en Tale, der i dette Dieblik var fom Salt . 
i et brændende Saar, og heller ikke var tillavet, for at vere ee 
Balſam. Engang fpurgte man ham, hvorfor han ilke ſelv ben: 
fede. Jeg har dandfet,” ſvarede Arlov: , Pen man fan da 
ikke daudſe hver Dands med fin Kone.” — ,Men,” fagde den 
Anden, man har da Exempler paa, at et Menneſte fan dende 
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med Andre, end fin Fjære Wgtefælle, fom f. Cr. din egen Frue, 
fom der fommer i en ung Herres Arme." — Arov følte det 
Taabelige i fit Svar og i fm Opførfel. Han ſtrabte at lee med 
paa fin egen Bekoſtning, og gif ſtrax hen og engagerete en 
Dame, med hvem ban dandſede faa fortvivlet, at ban tildrog fig 
baade fin Dandſerindes Misfornølelfe og mange Andres ſpottende 
Bemærfninger. 

Da der næfte Gang var Sporgsmaal om at tage pan Pal, 
foreflog Arlov Mathilde at afflaae Indbydelſen, og da hun trængte 
ind yaa ham, for at formaae ham til at fige hende Grundene 
til dette hans Onſte, tilftod ban for førfte Gang fine ſtinſyge 
Følelfer. Han gjorde denne Tilftaaelfe med faa megen Delicatesfe, 
faa megen fand Omhed, at Mathilde, rørt derved og fmigret ved 
Eynet af hans hæftige Kjærligbed, med Glæde afftod fra den 
lovede Fornøielje, ja endog uopfordret afflog to fenere lignende 
Indbydelſer. Den fidfte Gang, Dette var Tilfældet, hændte bet 
fig et Var Dage efter, at nogle Perſoner, ſom havde taget Deel 
i Lyftigheden, udtømte fig i Berommelſer over denne Feft, og 
undrede fig over, at Arlov og hang Frue havde afſlaaet Indby⸗ 
delſen. Man havde favnet dem meget, tilfsiede En af Selftabet. 
Stidjard bemærkede, at Taarerne traadte Mathilde i Øinene. 
Gan bebreitede fig, at han ved en ufortjent Mistæenkſomhed berøs 
vede fin unge Huſtru de uſtyldige Fornøielfer, ſom ban felv tils 
forn havde glædet fig til at forffaffe hende. Med Begjarlighed 
greb han nu ten førfte Leilighed til at føre hende paa Val. 
Men den ſammie Clendighed gjentog fig. Mathilde, uden mindſte 
Anelſe om, at ter kunde være det Ningefte at dadle ved hendes 
Opforſel, iagttog ikke den Tilbageholdenhed, fom hendes gtes 
mands Sindétilftand burde paalagt hende, Med barnlig Fribet 
overlod hun fig til den Glæde at behage og til Dandſens Lykſa⸗ 
lighed, ſom hun ſaalenge havde favnet, medens Arlov iffe fors 
manede, i Betragtning af det Barnlige i denne Overgivelfe til 
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SY engang Captain Arlov ægtede den unge Mathilde, vare 
Alle enige om, at man iffe lettelig kunde finde et mere pasſende 
Parti og et ſmukkere og elffværdigere Par. Ricard Arlov var 
Søn af en Godseier i Jylland. Godſet var, hvad man falder 
Fidei⸗Commis, og fom den Xldfle af to Sønner var Richard 
Arving til dette, blot mod en iffe betydelig Udbetaling til den 
Yngre, enefte Broder. Den Beftemmelfe, hvortil han ifølge disſe 
Omftændigheder var født, ſtemmede ikke overeens med hans Tils 
boielighed. Et landligt, til file LGeffjæftigelfer indviet Liv ſyntes 
ftridende mod hans hæftige, urolige Characteer. Hans egne fØns 
fer, forenede med hans fjeldne Fatteevne, maatte naturligviis 
bringe ham felv og hans Lærere paa den Tanke, at han var for⸗ 
trinlig ſtikket til Studeringer. Hans Fader, der var ſtolt af en 
faa rigt begavet Søn, fendte ham derfor til Kjøbenhavn, hvor 
han med al Hæder blev Student og. tog ligeſaa berommeligt ans 
den Cramen. Men de juridiffe Stutier, Hvortil han nu vilde 
hellige fig, bleve ham fnart altfor trættende.  Cn flumrende 
Barndoms⸗Tilboielighed til .den militaire Løbebane vaagnede hos 
YI. 12 
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fam, ban tog Officeer⸗Cramen og gjennemgif alle Prøver må 
jaa flor Wimærfelje, et han ſtrar blev anfat, og hans bebagelige 
Udvortes, fans dennede Verdenſtone, bens Forſtand og Kunde 
ber forenete fig med Held for at føre ham fremad ſaaledes, at 
ban allerete ved ſyo og tyve Aars Alder bekladte en ſerdeles 
bæterlig Bolt, og var almindelig agtet baade af føle og £ere. 
Met alt Dette var han iffe Mykfedig. Lantets Fred og Re, fon 
faa mange Tuſinde veljigne, var ben iffe langt fra at forbande. 
Hans bræntente Sjæl tørflede efter Betrifter, efter en Tumleplade 
for Fare og Heltedaad. Den life. Gud, der fom ofteſt antager 
ſig de urolige Hoveder, og ved den Litenflab, fans Piil enten 
der, fluffer enhver anden, antog fig nu ogſaa Captain Arlee. 
Han faae den fmuffe, neppe fertenaarige Mathilde, og fra drik 
Dieblik havde ban ingen anden Tanfe end hende. 

Mathilde havde nydt en hoiſt ombeggelig og daunei, ma 
ganfke flofterlig Opbragelfe. Gendes Fader var Bidenfgabsmeant, 
og fparede Intet paa fin Datters Opdragelſe; men ſtreng i ſin 
Seder og Meninger, anfaae ban hende ſom et foftbart Sydl, | 
der ikke kunde taale at udjættes for Luftens eller Menneſters Aande. 
Zen gamle Tante, der ſiden hans Kones Død beflædte Huu 
fruens Plads i Huſet, var en fornem Enke, fliv, alverlig ag 
ordfnap. Denne Verdens Lyft og Adfpredelfe var derfor en his | 
fet Bog for den unge Pige, fom med ungdommelig Livlighe | 
længtes inderlig efter at blive befjendt med dens lIykſaliggiorende 
Indbold. De meget ſparſomme Beſeg, fom det blev Hente tie | 
at give eller modtage, vifte bende andre unge Bigers Stilling i 
et faa rofenfarvet Lys, at hendes Phantaſie efter ethvert fandant 
Møte i mange Dage havte rigt Stof til te ſtjonneſte Luftkaſte⸗ 
ler. Gt haardt og uventet Stød afbrød den tilrante Cenéformig: 
hed. Hendes Faber tøte, og hun blev nu ene med den gamle 
Tante, eg fuldfommen afhængig af denne, da det Lidet, Folderen 
efterlod fig, med Tantens Samtykke ftrar blev af Mathildes dor⸗ 
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ynder fat i Sikkerbed, da det var netop tilftræffeligt til et nos 
nledes anftæntigt Udſtyr. Et i enhver Henſeende indſtræenket 
gladeloſt Liv henflæbte fig nu for den ſtakkels Pige. Dog 
rede denne Tilſtand fun et Aar. Richard Arlov faae hende i 
t af de Familier, hvor bun undertiten kom. Med utrættet 
ver føgte og fandt ban Leilighed til at fee hente oftere og at 
ae fin Gang i Tantens Huus. Det var iffe vanſteligt for 
m fine, verdenskloge Mand at vinde Tantens Gunſt, og endnu 
ttere var det for den ſmukke bræntende Elſter at vinde Mathil⸗ 
es uſtyldige Hjerte. Arlovs udvortes Kaar vare, om iffe glim⸗ 
mde, dog gode. fans egne Indtægter fif et betydeligt Tillæg 
sd en aarlig Cum, fom hans Farver tilftod fam. Intet var 
Veien for det unge Pars Forbindelſe. Beilen, Forlovelfe og 
Irylup fulgte efter hinanden i et Tidérum af faa Uger. 

Intet Brudepar fan føle fig lyffaligere end dette. Vel havte 
e iffe, fom mangt et andet trofaſt Elſterpar, tilkempet fig deres 
yfkſalighed i lang Strid med udvortes Hindringer; men derimod 
avbe Tid og BVefværlighed heller ikke trættet deres Sjæle, men 
eres Lykke, ligejom greben i Flugten, havde al Nyhedens unge, 
ciſte Interesſe. Det ſyntes tem Begge, fom om deres fores 
aaende Liv fun var en Drøm, bvoraf de vare oppvaagnede til 
n hoiere Tilværelfe. Mathilde hangte med fit hele Hjerte ved 
n Wgtemand, hun anfaae ham fom en Slytsaand og fatte al 
n Tillid til ham. Arlov elffede fin unge Kone med al ten Lidens 
ab, al den Enthuſiasme, ſom gjemtes i hang brændende Sjæl. 
san var ſtolt af bendes Skjenhed og Elffværdighed, og glædede 
ig til at vife denne hidtil fljulte Sfat for Verdens Øine. J be 
orſte Dage af deres Xgteſtab førte ban fin unge Huſtru triums 
erende i Selffaber og paa offentlige Steder. Mathilde var hen⸗ 
ykt og fvømmede i et hidtil ufjendt Hav af Nydelſer. Den 
Syldeft, der fra alle Citer modte hente, glædete og ſmigrede 
jende overordenlig, og ubefjende med Verden, modtog hun den 

12% 


i ã 
ii 
hr 
É 


ears 
J 

343: 

N 

iH 

$ 

[ 

g 


ig 
E 

i 
4 


4J 
X 
FÉ 


felig havde det ogſaa noget paa eengang Latterligt og Rabſent, 

. at fee ham ſtaae lænet mod Væggen, med forélagte Arme, må | 
beftandig verlende Anfigtsfarve, idet han med Dine, der fonte 
at brænde i en mørf Lue, fulgte den i Dandſen ſocvende Ras 
tbilde, der ubekymret og ſtraalende af Fornøielfe bevægede fig i 
lette Hvirvler, ført i fin Dandſers Arme, Det feilede da fjeldent, |; 
at en eller anden Befjendt eller Kammerat kom hen til fam, | 
udgjød fig i Lovtaler over Mathilde og over hans herlige Lo i |: 
Wgteffabeté Lotteri, en Tale, der i dette Dieblik var ſom Galt |: 
i et brændende Gaar, og heller iffe var tillavet, for at være m 
Balſam. Engang fpurgte man ham, hvorfor han ikke ſelv dand 
ſede. „Jeg har dandfet,” fvarede Arlov: , Wen man fan de 
iffe daudſe hver Dands med fin Kone.” — „Men,“ fagde bes | 
Anden, man har da Exempler paa, at et Menneſte fan dend 
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ned Andre, end fin Fjære Wgtefælle, fom f. Er. din egen Frue, 
om ber fommer i en ung Herres Arme." — Arlov følte det 
taabelige i fit Svar og i fin Opførfel. Han ftræbte at lee med 
ma fin egen Befoftning, og gif ſtrax hen og engagerede en 
Dame, med hvem han dandſede faa fortvivlet, at han tildrog fig 
lande fin Dandſerindes Misfornoielſe og mange Andres ſpottende 
Bemærfninger. | 
Da der næfte Gang var Spørgsmaal om at tage paa Pal, 
oreflog Arlov Mathilde at afſlaae Indbydelfen, og da hun trængte. 
nd paa ham, for at formaae ham til at fige hende Grundene 
il dette hang Onſte, tilſtod han for førfte Gang fine ſtinſyge 
jolelſer. Han gjorde denne Tilftaaelfe med fan megen Delicatesſe, 
aa megen fand Omhed, at Mathilde, rørt derved og fmigret ved 
Synet af hans hoeftige Kjærlighed, med Glæde afftod fra den 
ovede Fornoielſe, ja endog uopfordret afflog to fenere lignende 
Indbydelfer. Den fidfte Gang, Dette var Tilfældet, hændte det 
ig et Par Dage efter, at nogle Perſoner, fom havde taget Deel 
Lyftigheden, udtømte fig i Berommelſer over denne Feft, og 
mbrede fig over, at Arlov og hang Frue havde afflanet Indby⸗ 
elfen. Man havde favnet dem meget, tilføjede En af Selftabet. 
Ridjard bemarkede, at Taarerne traadte Mathilde i Dinene. 
Ban bebreidede fig, at han ved en ufortjent Mistæenkſomhed berøs 
ede fin unge Huſtru de uſtyldige Fornøielfer, ſom han felv tils 
orn havde glædet fig til at forſtaffe hende. Med Begjerlighed 
wed han nu den førfte Leilighed til at føre hende paa Bal. 
Ren den famme Elendighed gjentog fig. Mathilde, uden mindfte 
Anelſe om, at der funde være det Ringeſte at dadle ved hendes 
Dyførfe, iagttog ikke den Tilbageholdenhed, ſom hendes WEgte⸗ 
nands Sindétilftand burde paalagt hende, Med barnlig Frihed 
werlod hun fig til den Glæde at behage og til Dandſens Lykſa⸗ 
ighed, fom hun faalænge havde favnet, medens Arlov ikke fors 
naaede, i Betragtning af det Barnlige i denne Overgivelſe til 
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Dieblittets Fornøldfe, at tilgive den qointelige Forfængdlighe, 
fom jo rigtignok udgiorde en iffe uvæfenlig Ingredients i Babs 
des Balglade. fan led ubeffrivelige Avaler, og efterfamnde 
fom lignende Begivenheder gjentoge fig, blev han førtræddig og 
mørf, og da mu Tausheden over denne Materie engang var brutt, 
udbrød han i Klager og Bebreidelſer mod fin Gulirn. Dejlig 
Scener forefaldt nu mellem te unge Watefolf, og endte did 
med, at Mathilde henflod i Taarer, og at ben forelflede Sidhart, 
ſmeltet af disſe, med ydmyg Omhed gjorde Afbigt for: fin Drøbe. 
Med fordobblet Kjærlighed forligte mu de Giffende fig, for rå 
den førfte Anledning at gjentage de femme Optrin. 

Bed en ſaadan Leilighed jagte engang den grædende Hø 
thilde: Ovormed har jeg fortjent at tabe din Agtelfe? Grille I: 
lave Tanker maa du bog nære om mig!" ..... Arlev afbrød 
hente: O min Mathilde! Tal ifte ſaaledes! Intet Menneſte fm | 
have hoiere Tanfer om et gqvinteligt Veſen, end dem, jeg nære 
om big. Jeg veed vel, at for ten Rene er Alting reent; mean 
tu veed i din Uffyldighed iffe, at for den Urenv er Alting ureent. 
Utaalelig er mig den Tanke, at min Mathilde fan være en 
Gienſtand for Andres urene Onſter og Forhaabninger; at en 
Anden ſtal føle en vellyſtig Lykſalighed ved at holde hende i få | 
Arm, fee hende ind i Øinene, berøre hendes Haand, og under: 
flaae fig at troe, at hun føler noget Lignende.” — , Hvem ix 
troe Sligt?“ raabte Mathilde. — „Ak min bedfte Veninde! 
bliv ikke vred! men ten Glade, den Venlighed, hvormed du kom⸗ 
mer enhver Courtiſeur imøde, indgiver ham et Mod, ſom er mig 
en Afſty.“ — ‚„Jeg fommer Ingen imøde. Men Herregud! er 
det en Synd at glæde fig over Andres Bifald? Skal mar 
endelig være falſt og tage med forftilt Kulde og en fornem Nine 
mod de (maa Udmarkelſer, fom i Hjertet ſmigre 08?" — ,fvor 
fan Bifald af en Laps fmigre dig? Seer du, Fjære Mathilde! 
Dette er det, fom evigt martrer mig: denne daglig tiltagende 
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Overbeviisning om, at min Kjærlighed er noget ganffe Andet end 
din. Derſom du elffete mig, ſom jeg eljfer dig, jaa vilde tu 
fun fee mig i Verden, og de andre Mænd gif dig forbi ſom 
Skygger, hvis Bifald iffe havde Værd for dig.” — , Hvor er 
du bog uretfærdig! Da du bragte mig til dine Bekjendte og Vens 
ner, i de Girfler, hvor du var vant at omgaaes, da tænfte jeg, 
at het vilde glæte dig at fee mig yndet ter, og at jeg derved 
vilde behage dig endnu mere; det var min førfte Tanfe." — 
Richard blev inderlig rørt ved dette fjærlige Svar, og ſtræbte a' 
berolige Mathilde, ber blev ved at græde og fagde i den mæjt 
rørende Tone: , Naar jeg hjemme hos Faders om Aftenen fane 
ud af Vinduet, og ſaae teilige Karreter med Lygter paa kjore 
forbi med pyntede Damer, der ſtulde paa Comedie, paa Bal eller 
i Selffaber, hvilket Aliſammen var mig nægtet, faa har jeg faa 
inderlig onſtet mig at komme ud i Verden, at nyde dens Forlys 
ſtelſer og Herligheder. Da du nu opfyldte dette mit Onſte, ſtulde 
jeg da iffe glæde mig derover? Hvorfor ſtulde jeg fljule min 
Glæde? — Men nu forſikkrer jeg big, at jeg vil hellere blive 
hjemme. Min Fornøielfe er forbi; jeg ved ikke, hvordan jeg 
ſtal være anterledeg, end jeg er. Jeg forftaaer iffe hvad tu 
figer. Derſom du troer, at jeg ved at behage mener, at Her⸗ 
rerne ſtal forelffe fig i mig, faa tager du meget feil. Det tæns 
fer jeg afdrig, og Der er heller Ingen ſom elſter mig. Aldrig 
har Nogen fagt et Ord, hvori der laae en ſaadan Betydning.” 
— Af min uffyltige Mathilde! en ſaadan Betydning kunde vel 
være der, uten at du forftod den.” — „Iſaafald var det jo 
ogſaa det Samme, fom om flige Ord vare ufagte.” — ,Nei 
langt fra! Kunde jeg taale, at en Mand talte til dig om fine 
forelſtede Føleljer, og at du ubevidſt ſparede ham paa en Maade, 
ſom ban forklarede til fin Fordel?” — ,Ja hvad flul jeg gjøre 
derved? Hvorledes ſtal jeg bære mig ad for at forſtaae hvad jeg 
iffe fan begribe? Nei herved er ifte Andet at gjøre, end at luffe 
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åg inte frit mulig, cg forrelen i CDægang vær fm gg 
æte jem m Eteue, ligeſem ſaa mange entre Damer. Xl, 
Frat du foer, vijer mi; fn, at jeg iffe bar Foran nel for 
big, og at tu ikfe Før Iro eg TUR nof fl mig." — 

Tiéie Ord, ſom blee ledjagede ef bjertelige Taarer, 
ten Uffeldigbed og Redeligbed, ſom utlyfe af Natbildes Pttrius 
ger, beragede tykt hendes ytemant. Intet funde være længere 
fra fans Cnifer, end et forbittre bende den mindſte Slet. 
,Kjære Ratbilde,“ fagte Arlov: Du pal itfe give Affald pas 
det ſelſtabelige Liv, Fris Prytelje tu er flabt ti at være; endu 
mindre Kal tu fernægte tit aabne, muntre Vaſen, din rene Iros 
fyltigbet, jom i mine Dine utgjør en ſaag veſenlig Ded af bu 
Fntigbet; men jeg paa min Cite er altfor inttagen af big, til 
iffe at være flinfng, til iffe at vide, at mange forelſtede Mine 
fæfte fig paa tig, at tuſinde Onfter forene fig for at berøve mig 
en ſaadan Skat. Jeg inttilter mig imidlertid at have fundet mm 
Udvei til vort fælletg Bedſte. Jeg troer, at ter gives et Middel 
til at berolige min altid frygtſomme Kjærlighed. Giv mig det 
Løfte, at tu ganſte oprigtig vil fortælle mig alle de ſmukke Ting, 
man ſiger tig, ſaavelſom hvad tu ſparer derpaa; at derjom det 
bænter jig, at Nogen fordriſter fig til at gjøre dig en SKjærligs 
bets-Crflæring, tu da ftrar vil betroe mig det. Kun derved troer 
jeg at funne overvinte min Skinſyge, og med Rolighed fee dig 
mellem disſe Mænd, ler beile til din Gunſt, naar jeg veed, at 
alle deres, mig fienttlige Beſtrabelſer ville blive forraadte til mig 
inten næfte Morgen.” Mathildes barnlige Sjæl fandt ingen 
Betænkeligbed ved at give et ſaadant Løfte, og gav det fan ærligt 
og hoitideligt, ſom Arlov kunde ønfte det. 

Det varede imidlertid ikke lenge, inden hun folte, at Dette 
ikke var Veien til den enſtede Rolighed. Mangen let henkaſtet 
Dttring fif, ved ſaaledes at gjentages, en Vægt, ſom den aldeles 
iffe havde; og Arlov, fun altfor tilbeielig til at udlede en ham 
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orhadt Betydning af ethvert ſaadant Ord, nød ret disſe Sodhe⸗ 
er, fom man nyder den væmmeligfte Medicin. Mathildes Svar 
ig Opførfel, fom hun ved ſaadanne Leiligheder med famme Aaben⸗ 
sgertighed berettede ham, vare en endnu rigere Kilde til hendes 
Egtemands bittre Ærgrelfe. 

En ung Mand, der nylig var kommen bjem fra Udlandet, 
deites at vife Mathilde megen Opmarkſomhed, og var uudtøms 
melig i at fige hende Artigheder, hvilket dog mindre hidrorte fra 
bet Vehag, han virkelig fandt i hendes Perſonlighed, end fra det, 
ban fandt i fin egen fra Udlandet hjembragte, formeentlig ſtore 
Kunſt i at converfere Damer, og gjøre fin Cour paa en ſmuk⸗ 
kere Maade, end man hertillands pleier. Efter at disſe Samta⸗ 
ler flere Gange vare blevne berettede til Arlov af den oprigtige 
Mathilde, der ved den famvittighedsfulde Opfyldelſe af fit Løfte 
iffe hoſtede Andet end Fortræd, tildrog der fig en ringe Begiven⸗ 
Hed, der ſyntes at true med alvorlige Følger. 

Den ovenomtalte unge Mand havde en Moder, der alles 
vegne gjalt for en meget fiin Dame; et Rygte, fom hun ogfaa 
fortjente. Mathildes uffyldige Yndighed tiltraf hende denne Das 
mes oprigtige Velvillie og ſerdeles Udmarkelſe, ſom hun ſtedſe, 
maar de medtes, forſtod at viſe paa en faa behagelig Maade, at 
den unge Kone følte fig meget fmigret derved. En Aften, da 
de traf hinanden i et ſtort Selffab, fremtog den ældre Dame en 
lille Flacon med Rofenolie, en af dem, man almindeligviis faaer 
fra Levanten. fun gjorde Mathilde en Foræring med den, idet 
hun fagde: , Min Søn har bragt nogle faa af disſe Flacons 
hiem fra Livorno, og idag forærte han mig to paa det Bilfaar, 
at jeg iaften flulde give den ene til den Dame her i Selfſtabet, 
fom jeg anfane for at være den ſmukkeſte og elffværdigfte, og 
denne Priis fan efter min Mening ikke tilfomme nogen Anden 
end Dem,” — Mathilde modtog med Glæde en fan ſmukt til: 
buden Gave, og ſtak den lille Flacon nød i fit Livbaand. Das 
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mens Søn nærmebe fig og fagde til Mathilde, at ans 
havde gjættet hans lønlige Tanfer. Gan tilfølete, i 
af ben midundelfebværdige Plade, ber var forundt 

en hel Mangde af didfe Floſtler, ſom Euhver 
udenad, naar han blot veed Anletningen til 
ligne det Slags Duringer ved Drømme: For 
Betydning tillægger dem, have de heller ingen; 
fane Mathilde modtage denne Foræring, og end Ydermere 

at den omtalte Herre ivrigere end nogenfinde gjørde Go dl 
hende, talte Minuterne til den ønffede Stund, . de Selfkabet op 
løftes, og neppe fad han med fin Huftru i ben de 
ſtulde kjore bem fjem, før han begyndte et Forhor over bene 
Aftens Tilbragelfer, og dette, der blev afgivet meb den fædve 
lige Troffab, bragte ham dennegaug fik frygteligt i Sarsif, 
han med Haftighed forlangte den ulgffelige Flacon, kaſtede 
ned i Vognen, fatte fin Sæl paa den og knuſte den, Den fol 
bare Esſens, ſom udflød, hævnede fig ved at udbrede en næfe 
utaalelig ſterk Duft i Karreten, der nu Fjørte ind ad Pori 
paa det Guus hvor gteparret boede. Idet Arlov ſteg ud k 
Vognen, markede han, at han traadte paa det ſonderbrudte Gfal. 
Han befalede fin Tjener at feie det ud af Karretgulvet, og gå 
op i Huſet med Mathilde. Tijeneren begyndte med fit Lomme 
torklede at udfeie de fine Slasflumper. Hyrefudffes Karien, fon i; 
imidlertid af Nysgjerrighed var flegen ned af Bukken, ſtak fe | 
vedet ind i Karreten, og bemærfede ben flærfe Duſt. Va : 
hang Spørgsmaal fvarede Tjeneren: ,Min Herre fom moti | 
at flaae en Flaſte lugtende Vand iftyffer.” — Za det tree 
jeg not!" ſagde Karlen: , Hang Herre var fan hoiroſtet, 4 
holdt jo et Spektakel inde i Vognen, fom han vilde fane ban | 
Karreten og Fruen og hele Menuetten iftyffer.” . — Terme fy 
revogn Fjørte nu firar tilbage til tet ſamme Selſtab, fom År 
lovs havde forladt, efterſom den flulde hente et andet Berti 
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Da bette flod ud af Vognen, blev Kudſten ſpurgt om Grunden 
til den flærfe Vellugt, ſom opfyldte hans Karreet. Han fors 
tafte det Pasſerede i ſamme Udtryk, ſom ban havde brugt til 
Tjeneren, og denne Hiſtorie løb nu Byen rundt med utallige 
Forſtjonnelſer og Tillæg, og den ominoſe Vogn, fom i meget 
lang Tid bevarede Duften af ben ſpildte Rofenolie, fif i Xgtes 
følfenes Omgangscirkel Navn af Captain Arlovs Karreet. Alt 
Dette fom for de Baagjældendes SØren, og denne Omſtendighed 
forøgede end mere det dybe Nag, fom Ridjard følte mod Den, 
fom ban anfaae for fin værfte Medbeiler. 

Engang traf han ſammen med Denne i et Mandfolkeſel⸗ 
fab. De havde Begge Moie med at ſtjule deres gjenfidige Ans 
tipathie, og den unge Herre, der følte fig baade fmigret og ſtodt 
over den Hiſtorie med Rofenolien, var uopdragen og udelicut 
mof til over Bordet at ſtikle paa denne Tildragelſe. Arlov, ſom 
var ham langt overlegen i Forſtand og Vittighed, hævnede fig, 
ved i fine Svar, paa en fun for fin Modpart forftaadlig, men 
bog for Alle pifant Maade, Ord til Andet at indføre ten unge 
Herres galante Yitringer til Mathilde. Den ulykkelige Tilbeder, 
ber ſaaledes fane fig forraadt og ſpottet, geraadede i en ſtrakke⸗ 
lig Garme. Det ene Ord tog det andet, og Samtalen endte 
med en alvorlig Udfordring. De Tilftebeværende, ſom iffe fors 
Røde det rette Stridspunkt i denne Trætte, føgte forgjæveg at 
mægle Fred. Inden den til Duellen beftemte Dag hykkedes det 
imidlertid nogle fælledbg Venner, hvoriblandt ifær en af Arlov 
hoitagtet Superieur, at bringe et Forlig iſtand. Forſt nu erfas 
røde den forfærdede Mathilde, hvilken Fare der havde fvævet over 
hendes Hoved, uten at hun dog med Sikkerhed kjendte den nærs 
mefte Anledning; men den unge Mands føromtalte Moder havde 
af fin Søn erfaret Alt, lige indtil den mindſte Omſtandighed. 
Denne Dame greb nu den forſte Leilighed til at gjøre Mathilde 
befjendt med Sammenhangen og at udgyde fig i bittre Bebrei⸗ 






min Søns varme Lovtaler ere fra at være 
ger, vil De felv indfee, naar jeg fortæller Dem, at 
inden fin Udenlandsreiſe har været forlovet meb en 
han elſter, og fom i bisje fibfte tunge Dage har d 
ber dedelige Angſt for den enefte Søn,” 

Den flatfels Mathilde følte fig ubeffrivelig pine og 
derknuuſt ved denne Tiltale. Med Bblusfende Kinder og Taars i 
Dinene flræbte hun at undſtylde fig hos den tilførn fan vein⸗ 
lige Veninde, hvem hun mod fin Villie havde forvoldt fon fe 
en Sorg og Angſt. Det var hende utaaleligt at anſees ix Ii 
udelicat og ſladderagtig. Hun tilſtod derfor, at hun ved ſu 
uforfigtige Beretning fun Havde troet at opfylde den Pligt, & 
holde et hendes Xgtemand helligt givet Løfte. Den fortørnæe 
Moder blev formildet; hun kysſede den unge Veninde, men fag 
imidlertid: „Min tjære lille Frue! man maa være ferien Ax 
for at give et Løfte, der, hvad De uu felv erfarer, fan have fas 
farlige Følger, og ſom desuden fynes mig at firide mod da | 
qvindelige Delicatesſe. Tilgiv en aldrende Veninde denne Be 
markning! Deres egen fine Takt vil vift fige Dem, at der give 
en ſtille, forbringsløs Verdighed, der er et bedre og adler 
Stjold mod al ubeſteden Paatrengenhed, end en gteman⸗ 
Mellemkomſt.“ — 

Denne Samtale gjorde et dybt Indtryk paa Mathilde % 
det var ligeſom der opgik et forhen ukjendt Lys for hende. 
Gun begyndte felv at ane, at denne file, fordringsloſe Værbig 
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bed var undertiden i hendes Opforſel bleven fortrængt af en fri 
og ungdommelig Overgivenhed, der ikke pasſede til hendes vans 
ſtelige Stilling og ialfald kunde mistydes. I en ædel qpindelig 
Gjæl er 'en enefte ſaadan alvorlig Betragtning Nok for at til⸗ 
veiebringe en fuldkommen Forandring. Dette var ogſaa Tilfal⸗ 
det med Mathilde. Men den ſtore, naften uoverftigelige Ans 
-Røbdsfteen i vor menneſtelige Omvendelſes⸗Hiſtorie, denne Sammen⸗ 
groen af vore Feil og Fortrin, der gjør det til en fvær Operas 
tion at borttage de førfte uden at berøre de fidfte, den gjælder 
dobbelt, naar Sporgsmaalet iffe er om laftværdige Baner, men 
om uſtyldige Svagheder; og Intet funde være uftyldigere end 
Mathildes forgløfe Uforfigtighed og Overgivelfe til Øieblittets 
Indtryk; ja hvad mere er, bette Vaſen Fædte hende godt, da 
Hun forenede det met en faa friſt og munter Ungdom. At bet 
iffe burde overleve denne, var flart; men hendes Sjæl var ogs 
faa altfor fund til at Tiden og Verden iffe efterhaanden ſtulde 
have gjort deres Fordringer gieldende. Nu derimod flete denne 
Overgang pludfelig og vakte Alle Forundring. Mathilde blev 
faa opmærffom paa fig felv, fan bange for at gjøre fig fyldig i 
den mindſte Ubefindighed, at hun ofte fad taus og indefluttet i 
fig felv i de Cirfler, hvis Liv hun før havde været. Trofaſthed 
mod hiint Løfte paa den ene Side, og Frygt for at opfylde 
det paa den anden, maatte naturligviis ogſaa bidrage til at give 
hendes Opforſel en vis ængftelig Forſigtighed. 
»Ber fid der Einſamkeit ergiebt, 
Ach! der ift bald allein,“ 


ſiger Harpeſpilleren i Wilhelm Meiſter. Dette gjælder iffe 
Blot i den Forſtand, hvori det der ſiges, men ogſaa i den mere 
udſtrakte, at Den, fom i Selſtab af hvilfenfombhelft Grund mere 
henvender fin Opmarkſomhed paa fig ſelv end paa Selffabet, 
bliver ligeſom ene og ophorer da fnart at interesſere og felv at 
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føle Interesſe. Mathilde tabte Lyften til de Adfpredelfer, der 
før havde forefommet hende faa friſtende; men derimod fif bens 
beg Hjem faglig nye Tilloffelfer for hente. Gun var fra 
Barndommen vant til at kunne fysfeljætte fig, hun Havde Talens 
ter, hun elſtede Lesning, og et flillere, indholdsrigere Liv fonted 
at aabne hende ſin Helligdom. En lille Kreds af nogle faa 
Venner, ſom oingikkes med Familien, beſtod af Foli, der iffe 
gave Arlov Anledning til utidig Mngilelfe. Saavidt menneſte⸗ 
lige Dine funde fee, ſyntes nu Intet mere at burde forftyrre 
det unge Wgtepars Lykke. Dog var Dette ikke Tilfældet. Mas 
thildes forandrede Veſen angſtede Arloo. Hendes Tilbageholden⸗ 
hed i Selſtaber, ja endogfaa i fit eget Huus, den Omftændige 
hed, at hun ved hang Forhør næften Intet mere havde at for 
tælle, opvafte hang Wistro. Den Tanfe, at bun favnede den 
meget omtalte unge Herres Omgang, eller at hiin Duelhiſtorie 
havde berøvet ham ſelv en Deel af hendes Kjærlighed, martrede 
ham. Det ſmertede ham dybt, at hendes ungdommelige Muns 
terhed aftog; han frygtede, at hun var ſyg, og naar flige Ve 
tænfeligheder opftote hog ham, var han idel Kjærlighed, idel 
Opmarkſomhed for fin unge Huſtru. Han anflagede da fin 
egen utidige Skinſyge og afſvoer den med oprigtigt Hjerte; men 
til andre Tider plagede han den Elſkede med tufinde Sporgs⸗ 
maal og Formodninger om hendes forandrede Onſter og Væfen, 
mangengang nødte han hende til at gane i Selffab, og førgede 
inderlig over Tabet af den friffe og frie Munterhed, ſom ban 
felv havde elffet, og fom nu fun i fjeldne Dieblikke kom tilbage. 
Da lette Ægtepar virfelig vare Elſtende, og da en adel Natur 
herffede i Begges Indre, fan var det visfelig at haabe, at Tiden 
vilde have flaret de Skygger, fom nu formørfede deres Lyffe, 
hvis ilfe en ulykkelig Omftændighed pludſelig havde tilintet⸗ 
gjort den. 

Arlovs yngre Broder, Carl Arlov, havde ogſaa ftuderet 
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i Kjøbenhavn, og han havde taget juridiſt Examen omtrent pan 
ſamme Tid, fom Richard havde holdt Bryllup. Denne Carl 
var et meget ſmukt Menneſte, livlig og behagelig, men eralteret 
og itte fri for endeel Characteer⸗Svaghed. Et meget broderligt 
norhold havde fledfe fundet Sted mellem ham og Ricard, men 
Dette forhindrede iffe Carl fra allerete ved førfte Sammenkomſt 
med fin ſmukke Svigerinde at forelffe fig i hende. Hans egenlige 
Lykſalighed i denne Kjærlighed beſtod forreften i at fige fig ſelv, 
at han var en interesſant ulykkelig Elſter og desuden en Digter, 
tbi i ganſte taalelige Vers og under en Anonymitets⸗Maſte, ſom 
han dog fun brugte fom en Halvmaffe, beſang han den hems 
melig Elſtede. Disſe Vers prydede et periodiſt Blad idetmindfte 
cengang om Ugen, og det var da den unge Digters bedſte Løn, 
ſtrax at ile til den beſungne Gjenſtand og læfe Digtet for hende, 
uden at opnaae, eller endogſaa uden egenlig at ville opnaae den 
Lyffe, at hun i fjernefte Maade anede, at hun felv var Gjen⸗ 
ſtanden for disſe overfpændte Føleljer. En Tidlang gif det faas 
ledes hen, og der var ingen Grund til at betvivle, at denne 
Roman jo funde vedblive at gane pan denne Maade, faalænge 
det fulde være. Men Richard Arlovs ſtinſyge Sjæl fattede hen⸗ 
delſesviis en Mistanfe om Broderens poetiſte Smughandel, og 
ginede ſtrax i alt Dette noget langt Mere og langt Værre, end 
der i Virfeligheden fandt Sted. Hang Mistenkſomhed vendte 
fig endog til hans uffyldige Huftru og føgte en Forbindelfe 
mellem hendes Lyſt til at blive hjemme og Carls daglige 
Beſog. 

Efter i nogen Tid at have ruget over disſe morke Tanfer, 
udbrød han endelig med dem for den forbauſede Mathilde; og 
nu vifte det fig, at den unge Kone i de fidfte fer Uger var 
bleven velmaalt fer Aar æltre. Hun forſikkrede, overeensſtem⸗ 
mende med Sandheden, at Carl aldrig havde givet hende Ans 
ledning til at troe, at han elffede hente; men hun fortaug, at 
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føle Interedfe. mt atfilte tabte" Loſten til de Abikpecheiſer, 
før havde forekommet hende ſaa friſtende; mer derimod ſil 
bes Hjem daglig nye Tillokkelſer ſor hente. Gam var 
Barndommen vant til at kunne ſhoſelſette fig, hun harde Tele 
ter, hun elſtede Læsning, og et ſtillere, indholderigere Lie foul 
at aabne hende fin Gelligdem. En life Kreds af fm 
Venner, ſom oingiffes med Familien, beſtod af Folk, - ber. M 
gave Arlov Anleduing til utidig Wagflelſe. 
lige Dine funde fee, ſyntes nu Intet mere at burde 
det unge gtepars Lyffe, Dog var —— ile 
thildes forandrede Veſen ængflede Arlov. Hendes Tilbagehelbar 
fed k Selaber, je enbogfan i ft eget 4, ben Omni 
hed, at hun ved fans Forhør mæflen Intet mere Havde at for 
tælle, opvalte hans BMistro. Den Tanfe, at bun favnede bø I 
meget omtalte unge Herres Omgang, eller at hün Duelbiftere 
havde berøvet ham felv en Deel af hentes Kjærlighed, marirdt 
ham. Det ſmertede ham dybt, at hendes ungdommelige Mus 
terhed aftog; han frygtede, at hun var fyg, og naar flige Ge 
tænfeligheder opſtode hos ham, var han idel Kjærlighed, dd 
Opmarkſomhed for fin unge Huftru. Gan anklagede da ſu 
egen utidige Skinſyge og afſvoer den med oprigtigt Hjerte; me 
til andre Tider plagede ban den Elſtede med tufinde Spørgs 
maal og Formodninger om hendes forandrede SØnfler og Vaſen, 
mangengang nødte han bende til at gane i Selſtab, og førgede 
inderlig over Tabet af den friſte og frie Munterhed, ſom fan 
felv havde elffet, og ſom nu fun i fjeldne Dieblikke kom tilbage. 
Da bette Rgtepar virkelig vare Elſtende, og da en adel Natur 
herſtede i Begges Indre, faa var tet visſelig at haabe, at Tiden 
vilde have flaret de Skygger, ſom nu formorkede deres Lyffe, 
hvis ilke en ulyffelig Omſtæendighed pludſelig havde tilintets 
gjort den. 

Arlovs yngre Broder, Carl Arlov, havde ogſaa fluderet 
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Kjøbenhavn, og han havde taget juridiſt Cramen omtrent pan 
nme Tid, ſom Ridard havde holdt Bryllup. Denne Carl 
r et meget ſmukt Menneffe, livlig og behagelig, men eralteret 
itfe fri for endeel Characteer⸗Svaghed. Et meget broderligt 
rhold havde fledfe fundet Sted mellem ham og Ricard, men 
ttte forhindrede ikke Carl fra allerete ved førfte Sammenkomſt 
bd fin fmuffe Svigerinde at forelffe fig i hende. Hans egenlige 
Éfalighed i denne Kjærlighed beſtod forreften i at fige fig ſelv, 
han var en interesſant ulykkelig Elffer og desuden en Digter, 
i ganſte taalelige Vers og under en Anonymitets⸗Maſte, ſom 
nm dog fun brugte fom en Halomaſte, befang han den hem⸗ 
ig Elſtede. Disſe Vers prydede et periodiſt Blad idetmindſte 
sgang om Ugen, og det var da den unge Digters bedfte Løn, 
ar at ile til den beſungne Gjenſtand og læfe Digtet for hende, 
en at opnaae, eller endogſaa uden egenlig at ville opnaae den 
fe, at hun i fjernefte Maade anede, at hun ſelv var Gien⸗ 
inden for disſe overfpændte Folelſer. En Tidlang gif det faas 
jeg hen, og der var ingen Grund til at betvivle, at denne 
oman jo kunde vedblive at gane pan denne Maade, faalænge 
t flulde være. Men Richard Arlovs ſtinſyge Sjæl fattede hen⸗ 
lſesviis en Mistanfe om Broderens poetiſte Smughandel, og 
nede ſtrax i alt Dette noget langt Mere og langt Værre, end 
r i Virfeligheden fandt Sted. Hang Mistankſomhed vendte 
; endog til hang uffyldige Huftru og føgte en Forbindelfe 
ellem hendes Lyſt til at blive hjemme og Carls daglige 
eſog. 
Efter i nogen Tid at have ruget over disfe morke Tanker, 
»brød han endelig med dem for den forbauſede Mathilde; og 
t vifte det fig, at den unge Kone i de ſidſte fer Uger var 
even velmaalt fer Aar æltre. Hun forſikkrede, overeensſtem⸗ 
ende med Sandheden, at Carl aldrig havde givet hende Ans 
ning til at troe, at han elffede hente; men hun fortaug, at 
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hendes Mand felv i dette Dieblik oderbeviſte hende derom; ey— 
denne Opdagelſe bebrøvede og ængftede bende. Hun ønftede it: 

derligt at kunne fjerne Garl, og en Ailſtitkelſe fyntes at 

begunſtige bette Duſte. I be famme Dage nemlig Havde Ardo 

modtaget et Brev fra fin Fader, Hvori denne beklagede ſin Een - 

ſomhed, fin Trang til fine Sonners Omgang og til deres Bi 

ftand i Bejtyreljen af hans Gods, der ved hans tiltagende &% | 
gemsjvagbed Begyndte at Blive ham byrdefuld. — SMatbilbe grå | 
denne £eilighed til med varme Farver at ſtildre for Gard de || 
aldrende Faders forladte Tilſtand, idet hun tilfoiede: Det til 

fom viſtnet Richard, fom den Aldſie, at sære fin Faders Irøt | 
og Støtte. Jeg bar ogfan foreftilt ham Dette; men Dee | 
felv, hoille Baand der for Diebliktet binde ham til hans For 
retninger ber, Dem derimod hindrer intet Baand frasatop | 
følde Dereé fønlige Pligter, og jeg beder Dem. indſtendigt fr | 
Deres egen og for Richards og min Rolighed Styld at gien 
det, da ben gode, foagelige Faders Stilling foruroliger os. E 
langt. behageligere Liv, en langt ædlere Virkſomhed vil jo vent 
Dem ya a bet ſtjonne, ſtore Gods, end" herz og .. tag det 
den bedſte Mening, naar jeg tilføier: at Richard ſels hader der 
Indretning, fom gjør de yngre Brøbre arvelsſe; og at det for 
trin, De vil faae fremfor ham, ved at offre Dem til Godſen 
Beſtyrelſe og til Deres Faders Pleie, vil give Dem  fordobbledt 
Rettigheder til em broderlig Deling engang i Tiden, naar De 
og han ere faa uheldige at mifte Deres Fader," — Carl førte 
paa denne Tiltale med ftor Urslighed og begyndte at fremfisnme 
Noget om fin Lyft til fine Studeringer og faa- videre, : Holte 
Matbilbe ſmilende gjendrev, da det Mobdfatte af "en fanbate føl 
laae fart for Alles Dine. Lidt ſpydigt lod hun Ham høre, ø 
Govedſtadens Adſpredelſer vare ham byrebarere end hellige Bllg 
ter, Mu udbrød ben unge Elſter i høje Klager. over: hentet 
Gruſomhed, yttrede, at det fun var hende, Han illke funbe før 
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lade, og endte med en formelig Kjerligheds⸗Erklering. Med 
bet Alvor, den Fornuft, den ſtille Værdighed, ſom lyder dobbelt 
Aſtocerdig fra faa unge, næften barnlige Læber, foreholdt Mas 
thilde ham det Uværdige og Umandige i hans Opforſel. Hans 
ædlere Natur vaagnede ved hendes Ord, han bad hende oprigtig 
om Tilgivelfe, og lovede Alt hvad hun forlangte. Næfte Dag, 
lagde han, vilde han foreflane Ricard at lade ham tilbringe 
et Bar Aar for det Førfte hos deres Fader, og ftrar begive fig 
paa Reiſen. 

Ganſte rolig og broderlig forlod han Mathilde. Strar 
fter kom Ricard hjem, og da han hørte at hang Broder havde 
været længe hos hende, begyndte han det gamle piinlige Forhor. 
Mathilde funde iffe føre over fit Hjerte at forraade Carls Hem⸗ 
melighed og firøe Tvedragt Sæd mellem to Brødre. fun be⸗ 
Ejendte Intet; men Bevidſtheden om at hun brød det Løfte, hun 
jaa helligt havde givet fin Wgtemand, opfyldte hendes rene 
Sjæl med en faa ſtor Angſt, at hun braft i Graad og fom i 
en ſaadan Sindsbevagelſe, at Arlov forfærdedes ved Synet deraf 
og forwivlede ved den Tanke, at hun bedrog ham. 

Naſte Aften indfandt Carl ſig, men tidligere end han, efter 
Aftale med Mathilde, ſtulde komme, for at træffe fin Broder 
hjemme. IJ te fire og tyve Timer, ſom vare forløbne, ſiden 
jan fulgte fin naturlige, godmodige Stemning, havde den overs 
pændte igjen taget Herredommet. Det var vift, at han fandt et 
vrelſtet Bebag i Mathilde, ja endogſaa at han var gjennems 
zængt af en ſand Følelfe af hendes Elſtvcrdighed; men de 
srændende Lidenſtabelige, det Ridderlige og Ramantiſte, ſom han 
ilde tillægge denne Folelſe, var visfelig meget ufandt, og Ros 
set, fom han ordenlig eralterete fig feld til at troe. Efter den 
Bdfte Samtale med fin Svigerinde fandt han en flor Behagelig⸗ 
sed i at fige fig jelv, åt han gjorde ren og Broberfjærlighjes 
ben et firaalende Offer; at han fom en ædel Vngling fagde et 
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modigt Farvel til alle glimrende. Udſigter, og flygtete, paa De i; 
bens Vegne, til fin &æbdreneborg8 ſtumle Mure og dunfle fore; |; 
og nu fandt ban, at en rørende Affletéjcene med hen elite 
Øjenftand var den mindſte Erſtaming, ber fyldtes: ham. Da ; 
han nu altſaa efter fin Beregning fandt den flaffels Mathilde 
ene, udbrød han i høittravende Klager og lidenſtabelige YUurin- 
ger af fin SKjærlighet. Den fortørnete Mathilde vilde forlade 
ham. Gom en Affintig faftete han fig for hentes Fodder, 
boldt bende tilbage og tiltalte hende i te urimeligſte, meeſt fors 
ſtruede Flofſtler. 

Imidlertid havde Richard Arlovs onde Dæmon i en uſtyldig 
Bekjendts Lignelſe mødt ten ſtinſyge Wgtemand og udtalt de 
ulytfelige Ord: „Jeg fan hilſe fra din Broder! i dette Diebll 
gif ban ind til Dit,” — Og nu forvendte ſamme fule Aand 
ten brave Arlovs redelige Gemyt i den Grad, at han glemte 
Alt for fin onde Mistanke; ſom en Slange fneg han fig ind i 
fit eget Huus, og i et Værelje, ſom ſtodte til Mathildes, belu⸗ 
rede han, tittende gjennem en Dørfpræffe, ben føromtalte Scene, 
ſom bang til Gindéforvirring graendſende Urolighed itfe engang 
tillod ham flart at opfatte. Han kom bjem fra en militair 
Forretning, og var i Uniform. Ude af fig felv, med dragen 
Sabel, ſtyrtede ban ind paa fin Broder, og ſaarede ham i Ar 
men, nær Skulderen. Forfardet faftede Mathilde fig imellem 
bem, og afbodede et nyt Hug med fin Arm. Richard fane fun, 
at hun ſtod ſom et Sfjold for Carl, og fortvivlet fødte han 
hende tilſide, faa hun ſtyrtede om paa Gulvet med Nakken mod 
et Hjørneftab. Hun laae fom livlos, og Blodet flød ud af den 
faarede Arm, Dette Syn vafte pludfelig AÅrlov af hang Raferi 
J ufigelig Angſt floi han hen til hende, løftede Hende iveiret og 
faldte paa hende ſom en Afſindig. Hun flog Øinene op, man 
fyntes ganffe bedøvet af Faldet. Han bar hente ben til en 
Sofa, og hendes Blod farvede hang Kleder. Imidlertid fi 
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Carl Tid til at fnige fig bort. Han fatte fig nede paa Traps 
pen, forbandt med et Tørflæde - fin Arm, for at ſtandſe Blodet, 
og begnv fig med vaflende Sfridt til fit Hjem, fom han naaede 
iffe uden Moie. Den ulyffelige Richard faldte imidlertid Tjene⸗ 
ftefolfene tilbjelp. Den forfærdede Pige bragte fin Frue tilfeng8, 
og Tijeneren løb efter Lægen. Mathilde havde imidlertid fattet 
fig noget, og havde Aandsnarvarelſe nok til at fige til Pigen, 
og fiden til Lægen: at hun ved et Feiltrin var falden med Ho⸗ 
vedet mod Kakkelovnen og derved tillige bavde ſtaaret Armen 
paa Kanten af den aabenſtagende Kakkeloonsdor, der var af 
Mesſing og meget ffarp. J denne hendes Skaanſomhed fane 
Arlov ikke blot et Overlæg, en Liſtighed, ſom han ikke havde 
tiltroet hende, men tillige en Bekraftelſe paa, at bang Brode 
ogſaa i hentes Dine var for flor til at kunne vente Tilgivelſe. 
Saafnart hun var fommen til Ro, og Lægen havde er⸗ 
flæret at ingen oienſynlig Fare var tilftede, forlod Arlov hendes 
Kammer og lukkede fig inde i fit Verelſe. Hvorledes ten ulyk⸗ 
felige Mand her tilbragte nogle Timer, fan ingen Ord beſtrive. 
— „Er det iffe en rædjom Drøm!” fagde han til fig felv: 
„Jeg har mishandlet min Mathilde? jeg har udgydt hendes 
Blot? Det er min Mathildes Blod fom farver mine Klader? 
.... Og min Broder! .... Har jeg dræbt min Broder? .... 
Gvorledes var tet?” .... Han fendte ſtrax Tjeneren til Carl 
for at ſperge til hans Befindende, og led Helvedgval, indtil et 
beroligende Svar blev ham bragt. Gan begyndte efterhaanden 
at ſamle fine Tanfer, at fee fin Ulyffe i Dinene og at fatte en 
fornuftig Beflutning. Umuligt ſyntes det ham, at det forrige 
gode Forhold nogenfinde mere kunde finde Sted mellem ham og 
hans elſtede Huſtru; umuligt, at hun funde tilgive ham. „Og 
jeg!” fagde han: „Har jeg Intet at tilgive? O Gud! Her er 
ben dodeligſte Giftdraabe! — Mathilde er troløs, hun har brudt 
fit Løfte at betroe mig ethvert forfsreriſt Anſlag, ſom mødte 
13" 
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hende. Det Løfte gav hun mig faa helligt, ved Gud, ved ver 
Kjærlighed! og hun bar brudt det! — Men er bet itfe af vens 
lig Sfaanfel mod mig ſelv, mod min forraderſte Broder Bar 
det ikke et overilet Løfte? Dicteerte jeg itfe felv de formaftelig 
Ord? — Nei nei! det er iffe det Eneſte, hun bar fortiet for 
mig! I lang Tid har hun været ſtiult og ganſte forantret. 
Gun elſter Garl, det er Flart; hun har forfaget alle fine fordumt 
Fornøielfer for hans Skyld; hun har været tilbageholden mod 
mig, frygtſom, ſom den onde Samvittighed. Og jeg, fom hu 
elſtet hende fan høit! Hvad er vel te Andres Kjærlighed mo 
min? — Nei det er forbi: Aldrig mere fan jeg have Fortrolighoͤ 
til hente, eler hun til mig, og hvor denne er borte, hvor Få 
heden er borte, der er det hele Forhold fordærvet! .... Pa 
et ſaadant Liv er værre end Helvede, det fan jeg ikke udholde 
Mei jeg vil bryde alle Baand, jeg vil flye! det fan jeg!” — 
Han lagde nu fin Plan, og udførte den med flor Beſindighed. 
Endnu ſamme Nat ſtrev fan til fin Fader, foregav et Ildebe 
findende, en uovervindelig Melancholie, uden al, ham befjendt 
Grund, yttrede, at ban var fjed af fin Stilling og gjerne vilde 
foretræffe bet flile Liv paa Faderens Gods. Dog ønftede han 
førft at reiſe i Udlandet i et Aars Tid eller to, for at gjen 
vinde fin Helbred og Munterhed. Han vilde derfor ſtrax føge 
Permisſion og reife bjem til fin Fader, for at fee ham og tale 
med ham. Gan bad ham imidlertid foreløbigen at forftræffe 
ham med te nodvendigſte Penge til Udenlands-Reiſen, og at 
modtage hang Huftru, medens han felv var fraværende. J hende 
vilde han finde en Datter og det opmuntrende Selſtab, han favs 
nede t fin Eenſomhed. 

Næfte Morgen begjærte Arlov Permisſton, for at reiſe uop 
holdelig hjem til fit Fædrenegod8, hvor — fom. han foregav — 
hang Faders Sygelighed i Forbindelfe med indtrufne øconomiffe 
Omſtandigheder gjorde hang Mærværelfe for SØiebliftet nødvendig. 
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Det Samme fagde han til en duelig Forretningsmand af hans 
Benner, til hvis Beſtyttelſe han anbefalede Mathilde og fine 
huuslige Anliggender. Han forffaffede fig desuden ſaamange 
Penge fom han funde opdrive for at ſikkre fin Huſtru for al 
Forlegenhed, og nu gjorde han i Stilhed og med muligfte Haft 
Anſtalter til fin Afreiſe. i 

J te faa Dage, ſom hengik mellem Afreifen og hiin ulyk⸗ 
Telige Aften, ſaae Arlov fun lidet den ſtakkels Mathilde, der iffe 
havde mindfte Anelſe om deu Sorg, ſom foreftod bende. Skrak⸗ 
fen, Faldet, Saaret i Armen, der var temmelig dybt, havde til⸗ 
braget hende en ordenlig Vundfeber, der deels bedøvede hende, 
deels forvoldte, at hun i feberagtige Phantafter gjentog og uds 
malede de angſtelige Dieblikke i den føromtalte Scene. Til 
disſe angſtfulde Phantaſier var Arlov et Par Gange Vidne, og 
be beſtyrkede ham i den Tanke, at han var bleven en Gjenftand 
for fin Huſtrues Skrak og Afſty. . 

" Efter et Var Dages Forløb befandt hun fig bedre og bes 
gyndte med mere Rolighed at famle fine Tanfer. Det forefom 
hende ganſte viſt, at Arloo med Anger og ſtorre Omhed end 
nogenfinde vilde bede hende om Tilgivelſe, og felv tilgive det 
brudte Løfte, ſamt indfee Gyldigheden af de Grunde, der 
havde ledet hendes Handlemaade. Ham tilfom det, fom hun 
meente, at bede om Tilgivelfe, da han var Den der uden Sams 
menligning havde ſtorſt Uret. Arlov beføgte hendes Sygekam⸗ 
mer flere Gange daglig, men fun van Oieblikke; tet var umigs 
fjendeligt, at han led haftigt ved at fee hende lide, og glædede 
fig ved hendes Bedring, en dyb Smerte malede fig i hans Ans 
figt; men intet Ord om hvad der var foreguaet kom over hang 
Læber. Mathilde fandt fig faaret ved denne Opforſel, og noget 
Koldt og Tvunget fom derved i hendes Ord og Miner, hyilket 
Arlov paa fin Site udtydede ſom Vefræftelfer paa hans Mis⸗ 
tanfe og Tegn paa hendes Vrede og Ligegyldighed for ham. 


198 Hvidfappen. 


Den førfte Dag, hun fad. oppe og af Lægen var erklæret 
for ganffe uden al Fare, kom Arlov om Aftenen ind til Hente. | 
Noget ubeffrivelig Veemodigt og Kjærligt var udbredt over hans ' 
hele Væjen; dog ſagde ban Intet, der kunde lede til en Forklaring 
Mathilde befluttete at bryde Iſen og begyndte flere Gange at 
dreie Samtalen til det Forefaldne; men beds funde hun iffe ret 
faae Ordet over fine Læber, naar bun vilde berøre en Måterie, 
der ikke funde berøres uden Bebreidelſer mod hendes Mand; beds 
afbrød Arlov hver Gang den neppe ſynlige Traad til en ſaaden 
Samtale og betog hente ſaaledes aldeles Modet. Da han havt 
fagt bende Godnat og var gaaet hen til Døren, vendte han til 
bage, fluttete bende i fine Arme og kysſede hende, uden at tak. | 
Mathilde vilde holde bam tilbage, men inden hun kunde fane ſagt 
noget Ord, var ban allerede ude af Varelſet. Raadvild og fe I 
brøvet gif den ſtakkels unge Kone tilſengs og græd fig i Sem; 
medens hendes ulykkelige Ægtemand, indelukket i fit Værelfe, lige 1 
ledes overgav fig til fin Smerte, Alting var færdigt til hanz 
Afreiſe, der ſtulde gaae for fig næfte Morgen. Hans tro jø 
ner var allene Medvider i bang Foretagende. Til denne foregav 
han, at Frygt for Afſkeden, der funde angribe hang ſyge Hufiru, 
havde beftemt ham til fun ſtriftlig at fige hende Farvel, iſer 
da hang Fravarelſe, fom ban til Ade yttrede, ikke ſtulde ver 
lang. ' 
Medens bet hele Huus endnu fov, fendte han Tjeneren til 
Toldboden med fin Reiſekappe, og flod nu færdig til at forlade 
fit Huus. Om Natten harde han ſtrevet til Mathilde. Pdmy 
bad han bende om Zilgivelfe, idet han tilfoiede: at han vel vide, 
at ten iffe funde blive ham tildeel, faalidet ſom han nogenſinde 
funde tilgive fig ſelv, eller med et frit Sind nærme fig hent. 
Paa Grund af hang egen urtilgivelige Uret tilgav han fjende df . 
ganffe Hjerte den Uret, at have brudt fit helligt givne Løfte og 
derved felv hidfort den ulykkelige Cataſtrophe; ja endogſaa da ' 
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Uret, at have vendt fit Hjerte til en Uværdig fra en faa elffende, 
fun af Kjærlighed ffinfyg XXgtemand, ſtulde ligeledes fra hang 
Side være hente tilgiver. Alt hvad Delicatesſe og Erindringen 
om deres lykkelige Dage kunde fordre, fulde han troligen iagt⸗ 
tage, intet Meuneffe ſtulde erfare den ſande Grund til hans 
Fjiernelſe. For Miebliffet var han i en altfor oprørt Sindsfor⸗ 
fatning til at funne leve i en huuslig Tilværelje uden at forſtyrre 
dens Fred; han vilde derfor reiſe omkring i Verden, indtil han 
kunde gjenvinde fin tabte Rolighed, og han bad hende, at bun i 
den Tid vilde opholdte fig bog hang Fader i Iylland. Han vilde 
drage Omſorg for, at dette Ophold iffe fulde blive hende ube⸗ 
hageligt, og hun ſtulde beftandig høre fra ham. Han underret⸗ 
tede hente om de Ørunde til fin hurtige Bortreife, hvilfe han 
for Verden havde foregivet, ſamt at hans Vei førft gif til hans 
Faders Gods. Brevet endte med et Farvel, der nokſom udvifte 
den Kjærlighed; fom brændte i hang Hjerte, og efterat have indes 
fluttet en Pengeſum i Brevet og forfeglet det, liftede han fig nu 
veb Morgengry fagte ind i Dagligftuen, for at lægge det paa 
Mathildes Arbeidsbord. Døren flod aaben til Sovekammeret; 
Arlov tittede derind og fane Mathilde i dyb Søvn. Gan funde 
iffe modſtaae Friſtelſen til at nærme fig og træde ben til Sen: 
gen. Natlampen brændte endnu med et doſigt Skin. Vindues⸗ 
gardinerne vare tiltrufne, et blegt Morgenfljær faldt ind i Varel⸗ 
fet og paa Mathildes Anſigt. Saa rolig laane hun der, indſvobt 
i det mørkerøde Silketeppe lige op til Hagen. Den ene Haand 
Goilede under hendes Kind, der af Sevnen farvedes med en ſoag 
Rodme; en bruun Haarlok havde ſtjaalet fig frem unter den 
lille Natfappe, og hvilede paa bet hvide Lagen. Med tilbageholdt 
Sande flod Arloy med foldede Hænder for hendes Leie. O 
Gud!" tænfte han: „Hvilket barnligt, uſtyldigt Anſigt!  hvilfen 
Skijonhed! Og alle disſe Ondigheder, al denne Elſtvardighed til⸗ 
hørte mig, mig allene, og ere mig frarevne ved min egen og 
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Andres Brøde, ved en Broders, en kjcer Broders Forraden. 
Og nu maa jeg forlade denne min eneſte, uendelig Elſtede, % |: 
jeg feer hende for ſidſte Gang; thi aldrig kommer jeg tilbage til 
hente. Gun er tabt for mig, ſtilt fra mig ved en værre Sild |: 
miéfe end Dodend.“ — Opleft i Smerte, fnælede han ved fæ | 
des Seng, kysſede det røde Teppe, og vædede det med fine Ios |: 
rer. Cfjælvende for at væffe hende, rev fan fig endelig lød, % I: 
forlod fit Guus. Da han gif ombord, fendte ban fin Tjener tb 
bage, bød ham hilſe fin Frue, vaage over hende og følge had i: 
til Jylland, hvor han ønftede, hun flulde tilbringe Sommeren. 

Den ſtakkels Mathilde blev fan ſonderknuuſt ved at læfe Å% |: 
lovs Brev og erfare hans Afreife, at fun paany blev ſyg, og i 
flere Dage maatte holde Sengen. Saaſnart hendes Kræfter pa |: 
nogen Maade tillote bet, ffrev hun til fin Mand, forfiffrede fan 
om fin Uſtyldighed og føgte at forflare ham den Sag, ſon 
havde gjort deres Ulyffe. Men hun var endnu faa mat, fa 
angreben, at hun maatte fatte fig i ſtor Korthed, og hele Brevet 
havde derfor noget faa Wat, faa litet Overbeviſende, at det ille 
var iftand til at betage Arlov hang Mistro, eler rokke en Le 
flutning fom fans. Heller iffe naaede dette Brev ham, før fem | 
alt var udenfor fit Fedrelands Grendſe. I et Brev fra fin 
Gvigerfader blev Mathilde underrettet herom, og i de tjærlige | 
Udtryf indbuden til at fomme til fam jo før jo hellere. Om 
gamle Arlov var en inderlig godmodig, men temmelig indftrænfet 
Mand, ter trobjertig antog Alt, hvad hans Søn havde forebragt 
ham, og i det fiffre Haab, at Richard om et Par Aar i åt 
Senefte vilde fomme tilbage og overtage Godſets Beſtyrelſe, gar 
han med Glæde de fornødne Penge til hang Udenlantsreife 
Desuden var han af de Menneffer, hos hvem Dieblikkets Behu— 
gelighed overveier alle dybere Betenkeligheder, og den Tanfe, at 
en elffværdig Svigerdatter fulde oplive hang tomme Huus 93 
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eenéformige Tilværelfe, var ham fan behagelig, at Sønnens Tils 
ſtand og Beſlutning ingen videre Grublen opvafte hos ham. 
… Den gamle Arlov8 fjærlige Brev, det rolige, Ophold, ſom 
tilbødes Mathilde, det yndige Foraur, ſom fendte fine førne Sols 
ſtraaler ind i det hidtil dunkle Sygeværelfe, den tilbagevendende 
Sundhed, alle disſe ſtyrkende Kilder for et uffyldigt og endnu 
barnligt Sind bragte ogſaa en vis Ro og Fatning til den bedrøs 
vede unge Kone. Den føromtalte Ven, til hvis Omſorg Arlov 
havde anbefalet hende, en aldrende, almindelig Høiagtet Mand, 
beføgte hende jævnlig, og vifte hende ben varmeſte Deeltagelſe. 
penne Wand fif fnart et nyt Brev fra Arlov, hvori Denne 
meldte ham, at han for fin Faders og Godſets Pengeſagers 
Styld anſaae det for fin Pligt at opgive fin Embedsftiding, og 
hosfoiede derfor en Anſegning til vedkommende Autoriteter om 
fin Afſted. Under disſe Omſtendigheder onſtede han derfor, at 
hans Kone vilde fælge alt deres Indbo, og at de derfor indkomne 
Penge maatte fættes i Sikkerhed, ſaaledes at Renten funde til 
de hente ſom en lille aarlig privat Indtægt, hvorefter han bad 
—* ſaaſnart muligt at reiſe over til hans Fader, der længs 
tes efter hende, ſaameget mere, fom han, Ricard, for adſtillige 
lå Skyld var nødt til at gjøre en Reiſe til Tydfſtland. 
a Tille Seddel til Matbilde, ſom blot indeholdt et Var venlige 
Linier uden noget nærmere Svar paa hendes føromtalte Skri⸗ 
velſe, var indefluttet i dette hans Brev til deres falleds Ben. 
J Forening med ham bleo nu Alting aftalt; og fulgt af Richards 
Tiener tiltraadte Mathilde fin Reiſe, og forlod med et tungt 
Hjerte fit Hiem, netop otte Maaneder efter den Dag, ba hun 
ſtod Brud. — 

Hendes Svigerfader modtog hente med inderlig Glæde og 
Kjærlighed, og ſyntes at forynges ved Synet af hende. fan 
havde fendt hende en gammel Wand imode, Forvalter Firman, 
jom var fin Herres hoire Haand, en trofaft Sjæl, elſtet af hele 
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Godſet. Firman græd af Glæde ved at fee fin kjcere unge Her⸗ 
reg Frue. Richard, fom han havde feet opvore, var hans Ind 
ling, og han var færdig at tilbede Mathilde ſom et hoiere Vaſen, 
ber bragte Belfignelfe til den gamle, trifte Borg. Hele Gaar⸗ 
bens Perſonal og mange af Godſets Beboere, ſom Nygegjerriz 
heden førte hid, ſyntes ogſaa at tele Firmans Anſtuelſe. A 
opvæffe faa megen Glæde omkring fig, at modtages med ſa 
uffrømtet Kjærlighed, maatte naturligviis virke oplivende og trøs 
flende paa Mathildes let bevægelige Gind. Den gamle Ari 
vilde firar indfætte hende i alle en Huusfrues Rettigheder, men 
den beſtedne og befindige unge Kone vilde iffe indlade fig i Foss 
anſtaltninger, ter indgrebe i en flor Landhuusholdning, fem hun 
ikke forftod fig pan. Godſets Beftyrelfe var fordetmefte överladt 
til Firman, de enfelte Forretninger dedte mellem forſtjellige Per 
ſoner. En gammel Huusholderſte havde i mange Aar foreftaael 
den egenlige Landhuusholdning til ale Parters Tilfredshed. Ef⸗ 
ter venſtabelig Aftale med Denne ſaavelſom med Firman, paatog 
Matbilde fig blot, hvad ſom hørte til det Indre af Huſets Ind: 
retning og nærmeft berørte hendeg Svigerfaders VWelværen. Me 
megen Smag og Fornuft omdannede hun i al Stilhed den hele 
Omgivelſe, faaleteg at en behagelig Hyggelighed og- Rolighed for 
teg velgjorende at udbrede et nyt Liv over den gamle forfaldne 
Tilværelje. Hendes Gvigerfader følte Dette med flor Taknemme⸗ 
lighed, og begreb flet iffe, hvorledes fan Meget kunde blive ud 
rettet med faa ringe Midler og fan fan Ophævelſer. Gaardens 
Folk og Alle, ſom nærmete fig Mathilde, følte fig tiltrukne af 
hendes milde, beffedne Omgang, og Huusherrens gamle Venner 
beføgte ham oftere, vare muntrere end tilforn, og fyntes at føle 
de gamle Hjerter opvarmede i den unge Skjonheds Straaler. 
Egnen, hvor bette Gods laae, var en af Iyllands fljønnejte 
Egne. Gaarden felv var en gammel Borg, hvis ftore gotbiffe 
Bygning med Taarne og Spor ,af fordums Grave og Vintebror 
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tog fig meget fmuft ud i bet romantiſte Landſtab. Den vidtlof⸗ 
tige Gave, ſom grændfede til en ſtor Sfov, var temmelig forfals 
den. Efter Mathildes Onſte blev en Gartner antagen, og i Fors 
ening med ham fif hun den fnart omffabt til den yndigfte Plet 
i Omegnen. Vant i fin OQOpvært til et ftille Lo, der havde langt 
mindre Gehalt end det nuværende, følte Matbilde, at Intet kunde 
være behageligere og i hentes Stilling trøfteligere, end dette Til⸗ 
Hugtsfted, ſom hendes Mand i al fin Sindsuro dog havte med 
Kjærlighed beredet hende; men den Smerte at vide fig miskjendt 
af den Elſtede, Uvished om, naar hun turde haabe at fee ham 
igjen, og inderlig Længfel efter ham vege aldrig noget Dieblik 
fra hendes Sjæl, men fvævede ſtedſe for den, ſom en dunkel Sky, 
felo da, naar hun troede at hengive fig til andre Tanfer og 
Indtryk. Hendes Sorg forøgedes betydelig, da Arlov i et Brev 
nil fin Fader meldte, at ban befandt fig i London og ſtod færs 
dig til at gane ombord pan et Skib, ber gif til Rio Janeiro. 
At vide ham faa langt borte, i en anden Verdensdel, at være 
flilt fra ham ved det dybe Hav og afſtaaren fra jævnlig Brev⸗ 
verling, forefom Mathilde ſom en utaalelig Skjcebne. Hendes 
Taarer og Kummer ved” denne Cfterretning bragte den gamle 
Arlov til at glemme fin egen Misfornøielfe ved denne Tidende. 
Det rørte ham at fee fin Yndlings fjærlige Smerte, den ſyntes 
fam faa. elffværdig. 

Tiden, ſom bringer Lindring, Følelfen af hendes Uffyldighed, 
Tilfredshed med hendes egen Virkſomhed og med hendes Omgi⸗ 
velfe bragte omſider nogen mere Rolighed i Mathildes Sint. 
Kun fjelden, men dog af og til hørte hun fra Richard. Han 
havde latet fig indføre ved Keiſerens, Dom Pedro's Hof og mod⸗ 
taget ærefulde Tilbud om Anfættelfe i Armeen, hvilke han dog 
til Mathildes Trøft iffe havde modtaget. — Meget Tettede bet 
hentes Hjerte, at hun havde førevet til ham, og haabede, at Bre⸗ 
vet var fommet i hang ænder. Flere Gange havde hun i fin 
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Soigerfaders Breve tilfølet nogle Linier, men engang i en file 
Nat lykkedes bet hende omftændelig at udtale fig for ham og 
forflare fin Uſtyldighed. Dette Brev, der bar et faa umisfjende 
ligt Bræg af den renefte Sandhed, faa varmt et Udtryk af den 
inderligſte Kjærlighed, maatte ſikkert, faa haabede hun, overbeviſe 
Arlov om hendes Troſtab og bevæge ham til at komme tilbage 
Med al Forfigtighed blev det beførget affendt, og Haabet om et 
lyffeligt Udfald oplivede Mathildes Sjæl. Den funde Luft, da 
veldædige Natur, det rolige, behagelige Liv havde forenet fig med 
Ungdommen, for at forøge hendes blomſtrende Skijonhed og Sunds 
hed. Naar hun, efter Cædvane, mod Aften vandrede ene omÉring 
i ben ſtienne Omegn, i en fimpel, fmagfuld Dragt, med m 
Straahat over det giirlige brune Haar, fulgt af Richards ſtore 
Hund, ter fom en Sfygge fra fordums lyffelige Dage fulgte 
efter hende, ſyntes Enhver, ſom mødte det yndige Syn, at føle 
et færeget Behag herved; den Forbigagende ſagtnede fine Skridt 
og klappede venligt funden, medens han med Dinene fulgte ten 
tauſe Vandrerſtfe. Paa tisfe Spadſeregange beføgte hun fom 
ofteft Landfolfene i deres Huſe, eller gav fig i Samtale mø de 
hjemvandrende Malkepiger. Hvor Nogen var fledt i en eller ans 
den Nød og Sorg, ftod hun ftrar hos dem ſom en bhjelpende Ge 
nius. Hendes egen lille aarlige Inttægt, ſom fun beløb fig til eet og 
et halvt hundrete Rigsdaler, var vred hendes gode Huusholdning 
tilftræffelig iffe blot til hendes egne perſonlige Fornodenheder, 
men til mangen Sygs og Kummerfulds Hjelp. Paa denne 
Maade var det let at begribe, at hun blev tilbedet i hele Egnen 
fom i fit Hjem, og at Oette ufigelig meget bidrog til at formilde 
hendes Stjæbne. 

Aar vare ſaaledes hengaaet, og mindre disſes Vægt end en 
naturlig Mangel pan Kraft havde lidt efter lidt tildraget den 
gamle Arlov, ſom iffe endnu var nogen Olding, den Sinds⸗ og 
Legems⸗Svakkelſe, ſom almindeligviis fun pleier at følge den høie 
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Alderdom. Mathilbe beftræbte fig af al Magt for at oplive hans 
hendøende Tilværelfe. Efter Sædvane lod man Bøger og Blade 
komme fra. Kjøbenhavn. Hun læfte beſtandig hoit for ham hver 
Aften, eller ſpillede paa Pianoforte for ham. Men felo Dette, 
ber tilforn havde været ham en kjer Tidefordriv, var ham nu 
Fun fom en flygtig og dunfel Drøm. fans Kjerlighed til Mas 
thilde var dog beftantig levende. Han kunde næften fife undvære 
hende, og hentes Stilling blev meer og mere byrdefuld. Dog 
ſyntes hun af Hengivenhed for fin Richards Fader flet ikke at 
føle Dette. Efter en lang Venten kom nu endelig igjen et Brev 
fra Ricard, dateret fra den portugiſtſte Grendſe. I dette Brev 
meldte han fin Fader og Guftru, at han i Dom Pedro's Følge 
vg anfat ſom Officeer i hans Armee var kommen tilbage til Eu⸗ 
ropa, og at Hæren var færdig til at drage mod Lisſabon for at 
beletre og indtage denne Hovedſtad. Richard ſyntes at befinde fig i 
fit Clement ved denne nye Virkſomhed; men med Bedrovelſe ſaae 
Mathilde af hans Brev, at flere af de til ham affendte Breve, 
og beriblandt det bedfte og vigtigfte, iffe vare komne i hans 
Hender. " 

elffende Huſtru var glad ved at vide ham faameget 
nærmere Fædrelandet, ſaameget muntrere og tilfredfere end han 
tilforn havde ſyntes at være; men derimod blev bun betagen af 
Angſt ved Foreftilingen om de Farer, for hvilfe han var udfat. 
Med bange BVegjærlighed greb hun alle Blade, Hvori hun funde 
i Tanken følge og deeltage i Dom Pedro's Krigsftjæbne; og fun 
faa af denne Keiſers Tilhængere kunde juble mere end hun ved 
Lisſabons Indtagelſe og Dom Miguels Nederlag. Et Var Maas 
neder forgif efter tenne Begivenhed, inden nogen Cfterretning 
indtraf om Arlov. Mathilde ventede med urolig Lengſel. Den 
ganile Firman og Richards føromtalte Tjener, der var fulgt 
med fin unge Frue og fiden bleven Skovrider paa Godſet, deelte 
vgſaa hendes WIngftelfe over deres fordums Vens og Herres 
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Ekjabne. Den ſvage Fabder derimod fynies i fin Slevbed at ver | 
ten mintit Interedferebe i denne Sag. Endelig kom et Ba 


fra Kjebenbarn, men et Sorgens Budſtab. Giennem bet uten 
landſte Departement blev ved en i Lisſabon rærende fremmå 


Minifters Omforg et Grev tilſtillet den gamle Arlov, der me | 


holdt Arte om bang Sens Tet, ter efter Beleiringen af Lidføs 
fon var intfragt paa et militairt Hoipital, og ded ber af flat 
mange jvære Saar. En meget fornem Vortugiſer, der i hei 
Grad Farte intereseret fig for ten Syge og beſegt ham i haus 
ſidſte Timer, havde leveret den omtalte Minijter Attefterne om 
hans Ted eg vedfeiet en Settel, fom ban harde modtaget af 
ten Deende. Denne Seddel indeholdt nøgle næften ulæjelige & 
nier fra Richards Haand. Han ffræ, at han følte fit Endelig 
nær, bad fin Huftru og fin Fate om Tilgivelſe for at hor 
forladt dem, eg paalagde fin Fader at førge for Mathildes 
Fremtid. 

Cen ulytfelige Mathilde var næften tilintetgjort af Smerte, 
og man funte betragte tet ſom en Velgjerning af Naturen, at hun 
faldt i en hæftig Feber, der i nogle Dage berevede hende Bevidſi⸗ 
heden. Firman og Skovrideren udgjede te oprigtigſte Taarer; 
hele Godſet ſyntes at dele ten ſtore Sorg. Kun den ſtakkels 
ſeage Fader var iffe mere iftand til at fele ſit Tab. Den ellers 
jaa fjære Cen bavrte ſaalenge været borte; men Mathilde deris 
mod, til bvig Selſtab ban nu var vant, favnede han med Utaal; 
modighed under hentes Sygdom, og græd ſom et Barn af Glade, 
ta hun førfte Gang efter flere Ugers Forløb kom bleg og mt 
ind i det fætvanlige daglige Værelje. 

Den unge Enkes haftige Smerte opløfte fig efterhaanden i 
ftille Veemod. Haabet, denne Menneſtets bedſte Ven, der overs 
lever alle dets Ulykker, beføgte ten mildt Sorgende, iffe fom tik 
forn, i Skikkelſe af en fmilende Genius, men ſom den hoitidelige 
Engel Michael, ter fører Sjælene over Dødens Grandſe til kt 
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bedre Land. Af Natur og Ordragelſe ledet til religieſe Fore⸗ 
ſtillinger, vendte bun ſine Tanfer mod dette vigtigſte, umiſteligfte 
af alle Saab: Udedeligbedens. Uden et være taft for denne 
Verdens Efjønbed, jom ingen fund Sjæl i lang Tid vender Rygs 
gen, tilførte fun dog tillige dem følere Berden, hvor bun i Tan⸗ 
fen fane fin begredte Mand, og bet var, ſom om begge Verd⸗ 
ner forenede fig for at tale Treſtens Ord til hendes uſtyldige 
Gierte. 

Imidlertid var det den brave Firmans ivrige Beſtræbelſe at 
formaae fin Herre til at opivide Richards ſidſte Bøn og ſorge 
for Matbildes Fremtid. Den gamle Arlov narede ſels bette 
Dnuſte, men jvag ſom fan var, opjatte ban Dag for Dag at 
gjøre et Teſtament, ſom paalagde Godſets Stamherre at udbetale 
hende en aarlig Cum. En ſaadan Vejtemmelje var ber nedven⸗ 
dig, thi deels var ber ved Godſeis Fundats Intet ſtipuleret for 
en Eufe i det Tilfælte, brori Matbilde befandt fig; deels havde 
Ridjard i levende Live optaget faa mange Benge af ſin Arvepart, 
at bané Enke ingen lovlige Fordringer kunde have til den nuvæs 
rende Stamherre. Denne var nu Carl Arlov, med hvem der i 
det lange Tiderum ſiden Broderens Bortreije var foregaaet en mes 
get ſtor Forandring. Citer hiin ulyftelige Scene led ban i nogen 
Tid af det Saar, ſom Richard havte tilføjet ham. Det var i 
fig ſelo ubetyteligt, men hang Haftighed og Utaalmodigbed forøs 
gede og forlængete hans Onde. Inderlig opbragt paa ſin Bros 
der forglemte han fin egen Uret og den Pligt at retfærdiggjøre 
Mathilde, Det ſyntes i tet Hele, fom om hans Lidenſtab for 
hende var udfiydt med tet Blod, ban havde utgytt. Faa Dage 
før hentes Afreife bejøgte han hente imidlertid, og med en vis 
kold Forlegenhed bad han hende om Forladelſe for de Uheld, 
hans Opforſel havde paadraget hende. Maihilde, der i dette 
Dieblit ifte formaaete af et oprigtigt Hjerte at tilgive ham, ind⸗ 
lod fig iffe i videre Droftelſe af det Forbigangne, men bad ham 
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at ſtrive til Richard og forklare ham Sandheden, en Retfærdighed, 
tilfoiede bun, fom han var hente ſtyldig. Carl lovede Dette, og 
frev virfelig til fin Broder, men førft efter flere Maaneders Fors 
løb; og ved Richards lange Reifer og Tidernes Urolighed fon 
dette Brev aldrig i hans Gænder. Faa Uger efter at Mathilde 
havde forladt Hovedſtaden, gjorde. Carl Bekjendtſkab med en vig 
Enke, endnu ung, dog paa famme. Alder, fom han felv. Denne 
Kone hørte til ten i Kjøbenhavn meget talrige Clasſe af Fruen⸗ 
timmer, ſom Skjonhed eller Rigdom eller andre tilfældige Om: 
ftændigheder have hævet til en høiere Plads i Selſtabet, end de, 
hvortil de ved Fodſel, Opdragelſe og Naturgaver ſynes at dere, 
og ſom almindeligviis ved visſe paatagne ſtolte Manerer, br 
ſtulle være fornemme, og ved en overdreven Bragt i Klader føge 
at fljule deres Mangel paa Dannelfe og indre Adel, Saaledes 
var ogſaa den Enke, ſom Skjabnen førte Carl Arlov imede. 
Da hun var rig, ganſte ſmuk og uſigelig forelſtet i hang fmuffe 
Udvortes og behagelige Væjen, følte han fig overordenlig fmigret 
ved det Fortrin, hun gav ham. Hun behagede han desuden, 
og meget fort efter deres førfte Møde ægtede ban denne Dame, 
fom bragte ham en temmelig betydelig Formue og dertil en lille 
Steddatter, et Barn paa en tre til fire Aar. Han fif nu de: 
uden en Anſattelſe i et kongeligt Collegium, og gif den ſadvan⸗ 
lige Embedsvei, medens hans Frue hvert Aar bragte ham Vel⸗ 
figneljen af et nyt Barn. Hele dette huuslige og collegiale Liv 
var meget firidende mod hang Ungdoms Drømme om poetiſt 
Wre og romantiſt Kjærlighed. fang eensformige Forretninger 
udenfor Huſet og hang Frues herſteſyge Omgang og huuslige 
Vrovl hjemme lagde Aar til hang Alder i en anden Forftand, 
end den man fædvanlig pleier at forbinde med denne Talemaade. 

Mathildes Sorgeaar og endnu et halvt Aar var forløbet, 
uden at den gamle Arlov havde været at formaae til at lade fin ſidſte 
Billie lovformelig opfætte. Det ſyntes, ſom Tanken om et ſaa⸗ 
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dant Document var i hang dunkle Foreftilinger forbunden med 
Tanfen om en nær foreftaaente Død, der foruroligede ham. 
Mathilde ſelv føgte derfor at fjerne enhver Berørelfe af denne 
Materic, og fun i Cenrum med den gamle Herre vovede Firman 
at drive pan denne Sag. Men inden han fif den tilendebragt, 
overraſtede en ſtille Død den fvage Fader, der ſaaledes efterlod det 
Eneſte, han elffede, i en afhængig og trængende Stilling. 

Cfterretningen om Faderens Død og Indbydelfen til at mods 
tage det arvede Gods afgik nu ſtrax tif Stamherren. Det var 
i Begyndelfen af Sommeren, at Gar! Arlov modtog den gamle 
Firmans Brev i denne Anledning. Carl fvarete, at han førft 
om nogle Maaneder kunde reiſe til Jylland og perſonlig ordne 
fine Anliggenter, efterfom hang Kone ventede fin Nedkomſt med 
det fyvende Barn, og han iffe funte forlade hende i hendes nær: 
værende Tilftand; men faafnart den forventede Cataftrophe var 
Iyttelig overſtaaet, hvilket tog førft vilde blive om Efteraaret, vilde 
han indtræffe med hele fin Familie. 

Det tiende Aar ſiden Richards Fjernelfe fra fit Fædreland 
var allerede halv forløbet, da den nye Godseier ankom med fin 
Frue, fin Stetdatter Malvina, fom var mellem tolv og tretien 
Mar, fin ældfte Sen Frits, ſom var paa ottende Aar, og endnu 
fer yngre Børn, ejcorterede med bet hele Tilbehør af Ammer og 
Goldammer. Sidſt i September drog den hele Garavane ind i 
ben ſtille Borg. 

Hvad der nu en Uges Tid efter tildrog ſig i tre paa hin⸗ 
anden folgende Aftener, derom bede vi at maatte underrette vore 
Læjere i en anden Form end den hidtil anvendte. 





vi. 14 


"Anden Deel: 
Tre Aftener. 


Forſte Aften. 


En Sal nede ved Jorden, hvis Vinduer gane ud til en Terrasſe. Paa 
ben ene Gide af Værelfet en Kamin med en næften udbrændt ITd. Midt paa 
Gulvet et rundt Bord, hvorpaa en flor Lampe, ber fun dunkelt oplyfer bet 
ſtumle Varelſe. Paa Bæggene hænge Familie⸗Portraiter, nogle i Legemés 
ſtorrelſe. 





Carl Arlov og Fruen fidde ved den ene Side af Bordet med Regnſtabe⸗ 
beger, Papirer og Skrivertoi; paa den anden Side ſidder Mathilde 
med et Haandarbeide. Hos hende ftaaer Malvina, betragtende hende 
og hendes Arbejde. Frits lober pan Gulvet og leger. 


Fruen. 


Na fjære Mand! Den Regning er aldrig rigtig. 
Carl (flyder et Papiir hen til hende). 
Saa regn felv efter. . 
Malvina (til Mathilde). 
Det, De der ſyer, er ikke fvært. 
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Mathilde. 
Nei, Kunften er ikke flor. 


Malvina. 
Da ſtulde De fee de Arbeider, vi lære i Stolen i Kjøbens 
avn! De ere kunſtige. | 
Mathilde. 
Det troer jeg gjerne. 
Malvina. 
Hvor gammel er De? 
Mathilde. 
Jeg er 26 Aar. 
Malvina. 
Gud! faa er De jo mere end dobbelt faa gammel, ſom jeg. 
erregud! mon jeg ogſaa fulde blive faa gammel? 


Mathilde. 
' Upaatwivlelig, hvis De ikke doer. 


Carl (til Mathilde). 

Det er et fælt Veir iaften; Stormen hyler fan rædſomt 
jennem det gamle Taarn, ſom er nærmeft her ved Salen, og 
ræerne paa Terrasſen ryfte deres tørre Løv mod Ruderne. Det 
: ret ubyggeligt, ſaadan en Efteraarsaften at befinde fig: paa en 

umel Herregaard. 
Mathilde. 

Det ſyntes mig ogſaa det forſte Efteraar jeg tilbragte her. 
w derimod forekommer det mig faa tilpant og fortroligt, at det 
angengang . behager mig at fidde ved Kaminilden og høre det 
orme og regne udenfor. Wien jeg troer ogſaa, at Ilden er uds 
rændt i Kaminen. 

(Hun gjør en Bevagelſe for at reiſe ſig.) 
Fruen. 
De vil dog vel iffe lægge mere Brænde til Ilden? 
14*2 
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Nathilde. 
Finder De bet for barmt herinde? 
Fruen. 
Nei. Men det er dog jaa underligt at lægge i Kaklkelob⸗ 
nen i September. 


7) 6 


Garl. 

Hvorfor det? Naar man fryſer, fan det fun lidt hjelpe 

hvad der ſtaaer i Almanakken. 
Mathilde. 

Ja, Kakkelovnsvarme troer jeg ogſaa er ubehagelig paa 
derme Aarstid; men i denne Kamin pleie vi altid at gjøre M | 
om Foraar og Efteraar, ja endogfaa om Sommeren, naar Vei⸗ 
ret har været raat og koldt. Det er fan behageligt, i ondt Var ſ. 
at funne fee Ilden. 


gruen. 
Men tillad mig? Det er jo at edfle med Brandet. 
Mathilde. 

O, paa en Herregaard ſom denne, behøver man ikke at fpare i; 
paa en heel eller en halv Favn Brænde om Aaret. Her er Trør 
nof i Ekoven. 

Fruen. 
Men Det, der ikke forbruges, fan jo fælges. 
Carl. 

Na, der er nok at fælge! Min falig Fader var nu engang 

vant til at gjøre fig Livet nogenledes behageligt. 
Fruen. 

Ja derfor er ogſaa Godſet i den Tilſtand, ſom bidje Reg: 
ninger udviſe. fjer behøves jo ftore Reparationer og Forbedrin 
ger i alle Kroge. 


Mathilde. 
Ja det har den gamle Forvalter Firman ofte fagt mig. 
Men min Svigerfader var fygelig og fvag. Det var iffe muligt 
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begynde paa noget flort Foretagende hans Tid. Og desus 
n, hvorfra flulde de fornødne Capitaler tages hertil? 
Fruen. 

Ja det er Ulykken! Hvor ſtal de komme fra? seg ſynes 
faa, at denne Hr. Firman far været noget rundhaandet mod 
odſets Folk. Det udlyfer af disſe Regnſtaber. 

Mathilde. 
Birman er viſt Retſtaffenheden felv. 
Carl. J 

sa Gud bevares! Derom er vift ingen Tvivl. Min bede 
egine! Du maa iffe bedømme Regnſtaberne for et fort Gods 
ter famme Maaleftof, fom dit daglige Regnſtab med din Kokke⸗ 
ge i Kjøbenhavn. 

Fruen. 

Sa bet flal altid hedde fig, at man er fnap. Men naar 
an er Moder til otte Børn, faa er det en Pligt af være paa⸗ 
ende indtil det Allerringeſte. Bornene ere det Nermeſte; man 
al altid tænfe paa dem. Men du er kun Fader, du bryder dig 
m lidt om dine Børn; men jeg er Moder, det vil fige noget 
dere. 

Carl. 
Kom du ud af det med Regningen ber? Havde jeg ikke 
let ? 
i &ruen 
Jeg veed endnu ikke. Herregud, lille Frits! min føde, vels 
gnede Dreng! Vær dog lidt file! Man fan ille høre hvad 
an figer for den Speltakkel, du holder. . 
Frits. 

Du fan fely være et Spektakkel. Naar jeg iffe maa røre 

ig, faa fryſer jeg her i denne forbandede Gal. 
Malvina (til Mathilde). 
— older. De af Læsning? 
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Mathilde. 
Ja tilvisſe! J derne Eenſomhed lærer man førft ret at fljønne 
paa Bøger. . 


Malvina. 
Har De læft Eugene Sue? 

Mathilde. 
Nei. 

Malvina 
Har De da ikke læft Victor Hugo? 

Mathilde. 
Jo hans Dramer. 

Malvina. 
Ikke Notre Dame de Paris? 

Mathilde. 
Net, den funde jeg ikke holde ub. 

Malvina. 
Ikke holde den ud! den yndige Roman ! 

Mathilde. 
Det undrer mig, at De har læft den Bog. 

Malvina. 
Jo, den har vi laſt i Skolen. 

Mathilde. 
Naa! 

Malvina. 


Men ter er nogle andre nyere franffe Meſtervaerker, ſom vi 
iffe har maattet læfe i Sfolen, men dem har min Fætter År: 
thur læft med mig om Aftenen. De fjender dog vel Fætter 
Arthur? 

| Mathilde. 
Nei, jeg har ikke den Ære. 
Malvina. 
O Gud! nei det fan jeg jo ogſaa nok begribe. fan er 


— —— — 
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n fire Aar ældre end jeg, og det er ſaamange Aar fiden De 

rt Kjøbenhavn. Men. han har lovet at komme herover i. Jules 

rien, fan ſtal De fane ham at fee. Gud! det er det allerelfks 

wdigfte unge Menneſte, der er i Verden, og et ſtort Genie, 
t fige baade hang Forældre og Huuslareren. 
Mathilde. 

Ja fan er det vift. 

Malvina. . 

Gan kommer her fiffert, for han figer .... ja det lader 
[ Tidt underligt, at jeg fortæller Dem det .... men der er 
imange Andre, der har hørt det: Han fagde paa det fidfte 
il, faa hele Selffabet hørte det: „Malvina! Du er en deilig 
8! Gud give, hele Jylland maatte forgaae i Jordſtjalo! faa 
mn du ikke fra Kjøbenhavn.” 

: Mathilde. 
Det var godt fagt. | 
Malvina. 
Ja, det er et lidenſtabeligt, men vittigt Menneſte. 
Fruen. 

Jeg er fardig at blive forkeert i Hovedet af de Megninger. 
kt er ogſaa grasfeligt at hore paa den Tuden af Stormen. 
un feer til Vinduer.) Vi flulte nof ellers have Maaneſtin, men 
ten er det næften ganſte morkt. Herregud! jeg tænfer paa vor 
m den gode von Wellern. Gan er nu underveis i det 
telige Veir. Han lovede jo at være her fom imorgen. (Ti 
ithilbe.) De fjender jø von Wellern? 

Mathilde. 
Ja, han er ofte kommen her i Huſet, da Fader levede. 
Fruen. 

Men nu ſtulde De ſee ham, hvor han er viret op i Kjøs 

thavn! 
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Malvina. 

Det vil fige, han har faaet nye Klader, elleré er fan lige 

faa feitet fom da han fom fra Jylland. 
Fruen. 
Ma Snak, Malvina! Det er et meget ypperligt Menneſte. 
Hvad mener r de, gru Svigerinde? 
Mathilde 
Jeg troer vift, bet er et meget godt Menneſte. 
Malvina. ' 

Men flau, og faa tosſet undſeelig, at Han ryfter, naar han 

taler med fremmede Fruentimmer. 
Fruen. 

Det er af bare elffværdig Beſtedenhed. Og han har Gruns 
fer! den ene Rigdom ſtrommer ind til ham efter den anden. 
Han eier fire Herregaarde. Jeg fan iffe lide, man taler ilde 
om ham. 

Malvina. 

Ja jeg veed nok, hvad Moder mener. Men det ſiger jeg 
med Forord, at der bliver ikke Noget af. Jeg tager ham aldrig, 
om han faa var forgyldt. . 

| Carl. 

Du ſnakker Pokker et Øre af. Det er akelt at høre fans 
dan en lille Pige tale i den Tone. Hvem tænfer paa at tage 
ſaadant et Barn? en lille Tes ſom du .... 

Fruen. 

Nana Gud bevares! Hvorfor maa Pigebarnet ikke fige ſin 
Mening? Ser De, fjære Fru Svigerinde! De maae iffe for⸗ 
undre Dem over, at mine Børn ere lidt frie, ifær imod og For⸗ 
ældre. Jeg ønffer at vinde mine Borns Fortrolighed og at lete 
dem med den blotte Kjærlighed. Det er vift det Bedſte. 

Carl. 
Saa bed nu Frits i Kjærlighed og Fortrolighed om at 
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ophøre med den græsfelige Stoi, han holder herinde. Man. fan 
jo ikke høre fine egne Ord. 
Frits. 

Vil du bare pasſe dig felv! Naar jeg ikke maa lege, faa 

fan jeg iffe holde mine Dine aabne. 
Fruen. 

Gaa tilſengs, min Engel! 
Frits. 

Nei ſaagu gjør jeg ikke! nei min Sjæl om jeg gjør! Nu 
fover Frits og jeg. | 
” Fruen. 

Jeg beder dig, min elſtede Dreng! Jeg vil ringe paa 
Trine. 

Frits. 
Mei, med Trine gaaer jeg nu flet ikke. 
Fruen. 

Det er fandt! Trine er jo ogſaa hos de ſmaa Born. Men 
Stuepigen her i Huſet, den gode Lene, det er en gammel fornuf⸗ 
tig Pige, hende har jeg befalet at opvarte dig og Malvina. Nu 
vil jeg ringe paa hende. 

Frits. 
Lad det være! jeg gaaer ikke, jeg gaaer iffe; uden du og 
Malvina gaae med. . 
(Han ſtraaler hoit). 
Fruen. 
Men Gerregudl hvad fattes dig? 
Malvina (leende). 

Jeg veed nok, hvad det er. Gan er bange for Spøgelfer, 
ben dumme Dreng! 

Frits (beftandig ſtraalende). 

Sa det er da intet Under i ſaadant et ſtort, afftheligt Huus. 
Her maa jeg nu iffe fove inde hos de jmaa Børn, for Trine 
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og Sibdfe Amme, men maa ligge i den flore mørfe Stue hos 
Broder Adolph og Malvina, og der fpøger det, det figer Side 
Amme ſelv. 
Fruen. 
Ma min bedſte Dreng .... 
Malvina. 
Moder flulte ogſaa fjæle for den todjede Floo! Dit dumme 
Dyr! hvor fan du troe, der er Spøgelfer til? 
i &rité. 
Ja, da fan'jeg fige dig, &røfen Gnærpe, at mdnu i dem: | 
Formiddag har Søren Kudſt fortalt mig, at her fpøger grueligt, 
at Heſtene i Stalden mangen Nat blive redne af Spøgelfer, fan 
de fane i ct Skum og ryfte. | 
Malvina. 
Aa Slutter! For den Sags Sfyld vil jeg gaae ned og 
ligge i Stalden hele Natten. 


Carl. 

Hillemend! er du faa fjæf? 

Malvina. 

Ja ſaadan Overtro er jeg rigtig hævet over. Fætter Arthur 
figer, ban vil for fem Rigsdaler tilbringe hele Natten i en Kirke. 
Frits. 

Ja Fatter Arthur! det Baſt! 

Malvina. 

Du er ſelv et Baſt! Fatter Arthur har ſtuderet Philoſo⸗ 
phie, og han ſiger: Hvor man fan troe, at de Døde fan komme 
igjen? Nei død er død! det fan man jo fee for fine Øine. 
Forſt bliver man ædt af Orme, faa bliver man til Græs og 
Blomſter, jaa bliver man maaſtee felv en Orm, faa en Sommer⸗ 
fugl, faa lægger man g og døer igjen. Lenger kommer man 
vel ikke. Jeg vilde, figer han, iffe give en Kommenskringle for 
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den hele Utpdeligbed, de ſnakker om. Jeg blæfer ad Himmerig 
og Helvede. 
Carl. 
Ti flille! du maa ſtamme tig at gjentage ſaadanne Ord. 
Fruen. ' 
Det er jo iffe hende, bet er jo Arthur, ter figer bet. 
(Til Mathilde). De maa vide, at denne Arthur er min Broder⸗ 
føn. Det er et ungt Menneffe, der er noget vild, men et ftort 
Hoved forreften. 
Mathilde. 
Ja, det maa være en elffværdig ung Herre, bet fan man 
høre paa Alting. 
Carl. 
Lad bog nu te Børn komme tilſengs. 
Fruen. 
Naa! for at de Ophavelſer over te ſtakkels Born fan fane 
Ende, faa gaaer da, I føde Unger. 
Frits. 
Ja fan ſtal du gane med. Ellers gaaer jeg ſaagu itfe. 
Fruen. 
Ja, ja, faa kom! faa ſtal jeg gane med. 
Malvina (neier for Mathilde). 
Godnat! (Idet hun gaaer forbi Carl, ræffer fun Tungen ud ab ham). 
Paa dig er jeg vred! 
(Fruen gaaer med Bornene.) 
Carl. 

" Kjære Mathilde! Endelig opnaaer jeg da engang at blive 
ene med Dem. Jeg trænger ret til at tale et Var Ord unter 
fre Dine med en Veninde, fom jeg agter og ærer faa hoit. 
Herregud! hvor er det længe fiden, vi faaledes fad ene fammen! 
Hvor det dog glæder mig at fee Dem igjen! og at fee Dem faa 
uforandret! De blomſtrer endnu med ſamme Friſthed, medens jeg 
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derimod er bleven et visſent, tørt og troſtet Træ, og det par 
Sjæl og Legeme. Ja Livets Sorger og Beſparligheder tynge 8 
mere end Aarene. 
Mathilde. 
Sar iffe ogſaa jeg havt Sorger? 
Carl. 

Af Gud! jo! Og tet er ogſaa undertiden faldet mig ind, 
at jeg havde iffe nogen ganſte reen Samvittighed i Henſeende til 
Dem. Da jeg for meer end ni Aar fiten fagte Dem Farvd, 
faa fif jeg iffe talt fynderlig med Dem om vore gamle Anligs 
gender. 

Mathilde. 

Det er heller ikke værdt nu at oprive te gamle Saar. 
Ekeet er ſteet. 

(En Figur, indſvobt i en hvid Kappe og med en hvid Reiſehne paa 
Hovedet, flager pludſelig uten for det ene Vindue, og lægger An⸗ 
figtet tæt til Ruderne, fom for nete at fee og here hvad ber fore⸗ 
gaaer i Salen. De Talende fidde begge vendte fra Vinduerne, 
og bemarke iffe den Lyttende). 


Carl. 

Jeg fan endnu ikke lade være at tænfe, at min ſalig Broder 
tog havde en ftor Uret imod mig; for Herregud! jeg var ung og 
naragtig, ſpermeriſt, og hvad man ſaadan fan være i fit fireog⸗ 
tyvende Aar. Men Gud bevare og! De veed jo jelv, at jeg ab 
brig bar talt til Dem om min taabelige Kjærlighed, før om Aſ⸗ 
tenen inden hiin ulytfalige Dag, og De veed ogſaa, at Deres 
fornuftige Formaninger og de gyltne Ord, De ſagde mig, havte 
beftemt mig til at reiſe herover, faafnart jeg havde talt med Ris 
chard. Men førft vilde jeg jo rigtignof node Dem til at fige 
mig Farvel, det var al min Synd. Nana "det var jo galt! men 
dog iffe faa forſtrakkeligt, at ter behøvedes Blodsudghdelſe og ... 

Mathilde. 
Lad os iffe tale mere om ten Sag. Har De nogen Uret 
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imod mig, faa er ten Dem fer længe fiden tilgivet. Men ta 
vi nu ere femme paa tet Gapitel, faa ſiig mig tog cen Ting: 
Ved vor Afſted lovete Ce mig at ſtrive til Deres Broder og 
fige ham Sandbeden, paa der min Uſtoldigbed maatte blive bam 
flar. Gar De gjort tet? 
Carl 

Ja bet veed Gud, jeg Far! men her gif jo rigtignof en 
Tidlang ben, inten jeg Farte Kræfter til at ſtrive et ſaadant 
Brev. Jeg er bange, at ban beller iffe bar faaet det; ban var 
viſt alt gaaet til Braſilien, og jeg meente, ban var endnu iffe 
langt fra Hamborg. Jeg berte jo i mange Herrens Tider hoer⸗ 
ken fra Fader efler Tem eller noget Menneffe, åer kunde jagt 
mig, bvorben Brevet ſtulde adresſeres... De ſukker! Ak, gode 
Mathilde! ligger det Dem paa Hjertet endnu? Nu er jo Richard 
bød og forte, og nu fan bet jo iffe bjelpe at gremme fig læn: 
gere over hans Tanker og Urimeligheder. Der er Andet, ſom 
er nærmere forbaanden og mere vigtigt: Deres Fremtid ligger 
mig tungt paa Hjerte. Jeg bar ret laengtes efter at tale med 
Dem derom. Jeg føler godt, at jeg burde vije mig fra en bedre Site, 
end bet flager i min Magt at gjøre, at jeg burde paaſtjenne den God⸗ 
hed og Omſorg, De i faamange Mar Far viift min ſalig Fa⸗ 
ber ... Nei! De maa iffe afbryde mig! De maa gjøre mig 
den Tjeneſte at høre taalmodig paa mig ... Jeg vilte med Glæde 
tilbyde Dem at blive ber i Huſet paa famme Fod fom i Faders 
id; men jeg er bange, De vilde felv iffe finde Dem tilfreds .… 
O min Bud! ... hvad ſtal jeg fige ... man bar fine Forhold 
hvori man maa ſtikke fig. Min Kone er viftnof et af be fors 
træffeligfte Fruentimmer, men hendes Kjærlighed til mig gjør, 
at hun iffe er fri for Skinſyge. De er jaa ſmuk og elffværdig, 
og Verden er ... 

Mathilde. 
Jeg beder Dem! hold op! Har De iſinde at fornærme mig? 


222 Hvidkappen. 


Carl. 

O nei! ikke for al Verden! Hav Medlidenhed med mig, og 
lad mig have Lov at lette mit Hjerte anganende denne Sag. 
Gud forlade min falig Fader, at han iffe har gjort en Dispo⸗ 
fition, fom forpligtede mig til at udbetale Dem en aarlig Sum! 
Med Glade vilte jeg m have givet den, men hvig jeg nu vilde 
gjøre det uden en ſaadan Mødventighed ..... Ak Herregud!.... 
jeg er virfelig ganſte forlegen for at finde de rette Udtryk ..... 
Seer De! Godſets Tilftand fordrer Forbedringer. Jeg har bidtil 
ikke havt Andet end min Embeds⸗-Gage. Den vil lidt forflaae. 
Min Kone har bragt mig Formue, paa den er jeg nu nødt til 
at regne, for at fætte Godſet iſtand. Det generer mig. Det er 
ført nu, at ogſaa jeg har Noget at fætte imod hvad hun har 
bragt mig; og vi troede Begge, at dette Gods var en flørre 
Rigdom, end vi nu erfare. Det har fat hende i flet Lune. 
Gun er vift en fortræffelig Kone og Moder. Det er Børnene 
Interesſe, ſom opfylder hendes hele Sjæl, for dem vil hun ſpare 
og ſamle. Derfor før man jo ære hente. Men fom fagt, alt 
Dette binder mine Hænder. Jeg veed desuden, at min Kone 
ugjerne forlader Kjøbenhavn, ifær for Bornenes Opdrageljes 
Skyld. Jeg har derfor heller iffe opgivet mit Embede, hvor Éjed jeg 
end er af det. Jeg folgte gjerne Godfet, om jeg blot funde finde 
en reel Kjober. Der er jo nogle Ophavelſer derved, da det er 
Fidei-Commis, men det lod fig vel arrangere. Af disſe Grunde, 
fom jeg her betroer Dem, feer De felv, at jeg Intet fan gjøre 
for Dem, faa gjerne jeg vilde. 

Mathilde. 

For at rette mig efter Deres Onſte har jeg ladet Dem tale 
ud, men alt Dette behøvede De forreften ikke at fige mig. — 
Da De tager Deel i min Sfjæbne, faa vil jeg berolige Dem 
med, at jeg allerede har taget mit Barti. Ved den gamle gir 
mang Hjelp og Mellemkomſt har jeg fundet et Tilflugtsſted, 
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nemlig hos Prafſten Linde, cen Miil herfra, hvor jeg fætter 
mig i Koſt. ' 
Carl. 

Naa Gud ſtee Lov! Men ..... bliv iffe vred! jeg veed, 

at Deres aarlige Indtægt er faa ringe, at ..... 
Mathilde. 

Det er fandt! jeg fan fun betale Lidt for mig, men til 
Gjengjæld har jeg paataget mig at oplære to ſmaa Piger, Dot⸗ 
tre af Huſet. 

Carl. 
Men Gud bevares! Det er jo et Slags Condition. 
Mathilde. 
Ja, hoorfor ikke! Det Ord har Intet, ſom forſtrækker mig. 
Derved fan jeg dog bevare, hvad jeg forſtaaer ved Frihed. 
Carl. 

Men jeg flammer mig bog" virkelig ved at fee Dem paa 

denne Maade forlade vort Huus. 
Mathilde. 

Lad mig fige Dem een Ting, fiden vi tale herom. Om 
De. ogſaa vilde og kunde gjøre mig de fordeelagtigſte Tilbud, faa 
modtog jeg dem ikke, jeg blev iffe i Deres Huus for nogen 
Vriis. 

Carl. 
O Gud! De mener, at min Kone . 
Mathilde. 

Må! jeg mener Intet om Deres Kone, hun er e gane uden⸗ 
for denne Sag. — Min Grund er noget langt Andet, langt 
mere Indgribende i min Sjæl, De vil finde mig fværmerift, 
naar jeg figer Dem den: Deres Broder forlod mig i Mistanfe 
om et Forhold, ſom De felv veed, aldrig har været til, Derſom 
jeg modtog Velgjerninger af Deres Haand, faa vilde det fores 
komme mig, ſom om jeg felv flyrfede denne Mistanke. 
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Carl. 
Hos Verden, mener De? 
Mathilde. 
ME nei! Den har jeg glemt, ſom den har glemt mig. 
Carl. 
Dog iffe hos den Døde, ſtulde jeg mene? 
Mathilde. 

Jo! det vil ſynes Dem beſynderligt; men det forekommer 
mig, fom om jeg, ved i nogen Henſeende at binde mig til Dem 
og Deres Huus, fortørnete hans Skygge. Jeg troer vel felv, 
at det er en borneret Anſtuelſe; men jeg fan ilkun tanke mig 
ham ſom Menneſte, ſaaledes fom jeg har kjendt ham, og jeg 
fan Intet foretage mig, hvorom jeg veed, at han paa fin jor⸗ 
bifte Vandring vilde have misbilliget det. 

Carl. 

Men fjære Mathilde! Det var iffe godt, om vi (Fulde bringe 

vore menneffelige Svagheter med os til en anden Verden. 
Mathilde. 

AE nei! det troer jeg heller ikke. Jeg fan iffe forklare 
mine Tanker. En faatan lang, i fig ſelv indfluttet Smerte, ſon 
ten jeg har baaret paa, leder os til mange forunderlige, ofk 
modſigende Foreſtillinger. For Crempel: Saaledes har vir: 
felig det Haab, at Deten loſer vore Tvivl og Vildfarelſer, været 
min bedſte Trøft ved Richards Tab. Jeg har ofte fagt mig 
ſelv: Det har aldrig villet Iyffes for mig at overbeviſe ham om, 
at jeg var ham tro i Ordets bedfte, meeſt udſtrakte Betydning ; 
men nu veed han det. 

Carl (forundret). 
Ja? Hvem taler her? Jeg ſynes, en Stemme fagde Ja! 
FE Mathilde. 
J Sandhed! jeg ſynes ogfan ..... 
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(De fee dem Begge om, og blive Hvidfappen vaer udenfor Vinduet. 
? fpringe op. Hvidkapren fjerner fig.) 
Carl. 
Du gote Bud! Hvad var det? De er dodbleg. 
, Mathilde. 

O det er egenlig urimeligt af mig! Det er iffe førfte Sang 
jeg feer denne Figur, men jeg veed iffe, hvorfor dette Syn 
id opfylder mig med Rædfel. Jeg bar et Bar Gange i de 
Re Uger om Aftenen modt denne Sfiffelfe her i Nærheden, 
t fulgte mig forleden i en Afſtand. Men faa nær til Gaarden 
nm i Aften har den aldrig tilforn vovet fig. Seg bar iøvrigt 
rt af Godfetg Foli, at denne unterlige hvide Wand er en 
emmed, fom paa nogen Tid opholder fig etſteds her i Egnen. 
aaſtee er det en Maler, ſom optager Proſpecter. 

Carl. 
Han ſeer virkelig iffe ud ſom en Levende. 
Mathilde. 

Nei, det er vift! Han feer ængftelig ud, og det maa vel 

re derfor, at jeg er ganſte angft for at fee fam. 
Fruen kommer. Hun ſeer forundret paa de to Andre. 
Fruen. 

Vorherre bevares! Hvad er her paaferde? De ſee jo ut 

jge To, ſom De vare i ſtor Sindsbevagelſe. 


Carl. 
Paa ingen Maade, min Enge! 
Mathilde. 
Det er ogſaa filde og koldt. Jeg ønffer Dem en rolig 
it. (Gun gaaer). 
Fruen. i 


Naa, Carl! Du har viſt havt en rørende Samtale med 
ide. Sa, ja! jeg feer nok hvad jeg feer, og marker nof, at 
: er fandt, hvad jeg har hort en lille Fugl fynge om. — Jeg 
vi. 15 
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ulykkelige Kone! Gid jeg var bød i min fidfte Barſelſeng, eller 
at jeg maa døe i ten næfte! (Gun græder). 
Carl. 
Gud velfigne tig, Regine! Jeg fværger ved Alt hvad helligt 
er, Mathilde er det dydigſte Fruentimmer, og tager herfra med 
det Allerforſte. 


Malvina og Frits komme ſpringende ind i deres Nattst. 


Malvina. 
Her ere vi igjen. (Hun ler.) Vi vil iffe fove endnu. 
Frits. 
Nei ſaagu vil vi ei. 
Fruen. 
Aa Gud bevares, føte Born! I forfjøle jer jo reent i Bund 
og Ørund. 


Lene Stuepige fommer lobende. 


Lene. 
Aa, velfignede lille Herſtab! lob dog ikke ſaadan fra mig! 
(Børnene lee og pege Fingre ad hende). 
. Lene. 
Men Frue! vil De dog iffe befale de Smaa at gaae tik 
ſengs? Klokken er næften Tolv. 
Malvina. 
Jeg er ingen Smaa, du gamle Hegle! 

(Hoidkappen vifer fig paa Terrasfen udenfor Vinduet. Malvina og 
Frits fee ham; de ſtrige heit og fare hen til Moderen og Lene. 
Fruen og Carl fee ham ogſaa, og fare ſammen.) 

Malvina. 
Aa, Herre Je! der ſtaaer et Spogelſe! 
Frits. 
Der fan du fee, dit vantro Bæft! 
(De ſtrige umaneerlig.) 
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Carl. 
Mei, det er altfor galt? Hvad vil den Karl her? Jeg maa 


fler ham. 
Fruen (folder paa ham). 
Aa net, bliv, bliv! gan ikke fra 08. 
Carl. 
Lad mig dog gane, fjære Kone! Det er en uforffammet 
ul, fom jeg vil viſe Vinterveien. 
Fruen. 


Aa bare det ikke er en Røver! 
(Carl gager.) 


Lene. 
Det er juft iffe noget rigtigt Spogelſe. Men fjære Børn! 
db De Fun antægtig Deres Aftenbon, fan har det Hele ingen 


id. 
Malvina. 


Aftenbon! ja naar jeg bare vidfte, bare kunde en! 
Frits. 
Jeg har aldrig læft Aftenbon. 
Lene. 
Gud bevares, lille Frøfen! hvad lærer De da i Sfolen? 
Walvina. 

Jo det er fandt! jeg har lært Pſalmer og Lærebogen. 
måe jeg nu bare huffe! (Hun folder Hænderne og ppramfer i en ſyn⸗ 
de Tone). 

„Hellige Martyr, du hvis Underværfer" ..... 

+ jeg Fan ikke huſte det rigtig! 
Frits. 
Det er en dum Bon, det er ingen rigtig Bøn. 
Malvina. 

Mei det er forffræffeligt, jeg er ganſte fortumlet. "(Hvidfappen 

ner fig.) Naa, Gud ſtee Lov! Nu gif det bort, 
(De ſtaae Ale nogle Minuter ganfle tauſe.) 
15" 
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Carl kommer tilbage. 
Carl. 

Det er forunderligt! Det var ligeſom han forſpandt «veddet 
gamle Taarn, fom er her nærmeft. Der fan jo Ingen komme 
ud nogen anden Vei end gjennem Forvalterens Bolig. 

, Lene. 

J det gamle Taarn! See! fee! Ja. tet er rimeligt, thi der 
er det nu vift og fandt ikke rigtig fat. Det er Fun fort ſiden, 
at Folk har feet Lys derinde, hvorvel det er ſikkert, at der i 
mange Aar aldrig har været Menneffer. — Men hyad denne 
hvide Mand," Hvidkappen, ſom vi falde ham, angaaer, faa er han 
juſt iffe noget Spogelſe. Gud bedre det! her er ellers nok aj 
dem ! Meget troværdige Folk paaſtaae, at undertiden om Natten, 
faa flige disfe Herrer og Fruer (peger paa Portraiterne paa Væggene) 
ud af deres Rammer, og gaae omfring i Kamrene. (Bernenet 
græde.) Aa med Guds Hjelp have vi ingen Nød! Jeg fan iffe 
Gud fuldt takke! jeg har aldrig mødt Noget. 

Carl. 

Naa! men den hvide Mand? 

Lene. 

Ja det er fandt! jeg beder om Forladelfe! jeg vilde ſige: 
Det er hvad man falder en flog Mand, en Slags Troldmant, 
ſom fan Mere end fit Fadervor. Jeg har feet ham noget borte, 
jeg ryftede og bævede, Hans Anfigt er hvidt ſom paa et Lig, 
hang Næfe er ganſte vidunderlig lang, ikke fom paa et Menneſte, 
men ſom paa en Ørn eller anden fæl Fugl. Han har viift fig 
her i Egnen i en tre Ugerg Tid, men det er gyfeligt at høre 
de Gjerningér, han har gfort i den Tid. Han gaaer gjerne mod 
Aften paa Sletten bag den ſtore Hak i Haven, hvor Lyftbufet 
faner ved Skoven. Der møde vore Folk ham, de fom fare 
Mod til det, at fige, og fpørge ham om Dit og Dat. Han 
figer dem de Ting, ſom de havte troet ſtjulte for Alles Pine, 
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uden ben gode Guds; et Var af bem har han hjulpet til Penge; 
Mikkel Hanſen, fom fulde udpantes af Forpagter Knudſen, hvem 
han var Penge fyldig, ſagde Hvidfappen til: , Vær ved godt 
Mod! imorgen ſtal du blive hjulpen; og hvad ſteer? Næfte Mors 
gen kommer der Bud fra Forpagter Knudſen med Mikkel Han⸗ 
fens Beviis gqvitteret, og endnu en lille Sum til. Til Lars 
Madſen, ſom havde ført fig flet op . 

Fruen. 

Wa det er Nok! Det er beftemt en flor Røver, fom tager 
fra de Rige og giver til de Fattige, ligefom Peer Mikkelſen eller 
Rinaldo Rinaldini eler andre ſaadanne ædle Forbrydere. O 
Gud hjelpe mig og mine ſmaa Børn! Han lurer vift paa at 
bryde ind her og fifæle. 

Lene. 
Det har ingen Nød, Frue. Det er iffe noget rigtigt Mens 


ueſte. Det er en Troldmand! fan fan here. 


ri td FE IM — 


FÆ ty 


ft: 


Carl. 
Der ſtikker vift Noget under. Han forſvandt ved Taarnet 


ſom fløder til Forvalter Firmans Bolig. Jeg har Lyft at tale 


med Firman. 
Lene. 
Aa Herre! Firman er en gudfrygtig gammel Mand. fan 
har ikke med Trolddom at gjøre. 
s Garl 
Ha hvad! Trolddom! ..... Mon Firman fulde være 


oppe endnu? 


Lene. 
Efter Midnat! Den gamle Mand! Han fover for mange 
Timer ſiden. 
. Carl! (feer ud af Vinduet). 
Nei, han har Lys endnu. (Han ringer. En Tjener kommer.) 


ø 
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Gaa ind til Forvalteren, og flig, at da jeg fer, han er oppe 
endnu, beder jeg, han vil komme et Øieblif over til mig. 
(Tjeneren gaaer). 
Malvina. 
Jeg vil iffe være her paa denne fæle Gaard. Jeg 
vil hjem til Kjøbenhavn. Jeg vil firar hjem. 
un græder.) 
grite. 
Jeg vil med! jeg vil med! (Han flraaler Beit.) 
Carl 
Herregud! lad tog de Børn komme tilſengs. 
Lene. 
Kom, mit ſmaae GHerſtab. 
(Hun nærmer fig til Bornene, be firige og ſtode bende fra fig.) 
Frits. 
Bliv fra mig! eller du faner Én paa Skallen. 
Malvina. 
Jeg gaaer ikke, førend Moder ganer med. 
Fruen. 
Jeg gaaer iffe, førend Fader gauer med. 
Carl. 
Jeg maa dog førft tale med Forvalteren, ſom jeg har fenit 
Bud efter. 
Fruen. 
Gaa da fun, Lene! jeg ſtal felv bringe mine Børn til Ro. 
" (Lene gaaer.) 
Carl 
Naa! der er allerede Forvalteren. 


Firman træder ind. 


Firman. 
Hrr. Juſtitsraaden har ønffet at tale med mig? 
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Carl. 

Jeg vilde ſporge Dem, Firman, hvad det er for et Menneſte, 
den lange Karl i den hvide Kappe, fom gaaer og fnufer her oms 
dring og lurer paa Folk. . | 
Firman. 

Ja det maa Gud vide. Jeg Fjender ham ikke. Jeg fors 
moder, det er en Udlænding, fom opholder fig etſteds her i 


Egnen. 
Fruen. 


Man ſiger jo, at det er en Troldmand; at han higer God⸗ 
ſets Folk de Ting, ſom Ingen kan vide. 
Firman. 
Sa der er Nogle ſom fortaller ſaadant Noget. 
Carl. 
Men hvor boer han? | 
Firman. 
Det maa Vorherre vide. 
Carl. 
Men jeg ſyntes, jeg ſaae ham gane ind i Taarnet ad den 
tille Dør. 
Firman. 
Det er ikke muligt! J det gamle Taarn! Doren er ruſtet 
faft i. Der har iffe været Menneſter i Mandsminde. 
Fruen. . 
Gr det fandt, at her fpøger paa Gaarden? 
Firman. 
Gm! ..... man taler ikke gjerne om de Ting ved Natte⸗ 
tider og i et ſaadant Veir. 
Carl. 
Det er ogſaa ligemeget! Men denne Mand i den hvide 
Kappe, ham vilde jeg vide Noget om. 
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Firman. 

Jeg kjender ham iffe; jeg har modt ham, og jeg fyned, 
ban feer ud ſom et andet Menneffe. J Taarnet fan han ille 
være ganet ind, thi dertil har jeg Dørnøglerne, og troer desuden 
vift iffe, at den gamle Laas funde aabnes. " Den har iffe været 
aabnet i flere Aar, og er viſt ruftet i for længe ſiden. 

Fruen. 
Vare den Hvidfappe ikke er en Røver! 
Firman. 

En enfelt Mand! hvad vilde han gjøre os her paa Gaar⸗ 

den, hvor vi ere ſaa Mange? 


Malvina. 
Troer De da, det er Syøgeri? Er her Spogeri? 
(Hun græder.) 

&Firman. 


Aa min lille Ven! Kan bet itfe være ligegodt? 
Malvina (affides). 
Min lille Ven! Den grove Knold! 
Firman. 
Naar man har en god Samvittighed og gaaer i fit lovlig | 
Kald, faa fan ſaadant Noget ikke anfægte 08. 
Fruen. 
Men naar her var ſaa galt, ſom det bliver udraabt til, 
bvor kunde da min Gvigerinde have udholdt det her i faa lang 
Tid? 


Firman. 

O Fru Mathilde har ingen Nød! For hendes Nerhed maa 
alt Ondt gaae tilſide. Hun fan ikke fee eler høre Noget, ſom 
fan ffræmme hende, J hendes fmaa lyſe Værelfer, ſom gaae ud 
til den lille Blomſterhave, der ſtinner Sol og Maane ind, 93 
ingen Aander, uden de hellige Guds Engle, fan komme der. Nei 
faalænge hun er her paa Gaarden, have vi Ale Intet at frygte. 
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Fruen. 
Sad? Mener De bit Mine: uølbige Børn fulde vel, tæns 
ér jeg, Sære nærmere til Eng fe, end fun. dik 
u mlaued gjerne gane hjem igjen" 






Carl. 
F. de Firman! nu vil jeg ikke længere opholde Dem. 
Firman. SR: 


Ya fan har jeg ben re at fige Godnat! — 
(San buffer og gaaer.) 
Fruen. 
Bø befinder mig ganſte ilde! jeg faner vig en Sygdom. 
arme Born! Min Malvina! fee, hvor il hun er. 
i Malvina. 

Ja, jeg er reent elendig. Jeg vil ſtrar 3 til Kjør 
enhavn. 


DØ 


arl. 
Nu er det dog bedſt at gaaer tilſengs for det Ferſte. 
Fruen. 

Jeg troer, du ſpotter og leer af din Jamilies Jammer. 
er ligeſom Le mauvals sujet paa Billedet. Der har du 
wet 08 ud af vor lune, rolige Bopæl i Kjøbenhavn, og 
8. Stakler nd i dette øde og redſomme Røverflot. Ja ja! 

m fitart komme til at begrave 08. aller Ri her i denne afſtyelige 
ign: den ſtakkels Moder og alle hendes otte " bellige Børn! Saa 
in du arve os Alleſammen. 

. Carl. 

Gud bevares! Gud bevares! Hvad vil du dog, at jeg ftal 
iore? Du var jo felo forhippet nof paa at komme herover. 

Fruen. . 

Forhippet! Det er ogſaa et pænt Ord. Vidſte feg, at ber 

ir faa gruelig fælt? 
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Her er itfe fæft! Hvad vil du behde tig om de Ammeſtue⸗ 
hiſtorier? — Den lange, heide Kari! Det er iffe Andet end et 
uforffammet, næsviif Menneffe, hvis det iffe maaffee .….…. ja 
det er iffe umuligt! — hvis det iffe er en Elſter, der gaaer 
her paa Eventyr. 8 

Malvina (fornsiet). 
Ga Eſter, figer bu? For hvis Sfyld ſtulde han gane her 
omfring ? 
Fruen. 
Det maatte da være for bin Skyld, min føde Søs! 
Carl 

Nu maa jeg lee! — Nei her paa Gaarden er fagtenå Jnu⸗ 
gen, der kunde formaae nogen Mand til ſaadan Daarlighed, uden 
bet ſtulde være Mathilde. 

Fruen. 
Ja ſaa! Nu har vi Nok! Nu ſtal du have Tak! 
Carl. 

Bliv ikke vred, min bedſte Regine! Imorgen vil vi tale 
narmere fammen og overlægge hvordan vi ſtal indrette Alting, 
fom du helft ønffer. Du veed jo, at jeg har ingen anden Villie 
end din. Men lad os tog endelig engang gaae tilfengs. Klok 
fen er over Get, her er forbandet foldt, og Børnene fryſe forder⸗ 
vet i deres Nathabit. Lad os nu gane til Ro. 

. Fruen. 

Ja Ro! Ro! Det er bit Ord! Naar du bare fan 
have Ro! 

Carl. 

Ja Gud bjelpe mig! Er der Noget, jeg trænger til, faa er 
det da rigtignof Fred og Ro. 

gruen. 
Skal det maaffee være Spydighed? 
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Carl. 
Mei nei! Men nu gaaer jeg.» (Gan gaaer.) 


Fruen og Børnene. 
Gaa iffe fra 08! Tag os dog med! 


(De løbe efter ham.) 
* 
Mm 
ES, 
. i” 


mø 
* 
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Anden Aften. 


Samme Sal. Et Vindue flaaer aabent. Lampen brænder. 


Gar! sg von Wellern fdde véd Bordet med Cigarer, Flaſter og Glad. 
Hvidkappen vifer fig hele Aftenen paa Terrasſen udenfor Vinduerne, 
men nærmer fig fun af og til, og benarles iffe af de Tilſtedevarende. 


Carl (ffjænfer Biin i Glasfene). 


Kom! lad 08 klinke! det mane vi drikke paa! Til Lykke! Gud 
give Velfignelfe til dit Forehavende! 
Wellern. 

Taf, Taf, gode Ven! Ja Gud give mig Lyffe! (De klinke og 
drifke). Naa bet glæder mig da, at du fager den Sag paa denne 
Maade. Jeg var egenlig lidt bange for at aabenbare dig mine 
Tanker, thi fandt at fige, faa er det rigtig forekommet mig, 
naar jeg faadan talte til dig og din Kone om Fru Mathilde, 
fom jeg jo har kjendt i et Var Aars Tid, og altid ſyntes uſi⸗ 
gelig godt om, faa forefom det mig, — vilde jeg ſige — at 
det var ligeſom I iffe gad høre paa den Discurs. 

— Carl. 

Hør, jeg forftffrer dig, at hvad du iaften har betroet mig 
om bin Kjærlighed til hende og din Henfigt at frie til hende, 
bar gjort mig faa glad..... fan glad ..... Ja jeg fan gjerne 
fige, at du har lettet en Steen af mit Hjerte. Det var mig 
overmaade ubehageligt at fee hende forlade mit Huus paa dn 
Maade, fom hun havde befluttet, og ſom jeg ny8 fortalte big. 
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Aa 


| | Wellern. 

Ja veed du hvad! det var ſaagu ogſaa en Stam. Saa god dg 
irlig ſom hun har været imod din falig Fader, faa fjær ſom hun var 
m, faa maatte han jo vende fig i fin Grav, naar hun, der ſtulde 
be været Gaardens Frue, nu maatte gaat fra ben fom en fattig 
eneftepige, og føge fit Brød mellem Fremmede. Sa du futter! 
- Jeg flulde egenlig være glad derved! det er godt for mig; 
Gud hjelpe og! hendes forladte Tilftand Fan. maaſtee tale min 
ig, og vil fun tage tiltaffe med mig, ſom jeg er, faa er det 
en Glæde for mig at funne oprette hendes Narmeſtes Uret 
od hende. Du maa iffe blive vred, fordi jeg figer min Me⸗ 
ig! Vi ere jo fortrolige Venner fra Drengeaarene af, og des⸗ 
en — Gud og Sandhed for Alting, fagde min falig Moder; 
" og derfor maa jegeatent ud fige big: Det er en Sfam af 
, ikke at førge for båltVroders Enke, fom en Broder, og det 
r faameget mere din Pligt, efter de gamle Hiſtorier, ſom du 
) engang har betroet mig, og ſom Ingen veed eler ſtal fane 
vide uden du og jeg og hun. Gud bedre det! Hoerken du 
T jeg Fan vel med al Verdens Gods erftatte hvad hun har 
t uftyldig. 

Carl. 

Ak Wellern! Du veed iffe, hvor dybt dine Ord ſaare mig. 
en tilgiv mig! Noget eenfidigt bedømmer du mig. Sæt big 
sang i mit Sted. Derſom jeg vilde gjøre for Mathilde hvad 
t Hjerte tilfiger mig, faa vilde jeg dybt faare og bedrøve min 
me. 

Wellern. 

Aa Pasſtar! Din Kone ſtal ikke lade fig ſaare eller bedrove 

fin Mands Retſtaffenhed. Tvertimod I 
Carl. 
Hun er ſtinſyg, hun er ſparſom; Formuen er hendes. Jeg 
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har jo forflaret dig det; og det er jo dog ogſaa vift, at 
min Kone er mig nærmere end Mathilde. 
Wellern. 

Ja men ſaagu ikke nærmere end Pligt og Ret. Det er 
ugudeligt, det er imod Guds Bud, det er at dyrke fremmede 
Guder fremfor den enefte fande Gud, naar man af Frygt for et 
Wenneffe finder fig i Det, der ikke buer; at t far, hvis man fan 
modfætte fig det. 

Carl. 
Ja du ſnakker! Bliv nu felv gtemand, ſaa ſtal vi fee. 


Wellern. 
Nei det ſtal du, Gud dode mig, aldrig fane at fee, at jeg 
ſtal lade mig fuffenere af et Fruentimmer. 


Carl. 
Elffer tu da ikke Mathilde? 


Wellern. 

Jo det veed den føde Gud! Men det er ikke blot hendes 
fjønne Anſigt ſom jeg holder af, men den Fromhed, den Blu⸗ 
færdighed og den Godhed, fom jeg har feet i hendes hele Væfen 
og Omgang. Hun vil iffe have fin Mand under Tøflen, og 
om hun vilde det, fan hørte jeg op med at holde af hende; og 
jaa veed jeg Fanden iffe, hvordan hun ſtulde fane mig til Det, 
jeg iffe vilde. 

Carl 

Bil du da ikke, naar du elffer hende, frygte for at fors 
tørne hende? 

Wellern. 

Aa Gud jo! i alle ſtikkelige og rimelige Ting; men iffe i 
Det jeg ſelv finder galt. 

Carl. 
Du veed iffe, hvad Magt Kjærlighed. har. 
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Weller n. 

Gør, veed du hvat! Det er Fanden iffe af Kjerligbed, at 
man lader fig node til at gjøre hvad man iffe vil; det er af 
Sibfighed, af onbevSuner, af Bal; for ben fjære Huusfrede 
Skyld, med eet Ord. Cfriften fele ger: , Den, fom har Frygt, 
er iffe fuldfommen i Kjærlighed," ag. det ved jeg med mig ſelv, 
øg naar jeg tænfer tilbage paa mine falige Foræftre. Den, jeg 
er bange for, holder jeg faagu.-ikfe af, jeg feer hellere dens fæl 
end dens Taa, det være fig min Kone, eller min Fader, eller 
min Moder, eller hvad det faa ſtal være. 

Carl. 

Det er en rar Tale, bu der holder! Du glemmer rent, at 
bet iffe er ti Minuter føden du ſagde til mig, at du var faa 
bange for Mathilde, at naar du blot hørte hendes Fodtrin i den 
anden Stue, fan forgik Syn og Horelſe dig. 

Wellern. 

Ja det er nu en anden Sag. Det er den forbandede Und⸗ 
ſeelſe, ſom jeg ikke kan overvinde. Gud forlade min ſalig Fader, 
at han ſaadan holdt mig fra alt Selſtab og flid Omgang, lige 
til jeg var et gammelt Menneſte! Jeg troer iffe, jeg har talt 
med et galant Fruentimmer, inden jeg var mine fem til fer og 
tyve Aar; derfor er jeg nu: jaa angft for fremmede Damer, fan 
jeg ſtammer mig fom en fund i dereg Nærværelfe. Men naar 
jeg Bliver lidt befjendt, faa gaaer det firar bedre; ſom f. Cr. 
din Kone tør jeg da nof til Nød fee pan og tale med. 

Carl. 
Men du har jo fjendt Mathilde længere end min Kone. 
Wellern. 

Ja det har jeg, men min Frygt for hende maa vel komme 
af Kjærligbeden og af en flor Reſpect. Ak Herregud! jeg er faa 
lyffelig i hentes Nærværelje, det er ligefom mit Hjerte hoppede 
i Livet; men jeg er tillige faa betagen ..... jeg veed iffe at 
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beſtrive bet. Bi jeg tale til bende, faa ſnalker jeg bagvendt, og 
flaaer bun foran mig, faa dirrer hun for mine Dine, fan jeg 
vilde aldrig have faaet at vide, hvordan hun faae ud, derſom 
jeg iffe havde ret betragtet hende, naar hunsfaae andenftede hen 
end paa mig. — 

Mari. 


Men bvortan i al Verden vil du da bære dig ad med at 

frie til bende? 
É Wellern. 

Ja ſeer du! Vilde jeg gjøre det mundilig, fan troer jeg 
rigtignok iffe, bet ſtete denne Konges Tid. Derfor har jeg 
ſtrevet til hende. See, her har jeg Brevet! Jeg troer felv, at 
jeg har belagt mine Ord meget pænt og Fjønt; for naar jeg 
ſaadan ſidder ene og ryger min Pibe, faa fan jeg nok finde pan 
Ord. Jeg vilde Have ladet dig læfe det, men faa ſyntes mig 
dog, jeg undfaae mig ved det, og jeg meente ogſaa, at ingen 
Anden maatte læje det end bun. 

Carl. 

Vil du da "levere hende Brevet? 

Wellern. 

Ja bet havde jeg iſinde. Men naar jeg rigtig tænfer paa 
det, faa ter jeg iffe. Saa fer hun paa mig, faa figer hun 
maaſtee: „Er det et Brev til mig? Har De ſtrevet til mig?” 
— Mei Gud ſtaae og bi! Det er mig umuligt! 

Carl 

Hvad vil du da gjøre? 

| Wellern. 

Du er jo min bedfte Ven! Dig vilte jeg bede om at levere 
hende det, og det jo før jo heler, 

Carl. 

Ja det er ikke faa let for mig at fane Leilighed til at levere 

hende et Brev, uden at min Kone mærfer det eller faner bet at 
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vide. Men .... fig mig fun Brevet. Hun gaaer nu og ſpad⸗ 
ferer i Haven i Maaneffinnet med min Kone og Malvina; jeg 
vil imidlertid gaae-ind i Mathildes egne Værelfer og lægge Bre⸗ 
bet der etſteds, faa hun felv fan finde det, naar hun iaften gaaer 
tilfengs. Men jeg tænfer paa, at imorgen bliver du jo dog 
nødt til at tale med hende om Brevet. 

Wellern. 

Ja det forſtaaer fig. Men jeg troer beſtemt, at naar jeg fun 
førft en enefte Gang har taget Mod til mig og talt nogle Ord 
ſaadan ret af Hjertet til hende, faa vil det gane af fig felv, og 
faa vil jeg aldrig mere være bange for hende .... at ſige, ifald 
hun fvarer mig venligt, og gjør hun iffe det, faa reiſer jeg ſtrar 
hjem til Mit, og kommer aldrig meer for hendes Mine. 

' Carl. | 

Nu vel! Nu gaaer jeg med Brevet, 

Wellern. 

Gt Ord endnu! Jeg vilde faa gjerne viſe mig lidt ..... 
Hvad ſtal jeg falde det? .... galant .... ſaadan ſom andre 
nette, velopdragne Mandfolk, ſom Fruentimmerne godt fan lide. 
Derfor har jeg udfpeculeret Noget. (Han træffer en Palle op af 
Sømmen). Seer du denne Pakke! den er iffe tyk eller meget ftor, 
og veed du hvad ber er i den? — Et Shawl der er faa ſtort 
fom en heel Borddug, men faa flint, at det fan lægges ſammen 
i denne lille Pakke; jeg fan træffe det igjennem min Guldring, 
jeg her har paa. — Vil du bare fee, hvilfe Couleurer! hvilfen 
Bonitet! — Det har jeg fjøbt i Kjøbenhavn; det har med Skam 
at tale om, foftet mig hundrede Species, og endda fagde de, at 
det var Roverkjob. 

Carl. 
Nu? og dette Shawl? 
Wellern. 

Det vil jeg forære hende. 

Yi 16 
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Carl. 

Nei net! lad bet være. 

Wellern. 

Hvorfor ikke? Er det iffe en anftændig Foræring? Og åm 
iffe et Barn begribe at ingen Mand gaaer hen og giver faamange 
Penge ud for Stads til et Fruentimmer, uden at han mener dt 
af Hjertet gott og Fjærligt med hende? 

Carl. 

Og ben Foraring tænfer du nu faadan at komme hen og 

flye hende i Haanden? Og det troer du, hun tager imod? 
Wellern. 
Mei Gud frie mig vel! Jeg vil ikke flye hende det. See nu! 


jeg har lagt det fan net ind i dette ſtore Papiir, og fer har | 


jeg en lille Seddel, ſom ſtal ligge inden i i hos Shawlet. Da 
lyder ſaaledes: , Ringe Tegn paa en Vens inderlige Hølagtelk 
og Hengivenhed.“ — Cr bet iffe godt? Kan noget Menneffe tag: 


te Ord ilde op? See, nu vil jeg ffrive uden paa Pakken, u 





fan fan tu nof være faa god at tage den med og lægge ta ' 


bos Drevet. . 
Carl, 


Nei tet gjør jeg paa ingen Maale. Brevet vil jeg beſorge, 


men med Det der vil jeg iffe bare Noget at beftille. 
Wellern. 
Men bet er dog en urimelig Egenſindighed af big. 
Carl. 

Nei bet er vel betenkt af mig. Jeg kjender Mathilde 
Hendes Efjæbne Far gjort hente yderſt emfindtlig. Du fuld 
bert Alt brad bun ſagde til mig iaftes. Tro mig! tu flader 
din Sug vred Foraringer. Nu vil jeg fee at anbringe Brevet. 

(Dan gaaer.) 
Wellern. 
„Du ſtader din Sag ved Forxringer?“ Da gad jeg dog vide, 


I Fre Aftener. 243 


ilten Sag der funde ſtades ved ſaadan en Forcring. Net. det 
n. jeg umulig troe, at noget QvindfolE i Verden fulde blive 
rd, fordi man gav hende faadant et Shawl. Det er jo altid 
t Artighed, en Opmærffomhed. Og dernæft er bet ſaadan en 
Je Indledning til vor Samtale imorgen, og vil lette mig den 
eget. Hun maa jo naturligviig faa begynte med at talke mig. 
or at Foræringen kommer fra mig, er let at gjætte. See fan 

ſtrax Iſen brudt. Og maaſkee .... Gud give, det var faa 
1! maaſtee fafter hun Shawlet om fig imorgen; det vilde da 
ve mig en heel Courage, — Nei her fan jeg umulig rette mig 
er Arlovs Mening .... Ha hal. Nu gaaer der et L98 op 
r mig! Den ſtakkels Arloy er bange, at hang gode Frue flal 
ive gal i Hovedet over at fee Svigerinden med ſaadant et prægs 
;t Stykke. For hun er en nærig Sjæl, hang Kone, og gad 
erne ligejom Ornen rane Alting til fine Unger, iſar til den 
imsnakke af en Tos, fom hun har med den førfte Mand. — 
m! hvordan ſtal jeg nu bedſt bære mig ad? Jeg fan jo uden 
dere ſtrive Adresſen paa Pakken og lægge den ind i det næfte 
ærelfe, fom hun maa gane igjennem, faa finder hun ben felv, 
a behøver jeg iffe at befvære Nogen med min Commisſion. 
er ſtaaer jo Cfrivertøl .... Bare nu Ingen kommer, inden 
3 er færdig! .... Jeg veed ikke, hvoraf det nu fan bomme 
;, at jeg bliver ganffe benauet, jeg ryfter ordenlig .... See, 
t fan jeg ikke fane det forbiſtrede Shawl til at ligge igjen faa 
bt fom før .... Bare Ingen kommer! .... Pen Herregud! 
b- mig dog tage Mod til mig! Jeg er jo ingen Tyv, fom bes 
roer ſaadan at gyſe for at Nogen ſtulde komme .... Saa! nu 
jger det da nogenledes i Papiret. Lad 08 nu ſtrive uden paa 
affen. (Han fætter fig ved Bordet og tager en Pen.) Naa! det er 
Fanden til Ben! .... „A Ma—“ Ja hvordan er det nu? 
friver man Madame med eet eller to M'er? Gud trøfte mig, 
vordan de dog have oplært mig Staffel! .... Hm! jeg troer 

16" 


oppe paa mit Kammer, paa Bunden af min Kuffert 
er jø endnu ille paffet ut! Mei tet er altfor vidilofti 
mig vende Papiret .... Nei bet er fan todfet, fan få 
paa Vrangen .... Mu faaer jeg et Jutfald. Jeg 
et D til. Saaledes, M, A, D, og to Briffer. 
ligejaa godt Madame, og faa er jeg fri for al Sorg 
te Øer. Nu friſt og hurtig. (fan ſtriver.) Naa, 
Pennen, og ryſte paa Haanden gjør jeg! .... Au 
elentigt! 3 Guds Navn! Nu lægger jeg Daffen ind i 
Etue. (fan gaaer sg fommer ſtrar igjer 
Garl træder ind paa famme Tib). 
Carl. 

Nu ligger bit Brev paa hentes Natbord i Se 
jaa hun vil fiffert finde det. Det varete jaa længe, 
Sys! ber har vi de Anbre. 

Fruen, Malvina sg Mathilde Fomme, 
Fruen. 

Vi har nof gjørt Dem Tiden lang? De læng 

os og efter en Kop Thee. 
Carl. 
Nei, Regine! For min Deel faa veed Gud at 
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Wellern. 

Jeg, Frue! Nei det er heller ikke efter Theevand, at jeg 
lenges. 

Fruen. 

Nu ſaa er det maaſtee efter os Fruentimmer. Ja ſaa kan 
vi ogſaa ſidde lidt her og ſnakke med Dem, inden vi lade Ma⸗ 
ſtinen fomme ind, Ak jeg er ganffe tret! Haven her er rigtig⸗ 
uof pæn, og Veiret er deiligt. Hvem flulde- troet det inat, at vt 
fulde have faaet ſaadant et Veir idag? (De fætte fig Alle om Bor⸗ 
det. Fruen ſtyder Malvinas Stol ind imellem von Wellerns og ſin egen.) 
Gid der, min Pige! Von Wellern ſtal ſidde hos den yngſte Dame 
i Selſtabet. 

Carl. 

Men ſaa burde han dog paa den anden Side have den 
neſtyngſte, og ikke mig. 

Wellern (ſagte til Carl). 

Nei jeg beder dig, bliv ſiddende! Det er godt, at Fru Ma⸗ 
thilde ſidder noget borte, ellers kunde jeg ikke fatte mig og 
tale med. 
Malvina. 
jie Gvordan lever det føde Kjøbenhavn? Har De moret Dem 
deiligt i de otte, ti Dage, De blev der efter 08? 

Weillern. 

Mei det fan jeg iffe ſige. Jeg havde mange Forretninger 

at beſorge, dermed gif Dagen. 
Malvina. 

Gud! hvor jeg er bedrøvet, naar jeg tænfer pan al den 
Fornøielfe, der er gaaet fra mig i de Dage vi have været her! 
Allerede den førfte Søndag ſtulde jeg have fpadferet paa lange 
Linie med to af mine Veninder, efterat vi førft havde været i 
Kirke, thi den Dag laae det 08 juſt paa Hjerte at fomme i 
Kirke, tet var os ordenlig interesſant. 
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Carl. 

Saa? Hvad interesſant Tanfegang var da opfiaaet i eders 
unge Hoveder? 

Malvina. 

Ma jeg fan gjerne fige tet, det er meget uſtyldigt. Na: 
riane Birk, ſom havde gaaet i Skole med 08 for to Aar far, 
fulde den Dag komme i Kirken, det vidſte vi, og mu interesſerede 
det os at fane at vide, om hun virfelig var bleven forlovet me 
ben Enkemand, fom længe har friet til bende. 


Carl. 
Ya faa? Vilde I udfritte hente i Kirken? 


. Malvina. 

Nei bet behøvedes iffe! Vi Havte et ſikkert Kjendetegn. 
Derfom bun bavte en Floiels Pels paa, faa var hun forlovet; 
derſom bun terimod gif i fin gamle Kaabe, faa var Alting rå 
det Gamle; thi bun bar felv fortalt, at hendes Forældre have 


lovet hente en ny Floiels Pels, derſom bun vilde ſige Frieren 


Sa; og følgelig fan Enbver begribe, at da hun trænger grudig 
til Pelfen, ſaa bavde bun nok havt den paa, hvis hun hav 
faaet den. — Kjære von Wellern! De har vel ikke hørt Noget 
om ben Gag? De var vel ikke i Frue Kirfe i Søndags otte 
Dage? 
& Wellern. 
Nei! jeg veed Intet om den Sag, og var jeg gaaet i Kirke, 


vilde bet viſt ikke have været for at fee efter Stads og erfare 


Bynyt. 
Fruen 
Det maa De heller ikke troe, at vor Vina pleier at gjøre 


Gun lærer fin Religion meget ordenlig i Skolen og gaaer jævns 
lig i Kirke. Tvivler De derom, fjære von Wellern? 
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Wellern. 

Aa Frue! jeg har ingen Ære af at tale med: i det Capitel; 
. jeg har felv ikke været i Kirke fiden Juledag. 

gruen. ' 

Gud bevare og! Bedſte Ven) Nei det giør Dem rigtignok 
gen Are. J hyad man end felv i fit eget Sind fan tænfe, 
3 er det dog altid en Pligt at gane i Kirfe for Exemplets 
fyld, for Tjeneftefolfene8 og de fimple Folks Slyld, fom ikke 
nne undvære Religion. 

Wellern. 

Ja den, mener jeg, at intet Menneſte fan undvere. Men 
2 fordi jeg har Religion, vil jeg iffe fom en Hykler gaae i 
rfe for Andres Sfyld, men for min. egen, for at opbygge mig, 
: at famle mine Tanfer i en rolig Stund, ligeſom i Eenrum 
Mem Gud og mig. Men fee! det er, hvad der mangengang 
mig imod i Kjøbenhavns Kirker, at jeg ikke fan r fa den Ro, 
n hører til Andagten. 

Fruen. 

Hvordan mener De det? 

Wellern. 

Jo ſeer De! Forrige Juleaften, da var jeg ganſte melan⸗ 
sl. Jeg var i Selſtab et Sted, hvor Børnene fil Juletræ og 
legaver. Jeg tænfte paa min egen Barndom, hvor lidt Glæde 
dog havde i den, hvor ſtreng min falig Fader var, hvor lidt 
in ſtakkels Moder tog fig enten af mig eller af Noget her paa 
rden. Det forefom mig, fom jeg altid havde været og var 

vilde blive et Slags Skumpelſtud i denne Verden. 


Carl. 
Hvad var dog det for Griller? Saa godt, faa fornuftigt et 
enneffe fom du? 
. Fruen. 


Et Menneſte med faa megen Rigdom? 
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med jeg forlod hang Guns, det veed jeg nok; jeg burde ogſaa 
have blevet ſtaaende etflets i en Krog og log taget Velſignehſen 
med mig. — Og Fort fagt: Alt Det har gjort, at jeg iffe er 
gaaet i Kirke ſiden. . 
Malvina. i 
Men Herregud! Det var da grumme gencert, om man iffe 
turde luffe fin Mund op i Kirken, naar man taler jagte. 


Fruen. 

Men at falte Sr. von Wellern en Ore, tet var dog ogſaa 
altfor fornærmeligt. i 
Wellern. 

Nei, bet var ikke det Verſte. Tvertimod! jeg kom ſtden 
paa Tanke om et Maleri, jeg Far feet, hvor Hyrderne knale for 
Frelſeren, og ber ſtaaer et Var ſtalkkels Kreature, en Ore og et 
Aſen, og fee med ſaadanne gode, troſtyldige Dine hen til Kryb 
hen med Barnet, fom om ogfan de havde Del i Naaden..... 
Naa! den Ore var det iffe fan flemt at være. Men Damerne 
lee af mig? 

Malvina. 

Nei, jeg leer af Tante Mathilde, hun ſeer ud, ſom hun 

var ganſte rort ved Deres Tale. 


Mathilde. 
Ja, det er jeg ogſaa. 


Fruen. 
Cr De rørt over, af Hr. von Wellern onſter, at han var 
en Ore? 
Wellern. 
Jeg vil gjerne tilftaae, at Det, jeg ſiger, er enfoldigt, men 
derſom Fru Mathilde fan lide det, vilde jeg dog ikke have de 
uſagt. (Sagte til Carl.) Jeg ſynes, jeg faaer Courage. 
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jeg var ene, og kunde baade fee og børe Bræften. Orgelet 
flang fan høitideligt, og da nu den Gubs Mand beghndte at 
tale faadanne Ord, ſom Ingen bar af fig jdv, faa følte jeg 
no, at jeg var iffe gaaet fell; ban vifte mig bet Sted, hvorhen 
jeg flulde tye for at finte Trøft og aab. Jeg jyntes at fee 
Gtjernen og følge med Syrderne paa Marken til den hellige 
Krybbe. Ja jeg flammer mig iffe derved: jeg maatte græde ſom 
et Barn, og følte mig faa lykſalig. Men imidlertid fom den Ene 
efter den Anden og ſatte fig vet Siden eller bag ved mig, og 
hviſtede og tiffede litt, og gik faa igjen; bet geneerte mig vel 
noget; men jeg var dog faa beffjæftiget med at høre efter Talen, 
at jeg iffe fynderlig lod mig forſtyrre. Wen nu fom to Drenge, 
to ſimple Drenge, ſom ſtjendtes om et Markſtykle, og den Ene 
tubgræd. — Jeg vendte mig til dem, og ſagde: Jeg undte jer 
hellere Prygl end Penge, men der har $ to Mark for at gane 
langt fra mig. Saa blev jeg af med dem. Men imidlertid 
miftede jeg et Par Meninger af Prakenen. Men nu tom der 
Bærfte: To Damer og en Herre fom nu og fatte fig, Damerne 
veb Siden af mig, Herren bag ved dem. De var i en hed 
Diepute; jeg funde med min bedſte Villie iffe luffe mine SØren 
for deres Pasſiar. Damerne vilde overtale Herren til at komme 
i et Selffab om Aftenen, men han var obfternafig. Hor, bedſte, 
føde Vilhelm,“ fagde ten ene Dame: , fer fan vi nu tale i Ro 
øg fornuftig med hinanden.” Jeg blev faa gal i mit Hoved; 
bet var mig umuligt at følge Præeſtens Tale. Jeg vendte mig. 
til dem og hydfede. Gvad flal det fige?” fpurgte Herren. — 
„Den Verfon troer nof, han er paa Comedie,“ fagde den ene 
Dame. — ,Det er en grov Ore,” fagde den anden. — Derpaa 
loe be alle Tre, og betragtede mig fra øverft til nederſt. Jeg 
blev forlegen, og var færbig at brifte af XÆrgrelfe. J min Hib⸗ 
fighed reifte jeg mig og gif ud af Kirfen. Siden fortrød jeg 
det; det var fælt, det var iffe noget Gud behageligt Sind, hvors 
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med jeg forlod hang Guus, det veed jeg nok; jeg burde ogſaa 
have blevet flaaende etſteds i en Krog og dog taget Velfignelfen 
med mig. — Og fort fagt: Alt Det har gjort, at jeg iffe er 
gaaet i Kirke fiden. . | 
Malvina. i 
Men Herregud! Det var da grumme geneert, om man iffe 
turde luffe fin Mund op i Kirken, naar man taler ſagte. 


Fruen. . 

Men at falde Hr. von Wellern en Ore, bet var dog ogſaa 
altfor fornærmeligt. i 
' Wellern. 

Nei, det var iffe det Verſte. Tvertimod! jeg kom ſiden 
paa Tanke om et Maleri, jeg har feet, hvor Hyrderne knale for 
Frelſeren, og der flaner et Var ſtakkels Kreature, en Ore og et 
Aſen, og fee med ſaadanne gode, troſtyldige Dine hen til Kryb⸗ 
hen med Barnet, ſom om ogſaa de havde Deel i Naaden..... 
Naa! den Ore var det iffe fan flemt at være. Men Damerne 
lee af mig? 

Malvina. 

Nei, jeg leer af Tante Mathilde, hun ſeer ud, ſom hun 

var ganſtke rørt ved Deres Tale. 


Mathilde. 
Ja, det er jeg ogſaa. 


Fruen. 
Er De rørt over, al Hr. von Wellern onſter, at han var 
en Ore? 
Wellern. 
Jeg vil gjerne tilftane, at Det, jeg figer, er enfoldigt, men 
derſom Fru Mathilde fan lide det, vilde jeg dog ikke have det 
uſagt. (Sagte til Carl.) Jeg ſynes, jeg faner Courage. 


II. Tre Aftener. 251 


Fruen. 

Mener De det? Ja faa er ber ikke Mere at ſige om den - 

ag. . . (Paufe.) 
Mathilde (til von Wellern). 

Det er fandt, Hr. von Wellern! Jeg har en Commisſion 
Dem fra min afdøde Svigerfater. De erindrer vift en Kik⸗ 
t, han havde, fem behagede Dem meget. I fine ſidſte 
age fagde han flere Gange, at naar De igjen beføgte ham, 
ide jeg levere Dem Kikkerten. Jeg har derfor lagt den tilſide, 
. haaber, min Svoger tillader, gt jeg efterfommer hans Faders 
aſte. Imorgen ſtal jeg afleyere den. 

Walern. 

Ak Frue! Deres Godhed ..... Deres fr. Svigerfaders 

odhed ..... 
(Under denne Replik vil han reiſe fig og bukke for Mathilde, men kom⸗ 
mer derved til at vælte et Glas Viin over Malvina.) 
must Malvina. 
Gud! mit Sbemælt: min Kjole! O Gud! o Gud! 
Wellern. 

Ak lille Froken!“ jeg beder tuſinde Gange om Forladelſe. 
t er forftræffeligt · ..... jeg veed iffe .....… Aa Herre⸗ 
d! ..... 

Carl. RÅ: i 
Ikke Andet end Det! Den Kjole za det Shawl er ikke den 
pektakel værd. 
Malvina (grædende). 

Ja bet Fan du ſagtens fige, men det er en meget gob 
ole, og det er mit bedfte Shawl, det er et deiligt Shawl! 
ad ſtal jeg arme Pige nu gaae med? Os faa blev jeg ſaa 


gſt! 
Fruen. 
Fat big, mit føde Barn! 
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We llern. 

Giv Sem tilfreds, lille Froken! Det flal nof blive Dem er⸗ 
flattet. Der er da mere Toi i Verden, end bet, jeg der fpildte 
Nodviin paa. 

Fruen. 
Hører du, min Vina, hvad Hr. von Wellern ſiger? 
Malvina. 

Sa tet er godt nof! Men vi ere iffe i Kjøbenhavn. Det 

fan vare længe, inden jeg faner den Erſtaming. 
Wellern. 

Det fan blive fnarere end De tenker. Grad nu bare iffe 

mere! * 
Malvina. 

Saa vil jeg da gane op til Trine og lade hende give mig 

en anden Kjole paa. 


Fruen. 
Ring med bet Samme og befal Tjeneren at bringe Theema⸗ 
ſtinen ind i Spiſeſalen. ( Nalvina gaaer.) 
Fruen. 


Min Malvina er en opvaft lille Pige, ſom enhver Voren 
med Fornøielje fan converfere, thi hun fan tale med om hvad 
det ſtal være, men hun er af en meget fiin Natur, og jeg er tidt 
bange for, at hun er iffe ſtabt for denne Verden; og ſaaledes 
gaaer det egenlig med alle mine Børn: De ere faa emfindtlige 
og faa nydelige; man fan vift iffe fortænfe en Moder i, at hun 
er øm over ſaadanne mageloſe Børn, og man ſtulde ogſaa mene, 
at en Fader maatte være ſtolt af dem og glad for dem, men tet 
veed Gud, at ..... 

Malvina kommer ſtyrtende ind med von Wellerns Pakke og Shawl. 
Gun farer hen imod ham og omfavner ham haftigt. 
Malvina. 
Gud! føde von Wellern! Adleſte af alle Menneſter! Hvad 


/ 
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dt jeg i den anden Stue! Ia deri havde De Ret! ben Er⸗ 
ning kom fnarere, end jeg tænfte! See hvilket Shawl! Gud 
zimlen! jeg bliver gal af Glæde. 
Wellern. 
Nei! ak nei! Det er en Feiltagelſe. 
Fruen. 

Nei, føde Menneſte! lad mig ogſaa omfavne Dem, ikke for 
hamlets Skyld, fan prægtigt fom det end er, men for den flore 
tighed at De med Villie overfpilder min Vinas Klæder, for at 
te Leilighed til at gjøre hende faadan en flor Foræring ! 

Wellern. 

Gør, Frue! Derſom jeg er iſtand til ſaadanne Lurendreierier, 

: vil jeg onſte, at jeg evig ..... 
Carl (afbrydende). 

Nei Regine! det er reent galt, en reen Misforſtagelſe. Det 

hawl er flet ikke beſtemt til Malvina. 
Malvina. 

Hvad for Noget Ikke til mig! Vil du rive min Foræring 
1 mig? Vil du gjøre mig ulykkelig? Ja det kunde ligne dig! 
, Carl. 

Var der ingen Adresſe pan Pakken? Viis mig den. 

Malvina. 
Der! See felv! det er jo ligefrem: Der flaner M. A. D. 
et ſiger Mademoifelle. 
Carl, 
Nei! det fan Fun fige Madame 
Fruen 
(feer ogſaa pan Adresſen.) 
Men ber ſtaaer jo Malvina. 
Carl. 

Nei der flåner abbrevieret Mathilde. 

(Malvina græder.) 
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Fruen. 
Nei ter faner M. A. E. B. Det ſiger Malvina. 
Carl. 
Mei bet er ſaagu et Teog et G. 
Fruen. 
Mei tet er ſaagu et £ og et B. 
Carl (affides til von Wellern). 
Det ér da ogſaa nogle Satans SKragetær, bu der har 
malet! 
Wellern. ' 
Ja Vennen duete iffe, og jeg var desuden faa forſtyrret. 
Fruen. 
Men det er jo tydeligt at leſe. Det kan aldrig blive Ma⸗ 
thilde. 
Carl. 
Jeg paaſtaaer, at Shawlet er min Sovigerindes. 
Mathilde. 

Nei, her paaftaaer jeg det Modſatte. Der er Ingen i min 
Omgivelje, der funde gjøre mig en ſaadan koſtbar Foræring, og 
heller Ingen, af hvem jeg vilde modtage den. 

Malvina. 
Vilde De ikke modtage den? 
Mathilde. 

Nei, paa ingen Maade. 

Carl (ſagte til von Wellern). 

Hvad ſagde jeg? (Ooit til Mathilde.) Naar det nu imibler 
tid var en velmeent Opmarkſomhed af en oprigtig Ven? 

Mathilde. 

Ak De veed, hvad jeg fagde Dem iaftes! Tal iffe mere 
derom. (Hun tåger Papiret og feer paa Adresſen). Det er jo tydeligt 
at der ftaner Malvina. Aftor Deres Taarer, Shawlet er uom⸗ 
tviftelig Deres. 
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Er Tjener frmmer ind. 


Tieneren. 
Fheemaffinen er paa Vordet. (Gaaer.) 
Mathilte. 
Jeg vil, om De tillader det, gåae int og fljænfe Thee. 
(fun gaaer.) 
Carl. 


Malvina fan iffe bebolde det Shawl! Jeg veed, det er ilke 
hende. 
Malsvinea. 
Gut! hvwor tu er haard! 
oruen. 
Min Gud! Hr. ron Wellern! De faaer der og tier. Det 
ba Dem, jom det tilfommer at tage vor Vina i Forjvar. 
Wellern. 
Men Frue! Hvem Far jagt, at det er mig ſom ..... 


Fruen. 

Jo ſaagu er det Dem! bet er mu igjen Deres tobſede Be 
denhed. Men bet være nu Dem eller en UÜbekjendt, Shawlet 
Vinas, tet maa fan være. 
Carl. 

Nei, tet maa iffe jaa være! Her bar jeg Skatten og giver 
t iffe fra mig. 

Fruen. 

Ja ter har vi det Gamle. Saadan er het at give fine 
wn Ctebfader. Jeg maa nok begræte min Ungdoms Daarſtab, 
n ubyre Kjærlighed til tig. Du er denne ulyffelige Pige 
delig, og vil nedtrylke hente. 

Malvina. 

Ja havte jeg min egen ſalig Fader, Fan vilde iffe være 

ban imod mig! (Dun grader haftigt.) 
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| We llern. 

Giv Dem tilfreds, lille Frøfen! Det flal nok blive Dem er⸗ 
ſtattet. Der er da mere Toi i Verden, end bet, jeg der ſpildte 
Rødviin paa. 

Fruen. 
Gører du, min Vina, hvad Hr. von Wellern ſiger? 
Malvina. 
Ja tet er godt nof! Men vi ere iffe i Kjøbenhavn. Det 
fan vare længe, inden jeg faner den Erſtaming. 
Wellern. 
Det fan blive ſnarere end De tenker. Græd nu bare iffe 
mere! vo. 
Malvina. 
Saa vil jeg. da gane op til Trine og lade hende give mig 
en anden Kjole paa. 


Fruen. 
Ring med bet Samme og befal Tjeneren at bringe Theema⸗ 
ſtinen ind i Spiſeſalen. (Nalvina gaaer.) 
gruen. 


Min Malvina er en opvaft lille Pige, ſom enhver Loren 
med Fornoielſe fan converfere, thi hun fan tale med om hvad 
det ſtal være, men hun er af en meget fiin Natur, og jeg er tidt 
bange for, at hun er iffe ſtabt for denne Verden; og ſaaledes 
gaaer det egenlig med alle mine Børn: De ere ſaa emfindtlige 
og ſaa nydelige; man fan vift iffe fortænfe en Moder i, at hun 
er øm over ſaadanne ntageløfe Born, og man ſtulde ogſaa mene, 
at en Fader maatte være ftolt af dem og glad for dem, men het 
veed Gud, at ..... 

Malvina kommer ftyrtende ind med von Wellerns Pakke og Shawl. 
Hun farer hen imod ham og omfavner ham haftigt. 
Malvina. 
Gud! føde von Wellern! dlefte af alle Menneſter! Hvad 
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undt jeg i den anden Stue! Ja deri havde De Ret! den Er⸗ 
atning kom fnarere, end jeg tænfte! See hvilket Shawl! Gud 
Himlen! jeg bliver gal af Glade. 
Wellern. 
Nei! ak nei! Det er en Feiltagelſe. 
Fruen. 

Nei, ſode Menneffe! lad mig ogſaa omfavne Dem, iffe for 
5hamwlets Skyld, fan prægtigt fom det end er, men for den flore 
lrtighed at De med Villie overfpilder min Vinas Klæder, for at 
iae Leilighed til at gjøre hende ſaadan en flor Foraring! 

Wellern. | 

Gør, Frue! Derfom jeg er iftand til ſaadanne Lurendreierier, 

a vil jeg onfke, at jeg evig ..... 
Carl (afbrydende). 

Nei Regine! det er rænt galt, en reen Misforſtagelſe. Det 

5hamwl er flet ikke beſtemt til Malvina. 
Malvina. . 
Gvad for Noget Ikke til mig! Vil du rive min Foræring 
ra mig? Vil du gjøre mig ulykkelig? Ja det kunde ligne big! 
, Carl. 
Var der ingen Adresſe paa Pakken? Viis mig om. 
Malvina. 
Der! See ſelo! det er jo ligeftem: Der flaner M. A. D. 
Det ſiger Nademoiſelle. 
Carl. 
Re! det fan Fun fige Madame: 
gruen 
(feer ogſaa paa Adresſen.) 
Men ber flaaer jo Malvina. 
Carl. 

Net der flaner abbrevieret Mathilde. 

(Malvina græder.) 
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Fruen. 
Nei ter ſtaar FR. A. E. B. Det ſfiger Malsina. 
Carl 
Nei tet er ſaagu et T og et S. 
Fruen. 
Nei tet er ſaagu et £ og et B. 
Garl (affides til von Wellern). 
Det er ta ogſaa nogle Satans SKragetæer, bu der br 
maler! 
Wellern. ' 
Ja Bennen duede iffe, og jeg var desuden faa forſtyrret. 
Fruen. 
Men det er jo tydeligt at leſe. Det kan aldrig blive Ma⸗ 
thilde. 
Carl. 
Jeg paaftaaer, at Shawlet er min Svigerindes. 
Mathilde. 

Nei, ber paaftaaer jeg tet Modfatte. Der er Ingen i mn 
Omgivelſe, ter funte gjøre mig en ſaadan koſtbar Foraring, og 
beller Ingen, af hvem jeg vilde modtage den. 

Malvina. 

Vilde De iffe modtage den? 

Mathilde. 

Nei, paa ingen Maade. 

Carl (fagte til von Wellern). . 

Hvad ſagde jeg? (Oeit til Mathilde.) Naar det nu imitler: 
tid var en velmeent Opmarkſomhed af en oprigtig Ven? 

Mathilde. 

Ak De ved, hvad jeg ſagde Dem iaftes! Tal ikke mere 
derom. (Hun tager Papiret og feer paa Adresſen). Det er jo tydeligt 
at der ftaaer Malvina, Aftor Deres Taarer, Shawlet er uom⸗ 
tviftelig Deres. 
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En Tjener kommer ind. 


Zjeneren. 
Theemaſtinen er paa Bordet. (Gaaer.) 
Mathilde. 
Jeg vil, om De tillader det, gane ind og ſtzenke Thee. 
(Hun gaaer.) 
Carl. 


Malbina kan ikke beholde det Shawl! Jeg veed, det er ikke 
hende. 
Malvina. 
Gud! hvor du er haard! 
Fruen. 
Min Gud! Hr. von Wellern! De ſtaaer der og tier. Det 
da Dem, fom det tilkommer at tage vor Vina i Forſvar. 


Wellern. 
Men Frue! Hvem har fagt, at det er mig fom ..... 


Fruen. 

Jo ſaagu er det Dem! det er nu igjen Deres tosſede Be⸗ 
denhed. Men det være nu Dem eller en Ubekjendt, Shawlet 
Vinas, det maa faa være. 
i Carl. 

Nei, det maa ikke faa være! Her har jeg Sfatten og giver 
n itfe fra mig. 

Fruen. 

Ja der har vi det Gamle. Saadan er det at give ſine 
ørn Stedfader. Jeg maa nok begræde min Ungdoms Daarſtab, 
in uhyre Kjærlighed til dig. Du er denne ulykkelige Pige 
delig, og vil nedtrykke hende. 


Malvina. 
Ja havde jeg min egen falig Fader, han vilde ikke være 
idan imod mig! (Hun græder haftigt.) 
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Fruen 
(omfavner hende og grader ligeledes). 
O min Vina! min Vina! Aa Gud! jeg faner ganffe ondt! 
Jeg doer! (Hun kaſter fig i en Stol.) 
i Malvina (ffrigende). 
Aa min Moder! Min jøte Moder! 
Carl 
(Fafter Shawlet hen ad Gulvet). 
Gerregud, Regine! Vær dog fornuftig! I Guds Navn! Der 
ligger det ufalige Shawl. Kjere Regine, jeg beder big! 


(Malvina vil lebe for at tage Shawlet; von Wellern kommer hende 
iforkjobet.) 


Wellern. 

Nei ſiden jeg mærfer, hvor bedroveligt Dette er gaaet, fan 
vil jeg ligeſaa gjerne fige, at den dumme Tingeſt desværre er fra 
mig. Men nu ſtal Satan tage den! Nu er jeg gal i mit Hoved. 
(Han gaaer hen til det aabne Vindue og kaſter Shawlet langt ud ab Terrad 
fen.) Saa! Nu ffal der ingen Spektakler blive meer over tun 
forbantete Klud. Nu fan maaſtee en ſtikkelig Malkepige find 
den og have Gavn af den. Og nu figer jeg God Nat, og Tak 
for iaften. Jeg ffal hverken have Thee eller Aftensmad. 

(Han gaaer.) 
Malvina 
(græber og ſtamper i Gulvet). 

Gud! mit Shawl! mit Shawl! Der fan I fee, I Vrøvle 
hoveder, baade Fader og Moder, hvad der fommer ud af eter 
Kjævlerier! — Men jeg vil ned i Haven efter Shawlet. 

(Lun løber ud.) 
Carl. 
Sode Regine! Kommer du dig? Drik en Draabe QViin! 
(San tager et Glas Viin paa Bordet og byder Hende det.) 


Fruen (tommer Glasſet). 
Ak Carl! Er Dette din Kiarlighed? Cr det de Løfter, du 
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av mig i vor lykſalige Forlovelſestid? Du vil ſnart komme til 
t begrade din fordums Elſtede, fom du nu Har glemt for Andre, 
er bedre have conferveret deres Skjonhed, fordi de ingen Børn 
ave faaet, ſom jeg Staffel, der fætter Liv og Helbred til af 
noberlig Omhed. 

Carl. 

Ak Fjære Regine! Hvorfor vil du tale ſaaledes? Betæenk dog 
bly, hvor uanftændigt det Optrin nys med det Shawl dog maa 
orefomme Enhver! Hvad man dog von Wellern og Mathilde 
æenke? 

Fruen. 

Mathilde! Sa der har vi det! Det er Det fom ligger dig 
ma Hierte, hvad hun tæenker. Jeg blæfer af hendes Tanker! 
zverken hun eler du ffal lære mig eller mit Barn, hvad der er 
lanftæntigt eler anſtendigt. Rei ſiden vi kom herover til hende, 
aa have vi førft ret begyndt at bygge paa Helvede. 


Malvina fommer aandeles ind. 
Malvina. - 

O du min Gud! Shawlet er. flølten. Men — Aa feg 
øer! Spogelſet, Troldmanden ..... han er ber! Aa ſe ſee! 
Der ftaner han. 

(Hvidfappen fees udenfor det aabne Vindue lidt tilbage.) 

Carl (iler mod Vinduet). 
Da flal jeg, Fanden tage mig, tale et Var Ord med den 


darl! 
(Fruen og Malvina lebe ud.) 


Carl (taler ud af Vinduet) 
Hvem er De? Hvad vil De her? Hvad Ret bar De til at 
daae og gloe ind i et fremmed Huus? 
Hoidkappen. 
Fremmed? Hvor veed du, at Huſet er mig fremmed? Hvor⸗ 
ra kjender du min Ret? 
vi. AW! 
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Carl (afſſides). 

Gu! hvilfen Stemme! (sis) Hvem er De ba? 
Hvidkappen. 

En Ubekjendt, og dog en gammel Bekjendt. 


Carl. 
Siig Deres Navn og Wrinde! tal ikke i Gaader! 
Hvidkappen. 

Hror veed du, om jeg iffe er en fordums Herre i denne 
Borg, fom vender tilbage fra Graven for at være Vidne til min 
endnu levende Slagts Usſelhed? 

Carl 
(farer ſammen, men fatter ſig). 

Det ſiger min Fornuft mig, ev iffe ſaa. Vorte er borte, 
ded er dod. 

Hvidkappen. 

Siig ikke det! O Carl Arlov! Cr det dig ſelv? Cr du ikke 
jelv dod fra dit fordums, dit bedre Liv? Cr du Meer end en 
Sfygge af tig felv? Hvad vil du paa disſe Steder? De kjende 
dig iffe mere, du felv er her en Fremmed. 

Carl. 
Forferdeligt! Hvo tu end er, Aand eller Menneffe ..... 
Hvidkappen. 

Denne Egns mange Beboere ſtulde du være en Ven, en 
Hader, Det vil du iffe, det fan du iffe, En Vardigere vil 
træde i dit Sted. Imorgen, faafnart Solen beſtinner disfe gamle 
Taarne, vil Byfogden fra næfte Stad komme til dig og tilbyde 
dig at fælge Godfet til en Kjober, der endnu ikke har nævnet fig. 
Tilbutet er godt. Modtag det, og drag tilbage til den fnevre 
Kreds, hvorfra du kom. 


(Han fjerner fig.) 
Carl. 


Gan er forte! Ak lad mig drage Aande! ....." ad mig 
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mig! Hvad er dog Dette for Kogleri? Hvad er bette for et 
digt Væjen? — Gives der virkelig Noget, ſom man falder 
naturligt? Eller ... jeg veed iffe, hvorfra jeg fif den 
fe ..... Richard! Skulde Richard iffe være død? Skulde 
Efterretninger ..... O hvilken Taabelighed! — Min fmuffe 
der, og denne fpøgelfeagtige Figur, med ſaadan en gruelig 
I, Frum Naſe! Havte Richard en ſaadan Neſe? — Og Stem⸗ 
! hvilken Stemme! ret en Lyd, fom naar Vinden piber gjens 
: em Revne i en gammel Muur! Gu! (gan gaaer op og ned ab 
vet i Tanker, J gamle ærværdige Forfædre, hvis Billeder 
'8 at følge mig med Dinene! ſtulde det være muligt, at En 
jer virfelig vendte tilbage fra Graven? — O Daarſtab!..... 
Kjøber vilde melde fig imorgen, fagde han. — Gid det var 
vel! — Jeg fælger ſtrax Godſet; Regine vil gjerne tilbage 
Kjøbenhavn; ..... og ten Kjøbefum, jeg derved faner, er 
n Formue, iffe min Kones Medgivt; faa har ogſaa jeg Noa 
Den Tanke letter. Saa vil jeg fane mere Mod, naar jeg 
: Tængere faa ofte maa høre, at jeg var en fattig Karl, ſom 
tet bragte det. felledd Guus. Mine Børn gane tilgrunde, jeg 
) gaaer tilgrunde ....… „Er du Mer end en Skygge af 
ſelv?“ ſpurgte han, ben hæslige Skikkelſe! — AE nei! jeg 
er det! Siden jeg gjenſaae disſe Steder, og ifær Mathilde! … 
ifær Mathilde, — faa er der vaagnet Noget i mit Sind, en 
enflang af fordums bedre Dage. (Han falder i Tanker. Endelig ſiger 
1) Frihed! Kjærlighed! Poefte! ..... gyldne Drømme! 
(Han gaaer.) 


ver 
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Credie Aften. 





Et Sted ved Enden af Haven, med et tatbegroet Loſthuus, Heri ca 
Bank. En tyf Hæffe bag ſamme ffiler Gaver fra en Slette. J Hallen « 
en lide Stalitder. I Baggrunden Sov. Det er Tuomorke og fvagt Mar 


neſtin. 


— — — — 


Hoidkappen gaaer frem og tilbage paa Sletten. Bon Wellern fomm« 
gaaende gjennem Gaver. Hvidfappen fliller fig bag Loſthuſet, der gaufte 
ſtjuler Sam. 


Wellern. 


ST: Gud fee Lov, at jeg kom faa langt fra Huſet! — N 
er ikke til at udholde! Det er jo, ſom jeg var en Arreftant, fon 
man iffe maatte lade ude af Øinene. Det ſtal nok ſagtens være 
artigt, ſaadan at bolde et ulykkeligt Menneſte med Selſtab, fan 
lang Gud giver Dagen; men Fanden ſtulde være hos Folk i flere 
Gange 24 Timer, for at nyde den Slags Hoflighed! — Pub! 
jeg ſynes iffe, jeg fan fane mit Veir! — Siden Klokken otte 
imorges bar jeg ftritt jom en Løve og luffet ſom en Ræv, for 
at finde et Diebliks Leilighed til at tale et Ord med Fru Bo 
tbilte; og aldrig har det været muligt at komme ud af Kløerne 
paa te andre Fruentimmer. Herregud! bet gjælter min Velfard! 
jeg feer for mine Øine Den, fom ſtal fige min Dom, og im 
iffe komme til at tale et Dieblik allene med hende. Det flulte 
Nogen probere, hvad det er for en Venauelje ..... Gud vel 
figne Fru Mathilte, fordi hun liftede fig ene ud i Eftermiddag! 
Jeg ved fra forrige Ude, aq Hun vr at gaae ber gjennem 
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Gaven og gjennem den lille Allee der tilvenftre henad til Skoven. 
Saa maa hun ber forbi. Her vil jeg derfor fætte mig, og padfe 
paa, naar hun kommer. (fan fætter fig paa Banken i Lyftfufet.) 
Jeg vilde iffe have denne Dag igjen for tyve Daler, nei ilke for 
tredive: Hele Dagen medlem Ammer og Børn og deres Mama, 
ſom fljælder dem ud og fjæler for dem! faa ffrige Børnene, fan 
fane te Mad, jaa fane de ondt! . . .. Hu bal.... Men 
det Varſte af det Altjammen er dog den Tos, den Malvina! 
Borherre maa vide, hvorfor hun altid render efter mig og taler 
Gammelt til mig .... „Har De feet den eller den Comedie? 
Gar De hørt ben Muſik? har De læft Walter Scott?“ Det 
gaaer nu i cetvæf. Har De læft den Bog, eller den Bog?” 
Det veed Gud, at jeg har læft en hed Bunke af Walter Scotts 
Hiſtorier, og baade grædt og let over dem af et godt Hjerte, 
men jeg fagde Nei af bare rgrelfje og for iffe at tale med 
hende om den falig Mand, fom jeg agter og ærer og takker i 
hans Grav for den Fornøielje, han far gjort mig i mangen 
eenſom Vinteraften. Det er dog umuligt, at det Varn, den 
Vina, fom de falde hente, ſtulde have læft alt Det hun ſtriger 
paa. Der regnede hun op Gud ved hvad for Folk, hvis Navne 
jeg hverken har hørt eller fan fane i min Mund. En bed 
Bulwer! ..... det fan jeg huſte; med ham var det nu reent 
galt. Har De iffe læft Bulwer? Gud! haf De iffe left Bul⸗ 
wer!" — Mei! nei i Pokkers Sfind og Been! jeg har ikke læft 
ham, ..... og jeg flal. aldrig læfe et Ord af den Karl, det 
fværger jeg paa! faa gal er jeg bleven paa ham -i denne Dag … 
Nu funde jeg ellers rigtig behøve at ſamle mine Tanfer og overs 
lægge hvad jeg vil fige til Fru Mathilde. O Gud give at hun 
funde holde halv faa meget af mig, fom jeg. af hende! ..... 
Hvor er hun nydelig! Hun er artig og høflig paa den rette 
Maade. Det er, ligefom en rolig og mild Dag fom, naar hun 
træder ind. fun ſtinner mellem de Andre fom en Roſe i en 
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Neſdebuit. Tu gote Gut! der kommer hun i Alleen! Naa Gut 
faae mig fi! ..... Ar jeg ta beller iffe bar kunnet faae No 
til at Fetænfe miz bele denne Tag!..... Jeg er ſom jorſtyrrei. 
Det fuier for mine Øren, det er ligejom jeg beſtandig førte Fre: 
fen Malvinas Pjat ..... Der er Mathilde! ..... Ru frif 
Met! Vere jeg faaer jagt de føre Ord, faa gaaer tet vel. Nu 
val jeg rait, og uden videre at fee eller hore, gaae bende imede 
og irerge, om bun bar læft Drevet. 

Mathilde femmer fra en Sttesang. Bon Wellern reiſer fig, bal, 

fer mange Gange og gader bende imede. 
Matbilde. 
fr. roen Wellern! der glæder mig at træffe Dem. 
Wellern. 

Og jeg da, &rue! jeg føger hele Degen .... jeg vilde . 
jeg ienker.... jeg er fan fri at fpørge Dem: Har De løl 
Bulwer? 

Matbilde. 
Bulmer ? 
Wellern (aeffides.) 
Saa Fanden i Vold! Nu er jeg da reent fra det. 
Watbilde. 

Jeg troer vill, at De fortalte Dem, og at De vilde ſperge 
mig, cm jeg Fade læjt ct Brev, ſom De Far gjort mig den 
Wre af ..... 

Wellern. 

Ja min velſignede Frue! Det var der! Hvor er De god! 
De bar Wedlidenbet med min Dumbed og Forvirring. Det er 
denne lille Frekens Pjat, ſom bæres mig for i Utide. Ren. 
Det var mu det Bree .... Før jeg ſperge, om De Far faaei 
de? om De bar laſt ta? — Tu gete Gud! Det er fan vig; 
tigt for mig bette Cieblit! Alting løber rundt met mig ... 
Jeg ved itte ſebe, Boat ja For. 
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Mathilde. 
Lad os ſatte og, Hr. von Wellern, og tale roligt met bin: 
den, fom Venner. j 
Wellern. 
Sa Gud velſigne Dem! Jeg onſter iffe Bedre. 
(De fætte dem paa Banken i Lyfthufet.) 
Mathilde. 

Det er befynderligt! jeg ſynes, at Bladene her bag ved 08 
ælve ganſte ftærft. 

(Hun feer fig om, Wellern ligeledes. Hvidfappen viger lidt tilbage, men 

læner fig mod et andet Træ nær ved Banken.) 
Wellern. 

Nei! her er hverken Mand eller Fæ. Er her Noget, fom 

ælver, faa er bet vel mig. Tal, bedfte Frue! 
Mathilde. 

Kjære Hr. von Wellern! Jeg føler i Sandhed den re, 
e gjør mig; jeg paaftjønner baade deng og Deres Værd; men 
; fan aldrig blive enten Deres eller nogen Mands i Verden. 

Wellern. 
Aa Herregud, Frue! .... Hvorfor ikke? De er jo Enke! 
Mathilde. 

Ja desværre! Men det vil ſikkert forekomme Dem forunderligt, 

ar jeg tilfoier, at jeg dog flet iffe fan anſee mig ſelv ſom fri. 
Wellern. 

Gud hielpe os! Er der da Nogen, ſom De har givet et 
fte, der hindrer Dem? . 
Mathilde. 

Nei visſelig, Ingen, uden den Ene, ſom jeg gav det for 
uds Alter. 

Wellern. 

Men han er jo ded. Og efter Guds og Kongens Love er det 

tilladt for en Enke eller Enkemand .... 
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Mathilde. 

Det forftaaer fig! Derom er ingen Tvivl Men ..… D 
bar viift mig faa flor Tillid, at jeg visfelig bør gjengjælde den 
med Fortrolighed og firæbe at fætte Dem ind i mine Forefib 
linger. 

Wellern. 

Det ſiger jeg Dem Tak for. 

Mathilde. 

Det er ikke Nok, at jeg har været faa ulykkelig at miſte min 
Mand ved Døden, Nei, mange Aar iforveien forlod han mig 
ifølge en ufortjent Mistillid til min Troſtab. Dog Har jeg abs 
brig elſtet Nogen uden ham, aldrig var min mindfte Tanfe ham 
utro. 

Wellern. 

Det veed jeg, Frue, at De er uſtyldig. Deres s Soeger har 
betroet mig Alting. 

Mathilde. 

De, Hr. von Wellern, er det forſte Mennefte, til hvem jeg 
nogenſinde har flaget mine Lidelſer. J mit eget Hjerte Har jeg 
maattet indflutte den rædfomme Sorg, at være miskjendt af en 
Mand, fom jeg elffede af min hele Sjals Fylde, hvis Elſtvardig⸗ 
hed, hvis Hoimodighed endogſaa midt i hang ubillige Vrede als 
drig fornægtete fig; — misfjendt, uden at jeg funde retfærdig; 
gjøre mig! Jeg var endnu ikke fytten Aar, ta jeg forlade og 
bedrøvet fom til denne Egn, til min gode Svigerfader. Ro kom 
efterhaanden til min Sjæl, men aldrig Glæde; alle mine Tanfer, 
ale mine Drømme omfvævede .ftedfe den Fraverende. Til 
ham allene klagede jeg min Smerte, fortalte jeg mine ſmaa 
Glæder, fun for ham utøfte jeg mit Hjerte. Døden har ins 
gen Forandring gjort i det Forhold til ham, ſom den lange 
&raværelfe havde vant mig til, Altid omfvæver hang elffede Bil: 
lebe mig, altid taler jeg Ul Gom i mine file Tanker, fnn med 
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den Forſtjel, at en lykſalig Anelſe tilhviſter mig, at nu hører 
han mig, nu er han mig nærmere, md da fan var paa ſamme 
Jord ſom jeg, men (filt fra mig. 

Wellern. 

O min bedſte Frue! Jeg beder om Forladelſe, men jeg 
fan ikke gjøre for, at Taarerne ſaadan løbe mig ned ad Kinderne. 
Deres Ord gaae mig lige ind i Hjertet ....… Men imidlertid! 
Den gode Guds BVele ere jo uſporlige. Nu er Deres kjere 
Mand fo dog bød, og De er faa ung og fmuf. De kunde 
jo bog endnu blive lykkelig og gjøre en Anden fan uendelig lyk⸗ 
kelig. 

Mat hilde. 

Tro mig, kjcere Hr. von Wellern! Dem vilde jeg f. Gr. 
gjøre meget ulykfelig .... De troer det ikke; men tænf Dem, 
at De med Deres aabne, redelige Sind fandt Kulde og Tung: 
find hos Deres Huſtru, at De vidſte, at en Anden ganſte ops 
fyldte hendes Hjerte .... 

Wellern. 

En Afded! 

Mathilde. 

Dod eller Levende, det er i Grunden ligemeget. Det, man 
elſter, Det, ſom ganſte er Gijenſtanden for vore ſtille Hierte⸗ 
Udgydelſer, for vort Savn og vor Længfel, det lever tilvisſe 
for 08. 

Wellern. 

Kjærefte Frue! De taler fan ſmukt med mig. De forøger 
i hoieſte Grad min Agtelfe for Dem. Jeg fan jo iffe fige Dem 
imod, da De nu engang med ſaadan mageløs Troſtab hænger 
ved Deres falig Herre; men du milde Gud! jeg fan da iffe lade 
være at bedrove mig reent gyſeligt. Jeg er fun et enfoldigt Men: 
neſte, og ikke ſaadan en Kone værd, det veed jeg nakz mom dn 
meente bet bog faa godt. 
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Mathilde. 

O tjære von Wellern! Anſee mig altid ſom en Veninde! 
Gud give, jeg kunde viſe Dem mit Sindelag imod Dem! Vær vi 
paa, at jeg aldrig ſtal glemme, at i et Dieblik ſom dette, da jeg 
var ferladt og uden Støtte, rafte De, en fremmed Wand, mig 
en venlig Haand. . 

SER Wellern. 

Allerbedſte, deilige Fruel De forflaaer rigtignok at ſige 
Ord, ſom fan have et ſtakkels Menneffes Mod; men jeg beder 
Dem, anſee mig iffe for en fremmed Mand, og bliv iffe vred, 
fordi jeg mu ved denne Leilighed nævner, at Deres Fremtid ængs 
fter mig. De vil tage Dem ſaadan et Slags Condition paa, ft 
er tog altfor galt! 

Mathilde. 

Hvorfor be? Det er heller ingen Condition, det er hr 

en Betaling med Noget, ter er betre end Penge. 
Wellern. 

Ja det veed Gud! Det er rigtignok bedre. 
Matbilde. 

I den Henſeende anſeer jeg mig ikke for ulykkelig. Jeg 
tjender Praſten Linds. 

Wellern. 

Ja ber er gede Folk; men deres Smaapiger ere nogle ſmaa 
forfjælete, tosſede Gjæg, ſom ikke fortjene Dem til Lærerinte. 

Matbilte. 

De kunne forbetred; og hvad den vorne Datter, Marie, 
angager, da er bun en fortræffelig Pige, bvis Seiſtab vil mot: 
mig meget. Hendes Omgang er færteles febagelig .... Men 
det er blevet ſilde, og jeg maa nødvendig fee til en Sug derbenne 
i Gartnerboligen. Jeg lovede at komme derind iaften. (Hun it⸗ 
fer ſig. Tilgiv, at jeg foder Dem, Vi teeg ſiden oppe fw 
Gaarden. 
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Wellern. 

Maa jeg ikke folge Dem? Det er jo ganſte morkt. 
Mathilde. 

Nei det er ganſke lyſt, Maanen ſidder jo høit paa Himlen. 
Wellern. 

Men under de høje Træer fan den ikke ſtinne. 
Mathilde. 

Jeg gaaer ikke under Træerne, men langs Aaen i Pilealleen. 

Farvel faalænge. . (Gun gager.) 

Wellern 


(fætter fig igjen i Lyſthuſet). 

Hm! det var da en Kurv af en egen Facon; men en Kurv 
var det da ligefuldt. Det er en Engel af en Kone; thi hvor⸗ 
vel jeg er bedrøvet, bar hun dog ſaadan vidft at ſnakke for 
mig, at jeg ikke er ude: af mig ſelo, men tvertimod 
føler mig ..... jeg veed iffe felv Hvordan ..... ligeſom 
ftyrfet og ligefom mere driftig .... Marie Lind er en fortræfs 
felig Pige, fagde hun. Hm! hvor falder jeg nu paa de Tan⸗ 
fer? .... Hvordan mon hun feer ud nuomſtunder? ,... Hun 
var ogſaa fjøn, ja nydelig! Det var Synd, om hun ſtulde have 
ffjæmmet fig i de tre Har, jeg iffe har feet hende.  Saameget 
er vift, at jeg er ulykkelig i Kjærlighed. Men det fan iffe hielpe, 
at jeg fidder her og grilliferer. 


(Han retfer fig for at gane, men mober Firman.) 

Firman. 

Deres Tjener, Hr. von Wellern! Jeg har ſaamand ſogt 

efter Dem i en bed Time, 
' Wellern. 
Vil Forvalterern tale med mig? 
Firman. 

Ja! Jeg har et Wrinde til Dem, det angaaer et So, 

ſom De iaftes ſtal have faftet wd af Badud.  Gn, So 0 
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udenfor og herte den hele Forhandling, tog Sbawlet op, og da 
ban i Haſt ikke vidſte, hvor ban fſtulde gjøre af det, lagde han 
tet ind ad et aabent Vintue herbenne i mit Huus, hvor Bin: 
duerne gage ud til Terrasjen. Nu hændte det fig juft, at Jom⸗ 
fru Marie Lind var iaftes fommen i BVeføg til min Datter, &% 
ſtulde blive 508 08 Natten over. Da hun nu kom ind i Gjaſte⸗ 
fammeret, fandt hun Shawlet derinde paa Gulver. Da hun er 
en fornuftig Pige, og min Datter ogſaa — Gud flee Lov! — 
funde de nof begge To begribe, at det koſtbare Stykke iffe var 
til Nogen af dem, men forundre dem gjorde be rigtignok, og In⸗ 
gen kunde fatte, Hvorledes det var fommet derind. Da Marie 
Lind nu gif bjem imorges, tog hun det derfor med fig, for at 
lade bet lyte op ber i Cgnen, at Cieren kunde faae det igjen. 
Imidlertid fif jeg Sammenhængen at vide, men ſaa var Pige 
barnet alt gaaet. — Det vilte jeg nu derfor fige Dem, at Shan: 
let er i Marie Linds ænder. 
Wellern. 

Er mit Shawl fommet i Marie Linds Gænder! Det sn 
da en curies Hiſtorie. 

Firman. 

Ja bun gjemmer det til Eieren, og jeg er vis paa, at ht 
vilte være meget Fjært baade for hende og for hendes Forældre, 
om Ze ſelv vilde hente det. De er jø en gammel Ven af Lind, 
og Marie talte endnu iaftes om Dem og ſagde, at De huste 
reent forladt Huſet, og at det tidt bedrøvete bende. 

Wellern. 
Sagde hun det? Ja det er en god Pige. 
Firman. 

Ja en pragtig Pige, og en ſmuk Pige. Der er ſaamand 

ogſaa Nok, der have et godt Die til hende. 
Wellern. 
Jeg takker Dem, kjexe Firman, for Deres Efterretning! da 
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; ffal allerede imorgen tidlig ride ud til Linds, itfe for at 
nte Shawlet, men for at bede Jomfru Marie Lind bebolde det 
: bære det for min Stylb. 
Firman. 
Det var Ret! Det fyntes mig godt om. 
Wellern. 

Godnat, fjære Firman! (affidee)j: Mit Shawl er faldet : 
aries Hænder .... i det MØleblif .... ſaadan ligefom alf 
ſelv! Det er dog en underlig Sændelfe! Hm! Handelſe .... 
tet er Hæendelſe. Et Vink af et Fjærligt Forſyn i en kummer⸗ 
ld Stunt. . (Han gaaer.) 

Firman 
(gaaer til Stafiflaagen og aabner ben). 
Gr De der, Fjære Serre? Jeg er ene. 


Hvidfappen fommer ind i Haven. 
Hvidkappen. 

Kommer De endelig, gode Firman! Hvad fattes Dem? 

e bliver jo bange for mig! 
Firman. 

Jeg fan iffe værne mig til ten fatale Næfe og den Stemme. 
e veed iffe, hvor grædfelig alt Det tager fig ud her i Maane⸗ 
nnet… Jeg beder Dem intflæntig, tag det Djævelffab af, at 
; maa gienkjende min fjære Hr. Richard og fee bam, ſom maar 
fidde ene ſammen i Taarnkammeret. Jeg fan ikke tale med 
em, naar jeg hører den Stemme. 

Hvidkappen. 

Naſen tør jeg ilke tage af, der kunde fomme Nogen. Men 
me Indretning i Munden ffal jeg for at feie Dem, tage ut, 
dens vi ere ene. (Med fin naturlige Gtemme): Gee fan, Gr 
I mt godt? 

Firman. 
Lad mig fee ten Indretning! Den lille Plade med ſmaa Huller 
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i, fan den give et Menneſte ſaadan en Stemme? Hvorfra har 
De tog faaet te unterlige Ting? 
Hvidkappen. 

En velvillig Pater bar foræret mig dem, ſom et Middel dl 
i paakommende Tilfælde at ſikkre min Flugt. J urolige, af int 
byrdes Krige ſenderrevne Lande fode Frygt og Uſikkerhed findris 
gere Opfindelſer end didfe. Imidlertid ere disſe Ting nyttige, 
og langt bedre end en Maſte, thi de bemærfeg iffe, og gjøre mer 
ufjentelig. ” 

Firman. 
Ukjendelig? Ja det veed Gud! 
Hvidkappen. 
Lad os ikke ſpilde Tiden. Cr Alting bragt i Rigtighed? 
Firman. 

ga. Jeg bar i Eftermiddag været hos Byfogden. Kjebet 
er fluttet. Med Fidei⸗Commisſet bar det ingen Vanſtelighed, da 
ten rette Stanherres Enke bliver Cier af Godſet. Papirer 4 
Penge ere i mine Hænder. Min Gud! hvilfen Glæde vil der 
dog blive paa Godſet imorgen, naar Bønderne høre, at Fru 
Mathilde er deres Herſtab. 

Hvidkappen. 

Nu godt! Saa kan jeg reiſe imorgen. Jeg er ogſaa kjed 
af at gaae her og lege Busſemand .... Og dog, paa den ans 
den Side, paany forlate hende .... aldrig mere tabe mig i 
hendes Beſtuelſe! .... 

Firman. 
O fjære, fjære Hr. Richard! Lad Dem dog overtale. 
Hvidkappen. 

Ak, gamle Ben! .... Jeg veed jo Alt hvad De vil ſige. 
Gjør mig iffe ſpagere end jeg allerede er. Jeg Fom hertil jaa 
ſterk, jan faſt min VBilumning, Mu md bar jeg dog været 
Vidne til! Hoilken Dag, Har åg dog dt Tal ag ole 
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Aften! Trofafte Firman, min Barndoms, min Ungdoms Ven, 
lab mig fortælle dig det. Jaftes, da jeg ſpeidede paa Terrasſen 
udenfor Vinduerne, da erfarete jeg, at von Wellern elffede Mas 
thilde og friede til hende. Burde det gjøre mig ulykkelig? Burde 
jeg misunde denne brave Mand den Lykſalighed, jeg har forſpildt? 
Burde jeg misunde min Elſtede en Beffytter, en Ven, efter at 
jeg felv har berøvet hende den, ſom hun Havde? Har jeg iffe for 
lang Tid ſiden befluttet at være død for hente, fun at vende 
tilbage for at fiffre bende en lykkelig Sfjæbne? O hvor ganſte 
anderledes er dog Alting om mig og i mig felv, end jeg havde 
tænft! Hvor ofte har jeg ikke anfeet mig helbretet for al Skin⸗ 
ſyge, al lav Misundelſe! Men jeg er det iffe. Mine gamle 
Furier ere draget over Havet med mig. Mathilde i en Andens 
Arme! Nei det kunde jeg iffe overleve. Hvad har jeg dog liidt 
idag, iaften, da jeg fane hende og min Medbeiler ſammen, da de 
fad der i Lyſthuſet, da det afgjørende Ord fulde over hendes 
Læber! Jeg fljælvede, fan jeg var nær ved at blive røbet. 
Firman. 
Men Fru Mathilde holdt Stand, det veed jeg viſt. 
Hvidkappen. 

O Gut, ja herligt! ſom en over Stovets Svaghed høit 
fovævende, forflaret Aand. Jeg var nær ved at flyrte frem og 
fafte mig for hendes Fodder. 

Firman. 

Af gid De havde gjort bet! 

Hovidkappen. 

En bedre Kraft, end min egen, holdt mig tilbage. De 
mange Lidelſer, jeg har udftaaet, have dog noget dæmpet mine 
hæftige Lidenffaber og ſtyrket min Fornuft. in Fornuft figer 
mig, at min førfte Beflutning er den rigtige. I vor unge Kjærs 
ligheds Dage gjorte jeg hende ulykkelig, jeg forgiftede hendes 
Ungdoms Glader; med hvormange Taarer Har eo, Mie Tome 


ve, 2a men Kaarte mage mentes Wet! Denne Gr 
jeet mig bange fer mig fee. 
Birmar. 

Mk, fjøre fr. Ridert! Der far fur før længe 

Een der Sem 
Øritfarpen. 

J fm roer ar Ce mig fun tree de. ! 
lever ferkarer i beades fyrre. Gr eft Date iffe I 
mette? Mer, cat jeg ber fortjent eller babe? — 
er lamat fra det idene Sil de, jen Breværeljen og 
er TDriadriagea, rd dea aaeruile Virfeligbet. fam 
Tom em ferfaret St.ttelie, fra bvem ber menneltelig 
Fermi. Den Saade side atirrete den Grigbeteni 
iem eæsimer den Tede. Rei. jeg fan ile faalede 
mig fets af beades jen. Og rar jeg entda, be 
værer! Men Firm, ke iele daa mig. Gr jeg ten 1 
mar bvem Derce Drue i fertumå Dage brilede me 
Rime Kinder cre blese og iadraldae: be mange Saaur 
faner i Kragen, mere mig ve foer Ferantring af Vei 
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| Hvidkappen. 
Mathilde blomſtrer endnu ſaa friſt. 


Firman. 
Hun har mangengang været nedboiet nof- og feet elendig 
; men tet er beſynderligt at fee, hvilken Fred fra: Gud der 
en ligeſom opfriſter og ſtyrker hende. 


Hvidkappen. 

Jeg finder hende ſmukkere end nogenſinde. Hendes Anſigt 
blevet finere, hendes Træf mere udtryksfulde. Der er noget 
therifE udbredt over dem, noget beſynderlig Melancholſt i hen⸗ 
; Dine, ſom uſtgelig forffjønner hende. Hvor hæver, den bes 
ne Sorgedragt hendes ſneehvide Hals og Anſigt! Jaftes da 
n fad I Haveſalen, og Lampens Skin faldt paa hendes yndige 
iffelfe, hvor var hun deilig! .... Nei hun flal ikke have en 
met, fygelig Mand at pleie; det er paa Tiden, at Ro og Fri⸗ 
> for førfte Gang i Livet blive hende tildeel. 


Firman. 
De vil dog tale med hende? Ikke ſandt? 


Hovidkappen. 
Jeg maa tale med hende. Jeg har Meget at ſige hende. 
z jeg vil det ogſaa. Den lykkelige Time vil jeg endnu nyde; 
18 Grindring ſtal være Nok for mine øvrige Dage. Hun maa 
komme denne Vei tilbage, ikke fandt? 


Firman. 
Jeg ſeer hende allerede. 


Hvidfappen. 
Gaa hende imøde, fjære Firman, og flig hvad vi have afs 
t, for at hun iffe al forſtrekkes ved mit Møde. 
Mathilde kommer. Ved Synet af Dvidtaygen farer Fan 1umned 


gjør nogle Skridt tilbage. 
VI. va 


276 Hvidlappen. 


benligge, til Lisſabons Etjæabne var afgjort. Men da ſtulde den 
ſtrax foretages for en Krigsret, og demmes efter Lovens Streng⸗ 
bet. To Dage efter denne Begivenhed blev Lisſabon indtagen, 
og Arlov blev mellem mangfoltige Andre, bragt til Lagarettet, 
ſom tøtelig ſaaret, efter Lægernes Mening. Gan ſelv troede at 
føle fin Død nær. Han ſtrev i denne Formening nogle Ord til 
fine Nermeſte, og leverede dem til den gamle Marquis, ber be 
ſtandig Bejøgte ham tilligemed em engelſt Læge, ſom opholdt fig i 
Marqui'ens Guus. Det flore Antal Saarede, ſom opfyldte Las 
garetterne, de maadelige Anflalter, den ſtore Forvirring, ſom her⸗ 
fede sveralt, alt Dette maa vel være Grunden til at man kunde 
anſee Arlov, der i nogle Dage laae uden Bevidſthed, for dod, og 
! efter den engelſte Leges Forſikkring, der i Forſtaaelſe med Mar: 
qui'en paaſtod, at han var dod, fane den Atteſt af Lægerne, ſom 
er bleven Dem tilſendt. Marqui'en forlangte hans Lig, og bragte 
bam fom et ſaadant til fit Landſlſot, for paa denne Maade at 
unddrage bam den farlige Sag, ſom fvævete over bans How 
J denne fin fjærlige Velgjorers Huus opvaagnede Arlov af Mm 
Dvale. Cfter lang Tids Forløb lykkedes det, ved den ombygge; 
lige Pleie, der blev fam tilteel, og den engelffe Læges Kunſt, 
at give ham tilbage til Livet; dug var hang Helbred faa fvag, 
at et heelt Aar hengik, uden at han kunde tanke paa at forlade 
fit ſtjulte Opholdsſted, og neppe følte han fine Kræfter vente til 
bage, før Døden berøvede ham bang gamle Velgjorer. Marqui'en 
var uden Børn og Mærpaarørente. De urolige Tider havde 
allerede længe tilforn bevæget den forfigtige Gamle til at gjøre al 
Cientom i Penge. Paa fin Dedsſeng leverete ban al fin Rig—⸗ 
dom til fine Arvinger, og Disſe vare ingen Andre, end hang 
gamle Ven den engelffe Læge, og Arlov, for hvem bang Taknem⸗ 
melighed for den engang udviſte Tjeneſte var uden Grændjer. 
Længfel efter Dem og Ga Trio mye Outi i Ari 
Sjæl, og Han fanodfom e70n (oodte Ha, MÅ ai ner mal 
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lerlader Dem en betydelig Formue, og at bringe Dem denne er 
it førte Wrinde. 
Mathilde. 
Hvorledes! 
Hvitfappen. 

Jeg maa meddele Dem Ting, hvorom De er aldeles uvis 
nte. Det er iffe paa Lazarettet, iffe af fine jvære Saar at 
rov er død; nei, Døten kaldte ham ferſt mange Maaneder 
ere. 

Mathilde 

Hvad figer De? Vare Atteſterne falſte? og Sedlen fra 
lovs Haand? . 

Hoidkappen. 

Nei langt fra. Begge Dele vare ſtrevne i al Wrlighed. 
ehag at børe mig. Under Lisſabons Beleiring, faa Dage før 
ane Stads Indtagelſe, var Arlov faa lyffelig med Livsfare at 
de en gammel, meget fornem Herre, ſom var falden i Hœen⸗ 
me paa et Detachement, ſom beſtod af nogle af de vildejte 
irle i Armeen. Den gamle Herre, fom havde fpillet en vigtig 
oſle i fit Fædreland og var en erflæret &iende af Dom Miguel, 
r imidlertid falden i ſtor Unaate hos Dom Pedro, og levede, 
nffe trukken tilbage fra Verden, paa et Landſlot. Fil dette 
te Arlov ſelb om Natten den gamle Marquis. J Anledning 
denne Begivenhed blev han overoſt med Bebreideljer af En af 
e Forefatte, en hei Officeer. Deres Ordſtrid blev bitter, og 
Tov lod fig ſaaledes henrive af fin Haftighed, at han drog 
abglen mod fin Modſtander. En Subordinationsfeil af den 
itur, i Fleres Nærværelfe, er en Forbrydelſe, der pleier at koſte 
et. Arlov blev ftrar fat faft. Men hans General, ſom Yns 
e ham, gif i Forbøn for ham hos Keiferen, Mox Qåna 
r altfor fløg til at berøve fig en enke Wadi Arm i å en 
Dieblil. Han befalede at Arloo Hulde god TÅ oa TD 

væk 
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engang til fam et Grev, fom ..... Da De var faa fortrelig 
me bam, veed De da iffe, cm fan engang ſik et langt Brev 
fra mig? — 
Hvidkappen. 
Mei, Frue, jeg troer bet ikke. Det omflaffente Liv, de 
urolige Tider maae have berøvet ham denne Skat. 
Mat hilde. 
Af, faa var ogſaa Dette forgjæves! faa var ter ta Int, 
ber talte min Sag! 
Hvidkappen. 
Jo! hans eget Hjerte. 
Mathilde. 
Han vidſte itfe, at jeg var uſtyldig! 


Hvidkappen. 

Nu veed han det. 

Mathilde 
(ftudfer og feer paa ham). 

Jeg fan iffe forklare det .... Det er beſynderligt, heer 
levende De erindrer mig om Arlov; hoilken forunderlig Lighed!... 
ved jaa ſtor Ulighed. 

Hvidfappen. 

Det lange Samliv, ten taglige Omgang med en fjær Per: 

fon fremfalder ofte en ubevidſt Efterabelſe. 


Mathilde 
Siig mig, Hr. Captain! Talte Arlov ofte om mig? Var 
han iffe vred paa mig? 
Hovidkappen. 
Vred? O min Frue! han tilbad Dem ſtedſe. Ikke mod 
Dem, mod fig ſelb udbrød han i Bebreidelſer. (Efter et lille 0» 
holb). Han fordrede engang & Tale MD ban dicteerte SU 
ſelv hoitidelige Ord, hoorved De TnlådR DM 1148 


| 
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Mathilde. 
O 6. Captain! Da De er faa nøie miviet i Arlovs og 
mit Forhold, faa veed De viſt ogjaa be Grunde.... 
Hvidkappen. 

Jeg veed bem og ærer dem. DOygſaa Arlov indjaae disſe 
Grundes Gyldighed og angrede dybt le formaftelige Ord, ſom 
han Fiin Aften nødte Deres uffyldige Læber til at udtale. 

Mathilde. 

Jeg nægter iffe at disſe formaftelige Ord, denne brudte Ed 
ofte have ængftet min Samvittighed. Dog haaber jeg, at Gud 
vil tilgive mig denne Brode. Jeg har bødet for ben med al min 
Ungdoms Glade. 





HSvidkappen. 

Bedre Dage ville nu opgaae for Dem. Efter Ceres Mands 
Beſtemmelſe er dette Gods Ejøbt til Dem. Det er nu Deres 
Eiendom. Den fornødne Capital til dets Forbedring og For⸗ 
fhjønndje er i Forvalter Firmans ænder. 

Mathilde. 
Hvad hører jeg? Godſet er mit! Er bet muligt? 
Gvidfappen. 5 
Det var ſaaledes Arlovs Villie. 
Mathilde. 

Jeg modtager med et rørt Hjerte denne flore Gave af min 
Richards Haand, og erkjender med Tab til Gud denne lykkelige 
Forandring i min Stjæbne, og det i et Dieblik, da min Fremtid 
laane mørt og ildejpaaende for mig. Jeg takker ogſaa Dem, Hr. 
Captain! og vil De lægge endnu mere Forbindtlighed til den, 
jeg allerede fylder Dem, faa tilbring nogen Tid hos mig i det 
Hjem, Deres Godhed har beredet mig, og und mig den Trøft at 
tale med Dem om vor tabte Ven. 

Gvidfapvern. 
Seg taffer Dem; men Ta mig Sten xm ma Wo 
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modtage. Imorgen tidlig maa jeg reife herfra. Den engel 
Doctor, ſom jeg før nævnede, har allerede længe ventet mig i 
London, hver vi have aftalt at leve ſammen. Lad mig ſige Dem 
Farvel og tage den Troſt med mig, at Arlovs SØnfte er opfyldt, 
at De er lykkelig. Siig mig til Afſted, at De nu endelig er 
lykkelig. 

Mathilde. 

Lykkelig! Nei Hr. Captain! Lyffelig fan jeg aldrig blive 
paa denne Jord. De var Arlovs fortrolige Ven, De har løft i 
denne lyſe, dybe, hoimodige Sjæl, og fan troe, at man forvinder 
Tabet af en ſaadan Omgang ! 

Hvidkappen. 

Ak, Frue! De er ung, De er ſmuk, Deres udvortes Stilling 
er lykkelig. 

Mathilde. 

Tro ikke, Hr. Captain, at jeg daarlig foragter denne Vers 
dens Goder. Nei, jeg veed nof, at jeg ofte vil føle mig tilfreds; 
at mangen Gommer:Morgen, naar Solen beffinner min Bloms 
fterhave, mangen Vinter⸗Morgen, naar jeg fidder ved Kaminilden, 
medens Sneen føger mod Vinduet, da vil en ſtille, behagelig Ro 
beføge mit Sind; mangen Dag vil gaae i lønnende Virkſomhed; 
jeg vil taffe Gud for min uafhængige Stilling; — men jeg 
veed ogſaa, at mangen Time, mangen Aften vil hengaae i Fe: 
lelfen af en indre Tomhed, af Mangel paa en elffet Sjæl, fom 
jeg fan meddele mine Tanker. Hvad er vel al Verdens Herligs 
hed mod en beflægtet Sjæl, der forſtager 08, og ſom vi forjtaae, 
— mod en Sjæl fom Richard Arlovs? Een Dag, levet i for: 
trolig Samtale med et ſaadant Menneſte, har ofte mere Indhold 
end et heelt Liv. Hvo fan have eiet en ſaadan Omgang og 
glemme den? Nei ofte vil jeg vandre pan disſe Steder, og miss 
unde Fuglen, der flyver bort med fin Mage, og vil længes efter 
den Dag, da ogſaa jeg Hol Cove Gort til det bedre Land, hvor 
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. min Elſtede boer, og forlade dette Land der er Foldt og øde 
uden ham. 
Govidkappen (affides.) 

Hun grader! O Gud! jeg fan ikke længere modſtaae. 
Og bog! .... jeg tør ikke. (Seit) Bedſte Frue! De tænfer 
Dem Ricard Arlov, ſom da han forlod Dem; men faaledes vilde 
De ikke mere have feet ham, hvis han var kommen tilbage. Kris 
gens Beſparligheder, hang mange fvære Saar havde fortæret 
hans Sundhed og Munterhed. Gan var fvagelig, led ofte af 
Smerter ..... 

Mathilde. 

Deslykkeligere vilde jeg føle mig ved at pleie ham, ved at 
lindre hang Smerter. Hans Sundhed, bang Munterhed ſtulde 
vende tilbage; det troer jeg, bet føler jeg. — Hvor har jeg fors 
tvivlet ved Tanken om hvad fan led langt fra mig! Havde jeg 
dog været hog ham, da han. døde! Jeg havde holdt hang Haand 
i min, til Dødens Kulde havde iignet den og min med. Ak 
maaſtee var jeg da ogſaa død! 

Hoidkappen (afſides). 

Jeg fan iffe længere holde det ud. 

Mathilde. 

Maa jeg gjøre Dem et Spørgsmaal? Jeg veed iffe felv, 
hvorfor jeg ønffer et Svar derpaa. Jeg troer, det er barnagtigt, 
men det ev en Foreftiling, der undertiden baade vaagen og i 
Drømme har forefvævet mig. 

Gvidkappen. 

Tal, Frue! 

Mathilde. 

Min Gvigerfader ſagde engang ..... jeg veed ikke, om 
denne Dttring var ſand eller en Følge af en begyndende Sinds⸗ 
ſvaghed, ſom i hans fidfte Dage vverfaldt ham, ..... men 
han fagde engang, at han havde erfaret, at Ricard paa kiin 


: > ARR i øreleggen. &. 
blodige Dag havde miftet. bet. føle, Arm og det ene Øie. Er 
det fandt? — 


Hvidkappen. 
"Og om var? , Zænt Den, om han es lemlæflet 
ſtod for mee 
PL me Matilde. 


O, Mor; vilde feg græde: ved dette Syn! en ulyttig 
vilde det dog ike gjøre mig. Det var fo deg min elffete Ris 
chard!l Jeg vilbø;tryfts mine Læber til det døde Die og læje i 
bet ſtjonne levende, at han endnu elflede mig. San vilde jelb 
trøfte mig, han vilde tale mød mig, jeg vilde igjen høre hans 
Stemme. — Saa ofte har jeg gjenfaldt mig derne Stemme, 
ſagt til, mig felv, ſom han pleiede: … Min Mathilde!" — O Gud! 
O Gud! Jeg gav mit Liv for et. eneſte Gang at høre denne 
Stemme ſige: Rin Mathilde!" 

, Ridard 
. Cafter fin Forkladning). 
Min Mathilde! Min Elſtede! Min Huſtru! See mig 
for dine Fødder! 
Mathilde 
(ſynker næften afmagtig i hans Arme). 
Ricard! Du lever! . 
Firman 
(kommer lebende, fvinger nied Hatten og raaber). 

Hurra! Victoria! Nu holder Glæden fit Indtog i vor 

gamle Vorg! 


FEN 


være 
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